
Jayne Castle/Amanda Quick
Piatra viselor

Cuvântul autoarei

Bine a i revenit în cealalt  Lume a mea, ţ ă Armonia!
Acum dou  sute de ani, o imens  Cortin  de energie s-a deschis în apropiereaă ă ă  

P mântului, f când pentru prima dat  c l toriile interstelare posibile. În modul tipică ă ă ă ă  
uman, mii de colonişti şi-au f cut bagajele şi, f r  s  piard  timpul, au plecat s  îşiă ă ă ă ă ă  
întemeieze c mine noi  şi  societ i  noi  pe lumi  neexplorate.  Armonia  a  fost  unaă ăţ  
dintre aceste lumi.

Coloniştii  au  adus  cu  ei  tot  confortul  de  acas  —  tehnologie  sofisticat ,ă ă  
tradi ia a secole de art  şi literatur  şi ultima mod . Comer ul prin Cortin  le-a oferitţ ă ă ă ţ ă  
posibilitatea s  r mân  în contact cu familiile lor de pe P mânt şi, de asemenea, să ă ă ă ă 
men in  computerele şi  gadgeturile de înalt  tehnologie func ionale. Lucrurile auţ ă ă ţ  
mers nemaipomenit de bine pentru un timp.

Apoi, într-o zi, f r  niciun fel de avertisment, Cortina s-a închis, disp rând laă ă ă  
fel de misterios cum se deschisese. Rup i de P mânt, nemaiputând ob ine unelteleţ ă ţ  
şi  materialele  de  care  aveau  nevoie  pentru  func ionarea  maşinilor,  şi  f r  nicioţ ă ă  
speran  de a fi salva i, coloniştii au fost brusc exila i într-o existen  primitiv . Şiţă ţ ţ ţă ă  
nu vorbim aici de ultima mod  de pe P mânt. Problema major  era s  r mân  înă ă ă ă ă ă  
via .ţă

Dar pe Armonia oamenii au f cut unul dintre lucrurile pe care le fac ei cel maiă  
bine: au supravie uit. Nu a fost uşor, dar descenden ii primei genera ii de coloniştiţ ţ ţ  
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s-au zb tut şi au reuşit s  se retrag  de pe marginea pr pastiei şi s  îşi croiască ă ă ă ă ă 
drumul spre un nivel de civiliza ii aproximativ echivalent cu cel de pe P mânt pe laţ ă  
începutul secolului XXI.

Aici,  pe  Armonia,  lucrurile  erau  un  pic  deosebite,  mai  ales  dup  c dereaă ă  
întunericului. Puteai s  dai peste acei peă riculoşi şi seduc tori vân tori de fantome,ă ă  
reminiscen ele r t cite ale unei civiliza ii stranii de mult disp rute şi peste cel maiţ ă ă ţ ă  
neobişnuit soi de animale de cas . Pe deasupra, în rândul popula iei îşi f cu apari iaă ţ ă ţ  
o  larg  gam  de puteri  paă ă ranormale  ce creştea progresiv,  pe m sur  ce treceaă ă  
timpul.

Cu toate acestea, când vine vorba despre iubire, unele lucruri nu se schimbă 
niciodat !...ă

Dac , asemenea mie, savura i uneori combina ia de suspans romantic cu oă ţ ţ  
r sturnare paranormal  de situa ii, Armonia este locul potrivit pentru voi.ă ă ţ

Cu dragoste, Jayne

PROLOG

ARMONIA 

Dou  sute de ani mai târziu, dup  închiderea Cortinei...ă ă

NU  ÎI  PL CUSE  NICIODAT  GARAJUL  SUBTEĂ Ă RAN,  mai  ales  noaptea.  Era 
întunecat şi ce os, şi ecoul tulţ bur tor al pantofilor s i uşori, f r  toc, pe ciment oă ă ă ă  
neliniştea. Uneori ea mai auzea şi zgomotul paşilor altor oameni.

Dar  în  seara  aceasta  garajul  era  sinistru  de  t cut.  Imediat  ce  uşileă  
ascensorului se deschiser , se îndrept  iute c tre locul unde îi era parcat  maşina.ă ă ă ă  
Îşi  apuc  strâns  poă şeta şi  r mase cât  mai  departe cu putin  de canioanele înă ţă -
tunecate ce se deschideau printre pu inele vehicule r mase acolo.ţ ă

Nu c  acolo ar fi  fost raportat  vreun incident recent, îşi  reaminti  sieşi.  Cuă  
multe luni în urm , dispari ia unei maşini de patrul  determinase conducerea să ţ ă ă 
înt reasc  pentru o vreme paza cl dirii. Paznicii prinseser  ho ii la scurt  vreă ă ă ă ţ ă me. 
Din nefericire, noul personal de paz  fu concediat din motive de economie, câtevaă  
s pt mâni mai târziu.ă ă

În seara aceasta, singurul zgomot pe care îl auzea era numai cel al propriilor paşi. Se str duiă  
s  mearg  mai  reă ă pede,  cu  toate  sim urile  sale,  atâţ t cele  obişnuite,  cât  şi  cele 
paranormale, în plin  aleră t .ă

Maşina se afla acum în raza sa vizual . ă Îşi inea cheia preg tit  în mân .ţ ă ă ă
Îl sim i când trecu de umbra profund  a unui stâlp de sus inere. Era la maiţ ă ţ  

pu in  de un metru  de ca,  aşteptând-o.  Rev rsarea energiei  lui  psihice  r scolite,ţ ă ă  
nes n toase, o înă ă v lui, un val crescând de furie, care abia mai putea ă fi inut  subţ ă  
control.

Panica  o izbi puternic. Fugi spre maşin . Numai câ iva paşi... Dac  ar fi putută ţ ă  
s  ajung  în untru, s  încuie portieă ă ă ă ra... Dac ...ă

Îns  el se mişca acum mai repede, aruncându-se înaină te, ca o fiar  mare careă  
îşi atac  prada. Nu era nevoie s  priă ă veasc  peste um r. Ştia cine era. Bocancii  ă ă lui 
grei bubuiau pe ciment, alergând spre ea.

Se avânt  în direc ia maşinii, dar îşi d du seama c  nu va reuşi. El era preaă ţ ă ă  
aproape, chiar în spatele s u.ă



Bra ul lui âşni în fa  şi o înşf c  pe dup  gât, smuţ ţ ţă ă ă ă cind-o, pentru a se opri. O 
trase înapoi cu putere, lâng  staă tura-i uriaş ...  Ea încerc  s  ipe, dar el îşi m riă ă ă ţ ă  
strânsoarea, în buşind-o. Se lupt  cu s lb ticie, lovind înd r t cu un picior.ă ă ă ă ă ă

Tocul pantofului ei lu  contact cu carnea lui. Lovi din nou, cu furie.ă
- Târf !ă
O clip , el se cl tin  pe picioare, dar nu îi d du drumul. O zgâl âi,  ă ă ă ă ţ f cându-iă  

capul s  se b l ng ne. Apoi o trânti tare cu fa a în jos, pe aripa maşinii ei.ă ă ă ă ţ
Îi smulse jacheta, dând la iveal  bluza fă ără mâneci de dedesubt.
- Târf  proast ! zise el, cu vocea-i r guşit  şi aspr . Chiar ai crezut c  o s  teă ă ă ă ă ă ă  

las s  scapi, spunândă u-mi nu? Nimeni nu îmi spune mie „nu". Nimeni.
Apoi ea îşi d du seama c  lupta îl a â aseă ă ţ ţ  sexual. Stomacul i se crispa. Încerc  să ă 

ipe, dar glasul îi îngheţ ţă în gât.
Cu coada ochiului, îl v zu ridicând un bra . Realiz  c  inea în mân  un obiectă ţ ă ă ţ ă  

mic. Urm torul lucru pe care îl afl  fu c  el ap sa seringa pe bra ul s u gol, chiară ă ă ă ţ ă  
sub um r. Sim i o durere ascu it , în ep toare.ă ţ ţ ă ţ ă

Un val proasp t de groaz , rece ca ghea a, îi str b tu trupul, dar nu putea să ă ţ ă ă ă 
ridice nici m car un singur deget ca s  se apere.ă ă

El o intui pe aripa maşinii, în vreme ce drogul îşi fţ ăcea efectul. Nu dur  mult.ă  
În câteva secunde, o str b tu o senza ie de letargie ca de pe alt  lume, sec tuind-oă ă ţ ă ă  
complet de toat  energia fizic . Trupul i se ghemui în sine însuşi, l sând-o cu totulă ă ă  
amor it , lipsit  de vlag .ţ ă ă ă

Dar  drogul  nu  o  doborî,  nu  în  întregime.  R mase  conă fuz ,  dar  semi-ă
conştient , prins  în capcana unei st ri ca un vis terifiant. Era conştient  de ceea ceă ă ă ă  
se întâmpla în preajma sa, dar lipsit  de puterea de a ac iona.ă ţ

El o ridic  de jos, o arunc  pe um r şi o purt  de-a curmezişul garajului, c treă ă ă ă ă  
locul în care era parcat  o maă şin  mare, neagr . Auzi zgomotul unui portbagaj careă ă  
se deschidea.

Apoi  ea  se  afla în  interiorul  portbagajului  şi  capacul  acestuia  se  l s  în  jos,ă ă  
abandonând-o încremenit  în cea mai neagr  noapte pe care o cunoscuse vreodat .ă ă ă

S-a gândit c  nivelul şocului şi al groazei nu putea s  creasc  mai mult deă ă ă  
atât. Se înşela.

CAPITOLUL 1

PRÂNZUL  NU  DECURSESE  BINE.  Se  petrecuse  o  scen  nefericit ,  careă ă  
generase o groaz  de priviri dezaproă batoare şi comentarii nepoliticoase din partea 
patronilor restaurantului. I se ceruse s  achite nota de plat  şi s  plece imediat.ă ă ă  
Solicitarea sa, ca ceea ce îi mai r m sese din salat  s  îi fie pus  într-o pung  peă ă ă ă ă ă  
care s  o ia cu ea, fusese întâmă pinat  cu un refuz glacial.ă

Celinda înc  mai clocotea şi înc  se mai sim ea flă ă ţ ămând  în momentul în careă  
deschise uşa biroului de la „Promises, Inc." Cel mai mult era furioas  pe sine îns şi,ă ă  
fiindc  se nec jise atât de tare, încât o cotropise nevoia imă ă perioas  de a p r siă ă ă  
localul.

Laura  Gresley  se  afla  la  postul  s u  de  la  biroul  de  priă mire.  Zâmbetul  ei 
obişnuit - politicos, profesional şi str luă citor - p ru s  se l rgeasc  oarecum.ă ă ă ă

- Ah, ce bine c  te-ai întors, Celinda, spuse ea, vizibil uşurat . Eram gata s  teă ă ă  
sun pe telefonul mobil. Ea îşi cobori vocea. Sunt nişte oameni aici, care vor s  teă  
vad .ă

- Nişte  oameni?  În  mod  normal,  clien ii  s i  veneau  sinţ ă guri,  nu  în  grup. 
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Urm toarea mea programare e abia la dou  şi jum tate.ă ă ă
- Aceştia doi nu au programare, spuse Laura, cu un ton prevestitor de r u.ă
- Dar nu am sal  dă e aşteptare pentru nimeni care nu are deja o programare. În dup -ă

amiaza asta sunt ocupat  pân  peste cap, o ştii bine.ă ă
Era  sezonul  nun ilor,  cea  mai  popular  perioad  a  anuţ ă ă lui  pentru  oficiala 

Conven ie a C s toriilor.  Aceasta însemţ ă ă na c  „Promises, Inc."  şi  celelalte agen iiă ţ  
matrimoniale  erau  suprasolicitate.  Num rul  de  nun i  care  aveau  loc  aducea  înă ţ -
totdeauna o  mul ime de noi  clien iţ ţ .  Era  o  simpl  chestie  de  natur  psihologic :ă ă ă  
nun ile inspirau membrii familiilor s  exercite presiuni asupra rudelor de o anumitţ ă ă 
vârst , care erau înc  singure. În disperare de cauz , mul i dintre cei sâcâi i astfelă ă ă ţ ţ  
se îndreptau c tre agen ii.ă ţ

Oricine ar fi fost clien ii, reuşiser  s  o scoat  din s rite pe Laura, ceea ce nuţ ă ă ă ă  
era deloc uşor. Cu siguran  c  ea îşi p stra postul de recep ioner  la „Promises,ţă ă ă ţ ă  
Inc." deoarece era practic imposibil de impresionat. Avea cincizeci şi ceva de ani, 
era st pân  pe sine şi eficient . Ca oricare altcineva din rândurile personalului, cuă ă ă  
excep ia  Celindei,  purta  un  inel  de  aur  pe  mâna  stâng ,  simbolizând  un  acordţ ă  
marital.

Laura era obişnuit  s  aib  rela ii cu unii dintre cei mai sus-puşi oameni dină ă ă ţ  
elita oraşului  Cadence, de la boga i  directori  de consiliu din domeniul  afacerilor,ţ  
pân  la poă liticieni şi celebrit i media. „Dac  ea fusese tulburat  de oamenii care oăţ ă ă  
aşteptau", se gândi Celinda, „însemna c  era vorba de o problem  serioas ,"ă ă ă

Se uit  în direc ia fotoliilor din micul hol. Nu z ri pe nimeni. Aceasta nu eraă ţ ă  
desigur o surpriz .  Arareori  se aă fla cineva în respectivul  spa iu mic şi  costisitor,ţ  
deoarece „Promiscs, Inc." luase ample m suri ca s  se asigure c  to i clien iă ă ă ţ ţ i nu erau 
niciodat  l sa i s  aştepte într-o zon  publiă ă ţ ă ă că. Discre ia înseţ mna totul când conduceai cea 
mai elitist  agen ie matrimonial  din oraş.ă ţ ă

„Promises, Inc." lucra numai pe baz  de recomand ri. Nu îşi f cea reclam .ă ă ă ă  
Nu exista nimic, pe uşa din fa aţ  biroului sau pe c r ile de vizit  pe care le aveauă ţ ă  
Celinda  şi  ceilal i  consultan i,  care  s  indice  natura  afacerilor  ce  se  derulau  înţ ţ ă  
spatele uşilor elegante ale companiei.

Laura urm ri privirea Celindei, îndreptat  c tre fotoă ă ă liile goale.
- I-am instalat în biroul t u.ă
- De ce eu? De ce nu i-ai dus la unul dintre ceilal iţ  consultan i?ţ
- Aceştia doi au cerut s  discute cu tine. ă
Celinda oft .ă
- M  cuprinde o presim ire rea în privin a asta. Ai de gând s  laşi s  cad  şiă ţ ţ ă ă ă  

cel lalt pantof, nu-i aşa?ă
- În mod evident, eşti o femeie cu o intui ie uimitoare, replic  Laura, sec. Niciţ ă  

unul dintre cei doi nu mi-ar fi spus mie de ce doreau s  vorbeasc  cu tine, dar unulă ă  
dintre ei avea o insign  care ar ta c  e de la Departamentul de Poli ie Cadence.ă ă ă ţ  
Detectivul Alice Martinez.

- Doamne Dumnezeule! Celinda se uita fix la ea, uluit . Cu siguran  nu oă ţă  
poten ial  client , deci. Este foarte pu in probabil ca o femeie care tr ieşte dintr-unţ ă ă ţ ă  
salariu de detectiv s  îşi poat  permite serviciile noastre.ă ă

- Înclin s  fiu de acord cu tine. B rbatul care era cu ea s-a prezentat dreptă ă  
Davis Oakes. Nu a spus mai multe.

- Ciudat. Ea nu cunoştea pe nimeni cu acest nume. Nu cunoscuse nici m cară  
un poli ist detectiv, apropo de asta. Şi mai ciudat.ţ

- I-aş fi cerut doamnei Takahashi s  discute cu ei, dar ast zi se afl  la ună ă ă  
dejun de caritate. Nu revine pân  în jur de ora trei.ă



PatriciaTakahashi era proprietara companiei „Promises, Inc.". Faptul c  Lauraă  
regreta c  nu fusese în stare s  o implice pă ă e aceasta în ceea ce se petrecea spunea multe despre 
cât de nervoas  o ă f cuser  vizitatorii s  ă ă ă fie.

Celinda îşi s lt  mai sus pe um r uriaşa ă ă ă ei sacoş  neagr .ă ă
- P i, presupun c  cel mai bine ar ă ă fi s  m  duc s  v d ce vor.ă ă ă ă
Ocoli biroul şi se îndrept  c tre un hol scurt, aliniat cu uşile închise.ă ă
Laura se uit  la sacoşa supradimensionat .ă ă
- Unde e Araminta?
- Trage un pui de somn. A avut un prânz copios. Din p cate, nu era mâncareaă  

ei.
-  Vai,  scumpo!  Zâmbetul  Laurei  era  pe jum tate  amuzat  şi  pe  jum tate  plin  deă ă  

compasiune. O alt  scen  la restaurană ă t?
- M  tem c  da. I-am explicat c , numai fiindc  mână ă ă ă carea din farfuria altcuiva 

arat  mai bine decât cea pe care am comandat-o pentru ea, nu înseamn  neap rată ă ă  
c  poate s  se serveasc  singur  din prânzul unui str in.ă ă ă ă ă

- Cât de nasol a fost?
- Foarte nasol. Persoana de al c rei prânz s-a atins Araminta a numit-o şobolan,ă  

când s-a referit la ea. Eu, desigur, am luat-o ca pe o ofens  la adresa acesteia. Aă  
intervenit chelnerul. Evident c  exist  o regul  referitoare la accesul animalelor înă ă ă  
restaurante, mai pu in dac  ele sunt animale de companie.ţ ă

-  Am auzit  de  asta.  Buzele  Laurei  se  r sfrânser  pu in.  Una  dintre  aceleă ă ţ  
reglement ri plicticoase privind s n tatea public .ă ă ă ă

- Le-am explicat c  Araminta este un animal de comă panie, dar apoi lucrurile 
au devenit complicate.

- Cât de complicate?
-  În  h rm laia  general  şi  confuzia  care  a  urmaă ă ă t din  cauza  denumirii  de 

şobolan, Araminta mai lu  câtevaă  îmbuc turi, aşa, de gust, de prin alte farfurii cuă  
mâncare. O fiin  uriaş  ieşi din buc t rie agitând un sac de gunoi gol şi o oalţă ă ă ă ă 
uriaş . A avut loc o discu ie despre cum s-o prind  pe Araminta în oal , s-o transfereă ţ ă ă  
în sac şi s-o livreze celor de la controlul animalelor.

- Vai de mine! Ochii Laurei prinser  s  danseze. Sun  ca şi când ar fi fost ună ă ă  
adev rat circ!ă

-  De  ajuns  cât  s  spun  c  nu  ne  vom mai  întoarce  vreă ă odat ,  în  viitorulă  
apropiat, la „Quik-Bite Deli".

Porni de-a lungul holului spre biroul ei şi deschise uşa.
Valurile viguroase, subtile, de putere psi o izbir  de-a dreptul, prin scuturileă  

de  ap rare,  prinzând-o  cu  garda  comă plet  l sat  şi  f cându-i  s  rezoneze  toateă ă ă ă  
sim urile. Prin corp îi pulsau emo ia şi anticiparea. Energia aceea era ceva deţ ţ osebit 
de tot ce întâlnise vreodat  pân  atunci: întunecat , controlat , fascinant .ă ă ă ă ă

P rul de pe ceaf  i se zbârli. Sub es tura jachetei eleă ă ţ ă gante a costumului de 
afaceri sim ea mânc rimi pe partea superioar  a bra elor. Înl untrul ei se stârni oţ ă ă ţ ă  
senza ie  straţ nie,  necunoscut .  Se  sim ea  de  parc  âşnise  foarte  sus  de  pe  oă ţ ă ţ  
trambulin , pentru a se arunca într-un baziă n de înot foarte adânc.

S  încerce s  se adune. ă ă În regul , unul dintre vizitaă tori era în mod deosebit 
un talent  psi  puternic.  Nu,  nu  anul  dintre  vizitatori.  B rbatul.  Energia  aceea eraă  
indiscutabil masculin .ă

Capacitatea de a intra în rezonan  psihic  prin interţă ă mediul chihlimbarului şi 
de  a  îl  folosi  pentru  a  concentra  valurile  naturale  de  energie  paranormal  aleă  
creierului îşi f cuse apari ia printre coloniştii de pe Armonia la scurt timp dup  ceă ţ ă  
aceştia veniser  prin Cortin  ca s  întemeieze o lume nou . Ceva existent în mediulă ă ă ă  
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înconjur tor începuse s  stimuleze acea abilitate latent  din oameni.ă ă ă
La început, acest talent p ruse a ă fi doar un pic mai mult decât o curiozitate 

care intriga. Dar când misterioasa Cortin  de energiă e care f cuse posibile c l toriileă ă ă  
interstelare se închisese, f r  nici un avertisment, capacitatea de a pulsa unde psiă ă  
prin intermediul chihlimbarului deveni rapid primejdioas  pentru supravie uire.ă ţ

Practic, oricine de pe Armonia emana un oarecare grad de energie psihic .ă  
Cei mai mul i oameni generau nivele joase sau medii de putere, care le permiteauţ  
s  să e foloseasc  de chihlimbar pentru a face s  func ioneze un pr jitor de pâine sauă ă ţ ă  
a porni motorul maşinii. Dar existau unii deosebi i - ea era una dintre ei — careţ  
puteau genera o energie psihica de un nivel neobişnuit de înalt.

A fi o para-rezonatoare puternic , cum era denumit  for a psihic , însemnaă ă ţ ă  
aproape  întotdeauna  o  sabie  cu  dou  t işuri.  Talentul  s u  special  îl  reprezentaă ă ă  
abilitatea de a citi ritmurile de energie paranormal  şi tipurile emanate de ceiă lal i.ţ  
Pentru ea, fluxurile umane psi erau tot atât de deosebite ca şi chipurile.

Capacitatea sa de a para-rezona era rar . Nu întâlnise niciodat  pe altcinevaă ă  
care s  poat  face ceea ce f cea ea. Şi apoi, nu exista nici un dubiu c  oricine puteaă ă ă ă  
citi undele psi ale altor oameni cu tot atâta acurate e ca ea ar fi p strat secretulţ ă  
despre  aceast  însuşire  din  acelaşi  motiv  pentru  care  o  f cea  şi  ea.  Însuşirileă ă  
paranormale  erau  obişnuite  în  rândurile  popula iei,  dar  puterea  şi  talenteleţ  
neobişnuite nu erau şi foarte pu ini oameni se sim eau în largul lor în preajţ ţ ma altora 
care posedau asemenea puteri.

Ştia c  cei mai mul i oameni ar fi g sit cel pu in stână ţ ă ţ jenitoare abilitatea ei 
psihic  special .  Nu  era  vorba  despre  cititul  gândurilor,  desigur.  Nu  exista  ună ă  
asemenea talent. Dar abilitatea ei îi permitea s  p trund  într-unuă ă ă l dintre cele mai 
intime şi  mai  personale t râmuri  ale personalit ii  unui  individ.  Adev rul  era c ,ă ăţ ă ă  
dac  puteai citi undele psi ale uneiă  persoane, erai în m sur  s  spui o gr mad  deă ă ă ă ă  
lucruri despre puterile particulare şi - mai mult decât deranjant pentru persoana în 
cauz  - despre sl biciunile lui sau ale  ă ă ei. St  în firea omului s  nu doreasc  s  îşiă ă ă ă  
dezv luie sl biciunile, nici chiar fa  de o rud  sau un iubit ori iubit .ă ă ţă ă ă

Doar membrii familiei sale şi prietenii cei mai apropia i şi cei mai de încredereţ  
ştiau despre talentul s u. Şi nici chiar ei nu îi  cunoşteau cel mai adânc, cel maiă  
întunecat  secret,  în elesese  intuitiv,  chiar  de  când  era  de  optsprezece  ani  şiţ  
descoperise din întâmplare exact ce putea face cu abilit ile sale psihice, c  nu vaăţ ă  
trebui s  se dest inuie vreodat  cuiva.ă ă ă

Mai exista şi  o alt  latur  periferic  a abilit ii  sale. Fusese obligat  s  îşiă ă ă ăţ ă ă  
dezvolte scuturi de ap rare mentale, cu scopul de a face fa  necru toarelor valuriă ţă ţă  
de energie psi care se n pusteau asupra ei, ori de câte ori se afla înconjuă rat  de al iă ţ  
oameni. Ştia c  va înnebuni, dac  nu ar fi fost în stare s  fac  aşa.ă ă ă ă

Îns  înv ase  cum  s  îşi  controleze  talentul  şi  acum acesta  o  anun a  înă ăţ ă ţ  
termeni  deloc incer i  c  b rbatul  care  o aştepta  nu era chiar  un puternic  para-ţ ă ă
rezonator. Urma s  fie îns  cel mai interesant, cel mai tulbur tor b rbat pe care îlă ă ă ă  
întâlnise vreodat , „alesul" care îi putea face s  rezoneze toate sim urileă ă ţ .

Aşadar, ce f cea Domnul Perfect în compania unei poli iste?ă ţ
Arborând un zâmbet profesional corespunz tor, ea îmă pinse uşa, o deschise 

larg şi p şi în camer .ă ă
Atât  b rbatul,  cât  şi  femeia,  se  ridicar  din  fotolii.  Femeia  îşi  demonstraă ă  

autoritatea. Celinda percepu c  b ră ă batul nu sim ea nevoia s  fac  la fel. El doarţ ă ă  
dovedea c  fusese educat în spiritul bunelor maniere.ă

-  Celinda  Ingram?  Femeia,  în  loc  s  îi  întind  mâna,  îi  oferi  un  act  deă ă  
identitate îmbr cat în piele. Detectiv Martinez. Sunt de la Departamentul de Poli ieă ţ  



al oraşului Cadence. Dânsul este Davis Oakes, de la „Oakes Security".
Serviciul de paz  şi protec ie. Aceasta nu îi suna bine.ă ţ
Celinda aşez  cu grij  sacoşa pe podea, în spatele biă ă roului s u şi apoi îşi luă ă 

r gazul de a verifica legitima ia femeii. Se uit  în sus şi d du din cap o dat , cuă ţ ă ă ă  
polite e precaut .ţ ă

- Doamn  detectiv. Ea îşi întoarse aten ia spre Oakes. Domnule Oakes.ă ţ
- Domnişoar  Ingram.ă
Vocea lui joas  se rev rs  asupra sim urilor sale ca vaă ă ă ţ lul unui ocean tropical, 

noaptea, de o putere întunecat  şi infinit de misterios. Ea se preg ti pentru a primiă ă  
atingerea lui. O cuprinse o senza ie de parc  toate sim urile i se înfiţ ă ţ orau de pl cere.ă

Se întâmpl . Contactul pielii mâinii acestuia cu pielea ei provoc  un puternică ă  
efect de rezonan . Furnic turi uşoaţă ă re de excita ie se agitau în sus şi în jos pe şiraţ  
spin rii. O, da, desigur, hormonii o porniser  la parad , exact aşa cum anticipaseă ă ă  
ea.

Îşi eliber  mâna pe cât de repede cu putin . Nu era momentul s  se laseă ţă ă  
distras . Se str dui s  se concentreze asupra Aliciei Martinez, care se aşezase dină ă ă  
nou. Aceasta era o femeie atr g toare, de peste treizeci de ani, cu p r neă ă ă gru şi ochi 
negri. Costumul ei era la fel de sobru ca o uniform . Jacheta avea pe partea stângă ă 
câteva protuberante, care sugerau categoric c  acolo se afla un pistol în tocul lui.ă

Alice Martinez nu purta un chihlimbar la vedere, dar Celinda sim ea un şablonţ  
psi distinct, care îi indica faptul c  aceasta poseda un anume fel de talent, strânsă  
inut în frâu.ţ

În minte, Celinda derula motivele pentru care un ofi er de poli ie şi un b rbatţ ţ ă  
care lucra în domeniul afacerilor de paz  şi protec ie ar fi putut dori s  discute cuă ţ ă  
ca. Lista fu foarte scurt . O cuprinse brusc o senza ie de ă ţ frig. Spectrul de team , careă  
îi devenise un companion permanent în ultimele patru luni, âşni pe neaşteptate dinţ  
tenebre şi îşi înlăn ui degetele de ghea  în jurul inimii sale.ţ ţă

- S-a întâmplat ceva cuiva din familia mea? şopti ea, cu pulsul accelerându-i-
se violent.

-  Nu.  Alice  Martinez  îi  oferi  un zâmbet rapid, neaşteptat,  care s  îi  înt rească ă ă 
spusele. Treaba aceasta nu priveşte pe nimeni dintre rudele dumitale.

-  Slav  cerului!  Senza ia  de  uşurare  era  aşa  de  covâră ţ şitoare  încât  ea  se 
aplec  pu in  deasupra  biroului.  Pentru  o  clip  m-am temut c ...  L s  propozi iaă ţ ă ă ă ă ţ  
neterminat .ă

Ochii lui Davis se îngustar  pu in la col uri. Ea îşi d du seama c  luase act deă ţ ţ ă ă  
acel scurt moment de panic .ă

- Detectivul Martinez şi cu mine colabor m în cazul unei investiga ii, spuse el,ă ţ  
calm.

Ea îi oferi un zâmbet amabil, în vreme ce îl evalua. De ani întregi, ştia cu exactitate 
ce calit i îşi dorea s  aib  b răţ ă ă ă batul visurilor sale. La urma urmelor, era o pe itoareţ  
profesionist , ştia ce anume s  caute la un partener de via .  Lista era lung  şiă ă ţă ă  
am nun it :  bun tate,  inteligen ,  fidelitate,  un  puternic  sentiment  deă ţ ă ă ţă  
responsabilitate,  capacitatea  de  a-şi  asuma  un  angajament  şi  de  a-1  pune  în 
practic ,  disponiă bilitatea  de  a  iubi,  o  atitudine  corect  fa  de  bani,  copii  şiă ţă  
obliga iile de familie etc. etc.ţ

Îns  pân  acum nu avusese niciodat  ocazia s  vad  imaginea întruchipat  aă ă ă ă ă ă  
Domnului Perfect.

B rbatul  ei  ideal  ap ruse,  avea p rul  la fel  de negru ca cerul  în miez deă ă ă  
noapte şi ochii de un neobişnuit c prui ca de argint. Fa a îi era puternic conturat ,ă ţ ă  
cu unghiuri şi suprafe e plane interesante în mod periculos. Avea o în l ime medie,ţ ă ţ  
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dar sub haina costumului s u negru de om de afaceri să e aflau o gr mad  de muşchiă ă  
bine contura i, mai ales la umeri.ţ

O izbi brusc faptul c  el nu se aşezase înapoi, în fotoă liu, în loc de asta, st teaă  
liniştit în picioare, în felul acela concentrat şi controlat, ce p rea s  îl caracterizeze.ă ă

- Aşa cum v-a spus detectiv Martinez, eu sunt de la „Oakes Security". El îi 
întinse o carte de vizit .ă

Ea privi în jos şi citi literele frumos tip rite. ă
-  Aici spune c  nu sunte i chiar  ă ţ de la  „Oakes Security". Sunte i preşedinte şiţ  

director executiv. Col urile gurii i se arcuir  uşor:ţ ă
- Mda, şi asta, de asemenea. „Oakes" este o firm  pară ticular  de Consulting.ă  

Suntem specializa i în paza şi proţ tec ia obşteasc .ţ ă
- Pricep. Ea era mai confuz  ca niciodat . Cu toate acestea f cu un efort ca să ă ă ă 

par  inteligent .  Paza  şi  protec ia  obşteasc .  S  fie  oare  aceasta  o  versiuneă ă ţ ă ă  
costisitoare a detectivului particular?

- Una foarte costisitoare! consim i el, pe un ţ ton neutru, în acelaşi fel în care un 
consultant matrimonial este o versiune real evaluat  a ceea ce cei mai mul i oameniă ţ  
numesc pe itor.ţ

În regul , nici un pic de sarcasm glacial ă în aceast  remarc .ă ă
Ea zâmbi rece:
- Afirma ia e exact . Dar aici, la „Promiseţ ă s Inc.", noi facem doar conven ii deţ  

c s torie,  ă ă felul în care abord m noi problemele, ca şi standardele noastă re, sunt la o 
cot  înalt , aşa c , în mod firesc, şi onorariile noă ă ă astre ar trebui s  fie la fel.ă

Legisla ia referitoare la c s torii sţ ă ă e relaxase uşor în ultimele dou  secole, dară  
era înc  extrem dă e strict .  Existau o mul ime de discu ii despre legi mai blânde, daă ţ ţ r 
oricine ştia c , realist vorbind, aceasta nu urma să ă întâmple prea curând.

Regulile rigide care priveau mariajul îşi avuseser  rosă tul lor cu dou  secole înă  
urm ,  când  coloniştii  se  pomeniser  abandona i  pe  Armonia.  Primul  şi  cel  maiă ă ţ  
important  obiectiv fusese supravie uirea.  Filozofii,  sociologii  şi  liderii  poliţ tici  care 
întocmiser  noua Constitu ie îşi d duser  seama c  singura cheie pentru a p straă ţ ă ă ă ă  
vie fragila flac r  a civiliza iei  era familia.  Prin urmare,  ei  cimentar  sanctitateaă ă ţ ă  
c s toriei,  atât  prin  lege,  cât  şi  prin  tradi ie,  asigurându-se  c  familiile  r mână ă ţ ă ă  
intacte, indiferent de pre ul ce trebuia pl tit.ţ ă

Legea  se  aplica  tuturor. Societatea  exercitase  chiar  mari  presiuni  asupra 
homosexualilor  şi  lesbienelor  ca  s  stabileasc  angajamente  de  Conven ie  cuă ă ţ  
partenerii lor, la fel cum procedau heterosexualii.

Institu ia Conven iei de C s torie reprezenta un conţ ţ ă ă tract pe care, cu foarte 
pu ine excep ii, doar moartea îl putea rupe. Ieşirea dintr-un CC era un coşmar juridicţ ţ  
şi financiar pe care foarte pu ini şi l-ar fi putut permite.ţ

Îns  Fondatorii  mai  în eleseserâ  şi  necesitatea  de  a  furniza  o  alternativă ţ ă 
pentru aceia care nu erau preg ti i s  îşi asume angajamentul unui mariaj pe via .ă ţ ă ţă  
C s toria  de  Convenien  deveni  un  aranjament  recunoscut  legal,  care  trebuiaă ă ţă  
reînnoit la intervale regulate. Oricare dintre so i puţ tea cere încetarea acestuia, în 
orice moment, numai dac  nu se n scuse un copil pe durata c s toriei, în care cază ă ă ă  
contractul era imediat convertit într-o Conven ie de C s torie permanent .ţ ă ă ă

Familiile  îşi  încurajau  frecvent  odraslele  s  experimenă teze  c s torii  deă ă  
convenien , înainte de a intra în mult mai restrictiva Conven ie de C s torie. Celeţă ţ ă ă  
mai  multe  C s torii  de  Convenien  erau,  în  realitate,  afaceri  pe  termen  scurt.ă ă ţă  
Tradi ia  oferea  totuşi  o  aur  de  respectabilitaţ ă te  unor  asemenea  aranjamente.  În  cazul 
c s toriilor de convenien  se eviden iau numeroase indicii care s  arate c  cel maiă ă ţă ţ ă ă  
adesea urmau s  se destrame.ă



Existau  agen ii  matrimoniale  care  îndemnau  oamenii  s  opteze  pentruţ ă  
C s torii de Convenien , dar „Promises, Inc." nu se num ra printre acestea.ă ă ţă ă

- Dai banii înapoi dac  aranjamentul se dovedeşte a fi unul prost? o întrebă ă 
Davis, cu o polite e grav .ţ ă

Aceasta îi sun  în mod cert ca un atac personal. El o provoca pentru un motivă  
anume.

Se duse în spatele biroului  s u, se aşez  şi  îşi  încrucişa mâinile deasupraă ă  
t bliei. Îşi compuse un zâmbet profesioă nal, strălucitor, special pentru el.

- Eşti pl tit, indiferent dac  rezolvi sau nu un caz? riă ă post  ea.ă
El îşi în l  pu in sprâncenele negre, conştientizând atacul.ă ţă ţ
Alice privea, uşor amuzat . Satisf cut , chiar un pic înveselit  de riposta eiă ă ă ă  

plin  de succes, ă Celinda se întoarse din nou spre ea.
- Ce dori i de la mine, doamn  detectiv? ţ ă
-  Domnul  Oakes efectueaz  o investiga ie înă ţ  interesul  unuia dintre clien ii  s i,ţ ă  

r spunse  Alice,  ă redevenit  om  de  afaceri.  ă În  diminea a  aceasta,  în  decursulţ  
respectivei  anchete, a dat  peste  un  cadavru.  Noi,  cei  din Departamentul  de Poli ie dinţ  
Cadence, suntem interesa i de soiul acţ esta de lucruri.

Celinda înghi i cu greutate. Mica senţ za iţ e de triumf, pe care abia o încercase, 
se evapor  într-ă o bătaie de inim . Davis descoperise o persoan  moart  şi acum el şiă ă ă  
doamna detectiv st teau în fotolii, în biroul ei. Situa ia ă ţ se deteriora cu repeziciune.

- Pricep. Un val proasp t de alarm  n v li peă ă ă ă ste ea. V  afla i aici deoarece vă ţ ă 
închipui i c  aş cunoaşte viţ ă ctima?

- Bun  întrebare, spuseă  Alicia. Numele lui era Alvis Shaw. Era un consumator de droguri 
cu vechime şi un ho  de mic  anvergur . Sun  ceva clopo ei?ţ ă ă ă ţ

- Doamne Dumnezeule, nu, r spunse Celinda, şocat . V  asigur c  nu cunoscă ă ă ă  
pe nimeni care s  corespund  acesă ă tei descrieri. Ce naiba v-a adus tocmai la uşa 
mea?

Ochii  argintii  ai  lui  Davis  erau  la  fel  de  imposibil  de  citit,  la  fel  ca  nişte 
ochelari de soare reflectorizan i.ţ

- Am g sit cadavrul lui Shaw pe o alee, exact în fa a unui mic magazin vechi,ă ţ  
specializat în flecuşte e colonialeţ  ieftine. Numele locului este „Jackson's Old World Finds".

Celinda, uluit , îşi descleşt  mâinile:ă ă
- Am fost în acel magazin ieri dup -amiază ă.
- Ştiu, spuse Davis. Proprietarul magazinului ne-a arătat o chitan  pentru unţă  

obiect pe care l-a i achizi ionatţ ţ  de la el.
-  Nu  în eleg,  zise  ea.  Ce  leg tur  are  asta  cu  moartea  domnului  Shaw?ţ ă ă  

Articolul pe care l-am cump rat nu era de valoare. Proprietarul nici m car nu îşiă ă  
putea aminti când sau de unde îl procurase. Mi-a spus c  i-a parvenit probabil îmă -
preun  cu alte lucruri pe care le-a ob inut la vânzarea unei averi. Mi-a cerut numaiă ţ  
cinci dolari pentru asta.

- Exist  o posibilitate ca moartea domnului Shaw s  aib  leg tur  cu obiectulă ă ă ă ă  
pe care l-ai cump rat, spuse Davis.ă

- Poftim? E imposibil! Îngrozit , Celinda s ri în sus de pe scaun, îşi ridic  sacoşaă ă ă  
şi o puse cu ging şie pe biă rou. Scormoni în untru. O s  vi-1 ar t, este doar o bucată ă ă ă 
de plastic vechi, roşie. Probabil un mâner de uş  sau unul pentru vreo maşin  dină ă  
era colonial . E dr gu , dar nu v d cum ar putea fi de valoare. L-am cump rat caă ă ţ ă ă  
juc rie pentru Araminta. A fost foarte atras  de el.ă ă

- Cine e Araminta? întreb  Alice.ă
O minge pufoas  de blan  gri, zdren uit , cu doi ochi albaştri ca de bebeluş,ă ă ţ ă  

îşi f cu apari ia din interiorul sacoă ţ şei. Micul animal se ag  cu o pereche de l bu eăţă ă ţ  
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de marginea acesteia şi se uit  iscoditor la Davis şi Alice, cu un interes v dit.ă ă
- Aceasta este Araminta, spuse Celinda.
- Un iepure de praf, coment  Alice pe tonul cuiva care s-a resemnat în fa aă ţ  

inevitabilului. Ar fi trebuit s  îmi dau seama, cu bafta pe care am avut-o pân  acum.ă ă
- Ce se întâmpl ? întreb  Celinda, ofensat . ă ă ă Eşti alergic  la iepurii de praf?ă
- Nu înc , r spunse Alice, cu un aer de suferin  teriă ă ţă bil . Dar m  gândesc că ă ă 

sunt pe cale s  m  pricopsesc cu ă ă o astfel de alergie.
- De ce? Celinda o ridic  în sus pe ă Araminta, o trase afar  din sacoş  şi o puseă ă  

pe birou. Cum  e cu putin  s  ai  ceva împotriva unui  ghemotoc de blan  mic şiţă ă ă  
inocent, ca acesta?

Araminta  pluti  deasupra biroului  în  direc ia  unui  bol  de sticl  ce  con ineaţ ă ţ  
bomboane speciale, înf şurate  ă în poleial . P rea s  pluteasc , deoarece cele şaseă ă ă ă  
l bu e ale sale erau ascunse sub blana de puf cenuşiu. S ri în sus pân  la buzaă ţ ă ă  
borcanului cu bomboane şi se servi cu unul dintre bulg raşii din untru.ă ă

Alice  o  privea  cum  îşi  foloseşte  din ii  mici  pentru  a  sfâşia  ambalajulţ  
bomboanei.

-  În  ultima  vreme  se  pare  c  iepurii  de  ă praf  sunt implica i  în  fiecare  cazţ  
întortocheat pe care îl primesc. Şi, din câte am auzit, micii tic loşi nu sunt deloc aă tât 
de dulci şi inocen i. Se zice c  din clipa în care le-ai v zut din iiţ ă ă ţ  e deja prea târziu.

- Numai dac  sunt provoca i, o asigur  ă ţ ă Celinda.
Araminta  clipi  din  ochii  ei  albaştri  c tre  Alice  şi  apoi  începu  sa  ron ieă ţă  

bomboana, plin  de entuziasm.ă
- Nu pricep cum de îi mai este înc  foame, spuse Celinda. Tocmai şi-a luat masaă  

de prânz, dou  mese, de fapt. Pân  nu de mult era o mânc toare de delicatese, dară ă ă  
de ceva vreme a c p tat un apetit de lupt tor de summo.ă ă ă

Araminta  termin  de  lins  bomboana  şi  se  rostogoli  pe  birou.  Se  opri  laă  
marginea acestuia şi se aplec  în fa , balansându-se nesigur  pe labele din spate.ă ţă ă  
Scoase nişte sunete ca un chicotit, uitându-se la Davis.

- Se întâmpl  s  ai  nişte gust ri  la dumneata? întreb  Celinda, stânjenit .ă ă ă ă ă  
Cred c  îi miroase a mâncareă .

- Mi-au r mas nişte biscui i de la prânzul pe care l-am înfulecat în fug , peă ţ ă  
drumul  încoace,  r spunse Davis.  îşi  strecur  mâna în  buzunar  şi  scoase  un mică ă  
pachet. Îndep rt  învelişul din plastic şi îi întinse biscui ii Aramintei.ă ă ţ

To i o priveau acum pe Araminta, care lu  cu o laba ceea ce i se oferise şiţ ă  
începu s  molf ie energic. Celinda cl tin  din cap:ă ă ă ă

- A i putea zice c  nu a mâncat nimic de zile întregi, dar tocmai a h lp it, ah,ţ ă ă ă  
vreau s  zic c  tocmai ă ă a mâncat dou  sandvişuri, multe m sline şi o pung  de cartofiă ă ă  
pr ji i. Şi asta dup  ce s-a servit cu cea mai mare parte din salata mea.ă ţ ă

- Cum r mâne cu obiectul pe care l-ai achizi ionat ieri  de la magazinul luiă ţ  
Jackson ? întreb  Davis, uitându-se la sacoş .ă ă

-  Oh,  aşa-i!  Celinda  se  întinse  spre  sacoş  şi  scoase  o  antichitate  deă  
dimensiuni mici. Ea o inu în sus, aşa încât Davis şi Alice s  o poat  vedea. Esteţ ă ă  
evident doar o bucat  de plastic roşu, vechi, desprins  din vreun obiect din eraă ă  
colonial . Nu este ceva de soiul unei relicve extraterestre de valoare sau altceva deă  
acest gen. Nici m car nu e f cut  din cuar  verde.ă ă ă ţ

Era  îndeobşte  cunoscut  c  relicvele  şi  artefactele  l sate  în  urm  deă ă ă  
misterioasa  civiliza ie  extraterestr  care  coloniţ ă zase  Armonia  la  început  -  cu  o 
singur  excep ie notabil  -  o substan  numit  piatra visului  -  erau  ă ţ ă ţă ă f cute toateă  
dintr-un cuar  verde indestructibil, care lumina în întuneric.ţ

Extraterestrii plecaser  departe când sosiser  coloă ă niştii umani, dar l saseră ă 



în urm  ruinele a cel  pu in patru oraşă ţ e-refugii,  din  strania  perioad  de început şi  ună  
num r necunoscut de avanposturi mai mici, împr ştiate pe supraă ă fa a planetei. Erauţ  
o  mul ime  de  explorat  aici,  pe  Armonia.  Nimeni  nu  ştia  cât  de  multe  situriţ  
arheologice mai r m seă ă ser  de descoperit.ă

Pe  lâng  oraşele  lor  fortificate  şi  diferitele  ruine  perifeă rice,  aceştia  mai 
construiser  un  labirint  subteran  de  tunele,  dintre  care  cele  mai  multe  r maseă ă  
neexplorate şi necartografiate. Catacombele erau şi ele fasonate cu cuar  verde.ţ

Celinda arunc  în sus mica bucat  din plastic şi apoi o prinse în mân :ă ă ă
- Nu exist  nici o şans  ca aceast  chestie s  valoreze mult.ă ă ă ă
Urm ri cu privirea chipurile lui Davis şi al lui Alice într-un fel tainic, încercândă  

s  afle dac  vreunul dintre ă ă ei îşi d duse seama c  de fapt min ea.ă ă ţ
Era adev rat c  era foarte sigur  c  obiectul roşu nu provenea nici de peă ă ă ă  

b trânul  P mânt, nici  din perioada coă ă lonial .  Mai era de asemenea sigur  c  nuă ă ă  
putea fi o relicv  extraterestr  sau ceva de acest soi. Nici o antichitate din Lumeaă ă  
Veche sau Colonial  nu emana un flux slab de eneră gie psi aşa cum o f cea acestă  
obiect. Flecuşte ul roşu era cel mai probabil o descoperire rar  şi de aceea extremţ ă  
de  valoroas .  Îşi  pusese în  gând ca  pe cât  de repede posibil  s  ia  leg tura  cuă ă ă  
magazinele importante de antichit i, s  vad  dac  ar putea ob ine un pre  bun peăţ ă ă ă ţ ţ  
el.

Artefactul  avea aproape  opt centimetri  lungime şi  trei  în  l ime.  Era uşorăţ  
curbat, f când lesnicioas  strângerea lui în palm . Deşi sim ise energia care veneaă ă ă ţ  
de la el, nu avea nici cea mai vag  idee cam la ce ar fi putut ă folosi aceasta.

Alice se încrunt , aplecându-şi uşor capul:ă
- Ai dreptate. Arat  ca un mâner dă e plastic ieftin,  de tras sertarul. Eşti sigur  că ă 

acesta e singurul lucru pe care l-ai cump rat ieri de la Jackson?ă
- Da, r spunse Celinda, liniştindu-se pu in, deoarece acum spunea din nouă ţ  

adev rul. Sunt sigur .ă ă
Alice scoase un carnet de însemn ri.ă
- Trebuie s  î i pun câteva întreb ri. Nimic altceva deă ţ ă cât rutin .ă
- Vrei s  zici c  investiga i moartea lui Alvis Shaw ca pe o posibil  crim ?ă ă ţ ă ă
- Da. Alice îşi deschise cu un pocnet caietul de însemn ri.ă
-  Atunci  întreb rile voastre nu or s  fie unele de rutin , nu-i  aşa? Celindaă ă ă  

strânse mai tare relicva în palm . Cel puă in nu din punctul meu de vedere.ţ
Alice îi ignor  remarca:ă
- Îmi po i spune unde te aflai ieri între miezul nop ii şi ora trei diminea a?.ţ ţ ţ
Presentimentul unei catastrofe iminente se n pusti asuă pra Celindei. Splendid. 

Chiar  splendid!  Era  suspect  într-un  caz  de  crim !  În  domeniul  afaceriloră ă  
matrimoniale,  soiul  acesta  de  lucruri  însemna un  sfârşit  garantat  de  carier .  Oă  
transpira ie  rece  îi  ap ru  la  subsuori.  Slav  cerului  c  nu  îşi  scosese  jachetaţ ă ă ă  
costumului. Cu un strop de noroc, nu vor observa c  transpirase.ă

- Crede i c  l-am ucis pe domnul Shaw? se avânt  ea.ţ ă ă
Alarmat  de  sunetul  vocii  sale,  prea  sub ire,  prea  înă ţ cordat ,  Araminta  seă  

rostogoli pe deasupra biroului şi îi s ri pe bra , ca s  i se cocoa e pe um r. Celindaă ţ ă ţ ă  
începu s  o mângâie, în mod automat, ca s  se calmeze prin contact cu ea, aşa cumă ă  
f cea întotdeauna.ă

- Aşa cum ziceam, aceasta e doar rutin . Alice scoase un stilou şi se preg tiă ă  
s  ia noti e.ă ţ

- Şi eu sunt prima persoan  pe care o interoga i în leă ţ g tur  cu crima? întrebă ă ă 
Celinda, prudent.

- Da', de drept şi de fapt chiar eşti? r spunse Alice. ă
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„Fir-ar s  fie, se întâmpla din nou!" seă  gândi Celinda.
Scurta ei carier  la „Promises, Inc." îi trecu ca fulgerul pe dinaintea ochilor. Vaă  

trebui s  p r seasc  oraşul şi s  îşi gă ă ă ă ă ăseasc  o alt  slujb , exact cum se întâmplaseă ă ă  
cu patru luni în urm . Pe planeta Armonia existau doar patru oraşe mari. Dou  prină ă  
care fusese şi dou  în care putea sa se duc . Îă ă n acest ritm, va ajunge foarte curând la soiul 
acela de slujb  prost pl tit  care se ocup  cu reclamele, din vreo sec ie a unui tabloidă ă ă ă ţ  
de doi bani.

- Domnişoar  Ingram! Vocea lui Alice sun  strident.ă ă
Davis nu se mişcase. Se mul umise s  stea acolo, uitânţ ă du-se la ele. Celinda 

se str dui  s  se  concentreze,  pentru  a  se  scutura  de groaza ce amenin a s  oă ă ţ ă  
demoralizeze. R mâi concentrat . Poate c  vei reuşi s  te descurci cu treaba asta.ă ă ă ă  
Poate c  via a ta nu este pe punctul dc a să ţ e duce iar pe Apa Sâmbetei.

- Scuze, doamn  detectiv, spuse ea politicos. ă Care era întrebarea?
- Vrei s  îmi spui unde te aflai noaptea trecut  între dou sprezece şi trei?ă ă ă  

întreb  Alice.ă
Celinda făcu un gest vag cu mâna: 
- Acolo unde m  aflu de obicei în acest interval al nopă ii: în pat.ţ
A urmat un scurt moment de t cere.ă
- Mai era şi altcineva în cas ? întrebă ă Alice,
Cu certitudine o formulare diplomatic  a poli iei penă ţ tru  "Dormeai cu cineva 

care î i poate oferi un alibi?", ţ se gândi Celinda.
- Nu, r spunse ea. Doar Araminta.ă
Alice îşi în l  privirea de pe carnetul de însemn ri.ă ţă ă
-  Deci  nu  exist  nimeni  care  s  poat  confirma  faptul  c  dumneata  eraiă ă ă ă  

singur  acas ?ă ă
Celinda se preg tea s  spun  c  nu, dar apoi se opri, ună ă ă ă  pic înseninat .ă
- Propriet reasa mea, doamna Furnell. Locuieşte chiar la parter. Trebuie să ă 

trec prin fa a uşii ei în drumul de la uşa din fa  a cl dirii pân  în untru. Ai încredereţ ţă ă ă ă  
în mine când î i zic c  în mod sigur îşi va aminti dac  am ieşit în toiul nop ii sau amţ ă ă ţ  
venit la ora obişnuit .ă

Alice nu p ru impresionat , dar f cu o însemnare.ă ă ă
- Eşti o client  obişnuit  a lui Jackson? Celinda scutur  din cap:ă ă ă
- Ieri am intrat prima oar  în magazinul lui. Doar scoă toceam pe acolo, dar 

Araminta s-a dus drept la fleacul sta şi a început s  se joace cu el. P rea s  şi-1ă ă ă ă  
doreasc , aşa c  i l-am cump rat.ă ă ă

Acesta era adev rul, pân  la un anumit punct. Celinda nu consider  necesară ă ă  
s  adauge c  nu ar fi intrat niciodat  în primul magazin care îi ieşise în cale dacă ă ă ă 
Araminta nu ar fi f cut atâta tevatur  când trecuser  prin dreptul vitrinei acestuia.ă ă ă

- Mul umesc. Alice îşi închise carnetul cu un bobârnac şi se uit  la Davis. Mi-ţ ă
am f cut treaba. Dar dumneata ce zici? Aceasta este relicva care lipseşte şi pe careă  
ai fost angajat s  o g seşti?ă ă

Davis privi cu aten ie la obiectul de plastic din mâna Celindei.ţ
- Se potriveşte cu descrierea pe care am primit-o eu.
- Şi care este, cu exactitate, descrierea acestui obiect care lipseşte şi pe care 

îl cau i? îl întreb  Celinda.ţ ă
- Mi s-a dat o fotografie a lui.
Davis se întoarse la fotoliul s u, să e aplec  şi deschise mica serviet  pe care oă ă  

adusese cu el. De acolo scoase o fotografie lucioas .ă
Celinda se uit  atent la fotografie.  Relicva din respecă tivul  instantaneu era 

identic , într-adev r, cu cea din mâna sa.  ă ă În fotografie se dovedea a fi încastrată 



într-un sertar metalic, de felul celor pe care le folosesc muzeele şi b ncile pentru a-ă
şi depozita lucrurile de valoare.

Era prea mult ca s  mai spere c  Davis nu ştia c  relică ă ă va era valoroas . ă " De 
haram a fost, de haram se duce ", se gândi ea.

Alice se ridic  de la locul s u.ă ă
-  Te  las  cu  domnişoara  Ingram,  ca  s  discuta i  despre  obiectul  roşu.  Mă ţ ă 

crede i sau nu, dar de fapt chiar am de rezolvat nişte treburi la Poli ie.ţ ţ
- V  mul umesc, doamn  detectiv, spuse Davis. A i fost de mare ajutor.ă ţ ă ţ
-  Cum s  nu,  multe  mul umiri,  domnule  Oakes!  Alice  nu  se  osteni  s  îşiă ţ ă  

ascund  sarcasmul din glas. ă Îşi arunc  breteaua gen ii de piele pe un um r şi o luă ţ ă ă 
spre  uş .  Fii  atent  s  îi  pomeneşti  numele  meu  domnului  Mercer  Wyatt,  dataă ă  
viitoare  când  îl  vezi.  Transmite-i  c  noi,  cei  de  la  Departamentul  de  Poli ie  ală ţ  
oraşului Cadence, exist m doar ca s  sprijinim Gă ă hilda1 în orice mod cu putin .ţă

Celinda înghe . Mercer Wyatt era directorul executiv al Gţă hildei din Cadence.
- Oh, fir-ar s  fie, şopti ea. V  rog, nu-mi zice i c  aceasta e treaba Gă ă ţ ă hildei!

CAPITOLUL 2

ALICE SE OPRI din drumul c tre uş :ă ă
-  Cred c  am uitat  s  men ionez c  clientul  domnului  Oakes  este  Merceră ă ţ ă  

Wyatt, şeful Ghildei din Cadence.
Celinda îşi în buşi un puternic oftat de ră egret. Gata cu Domnul Perfect. În profesia 

ei exista o zical : „Niciunui pe itor care încearc  s  se c s toreasc  pe sine însuşiă ţ ă ă ă ă ă  
nu trebuie s  îi cad  cu tronc un client." Ar fi trebuit s  îşi amină ă ă teasc  de această ă 
frântur  de  în elepciune.  Dar,  vai,  fiorii  de  pl cere  fuseser  atât  de  minuna i!ă ţ ă ă ţ  
Rectificare: fiorii de plăcere înc  erau grozavi. Ce era greşiă t în aceast  imagine?ă

-  Presupun c  ai  uitat s  men ionezi  acest fapt minor,  îi  spuse Celinda luiă ă ţ  
Alice. Se ridic  şi ea şi îi arunc  lui Davis  ă ă o privire acuzatoare. Îmi închipui c  lucrezi,ă  
probabil, pentru cel mai de seam  colec ionar.ă ţ

- Ghilda din Cadence este ceea ce ai putea numi o corpora ie de colec ionari,ţ ţ  
r spunse acesta, netuă lburat de privirea ei. Are un muzeu foarte frumos.

- Şi  care, desigur, nu este deschis pentru public.  Îi  oferi  un zâmbet rece ca 
o elul. La fel ca orice face Ghilda, muzeţ ele lor sunt deschise într-o manier  extremă  
de secretoas .ă

Alice se oprise din nou, ca s  îi priveasc  amuzat .ă ă ă
- V  las s  discuta i aceasta în particular. Se întoarse spre Davis. Nu uita deă ă ţ  

în elegerea noastr . Dac  în cursul investiga iei dumitale dai peste ceva ce ar trebuiţ ă ă ţ  
s  ştiu şi eu, aş prefera s  aflu asta imediat.ă ă

Davis îşi înclin  capul:ă
- În eles, doamn  detectiv.ţ ă
Alice se uit  la el cu o expresie plin  de scepticism, dar nu mai spuse nimic.ă ă  

Ieşi  pe hol  şi  închise  uşa  în urma ei.  Davis  o  studie  pe Celinda cu ochi  reci  şi 
enigmatici.

- Îmi cer scuze pentru orice confuzie pe care am provocat-o.
- E greşeala mea, ripost  ea glacial. ă În mod evident, nu i-am pus întreb rileţ ă  

corecte.

1 Ghilda  -  asocia ie  economic ,  politic  şi  religioas  din  apusul  Europei,  ţ ă ă ă la 
începutul epocii feudale. Denumirea a fost introdus  îă n  circuitul romanului SF de c treă  
scriitorul Frank Herbert, în cunoscutul roman „Dune" - n, trad.
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Sim indu-i starea de tensiune, Araminta îi morm i în ţ ă ureche.
- S  iau asta drept o declara ie c  nu eşti o admiratoare a Ghildei? întrebă ţ ă ă 

Davis.
- Nu sunt admiratoarea niciunui fel de Ghilde. Le consider nişte institu ii învechite,ţ  

demodate. Ca s  nu mai zic c  sunt arogante, mân  de fier şi corupte. ă ă ă Îi oferi un alt 
zâmbet de ghea . E doar p rerea mea, desigur.ţă ă

-  Bineîn eles,  îi  ripost  el  cu  un  zâmbţ ă et la  fel  de  glacial.  Nu  eşti  singura 
persoan  care are unele rezerve în privină a felului în care evolueaz  ghildele.ţ ă

- În mod cert au avut în trecut unele probleme dc proaste rela ii cu publicul, consim iţ ţ  
ea cu o voce rece.

- Pe care se str duiesc din greu s  ă ă le dep şeasc . ă ă
Ea îşi l rgi zâmbetul o idee mai mult.ă
- Au un drum lung de parcurs.
Ghildele fuseser  înfiin ate în timpul ă ţ Erei Discordiei, când coloniştii avuseser  deă  

înfruntat  tirania unui  tip  megaloman,  pe nume Vincent  Lee Vance.  Pân  în  acelă  
moment de criz , nu fusese necesar ca cele patru oraşă e-state ce se str duiau s  seă ă  
dezvolte în  preajma coloniilor  de  origine, să înfiin eze mili iile.  Departamentele deţ ţ  
poli ie obişnuite fuţ seser  tot ceea ce trebuia ca s  men in  legea şi ordinea în nouaă ă ţ ă  
lume.

Când  Vance  şi  fanaticii  s i  acoli i  începuser  s  teroă ţ ă ă rizeze  oraşele-state, 
aceştia  îşi  planificaser  asalturile  prin  re eaua  de  catacombe  subterane  aleă ţ  
extraterestrilor, care traversau planeta în cruciş şi în curmeziş. Ciudata energie psi 
extraterestr  care  radia  prin  labirintul  de  tunele  le  oferi  un  armamentă  
neconven ional care nu le oferea garan ia c , în cel mai bun sau în cel mai rţ ţ ă ău caz, nu 
ar fi fost riscant în cel mai înalt grad pentru aceia care o foloseau.

Labirintul de sub p mânt le oferi propria-i artilerie natural  sub forma unoră ă  
poten ial  letale  mingii  de  foc  voţ latile  -  o  energie  verde-acid,  cunoscut  în  modă  
tehnic ca manifest ri MEDI. Acronimul desemna manifestarea de energie disonantă ă 
şi instabil . Mingiile de foc de un verde sinistru erau denumite fantome, deoarece seă  
în l au, stranii şi imprevizibde, printre tunele, asemenea celor mai multor apari iiă ţ ţ  
spectrale.

Anumi i indivizi cu neobişnuite însuşiri parapsihice - cunoscu i în mod obişnuitţ ţ  
ca vân tori de fantome - puă teau controla şi manipula fantomele, transformându-le 
în  arme.  Marea  majoritate  a  vân torilor  de  fantome  erau  b ră ă ba i,  deoareceţ  
capacitatea paranormal  de a mânui fuă rtunile de energie generate de MEDI erau legate de unii 
hormoni masculini.

Orice  copil  care  mergea  la  şcoal  cunoştea  povestea.  Vincent  Lee  Vanceă  
recrut  vân torii de fantome pentru armata sa de renega i. Statele-oraşe ripostară ă ţ ă 
prin crearea mili iilor cunoscute ca ghilde ale vân torilor de fantome, în cele dinţ ă  
urm , coloniştii reuşir  s  pun  cap t rebeliuă ă ă ă ă nii, mul umit  unanim recunoscutelorţ ă  
ac iuni eroice ale ghildelor.ţ

Dup  Era  Discordiei,  Ghildele  nu  au  fost  niciodat  desă ă fiin ate,  în  schimb,ţ  
acestea  au  v zut  oportunitatea  de  aur  de  a  face  s  încol easc  o  nou  pia .ă ă ţ ă ă ţă  
Explorarea  şi  excavarea  catacombelor  extraterestre  a  devenit  cu  repeziciune  o 
imens  afacere.  Sute  de  savan i,  corpora ii  şi  companii  finan ate  de  persoaneă ţ ţ ţ  
particulare  erau  dornice  s  plece  în  subteran,  pentru  a  se  lua  la  întrecere  înă  
c utarea de antichit i  extraă ăţ terestre de valoare şi  cercetarea secretelor  de mult 
pierdute. Şi to i aveau nevoie de echipe de vân tori de fantome, ca s  protejezeţ ă ă  
grupurile de r t citoarele mingi de energie extraă ă terestr . Era nevoie de o fantomă ă 
ca s  ucizi ală t  fantom , şi doar vân torii de fantome puteau s  fac  treaba aceasta.ă ă ă ă ă



Ghildele oferir  prin contract serviciile membrilor ei acelora care doreau s  îiă ă  
angajeze. Peste ani, organiza iile, conduse de o serie de b rba i ambi ioşi şi abili,ţ ă ţ ţ  
devenim institu ii secrete puternice, legate prin misterioase tradi ii şi Legea Ghildei.ţ ţ

Istoria se repet  cu prilejul recentei descoperiri a unei p duă ă ri tropicale subterane 
imense.  În mai  pu in de câteva luni,  Ghildeleţ ,  conduse  de  Cooper  Boone,  şeful  Ghildei 
„R s ritul Aurorei", se mişcaser  cu repeziciune, devenind sursa principal  de ghiziă ă ă ă  
şi paznici dc corp pentru c ut tori, para-arheologi, vân tori de comori şi al ii caică ă ă ţ  
doreau s  exploreze jungla.ă

Existau  unii  -  Celinda se num ra şi  ea  printre  aceştia  -  care  considerau  că ă 
Ghildele se aflau doar cu o treapt  sau dou  deasupra bandelor criminale.ă ă

- Nu îmi imaginez c  o s  îmi spui dă ă e ce este interesat  Ghilda din Cadence deă  
relicva mea, zise ea.

Davis îi zâmbi în felul lui, cu un zâmbet abia schi at:ţ
- Unul dintre lucrurile pe care le ofer clien ilor mei este garantarea confiden ialit ii.ţ ţ ăţ
- De ce te-a angajat Ghilda pe tine? întreba ea. Apoi ridic  o mân  în sus şi îlă ă  

opri  s  îi  r spund .  Stai,  las -ă ă ă ă m  să ă ghicesc.  De obicei,  Ghilda  îşi  încredin eazţ ă 
afacerile lor oamenilor care au leg turi cu organiza ia. ă ţ În Cadence trebuie s  existeă  
o  jum tate  de  duzin  de  firme  particulare  dă ă e investiga ie  şi  paz  care  de in  şiţ ă ţ  
lucreaz  cu vân tori  pensiona i.  Firma ta este una dintre aceste  companii?  El  oă ă ţ  
contempl  cu o expresie de respect:ă

- Provin dintr-o familie de vân tori. Dar în cazul meu lucrurile s-au petrecută  
un pic diferit.

- În eleg.ţ
Veşti  mai  mult  decât  rele.  Provenea  dintr-o  familie  din  Ghild .  Conformă  

tradi iei, oamenii din Ghild  se c s toreau cu al i oameni din Ghild . Era unul dintreţ ă ă ă ţ ă  
acele  obiceiuri  care,  dup  p rerea  ei,  contribuiser  la  p strarea  originiloră ă ă ă  
organiza iei, pân  la a deveni un veritabil fluviu principal.ţ ă

Cum se putuse înşela aşa de r u în privin aă ţ  lui? Prea mult  pentru puterile sale de 
medium!

Dar,  în  modul  cel  mai  jalnic,  nici  toat  decep ia din  lume nu îi  descurajaă ţ  
reac ia intuitiv  ini ial ,  referitoare la Davis Oakes. Ceva anume la el îi  r scoliseţ ă ţ ă ă  
simpirile, le concentrase. Probabil ca în cazul unei insecte-de-chihlimbar-lichid. Mica 
insect  proast  se l sase atras  dc r şina ademenitoare, str lucitoare, o luase laă ă ă ă ă ă  
plimbare, r m sese intuit  şi - ă ă ţ ă hopa! -  substan a se înt rise în jurul ei, şi ea fuseseţ ă  
prins  în capcan  pentru totdeauna.ă ă

-  M  tem c  o  s - i  cer  s  îmi  dai  mie  artefactul  acesta.  Davis  c ut  înă ă ă ţ ă ă ă  
interiorul hainei şi scoase un carnet de cecuri, î i voi restitui contravaloarea, plus unţ  
suprapre  de o mie pentru problemele create.ţ

- Un suprapre  de ţ o mie ? Era uluit . Valoreaz  aşa de mult pentru Ghild  ?ă ă ă
- Clientul meu este foarte dornic s  recupereze relicva, s  zicem. O mie cinciă ă  

sute?
Arogan a ofertei o înfurie.ţ
- Ce se întâmpl  dac  refuz s-o dau? întreb  ea.ă ă ă
El scoase un stilou, puse carnetul de cecuri pe birou şi începu s  ă scrie:
- De ce ai vrea s  faci asta?ă
- Dumnezeule, habar n-am! Ea îşi desf cu bra ele larg. Poate deoarece l-amă ţ  

cump rat în mod legal. Am primit chiar şi chitan ,ă ţă
- Relicva a fost furat . Dumneata nu eşti proprietarul legal.ă
- Poate doar fiindc  nu îmi place ca Ghilda s  îşi înă ă chipuie c  are dreptul de a-ă

mi trimite n val  un detectiv particular şi s  mi-o ia f r  o explica ie adecvat .ă ă ă ă ă ţ ă

15



El nu îşi ridic  privirea din carnetul dă e cecuri: 
- Aceasta este treaba Ghildei, domnişoar  Ingram.ă
- Îmi place asta, spuse ea, f r  s  se deranjeze s  îşi ascund  dezgustul.ă ă ă ă ă
El se uit  spre ea:ă
- Ce î i place?ţ
- Î i închipui c  ţ ă treaba Ghildei înseamn  o explica ie potrivit . Îşi încre i nasul aă ţ ă ţ  

scârb . Aceasta e atâtă  de specific Ghildei!
El se îndrept  de spate, îşi puse stiloul înapoi în buzuă nar, rupse fila cecului şi 

i-o întinse:
- Poate c  sta va compensa lipsa unei explica ii complete.ă ă ţ
Ea lu  cecul şi îl citi cu aten ie. Acolo era scris clar, cu caractere ap sate,ă ţ ă  

dou  mii  de dolari.  ă Putea face  o groaz  de lucruri  cu  dou  mii  de dolari.  S  îşiă ă ă  
pl teasc  chiria, s  îşi cumpere nişte afurisit de necesare haine noi, s  se r sfe e înă ă ă ă ă ţ  
câteva restaurante la mod ...ă

Ea sfâşie fila de cec în dou  cu mişc ri foarte încete şi apoi aşez  jum t ileă ă ă ă ăţ  
una peste cealalt  şi le rupsă e în patru.

El o privea cu o expresie politicos întreb toare.ă
- Nu e de ajuns?
- Nu exist  nici o sum  de bani pe care s  o accept cu sufletul împ cat de laă ă ă ă  

Ghild . Ea se înfiora. De fapă t nu vreau nimic de la organiza ie.ţ
- Ai de gând s  îngreunezi situa iă ţ a?
-  Absolut  deloc.  Îi  adres  un zâmbet mic, încordat.  O s  ai  artefactul  acestaă ă  

stupid, deoarece ultimul lucru pe care îl doresc e s  fiu implicat  în afacerile Ghildei.ă ă
- Eşti sigu  c  nu vrei s  accep i banii?ţă ă ă ţ
- Absolut sigur .ă
-  Î i  dai  seama c  aceasta înseamn  c  Ghilda din Cadence î i  este acumţ ă ă ă ţ  

datoare cu o favoare? spuse Davis, pe un ton neutru.
- Nu, categoric nu. Era îngrozit . Ghilda nu îmi datoă reaz  nimic.ă
- Dar ştii c  ei zic c  Ghilda îşi pl teşte întotdeauna datoriile.ă ă ă
- Pentru mine sun  ca un adev rat scenariu de coşmar. Uite ce e, o s  fac oă ă ă  

în elegere  cu  tţ ine.  Îmi  po i  mul umi  pentru  c  î i  dau  artefactul,  dar  s  nu  îiţ ţ ă ţ ă  
pomeneşti clientului dumitale numele meu.

El se gândi pu in la asta şi apoi încuviin , cu expresia lui sobr :ţ ţă ă
- Dac  asta doreşti... Nu v d cum a p stra secret rolul dumitale în treaba astaă ă ă  

va însemna c  îmi încalc obliga ia profesional  fa  de clientul meu.ă ţ ă ţă
- Îngrozitor! Ea se îndrept  spre uş , o deschise brusc şi îi întinse mâna, cuă ă  

relicva în palma deschis . Bun  ziua, domnule Oakes. Nu aş vrea s  zic c  mi-aă ă ă ă  
f cut pl cere, dar a fost interesant.ă ă

El îşi lu  servieta şi o lu  spre uş , oprindu-se chiar în fa a ei.ă ă ă ţ
- Eşti o pe itoare bun , domnişoar  Ingram? ţ ă ă
- Cea mai bun .ă
-Am observat c  nu por i verighet . Consider c  asta înseamn  c  nu ai fostă ţ ă ă ă ă  

în stare s  î i g seşti un partener şi pentru dumneata.ă ţ ă
Ştiu c  se înroşise, dar se str dui s  îşi p streze calmul:ă ă ă ă
- Ce spirit de observa ie ai!ţ
- Probabil c  da! încuviin  el. Eu am fost c s torit de prob  o dat .ă ţă ă ă ă ă
- Pot zice, dup  tonul vocii tale, c  treaba nu a mers.ă ă
-  Nu,  spuse el.  Din fericire pentru amândoi,  am descoperit  acest  lucru cu 

pu in timp înainte ca nunta s  transforţ ă me c s toria într-una nereuşit .ă ă ă
-  În eleg,  zise  ea  cu  r ceal .  Îmi  pare  r u  c  ai  trecut  prţ ă ă ă ă intr-o asemenea 



experien  nefericit . Tot ce î i pot spune este c  ceea ce i s-a întâmplat dumitaleţă ă ţ ă ţ  
reprezint  o anoă malie. Statistic vorbind, şansele de a face o c s torie bun  crescă ă ă  
semnificativ când angajezi un consultant matrimonial priceput şi informat.

- Poate c  da. El ridic  din umeri. În ceea ce m  priă ă ă veşte, sunt foarte hot râtă  
s  m  lipsesc de toat  treaba asta cu „ferici i pân  la adânci b trâne i".ă ă ă ţ ă ă ţ

Ea îl fix  uimit  cu privirea. Foarte pu ini oameni se învârteau prin preajmă ă ţ ă 
anun ând c  inten ionau s  sar  pesţ ă ţ ă ă te  ferici i-pân -la-adânciţ ă -bâtrâne i.  ţ Chiar dacă 
unul  era personal  convins s  evite c s toria,  presiunea familiei  şi  a societ ii  seă ă ă ăţ  
dovedeau foarte puternice pentru majoritatea oamenilor. Cei care nu luau mariajul 
în  serios  descopereau c ,  într-un punct  oarecare  al  vie ii  lor,  carierele  li  se  îmă ţ -
potmoleau, invita iile de la cei de-o vârst  - c s tori i cu to ii - încetau, iar oameniiţ ă ă ă ţ ţ  
începeau s  se uite ă la un individ nec s torit ca la ceva foarte ciudat.ă ă

În ciuda sup r rii sale, instinctele ei de consultant proă ă testar  imediat.ă
-  Niciodat  s  nu spui  niciodat !  spuse  ea cu  convină ă ă gere.  Sunt  sigur  că ă 

persoana potrivit  pentru  dumneata  va ap rea cândva.  Nu putea s  cread  c ,ă ă ă ă ă  
pentru o vreme chiar, se gândise c  de fapt ea era acea persoană ă.

- Da, cum s  nu. Nu p rea deloc convins. Dar dumneata?ă ă
- Eu? Doamne Dumnezeule, aceea era vocea ei? Cuvântul care ieşise sunase 

ca un chi it.ţă
- Ai vreo rela ie cu cineva în momentul de fa ? o înţ ţă treb  el cu un aer teribilă  

de r bd tor.ă ă
Treaba începea s  devin  sup r toare.  ă ă ă ă Îşi  drese vocea şi  încerc  s  pară ă ă 

nep s toare.ă ă
-  Nu, acum nu. Am avut o via  tare aglomerat  în ultiţă ă ma vreme. O nouă 

slujb , ştii şi dumneata cum e.ă
- Te-ar tenta s  ieşi la o cin  şi s  vorbeşti şi altceva în aă ă ă far  de c s torie şiă ă ă  

relicve?
Ea p li: ă
- Cum?!
El zâmbi. Îi putea vedea ardoarea erotic  din ochi. ă Energia psi zbârnâia în aer, a 

ei, ca şi a lui. O şoca s  conă state c  înl untrul s u totul p rea s  înceap  a se topi.ă ă ă ă ă ă
- M  încearc  o presim ire c  o întâlnire cu dumneata ar putea fi interesant .ă ă ţ ă ă  

El f cu o mic  pauz . Sau am în eles ă ă ă ţ eu greşit semnalele? Dac  da, îmi cer scuze.ă
Îndr znise s  sar  de la un subiect la altul, provă ă ă ocând-o.
- De obicei nu m  întâlnesc cu... începu ea. ă
- Vân tori.ă  Da, am avut aceast  impresie. D -mi voie s  l muresc o problem :ă ă ă ă ă  

deşi provin dintr-o familie a Ghildei, nu mi-am tr it via a ca vân tor de fantome.ă ţ ă
-  Eram pe punctul de a spune c  de obicei nu îmi dau întâlniri  cu oameniă  

cunoscu i la serviciu.ţ
- Nu sunt un client.
Ea inspir  profund. În ciuda şabloanelor psi incrediă bil de seduc toare ale lui,ă  

ei doi nu aveau nimic în comun. Chiar dac  treceau de acest impresionant obstacol,ă  
îi d duse foarte clar de în eles c  pentru ei nu exista un viitor împreă ţ ă un  pe termenă  
lung.  O întâlnire cu un b rbat,  în  asemenea circumstan e,  înc lca  toate  regulileă ţ ă  
aranjamentelor matrimoniale, dar în întreaga ei via  nu sim ise niciodat  aşa cevaţă ţ ă  
pentru niciun b rbat. S-ar putea s  nu mai întâlneasc  vreodat  pe cineva care să ă ă ă ă 
aib  acest efect asupra sim urilor sale. De ce oare nu ar trebui s  profite de ocaziaă ţ ă  
de a încerca un experiment romantic?

Îşi ridica din nou mâna, ca s  o ating  pă ă e Araminta.
Ar  trebui  s  fie  un  experiment  teribil  de  discret,  desiă gur.  Consultan iiţ  
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matrimoniali profesionişti trebuiau s  fie excesiv de grijulii în privin a reputa iei lor.ă ţ ţ
- P i, presupun c  ar putea fi în regul , spuse ea.ă ă ă
- Eşti liber  disear ?ă ă
Ea încet  s  o mai mângâie pe Araminta. Putea s  facă ă ă ă asta.
-  Da, de fapt chiar sunt, r spunse Celinda.  ă Un gândi se ivi  cu întârziere în 

minte. Nu pot sta pân  târziu, deoarece urmeaz  s  plec mâine diminea  din oraşă ă ă ţă  
şi înc  mai am de f cut unele bagaje de ultim moment. Dar disear  este cată ă ă egoric 
sigur.

Minunat! F cuse lucrurile s  sune exacă ă t ca într-o poveste cu Chihlimb reasa.ă  
Dup  miezul  nop ii,  minunata  ei  caleaşca  de chihlimbar  se  va transforma  ă ţ într-un 
dovleac uriaş şi un pantof va fi pierdut.

- Dac  îmi dai adresa, vin s  te iau la şă ă apte. Î i promit c  vei fi acas  înainte deţ ă ă  
miezul nop ii.ţ

- Adresa mea... repet  ea. O str b tu un slab fior rece de nesiguran . Ce ştiaă ă ă ţă  
ea oare cu adev rat despre Davis Oakes? Trebuia s  se întâlneasc  cu el şi probabilă ă ă  
că nu mai gândea limpede, deoarece st tea prea aproape de el şi faptul acesta îi r v şeaă ă ă  
toate sim urile.ţ

Era proprietarul unei firme de paz  şi protec ie, îşi reaă ţ minti sieşi.  În regul ,ă  
avea Ghilda drept client, dar şi o rela ie de colaborare cu un detectiv de poli ie,ţ ţ  
ceea ce ar fi p rut s  indice faptul c  nu era un asasin în serie. ă ă ă În plus, nu se sim eaţ  
preg tit  s  o rup  chiar cu ă ă ă ă toate regulile. Siguran a, mai întâi.ţ

Arbor  ceea ce spera s  fie un zâmbet str lucitor, plin de încredere:ă ă ă
- De ce nu ne-am întâlni la restaurant? O s  iă au un taxi.
În ochii lui lic ri amuzamentul:ă
- Tipul de om-precaut, eh?
- Noi, cei din domeniul afacerilor dc consiliere matrimonial , avem tendin aă ţ  

de a exagera în materie de precau ie, când vine vorba de soiul acesta de lucruri.ţ  
Primele  întâlniri  sunt  înşel toare.  Dac  ambele  p r i  îşi  asum  resă ă ă ţ ă ponsabilitatea 
pentru a se implica şi de a desemna un loc de întâlnire, tensiunea devine mai mic .ă

- Sun  de parc  ar fi scos dintr-un fel de manual de întâlniri.ă ă
- Aşa şi este. Se numeşte Zece paşi c tre o Conven ie de C s torie: Secreteleă ţ ă ă  

pe itorului profesionist.ţ
- Din moment ce noi discut m despre o întâlnire, şi nu despre o Conven ie deă ţ  

C s torie, putem s  uit m de  ă ă ă ă cartea de reguli,  spuse Davis.  În regul , ce p rere ai deă ă  
„Verdigris" din Cartierul Vechi? Te voi aştepta în hol.

- Sun  dr gu .ă ă ţ
El îşi întinse mâna:
-  Dac  nu  te  superi,  acum  o  s  iau  relicva.  Cu  cât  mai  repede  i-o  ducă ă  

clientului meu, cu atât mai bine.
Ea îşi d du seama cu întârziere c  înc  mai strângea artefactul între degete.ă ă ă
- Desigur.
Se preg tea s  i-1 ofere, când Araminta deveni brusc o fiar . Chicoti ascu it înă ă ă ţ  

urechea Celindei şi se transform  complet într-un fel de animal de prad . Ap rură ă ă ă 
pe neaşteptate cea de-a doua pereche de ochi, unii de culoarea chihlimbarului, pe 
care îi folosea la vân toare şi o mul ime de din i. Forma ei de minge din scame seă ţ ţ  
alungi, dând la iveal  un trup mic, sinuos şi încordat şi toate cele şase labe.ă

Ea s ri jos, direct pe bra ul întins al Celindei, înşfac  relicva şi f cu un salt peă ţ ă ă  
podea. Cu prada prins  ca într-un cleşte între cele dou  labe din fa , o lu  la fugă ă ţă ă ă 
prin uşa deschis  şi disp ru.ă ă

- Araminta, vino înapoi! strig  Celinda.ă



Se repezi afar , pe coridor, şi o v zu pe Araminta âşă ă ţ nind pe dup  col . Alergă ţ ă 
dup  ea. Când d du col ul, ajunse exact la timp ca s  z reasc  iepurele de prafă ă ţ ă ă ă  
disp rând pe uşa deschis  a casei sc rii.ă ă ă

Jana Pace, consultanta care îşi avea biroul chiar lâng  al Celindei, ieşi în fugă ă 
din direc ia aceea, ipând strident:ţ ţ

- Un şobolan! Tocmai am v zut un şobolan! M  duc s  chem îngrijitorul!ă ă ă
Jana se îndrept  parc  zburând în direc ia biroului ei, ca s  telefoneze.ă ă ţ ă
Celinda ajunse dintr-un salt la cap tul sc rilor şi se uit  în jos. Nu se z reaă ă ă ă  

nici urm  de Araminta.ă
Auzi paşii lui Davis în spatele ei. Acesta se opri şi privi peste um rul ei la casaă  

sc rii, acum pustie.ă
- M  cam încerca pe mine senza ia c  acest caz devine pu in prea lesnicios,ă ţ ă ţ  

spuse el f r  nici o intona ie.ă ă ţ
- Hei, nu e vina mea c  Araminta a fugit cu relicva! Ochii lui se îngustar :ă ă
- Este iepurele t u de ă praf.
- Araminta  nu îmi apar ine ţ mie! Este o camarad ,  ă este foarte independent  şiă  

evident consider  artefactul  drept juă c ria ei.  Pot s  pariez c  o s  îl  ascund  peă ă ă ă ă  
undeva.

- În care caz îl va restitui, în cele din urm .ă
Ea îl cunoştea de mai pu in de patruzeci de minute, dar aflase destule despreţ  

Davis Oakes ca s  îşi dea seama c  nu era genul care s  renun e cu uşurin , ci ună ă ă ţ ţă  
b rbat care, odat  ce îşi propusese un obiectiv, nu se l sa pân  nu şi-1 atingea. Maiă ă ă ă  
mult chiar, el lucra permanent pentru Mercer Wyatt, ceea ce însemna c  era sprijinită  
de toat  puterea de influen  a Ghildei. Ce şanse îi r mâneau unui mic iepure deă ţă ă  
praf ?!

Trebuia s  g seasc  o cale pentru a o feri pe Araminta de primejdie.ă ă ă
Îşi frec  dosul palmei drepte de ochi şi îşi puse un ă tremur în voce:
- Araminta a fugit probabil dintr-un anumit motiv. O s  îmi fie tare dor de ea.ă  

Era micu a mea prieten .ţ ă
- Î i pot spune din experien a mea c  iepurii de praf, odat  ce s-au ataşat de oţ ţ ă ă  

fiin  uman , sunt teribil  de fideli,  zise el,  f r  vreo umbr  de simpatie în glas.ţă ă ă ă ă  
Micu a ta priţ eten  se va întoarce. Probabil c  te va aştepta disear , la întoarcereaă ă ă  
acas .ă

Era prea mult pentru un simplu amuzament. Cu toate acestea, ea suspin  şiă  
clipi cu înverşunare, de parc  încerca s  st vileasc  un tă ă ă ă orent de lacrimi.

-  Am cartea  dumitale  de  vizit ,  domnule  Oakes.  Ea  ad ug  vocii  sale  ună ă ă  
suspin delicat.  Î i  voi da un telefon, dac  îşi  mai face vreodat  apari ia şi aduceţ ă ă ţ  
relicva înapoi.

- Aşa s  faci! Se îndrept  spre hol. Acum o s  m  scuzi, dar am nişte treabă ă ă ă ă 
de f cut. Ne vedem disear , la şapte. ă ă

Aceasta o înghe . Îşi drese glasul:ţă
- Eu... Ei, eu am presupus c  aceast  nou  evolu ie a evenimentelor anulează ă ă ţ ă 

probabil întâlnirea.
El se opri şi se uit  înapoi spre ea:ă
- Mai ghiceşte o dat , domnişoar  Ingram! Dumneata şi cu mine urmeaz  să ă ă ă 

ne petrecem o gr mad  de timp unul  în  compania  celuilalt,  pân  când reapareă ă ă  
afurisita aceea de relicv .ă

Ea recunoştea o amenin are când auzea una.ţ
-  S  nu  î i  fie  cu  sup rare,  domnule  Oakes,  dar  nu  cred  c  în  acesteă ţ ă ă  

împrejur ri seara de ast zi va ă ă fi una pl cut  pentru niciunul dintre noi. Ce ai zice să ă ă 
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amân m stabilirea unei întâlniri pân  când vom vedea dac  Araminta se înă ă ă toarce 
sau nu cu artefactul?

- Nicio şans , spuse Davis. Apropo, ă în aceste împrejur ri ă po i s  î i iei adio deţ ă ţ  
la ideea unui taxi care s  te aduc  la restaurant. Ceva îmi zice c  e posibil s  nu teă ă ă ă  
ar i.ăţ

- Oh, Doamne Dumnezeule, dac  am spus c  voi fi acolo, voi fi!ă ă
- Te iau eu.
- Nu îmi ştii adresa.
- Nicio problem . Sunt detectiv particular, î i aduci aminte? Descop r chestii.ă ţ ă  

Ai face mai bine s  crezi c  te voi g si.ă ă ă

CAPITOLUL 3

EA TREBUIE S  FI CONŞTIENTIZAT energia care pulsase între ei. Nu se puteaĂ  
s  fi  fost el singurul care sim iă ţ se c  o înc rc tur  dă ă ă ă e unde paranormale de mare 
intensitate ricoşa înainte şi înapoi acolo, în biroul ei. Sau fusese?

Davis ieşi din ascensorul garajului şi îşi  parcurse drumul printre şirurile de 
maşini, c tre locul unde îşi l sase Phantom-ul s u. Era înc  pe jum tate a â at.ă ă ă ă ă ţ ţ

Când ajunse la maşin , Max îl aştepta. Iepurele de praf mo ia pe banchetaă ţă  
din dreapta şoferului, în pozi ia lui  preţ ferat ,  întins pe spate, cu toate cele şaseă  
l bu e în aer. Când Davis deschise uşa, el se încord , îşi deschise ochii albaştri şiă ţ ă  
scoase nişte sunete slabe ca un chicotit.

- Hei, sus, amice!
Îşi îndeplinir  scurtul lor ritual de salut, care consta în mângâierea lui Max peă  

capul lui îmbl nit şi balansarea acestuia în fa  şi în spate.ă ţă
- Ar fi trebuit s  te iau cu mine, spuse Davis. Poate c  mi-ai fi salvat ziua de laă ă  

dezastru. S  iei un iepure de praf ca s  prind  alt iepure de praf, am zis eu mereu.ă ă ă  
Dup  cum să e arat , avem o gr mad  de probleme.ă ă ă

Aşez  servieta jos, în fa a banchetei din dreapta şoferuă ţ lui. Max f cu o s ritură ă ă 
pe sp tarul acesteia, de unde avea o privelişte excelent . Max adora s  mearg  cuă ă ă ă  
maşina.

În loc s  porneasc  motorul, Davis st tu un timp pe loc, cu mâinile odihnindu-ă ă ă
se pe volan, încercând s  îşi reprime senza ia nefamiliar  de anticipare şi excita ieă ţ ă ţ  
fl mând  ce i se rev rsau prin vene.ă ă ă

- Blestemul aproape m-a doborât din picioare, Max. M  simt de parc  aş aveaă ă  
din nou nou sprezece ani. Şi nici m car nu arat  de parc  ar putea fi angajat  să ă ă ă ă ă 
citeasc  ştiriă le de sear  pe prompter. Ei bine, vreau s  zic c  e atr g toaă ă ă ă ă re. Dar nu 
în felul obişnuit. E, nu'ş cum s  zic, ă deosebit .ă

Max scoase nişte sunete neinteligibile.
Deosebit . Asta era, se gândi el. Nu era perfect . Conform experien ei sale,ă ă ţ  

perfec iunea era pl cut  doar  de privit,  dar  nu era niciodat  interesant  pentruţ ă ă ă ă  
mult  vreme. Perfec iunea nu- i stârneşte vreodat  curiozitatea. Nu ridic  niciodată ţ ţ ă ă ă 
întreb ri. La cineva perfect, toiul ă e de suprafa . Ştii, în str fundul fiin ei tale, c , înţă ă ţ ă  
cele din urm , ce e peră fect urmeaz  s  devin  plictisitor pe termen lung.ă ă ă

Nu, Celinda Ingram nu era perfect . Termenul cu care o putea defini, se gândiă  
el, era „fascinant", fascina ia impliţ ca mereu oarecare riscuri.

El se uita prin parbriz la Sliderul parcat nas în nas cu Phantomul şi evoca în minte 
imaginea misterioasei femei din biroul aflat la patru etaje deasupra lui.

P r de culoarea chihlimbarului concentrat, întunecat, prins într-un coc sobruă  



la ceafa, o pereche de şuvi e care atârnau în fa a delicatelor ei urechi. Ochi mari,ţ ţ  
verzi-c prui, gur  delicat , nas şi b rbie pline de hot râre. Avea o anume elegan aă ă ă ă ă ţ  
şi  demnitate.  Lui  îi  pl cea aşa ceva la o femeie, îi  pl cea s  ştie c  aceasta seă ă ă ă  
gândea suficient de mult la ea, încât s  se poarte ca o regin .ă ă

Mai  sim ise  şi  un  murmur  de  putere.  Purta  o  br ar  de  chihlimbar  peţ ăţ ă  
încheietura bra ului stâng. Putea s  fi fost o exprimare a modei, se gândi el, darţ ă  
putea  s  fi  fost  ceva  mai  mult.  Oricine  putea  genera  o  slab  energie  psi,  dară ă  
talentele puternice de para-rezonator, ca cel pe care îl avea el însuşi, purtau adesea 
chihlimbar de diferite tipuri, pentru a-i ajuta s  concentreze şi s  focalizeze aceaă ă  
energie.

Indiferent la ce se va fi aşteptat el când pornise împreun  cu Martinez s  îiă ă  
dea  de  urm  Celindei  Ingram,  aceasta  nu  însemnase  nicidecum  apari iaă ţ  
inexplicabil  a unei st ri  de excita ie sexual  care îl  f cuse s  îşi  doreasc  s  oă ă ţ ă ă ă ă ă  
arunce pe um rul lui şi s  se piard  împreun  cu ea într-o p dure tropical .ă ă ă ă ă ă

Cum dracu' putea s  fie pe itoare?! Nu avea încredere în niciuna, nu şi după ţ ă 
acel fiasco al logodnei sale cu Janet.

Dar ce dracu', nu umbla dup  ceva pe termen lung! Putea s  scape de treabaă ă  
cu c s toria. Se întreba de ce nu era c s torit . Şi apoi îi mul umi chihlimbaruluiă ă ă ă ă ţ  
s u aducă ător de noroc c  nu era.ă

- Dac  nu altceva, urmeaz  s  fie o sear  cu adev rat interesant , Max.ă ă ă ă ă ă
Gândul îl înveseli. Nu mai avusese o sear  cu adev rat interesant  de nici nuă ă ă  

îşi mai amintea când. Chiar de la eşecul leg turii sale cu Conven ia de C s torie, elă ţ ă ă  
se dedicase afacerilor, în totalitate. Via a era mai simpl  în felul acesta. Cel pu inţ ă ţ  
aşa fusese pân  ast zi.ă ă

Porni motorul Phantomului. D du înapoi şi apoi ieşi din garaj, îndreptându-seă  
c tre biroul lui din Cartierul Vechi.ă

Pu in mai târziu, cu Max pe um r, deschidea uşa biroţ ă urilor companiei  "Oakes 
Security".

Trig  McAndrew,  care  st tea  la  biroul  de  recep ie,  îşi  ridic  privirea  peă ţ ă  
deasupra computerului. easta ras  a caŢ ă pului s u pleşuv str lucea în luminile deă ă  
deasupra. La fel ca şi inelul de aur din ureche.

Trig era cl dit în acelaşi fel ca şi construc iile din era colonial : nu foarte înalt,ă ţ ă  
îns  solid ca o c r mid  aşezat  jos,  la temelie.  Ar ta de parc  era un lupt toră ă ă ă ă ă ă ă  
profesionist de sumo. Tatuajele lui complicate înt reau aceast  impresie.ă ă

- Ceva noroc, şefule? Fiecare cuvânt sun  de parc  fuă ă sese târât prin pietriş 
zdrobit.

- Da şi nu.
- Ur sc r spunsurile de soiu' sta.ă ă ă
- Şi eu la fel.
Max s ri de pe um rul lui Davis, ateriza pe birou şi îl salut  pe Trig cu ună ă ă  

chicotit slab.
- Care-i şmecheria, uriaşule? Trig îl b tu uşurel pe vârful capului şi apoi seă  

uit  în sus la Davis. Deci, ce s-a întâmplat?ă
-  Persoana care o interesa pe Martinez şi pe care  am intervievat-o avea relicva în 

posesia sa, spuse Davis. În mod evident, ea dorea s  mi-o dea mie. Dar, prin ceea ce po iă ţ  
numi o coinciden  uimitoare, ieţă purele ei  de praf a fugit cu aceasta exact când eu 
aproape c  pusesem mâna pe ea. Iepure şi relicva disp rur .ă ă ă

Expresia lui Trig nu se schimb :ă
- Un iepure de praf fuge cu artefactul clientului nostru? Fiecare cuvânt era 

foarte grijuliu spa iaţ t.
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- Domnişoara Ingram zicea c  iepurele crede c  reă ă licva este o juc rie, ceea ceă  
înseamn  c  micul nemernic o va aduce curând acas . Iepurilor de praf nu le placeă ă ă  
s  fie desp r i i de juc riile lor vreme îndelungat .ă ă ţ ţ ă ă

- O s  fie un pic cam greu s  îi explic m domnului Mercer Wyatt acest lan  deă ă ă ţ  
evenimente, observ  ă Trig.

-  Nu inten ionez s  îi povestesc domnului Wyatt ce s-a întâmplat. Nu atâtaţ ă  
vreme cât exist  o şans  ă ă de a ob ine reţ licva. " ine clientul în necunoştin  dc cauzŢ ţă ă 
cât mai mult posibil!" este motto-ul companiei. Doar ştii asta.

- Ce o s  spun dac  asistentul lui Wyatt sun  din nou, pentru o informare laă ă ă  
zi?

- Ca de obicei. Zi-i c  facem progrese.ă
Trig  încuviin .  Pentru  el,  nu  era  necesars  i  se  spun  nimic  mai  mult.ţă ă ă  

Amândoi  ştiau  cât  de  important  era  ă recuperarea  relicvei  pentru  viitorul  lui  "Oakes 
Security". Era primul caz important pe care îl primea firma de când lumea lui Davis 
se dusese la dracu-n praznic, cu şase luni în urm . ă O groaz  de clien i vechi nu maiă ţ  
doriser  s  mai rişte, dup  dezastru. El era conştient c  dac  o d  în bar , puteaă ă ă ă ă ă ă  
paria c  nu va mai vedea niciun fel de afacere de la Ghild  sau de la oricare altă ă ă 
corpora ie de mare clas .ţ ă

Trig vorbi dispre uitor:ţ
- Sun  de parc  ar trebui mai bine s  stai cu ochii pe pe itoare. Dac  nu ştiaă ă ă ţ ă  

c  relicva face o gr mad  de parale pentru Ghild , acum a aflat,ă ă ă ă
- Nu te teme, am de gând s  o in sub o observa ie foarte atent  disear .ă ţ ţ ă ă
- Punere sub supraveghere?
- Cin  de rendez-vous.ă
Sprâncenele negre şi stufoase ale lui Trig se mişcar  în sus şi ă în jos de câteva ori:
- Î i dai întâlnire cu cineva implicat în cazul pe care îl anchetezi? Nu faci astaţ  

niciodat ! Credeam c  era una dintre regulile tale.ă ă
- Ia-o cu titlul de activitate sub acoperire. Ceva mesaje?
- A telefonat Cooper Bone în vreme ce erai plecat. Vrea s  îi dai tu un telefon cândă  

prinzi ocazia.
- Fir-ar s  fie! O s  încerc s  scap de el. Conteaz  pe mine ca s  iau parte laă ă ă ă ă  

nunta lui de peste dou  s pt mâni.ă ă ă
- Las  sfada, şefule! î i este prieten vechi. Trebuie s  tă ţ ă e duci. Nu exist  nici oă  

cale de sc pare.ă
Trig avea dreptate. Era prieten cu Cooper de peste zece ani. Aveau ceva chestii în comun când 

venea vorba despre haruri ciudate. Boone era acum capul Ghildei „R s ritul Aurorei". Urmaă ă  
s  se c s toreasc  peste câteva s pt mâni cu Eă ă ă ă ă ă lly St. Clair, fiica unei importante 
familii  ce  f cea parte  din  Ghilda „R s ritul  Aurorei".  Nunta  era  cu certitudine oă ă ă  
afacere  colosal  de Conven ie  de  C s torie,  cu  toate  arană ţ ă ă jamentele  de  rigoare. 
Davis ar fi preferat s  se duc  mai degrab  la dentist.ă ă ă

- Sunt prea b trân ca s  merg pe la nun i, spuse el. Ştii cum vine treaba s  teă ă ţ ă  
ar i la vârsta mea f r  o femeie cu care te întâlneşti. Imediat toat  lumea încearcăţ ă ă ă ă 
s  te cupleze cu verişoara de-a doua a surorii prietenului.ă

- Nu-mi zice mie de asta! Presiunea oraşului. Hei, suntem în aceeaşi barc , nu- i maiă ţ  
aduci aminte?! S pt mâna asta am primit trei invita ii pân  acum. ă ă ţ ă Înfrunt  treabaă  
cu curaj, e sezonul nun ilor. Ce altceva ai de f cut?ţ ă

Davis d du din cap, mohorât.ă
- Mai e şi altceva?
- Îhî!  A telefonat fratele t u. Zicea c  vrea s  te avertiă ă ă zeze c  mama voastră ă 

comploteaz  s  î i fac  cunoştin  cu o alt  candidat .ă ă ţ ă ţă ă ă



Un sentiment de triste e se ab tu asupra lui:ţ ă
- Asta e ziua mea norocoas .ă
-  Numele doamnei este Nola Walters.  Dup  spusele fratelui  t u,  familia eiă ă  

este a treia genera ie care ine de Ghilda din Crystal City. M mica ta a cunoscut-oţ ţ ă  
prin intermediul unei prietene.

Era exact ce îi trebuia, se gândi Davis. O alt  încercare din partea mamei saleă  
de a-1 c s tori.ă ă

- Unde e coresponden a? întreb  ţ ă el.
- Nu e prea mult  ast zi. Vreo câteva facturi. Trig îi întinse un plic alb. Şi sta.ă ă ă
Davis lu  scrisoarea şi se uit  la adresa expeditorului. ă ă O recunoscu imediat. Era cea 

de-a treia scrisoare pe care o primea de la Institutul Glenfield în decursul ultimelor trei s pt mâni.ă ă
- M  duc în biroul meu. Întinse o mân  spre Max. Hai s  mergem, partenere.ă ă ă
Max se gr bi s  i se urce pe bra  şi îşi relu  pozi ia peă ă ţ ă ţ  um rul lui Davis.ă
Davis intr  în cabinetul s u, l s  s  îi  cad  servieta jos, lâng  birou, şi  seă ă ă ă ă ă ă  

aşez . Max se rostogoli pe birou şi se înă drept  spre sursa lui preferat  de distrac ie,ă ă ţ  
vasul de cuar  verde în care inea o movilit  de agrafe pentru hârtie. Se aşez  peţ ţ ă ă  
marginea vasului şi începu s  scormoneasc  prin mormanul str lucitor.ă ă ă

Davis se l s  pe spate în fotoliu şi îşi propti c lcâiele pe col ul biroului. B tuă ă ă ţ ă  
uşurel cu plicul pe bra ul fotoliului de vreo câteva ori, nehot rât dac  s  îl rup  farţ ă ă ă ă ă 
a-1 citi sau mai întâi s  îl citeasc  şi apoi s  îl rup .ă ă ă ă

În cele din urm  se întinse dup  cu itul pentru deschis scrisori, t ie plicul şiă ă ţ ă  
scoase foaia de hârtie cu antet din interior. Mesajul era identic cu acela din celelalte 
dou  scrisori anterioare.ă

Drag  domnule Oakes,ă
Mi s-a adus la cunoştin  c  a i lipsit de la toate înţă ă ţ tâlnirile la care a i fostţ  

programat dup  plecarea dumneaă voastr  de la Institut. V  solicit s  telefona i laă ă ă ţ  
biroul meu cât mai curând cu putin ....ţă

Semn tura din partea de jos a paginii era aceeaşi, de asemenea: Gordon R.ă  
Phillips, DPP. Ini ialele însemnau doctor în ţ para-psihiatrie.

Se aplec  peste bra ul fotoliului, împinse scrisoarea şi plicul în toc torul deă ţ ă  
hârtie şi porni maşin ria, care scoase un zumzet puternic, în vreme ce dispozitivulă  
transforma hârtia în confetti. Se întinse la loc în fotoliu. Trig avea dreptate. A se întâlni 
cu cineva implicat într-un caz era împotriva tuturor regulilor.

- Probabil o greşeal , Max.ă
Max alese o agraf  str lucitoare, coborî de pe buza vaă ă sului şi i-o aduse.
- Bun  alegere, spuse Davis.ă
Ad ug  agrafa lan ului de agrafe care aă ă ţ târna de lampa de citit. Mul umit, Maxţ  

se gr bi înapoi la vas şi începu s  caute o alt  agrafa potrivit .ă ă ă ă
Davis  st tu  o  vreme pe gânduri.  Apoi  îşi  coborî  picioaă rele  de  pe birou  şi 

deschise computerul. Nu exista ocazie mai nimerit  de a face unele cercet ri despreă ă  
Celinda  Ingram  decât  în  acea  diminea .  Lucrurile  se  mişcaser  prea  repeţă ă de, 
începând  cu  descoperirea  cadavrului,  dup  care  urmase  contactarea  poli iei  şiă ţ  
mersul la noul proprietar al relicvei.

Sosise momentul s  arunce o privire mai atent  la înă ă tâlnirea lui.
În  câteva  minute,  se  pomeni  citind  un  num r  de  titluri  de  senza ie  înă ţ  

tabloidele din City Frequency.

Amanta secret  a  unui  membru din  consiliul  local  al  Ghildei  esteă  
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pe itoarea elitei oraşului.ţ

Urm torul era unul pe un ton similar.ă

Membru de rang înalt  al  Ghildei  din oraşul  Frequency,  implicat în 
afaceri cu o societate matrimonial .ă

Mai  erau numeroase altele în  aceeaşi  manier .  Toate conă ţineau  fotografii  ale 
Celindei.  În  câteva  putea  fi  v zut  dându-să ă e  jos  din  patul  unei  camere  de  hotel.  Fotografiile 
fuseser  acoperite unde trebuia cu o band  de bun sim , dară ă ţ  era evident c  ea purtaă  
doar un neglijeu diafan. În fundal se afla un b rbat, care avea un prosop înf şurat înă ă  
jurul mijlocului, în alte dou  instantanee, Celinda ap rea într-un halal alb de baie,ă ă  
purtând monograma hotelului şi în picioarele goale, traversând în fug  o parcare.ă

Verific  datele. Toate articolele despre scandaloasa poveste erau datate cuă  
patru luni  înainte.  Scandalul  durase aproape zece zile,  din momentul  în  care se 
declanşase.  Dup  aceea  nu  se  mai  pomenea  deloc  despre  Celinda  Ingram  sauă  
despre afacerea ei, „Ingram Connection".

C ut  în cartea de telefon online a oraşului Frequency, g si un num r şi îlă ă ă ă  
form .ă

- „Ruin View Pizza"!
- Am ob inut acest num r pentru „Ingram Connection", spuse Davis.ţ ă
- Mda, noi îl avem de o gr mad  de vreme. „Ingram Connection" a avut acestă ă  

num r înaintea noastr . A ieşit din afaceri de câteva luni.ă ă
- Mul umesc, zise Davis şi închise.ţ
Max alesese o alt  agraf  pentru hârtii. Davis o ataş  lan ului şi apoi se aşeză ă ă ţ ă 

la  loc  ca  s  citeasc  mai  în  amă ă ănun ime  unele  dintre  articolele  din  tabloide.ţ  
Povestea senza ional  despre pe itoarea care conducea cea mai elitist  agen ie deţ ă ţ ă ţ  
consultan  matrimonial  din Frequency City, obsedase ziarele. Aceasta nu era cevaţă ă  
surprinz tor. Sexul ilegal se vindea întotdeauna bine. Pune laolalt  un om ină ă fluent şi 
o femeie a c rei reputa ie personal  era legat  de una dintre cele mai importanteă ţ ă ă  
afaceri şi ai ingredientele necesare pentru un scandal perfect.

...  Se  relateaz  c  Benson  Landry,  un  membru  de  rang  înalt  ală ă  
Consiliului Ghildei locale ar ti implicat într-o afacere fierbinte cu Celinda 
Ingram,  cunoscuta  pe itoare.  Cei  doi  au  fost  fotografia i  îmţ ţ preun  înă  
împrejur ri  intime,ă  în  ultimul  weekend,  la  exclusivistul  hotel  „Lakeside  Resort  & Spa”. 
Cuplul s-a înregistrat sub nume false, într-o încercare evident  de a evitaă  
priviri curioase. Domnişoara Ingram, a c rei agen ie matrimonial  de elit ,ă ţ ă ă  
„Ingram Connection", efectueaz  doar Conven ii de C s torie, este cel maiă ţ ă ă  
solicitat consultant matrimonial din oraş. Exist  specula ii conă ţ form c roraă  
Benson Landry va fi curând înl turat de la conduceă rea Ghildei din oraşul 
Frequency, când va ajunge aici şeful actual, Harold Taylor...

F cu o scurt  cercetare  despre „Ingram Connection" şi  afl  c  agen ia îşiă ă ă ă ţ  
închisese  complet  uşile,  în  mai  pu in  de  o  s pt mân  dup  ce  fuseser  f cuteţ ă ă ă ă ă ă  
fotografiile de la „Lakeside Resort & Spa".

Nu e de mirare c  Celinda p ruse atât de îngrijorat  de eventuala ei implicareă ă ă  
în  afacerile  Ghildei.  Se arsese r u de tot  din cauza b rbatului  de rang înalt  dină ă  
Ghild .ă

Mai f cu o investiga ie, tot scurt , în leg tur  cu Benson Landry. Nu fu nici oă ţ ă ă ă  



surpriz  c  Landry corcspondea profiă ă lului „celui mai cel" dintre vân torii de fantomeă  
din fruntea Ghildei: un puternic har de para-rezonator dc energie disonant , teribilă  
de ambi ios, cu indicii de brutalitate şi destule omisiuni în relatare care s  arate cţ ă ă 
tipul avea unele secrete bine ascunse.

Davis se uit  la Max:ă
- M  întreb ce dracu' o fi v zut la el.ă ă

CAPITOLUL 4

URA IADUL ACESTA VERDE, dar reprezenta o ascunz toare perfect  pentruă ă  
pistol. Îl împinse în interiorul micii grote şi îl acoperi cu câteva frunze şi ramuri de 
palmier. Frunzişul era verde, dar nu de nuan a acelui verde natural pe care îl vedeaiţ  
la suprafa . Orice lucru de aici, de jos, din p durea tropical  de sub p mânt, eraţă ă ă ă  
într-un ton straniu de verde fosforescent, la fel ca str lucitorul cuar  care fuseseă ţ  
folosit la construc ia catacombelor. Chiar şi lumina soarelui artificial era de un verdeţ  
sinistru.

Nu numai culorile erau ciudate în jungla aceea. Cea mai mare parte de floră 
şi  de  faun  avea  o  vag  asem nare  cu  plantele  şi  animalele  s lbatice  de  laă ă ă ă  
suprafa a Armoniei, dar aici jos, evolu ia, modificat  de atmosfera din subteran, deţ ţ ă  
construc iile extraterestrilor şi dc prezen a constant  a unei cantit i mari de emisiiţ ţ ă ăţ  
psi ale mediului, generase numeroase modific ri şi muta ii înfricoş toare.ă ţ ă

Exper ii elaboraser  teoria c  extraterestrii construiseţ ă ă r  ecosistemul de subă  
p mânt  deoarece  cel  de la  suprafa  era  toxic  pentru  copiii  lor.  Era  evident  că ţă ă 
extraterestrii nu se sim iser  niciodat  la ei acas  pe suprafa a Armoniei. în modţ ă ă ă ţ  
clar, aceştia îşi tr iser  cea mai mare parte din via  înă ă ţă  vastul labirint de tunele şi în 
înc perile pe care le construă iser  sub suprafa a planetei. Când creaser  oraşele-ă ţ ă
refugiu de deasupra p mântului, le înconjuraser  cu ziduri masive de cuar  verde.ă ă ţ  
Se credea c  energia psi care emana din cuar  şi  de la ceva de aici, din jungl ,ă ţ ă  
fusese antidotul a orice va fi reprezentat un pericol pentru ei la suprafa .ţă

El îşi evalua munca şi se consider  mul umit. Pistolul era bine ascuns, dar i-ară ţ  
fi fost la îndemân  dac  ar fi avut nevoie de ă ă el în viitor.

Merse repede printr-un desiş de ferigi înalte. Îl enerva faptul c  poarta nu seă  
mai  afla în raza sa vizual .  Avea la el  un compas rezonant prin chihlimbar,  dară  
instrumente ca acesta nu erau infailibile aici jos, unde existau curen i de energie psiţ  
numite râuri-fantomă, care puteau perturba delicatele dispozitive. Îl încerca o spaim  teribila laă  
gândul c  s-ar putea r t ci în jungl .ă ă ă ă

Aerul umed, fierbinte era aproape sufocant. Urma s  plou  curând.ă ă
O imensa pas re verde îşi lu  zborul chiar în fa a lui, speriindu-1 aşa de r u,ă ă ţ ă  

c  scoase un ip t. Creatura falfâi din aripi cu violen , strigându-şi sup rarea, şiă ţ ă ţă ă  
apoi disp ru în baldachinul verde, greu, de deasupra capului.ă

Zarva  constant  produs  de  trilurile  p s rilor  şi  foşneă ă ă ă tul  misterios  al 
arboretului îi  biciuiau nervii. Era îngrozit de şerpi şi  insecte. Deocamdat  niciunaă  
dintre speciile de aici de jos nu fusese identificat  drept letal  pentru oameni, dară ă  
aceasta nu însemna c  ele nu existau. Explorarea junglei se afla abia la început.ă  
Ghildele erau în plin proces de căutare şi g sire a unor soiuri speciale de aptitudiniă  
psi, care puteau deschide por i c tre p durea tropical . Pân  atunci nu reuşiseserţ ă ă ă ă ă 
s  descopere decât o mân  de oameni care s  corespund  cerin elor.ă ă ă ă ţ

Poarta pe care o folosise el era una care nu fusese deschis  sub auspiciile Ghildei.ă  
Nu era trecut  pe nicio hartă ă oficial .  Gaura de doi  metri  în l ime fusese creată ă ţ ă 
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pentru el de unul dintre pacien ii clinicii sale pentru cei lipsi i dţ ţ e ad post şi care seă  
întâmplase s  posede un neobişnuit tip de talent para-rezonant necesar accesuluiă  
spre p durea tropiă cal . Din nefericire, dup  ce îşi terminase treaba, drogatul muriseă ă  
din cauza unei nenorocite supradoze. Îns  la ce te po i aştepta de la un consumator deă ţ  
droguri?

Se gr bi c tre intrare, respirând mai uşor acum, c  ajunsese în coridorul deă ă ă  
cuar  verde. Ceea ce-1 uimise înţ totdeauna era faptul c  nimic din p durea tropicală ă ă 
nu îl urmase dincolo de poart . Acolo, pe pardoseala verde stră ălucitoare a tunelului, 
nu se afla altceva decât câte o frunz  sau vreo r muric  ori insect , r t cite. Toateă ă ă ă ă ă  
por ile  p reau s  genereze bariere de energie invizibile  şi,  pentru cei  mai  mul iţ ă ă ţ  
oameni, nedetectabile, care f ceau jungla de neatins.ă

P şi repede în direc ia sc rii de cuar , aranjându-şi manşetele imaculatei saleă ţ ă ţ  
c m şi  albe,  lucrate  la  comand .  Chiar  dac  poli ia  reuşea cumva s  fac  vreoă ă ă ă ţ ă ă  
leg tur  între  ă ă el şi omor şi chiar dac  tipilor le trecea prin minte c  îşi asă ă cunsese 
arma în p durea tropical , nu ar fi fost niciodat  în stare s  o g seasc . Nu existaă ă ă ă ă ă  
nici  o  şans  ca  aceasta  s  fie  folosit  ca  dovad  împotriva  sa  în  fa a  vreunuiă ă ă ă ţ  
tribunal.

Desigur, mai r mânea Ghilda din Cadence. Alvis Shaw îl avertizase c  Merceră ă  
Wyatt angajase un detectiv care s  caute relicva. Nu era niciun secret c  Ghilda nuă ă  
considera c  ar fi necesar s  respecte subtilit ile legale, când se puă ă ăţ nea problema 
s  porneasc  la vân toare dup  cineva care îi furase ceva din propria trezorerie.ă ă ă ă

Dar el se afla în siguran . Fusese precaut. Şi era infinit mai inteligent decâtţă  
orice om al Ghildei.

Cu  toate  acestea,  acum  avea  o  problem  serioas .  Lucrurile  luaser  oă ă ă  
întors tur  urât  noaptea  trecut .  Era  un  para-psihiatru  str lucit,  un  expert  înă ă ă ă ă  
citirea oamenilor, dar pentru cine ştie ce motiv pur şi simplu nu se aşteptase ca un 
ho  terminat şi dependent de droguri ca Alvis Shaw s  îl traţ ă g  pe sfoar . Tic losul îlă ă ă  
amenin ase de fapt c  o s  se duc  la o licita ie, s  vând  relicva la cel mai mareţ ă ă ă ţ ă ă  
pre  oferit. Nu îi r m sese alt  solu ie decât s  îl omoare pe Shaw. Nu c  nu ar fiţ ă ă ă ţ ă ă  
inten ionat s  scape oricum de el, din moment ce s-ar fi aflat în posesia relicvei.ţ ă

Îşi  d du  seama  de  nenorocirea  care  îl  lovise  abia  când  îi  scotoceaă  
muribundului prin buzunare. Shaw nu avea relicva la el.

Chiar când z cea, gata s -şi dea duhul, cu sângele şiroă ă ind pe pietrele aleii, 
tic losul de Shaw r sese:ă ă

- Am ascuns-o azi-noapte într-un magazin de antichit i. P rea s  fie locul perfect.ăţ ă ă  
Nu o s -i treac  nim nui prin minte s  se uite la ea, nu în toat  gr mada aia deă ă ă ă ă ă  
flecuşte e tencuite în jurul ei. Dar s-a dus. Ai dat-o-n bar , omule! Nu o s-o g seştiţ ă ă  
niciodat .ă

El  se  dusese dup  aceea  la  magazinul  de antichit i,  sperând c  Shaw îlă ăţ ă  
min ise când declarase c  relicva era ca şi pierdut , dar în cele din urm  fuseseţ ă ă ă  
nevoit s  accepte c  ho ul îi spusese adev rul.ă ă ţ ă

Acum nu mai avea de ales. Împotriva convingerilor sale profesionale, va trebui să 
se foloseasc  de un alt paă cient al clinicii pentru oamenii str zii. B rbatul la care seă ă  
gândea era un fost vân tor de fantome, care fusese ars r u de undele psi şi acumă ă  
se afla sub tratament sever.  Pacientul  era extrem de fragil,  dar starea s n t iiă ă ăţ  
acestuia reprezenta un avantaj  care îl  f cea mai uşor de controlat  decât fuseseă  
Shaw.

Urc  treptele  sc rii,  conştient  c  înc  mai  tremura.  Era  o  reac ie  perfectă ă ă ă ţ  
normal  într-o  situa ie  de  mare  stres,  îşi  spuse  el.  Era  doctor.  Trebuia  s  ştieă ţ ă  
aceasta.



CAPITOLUL 5

CÂND SE ÎNTOARSE LA LOCUIN A EI, Celinda o g si pe Araminta aşteptând-o.Ţ ă  
Iepurele  de  praf  st tea  pe  balustrada  micului  balcon  care  d dea  spre  Cartierulă ă  
Vechi. Era complet pufoas , doar cu ochii ei albaştri inocen i la vedere. Nu se z reaă ţ ă  
nici urm  de artefact.ă

Celinda deschise cu un pocnet uşa glisant  de sticl , o ridic  în sus cu o mână ă ă ă 
şi o privi în ochi:

- Unde ai fost? Eşti teaf r ? Te sperii când te ştii deă ă parte de mine. Nu ai mai 
f cut asta niciodat  pân  acum.ă ă ă

Araminta chicoti vesel  şi se c ra pe um rul ei. Celinda întinse mâna ca să ăţă ă ă 
o mângâie.

- S  nu mai faci asta, bine? E prea stresant pentru neră vii mei.
Araminta murmur  în semn de confirmare.ă
- Ai asuns relicva aceea pe undeva, aşa-i? Sper c  î i  dai seama c  Davisă ţ ă  

Oakes nu are de gând s  ne lase în pace pân  când nu pune mâna pe lucrul acela.ă ă
Araminta manifesta o imens  nep sare. Scoase nişte suă ă nete mici, pline de 

speran . Celinda le recunoscţă u imediat.
- i-e foame din nou, nu-i aşa? P i de aceast  dat  nici nu m  surprinde. CineŢ ă ă ă ă  

ştie de cât  vreme hoin reşti pe coclauri, c utând probabil ceva de mâncat! Hai să ă ă ă 
vedem ce a mai r mas prin frigider.ă

Deasupra Cartierului Vechi începuse s  se lase amurgul. Zidul Oraşului Mortă  
c p tase o str lucire uşoar . La c deă ă ă ă ă rea întunericului, împrejurimile fosforescente 
vor imprima vecin t ilor înconjur toare o iradiere slab , ca de smarald. Celindaă ăţ ă ă  
considera aceasta ca pe o lumin  permanent .ă ă

Îi  mai d du Aramintei o uşoar  palm  pe spate. Intrar  apoi amândou  înă ă ă ă ă  
apartament şi se duser  în mica buc tă ă ărie. Cele mai multe dintre apartamentele din 
Vechiul  Cartier  erau  mici,  şi  acesta  nu reprezenta o excep ie.  Cl dirile  fuseţ ă seră 
construite  în  timpul  epocii  Coloniale.  Prima  Genera ie  de  colonişti  îşi  cl diserţ ă ă 
primele lor structuri la umbrele vechilor ziduri care înconjurau fiecare din cele patru 
Oraşe  Moarte  care  fuseser  descoperite:  Vechiul  Cadence,  Vechiul  Resonance,ă  
Vechiul Frequency şi Vechiul Cristal.

De-a lungul  timpului,  când  noile  oraşe  ale  oamenilor  se  în l aser  şi  seă ţ ă  
întinseser  în zonele de provincie, Vechiul Cartier se pr buşi în ruin  şi dec dere.ă ă ă ă  
Cele mai multe vecin t i, cu str zile lor înguste şi cl diri întunecate amenină ăţ ă ă toare,ţă  
devenir  loc de ad post pentru epave umane, femei de moravuri uşoare şi fali i.ă ă ţ

Deşi în unele zone începuser  restaur rile şi moderniă ă z rile cl dirilor înc  maiă ă ă  
puteai g si un apartament ieftin de închiriat în Cartier. Acesta fapt atârnase greu înă  
hot rârea Celindei de a închiria în zon . Când se mutase în Cadence, pentru a o luaă ă  
de la cap t, avusese un buget foarte strâmtorat. Dar nu numai pre ul o adusese înă ţ  
Cartier. Ca şi cei mai mul i d rui i cu harul de puternic para-rezonator, sim urile eiţ ă ţ ţ  
reac ionar  pl cut la delicatul mediu psi ce se scurgea din vechiul oraş.ţ ă ă

Ea  deschise  uşa  frigiderului.  Inspecta  con inutul  acesţ tuia  împreun  cuă  
Araminta. Mai r m sese o por ie mare deă ă ţ  lasagna, nişte salat , niştă e lapte într-o cutie de 
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carton şi o sticl  de vin pe jum tate goal .ă ă ă
Araminta se ar t  foarte interesat  de lasagna. ă ă ă
- Ei bine, o p strasem pentru cina mea, dar deoarece se pare c  voi cina ast -ă ă ă

sear  în oraş, fie c  îmi place sau nu, po i s  te serveşti cu lasagna, spuse Celinda.ă ă ţ ă
Cu o lingur , puse lasagna în farfuria de pe podea a Aramintei şi apoi se duseă  

în dormitor şi deschise uşa garderobului. Via a ei social  fusese ca şi inexistent , deţ ă ă  
la dezastrul din Frequency. Nu sim ise nici o tragere de inim  s  îşi cumpere altcevaţ ă ă  
mai interesant decât conservatoarele costume de serviciu.

Op iunile sale din aceast  sear  se limitau doar la dou  posibilit i. Rochiaţ ă ă ă ăţ  
foarte roz din husa de plastic transparent nu se punea la socoteal . Era aproapeă  
sigur  c  dup  ce o va purta la nunta surorii ei nu o va mai îmbr ca niciodat . Rozulă ă ă ă ă  
nu era culoarea ei preferat .ă

Contempl , în schimb, o rochie clasic , neagr , care atârna pe un umeraş.ă ă ă  
Era  cu  mâneci  lungi  şi  avea un  decolteu cuminte.  Ultima oar  când o  purtase,ă  
fusese la o înmormântare. Chibzui vreme îndelungat . Conform cu ceiă  Zece paşi 
c tre  o  Conven ie  de  C s torie,  ă ţ ă ă negrul  era  întotdeauna  salvator.  Pe  deasupra, 
cuvântul de ordine pentru o prim  întâlnire era ă elegant, nu provocator.

Pe  de  alt  parte,  exista  doar  o  linie  de  demarca ie  fin  între  elegant  şiă ţ ă  
mohorât şi, aşa cum specificase Davis, aceasta nu era chiar începutul unei curt ri înă  
scopul unei Conven ii de C s torie.ţ ă ă

D du  de-o  parte  nişte  taioare  şi  studie  op iunea  numă ţ ărul  doi,  o  rochie 
lucioas , de un violet închis, cu un decolteu adânc, ce putea fi descris doar drepă t 
provocator.

Probabil  c  num rul  doi  nu era o idee bun .  Indiferent  de cum începuse,ă ă ă  
aceasta nu era o întâlnire adev rat .ă ă

Îns  o ciudat  lips  de chibzuin  p rea s  fi luat locul obişnuitului ei bună ă ă ţă ă ă  
sim . Ce dracu', relicva era problema lui, nicidecumţ   a ei. Aceasta era prima oară 
când ieşea s  cineze cu un b rbat dup  luni întregi şi avea de gând s  se simtă ă ă ă ă 
bine, chiar dac  trebuia s  încalce toate regulile. Se duse s  fac  un duş, dându-şiă ă ă ă  
jos hainele de pe ea în drumul spre baie.

♥ ♥ ♥
O or  mai târziu, îşi punea în urechi o pereche de ceră cei de chihlimbar şi apoi 

se trase înapoi ca s  studieze rezulă tatul ob inut. ţ În ciuda severei lec ii de moral  peţ ă  
care  şi-o  inuse  în  vreme ce  îşi  f cea  duşul,  nu  îşi  putu  suprima micul  fior  deţ ă  
anticipa ie care îi furnic  trupul.ţ ă

- Crezi c  decolteul e prea adânc? o întreb  ea pe Araminta.ă ă
Araminta se coco ase pe m su a de toalet  din fa a oglinzii şi se juca cu unţ ă ţ ă ţ  

tub auriu de ruj. Se uit  în sus, în direc ia de unde se auzea vocea Celindei şi scoaseă ţ  
un sunet pe care aceasta îl consider  drept unul de aprobare.ă

- Nu sunt sigur ! Celinda se aplec  în fa , examinând în oglind  felul în careă ă ţă ă  
c dea drapajul es turii suple ale fală ţ ă durilor decolteului. Erau o mul ime de umbreţ  
adânci şi nişte adâncituri, dar în ansamblu totul ar ta destul de decent.ă

- S-ar putea ca cerceii s  fie un pic cam mult, îi spuse ea Aramintei. Dacă ă 
exist  o linie fin  de demarca ie între elegant şi plictisitor, linia dintre a ar ta sexyă ă ţ ă  
şi a ar ta ca o târf  este şi mai sub ire. Ce p rere ai?ă ă ţ ă

Soneria de la uş  zbârnâi. Araminta începu s  op ie în sus şi în jos, l s  rujulă ă ţ ă ă ă  
şi se c ra pe um rul gol al Celindei. Aceasta îi putu sim i patru din cele şase labeăţă ă ţ  
ale iepurelui de praf strângându-se pe pielea ei goal .ă

- Aten ie la gheare! spuse ea. Avertismentul fusese probabil inutil, Aramintaţ  
nu o zgâriase niciodat , nici mă ăcar din greşeal .ă



Noaptea era cald  şi umed . Nu era nevoie de şal. Îşi vârî picioarele într-oă ă  
pereche de sandale cu tocuri înalte şi se duse jos, în micul hol, ca s  r spund  laă ă ă  
uş .ă

Acum Araminta chicotea cu exuberan , de-abia în staţă re s  se ab in .ă ţ ă
- Şşşşt! murmur  Celinda. Dac  î i place aşa de mult de Oakes, de ce ai luat-oă ă ţ  

la fug  cu relicva?ă
Araminta ignor  desigur întrebarea, dar ner bdarea ei era total .ă ă ă
Celinda se opri în fa a uşii şi se uit  prin vizor. La veţ ă derea lui Davis, care 

st tea de partea cealalt  a uşii, pulsul îi crescu imediat. Ar ta de parc  ieşise chiară ă ă ă  
din inima întunericului, într-o pereche de pantaloni negri, o hain  neaă gr  elegant ,ă ă  
pentru ocazii speciale, şi o c maş  tot neagr , descheiat  la guler. Singurele nuan eă ă ă ă ţ  
de culoare erau marginile  chihlimbarii  ale manşetei  şi  cadranul  de chihlimbar al 
ceasului s u.ă

Dar accesoriul cu adev rat uimitor era mingea mare de puf cu ochi albaştriă  
care st tea pe um rul lui. Aceasta expliă ă ca agita ia Aramintei: sim ise cel lalt iepureţ ţ ă  
de praf !

Uimit , Celinda deschise uşa.ă
- Nu e de mirare c  ştii atât de multe despre iepurii deă  praf, spuse ea.
- Dânsul este Max, zise Davis.
Celinda se trase înapoi, ca s  le permit  lui Davis şi lui Max s  intre în miculă ă ă  

hol. Uimirea i se transform  în suspiciune profund .ă ă
- L-ai adus pe Max deoarece crezi c  acesta poate g si artefactul pe care 1-aă ă  

ascuns Araminta?
- Nu, r spunse Davis. Nuă  din acest motiv l-am luat cu mine în seara aceasta.
- Atunci de ce? întreb  ea, înc  îngrijorat . ă ă ă
El zâmbi uşor:
- M-am gândit c , din moment ce noi doi o s  fim ocupa i, lui o s  îi plac ,ă ă ţ ă ă  

poate,  s  se  împrieteneasc  cu  Araminta.  M  îndoiesc  c  ar  fi  bine  primi i  laă ă ă ă ţ  
„Verdigris". Cred c  i-am putea l sa în maşin , cât timp mânc m.ă ă ă ă

Araminta scoase un sunet mai mic şi slab. Max r spună se în acelaşi fel.
- Ei bine, se pare c  se plac, spuse Celinda, înc  pu in neliniştit  din cauzaă ă ţ ă  

situa iei. Cum l-ai g sit ţ ă pe Max?
- El m-a g sit pe mine. A început s  dea târcoale pe la uşa mea din spateleă ă  

casei, la câteva luni dup  ce eu am... Davis se întrerupse brusc. Am f cut greşealaă ă  
s  îl hr nesc. Urm torul lucru pe care îl ştiu e c  s-a mutat în untru.ă ă ă ă ă

- Cam la fel mi  s-a întâmplat şi mie cu Araminta. Am o b nuial  c  iepurii deă ă ă  
praf îşi aleg ei înşişi oamenii de care vor s  se ataşeze, din motive care nici m cară ă  
nu ne-ar trece vreodat  prin minte.ă

- Misterios lucru iepurii aceştia de praf, fu el de acord. Urm ri decolteul cu oă  
privire masculin  aprobatoare. Frumoas  rochie.ă ă

Ea se îmbujora un pic:
- Mul umesc. Ce hain  minunat !ţ ă ă
- Mersi.
Urm  o  pauz  scurt .  Celinda  se  gândea  la  ce  s  spuă ă ă ă n  sau  s  fac  înă ă ă  

continuare.  Acum,  c  regulile  împotriva  purt rii  unei  rochii  provocatoare  şi  aă ă  
permisiunii ca b rbaă tul cu care te întâlneşti s  te ia de acas  fuseser  înc lcate,ă ă ă ă  
lucrurile p reau s  se deterioreze destul de rapid. F r  doar şi poate, se afla pe oă ă ă ă  
pant  alunecoas , dar trebuia s  recuă ă ă noasc  faptul c  era excitant.ă ă

- Eşti gata de plecare? întreb  Davis.ă
- Da. Îşi lu  poşeta mic  de pe masa din hol şi ieşi afar . Se opri ca s  încuie,ă ă ă ă  
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şi apoi b g  cheia în poşet .ă ă ă
Coborârâ sc rile pân  în holul de la intrare. Uşa din fa  a doamnei Furnelă ă ţă l se 

deschise cu un pocnet,  chiar la  ţanc, iar Betty Furnell îşi f cu apari ia. Era îmbr cat  într-oă ţ ă ă  
pereche de pantaloni de trening roz, la care asortase o pereche de pantofi de sport 
tot roz şi  o gr mad  de bijuterii  supradiă ă mensionate achizi ionate de la Shoppingţ  
Channel. P rul  ă ei  alb era f cut permanent în form  de casc , şi fa a rotund  i  ă ă ă ţ ă se 
luminase de o curiozitate avid .ă

Ea îl m sur  pe Davis într-o manier  deloc discret , dup  care o intui peă ă ă ă ă ţ  
Celinda cu o privire care simula inocenţa:

-  Oh, bun , scumpo! Ridic  micul sac de pă ă lastic  pe  care  îl  inea într-o mân .ţ ă  
Tocmai m  duceam s  arunc gunoiul.ă ă

- Bun  seara, doamn  Fuă ă rnell. Celinda ezit , şi apoi decise c  nu avea altă ă ă 
cale decât s  i-1 prezinte pe Davis. Dânsul este domnul Oakes.ă

Davis îi întinse mâna:
- Încântat, doamn  Fuă rnell. 
Betty îi scutur  mâna cu putere:ă
-  V d c  şi  dumneata ai  o  bestie  mic  de iepure de praf.  Nostimi  de totă ă ă  

diavolii ştia micu i!ă ţ
- Da, coni ! El se uit  înspre sacul de plastic. N-a i vrea s  v  iau eu gunoiulţă ă ţ ă ă  

şi s  îl duc la container ?ă
-  Cerule,  nu!  Nici  prin  cap  nu-mi  trece,  nu  când  sunte i  îmbr ca i  atât  deţ ă ţ  

elegant!
- Atunci dac  ne scuza i, noi o s  ne vedem de drum. ă ţ ă Avem rezervare.
- Distrac ie pl cut ! le ur  Betty. ţ ă ă ă
- Aşa o s  fie! o asigur  el.ă ă
Pe Celinda o uimi felul evident posesiv în care el o lu  de mân , deschise uşa din faă ă ţă 

şi o escort  afar , pe trotuar.ă ă
-  S  presupun c  acesta  e alibiul  t u  pentru  seara treă ă ă cut  ?  o  întreb  el,ă ă  

p rând amuzat.  Propriet reasa care  poate confirma faptul  c  ai  fost  acas  întreă ă ă ă  
miezul nop ii şi ora trei diminea a?ţ ţ

- Doamna Furnell nu rateaz  niciun eveniment care are loc pe aici.ă
- Mda, aşa am avut şi eu impresia. Aşa î i întâmpin  to i b rba ii cu care teţ ă ţ ă ţ  

întâlneşti?
- Habar n-am. Tu eşti primul cu care m  întâlnesc de când m-am mutat aici,ă  

în Cadence.
- Cam greu de crezut. 
Nu era sigur  în ce fel s  ia afirma ia lui, aşa c  nuă ă ţ ă  spuse nimic.
- De cât  vreme te afli în oraş? o întreb  el, în vreme ce deschidea portieraă ă  

str lucitorului Phantom 3000 negru.ă
- De patru luni. Celinda intr  în maşin . Acum oare de ce intui ia ei îi spuneaă ă ţ  

c  el  deja  cunoştea  r spunsul  la  întrebarea  aceasta?  Poate  c  era  din  pricinaă ă ă  
pulsului slab de unde psi care îi parveneau în valuri dinspre el.

Bancheta  din  dreapta  şoferului  o  leg n  asemenea unui  iubit  îmbr cat  înă ă ă  
piele.  Araminta  s ri  de  pe  um rul  ei  şi  se  coco  pe  sp tarul  banchetei.  Davisă ă ţă ă  
închise portiera şi înconjur  maşina prin fa .ă ţă

Pe furiş, Celinda inhala mirosul inconfundabil de maşin  scump  şi încerc  să ă ă ă 
nu par  impresionat . Afacerile de consultan  în domeniul protec iei şi pazei erau,ă ă ţă ţ  
evident, bine pl tite, decise ea. Indiferent ce altceva ar fi fost, Davis nu p rea a fiă ă  
un obişnuit detectiv particular.

Iar când el intr  în maşin  şi se aşez  lâng  ea, deveă ă ă ă ni brusc conştient  deă  



cât de intim şi tainic era interiorul Phantomului.
- Unde ai locuit înainte de a veni aici? o întreb  Davis, în vreme ce porneaă  

motorul.
Nu avea nici o îndoial , el o interoga. Ei bine, la urma urmelor era detectivă  

particular! Nu ar trebui s  uite asta.ă
- Frequency City, r spunse, r cindu-şi un pic tonul.ă ă
- Încerc doar s  fac conversa ie. Asta se presupune c  seă ţ ă  face la o întâlnire, 

nu-i aşa? încetini viteza Phantomului ca s  ia o curba. Corecteaz -m  dac  greşesc,ă ă ă ă  
dar am impresia c  ai prefera s  nu discut m despre via a ta din Frequency.ă ă ă ţ

- Scuze. Nu am vrut s  fiu nepoliticoas . Treaba e c  ă ă ă trebuie s  m  întorcă ă  
mâine în Frequency ca s  particip la o nunt  şi nu prea m  încânt  perspectiva.ă ă ă ă

- A cui nunta?
- A surorii mele. Marea tevatur  a Conven iei. Cunoşti povestea cu repeti iile, suntă ţ ţ  

sigur . ă
- O, da!
Observ  c  maxilarele i se încordaser  foarte tare.ă ă ă
- Sunt domnişoar  de onoare, ad ug  ea.ă ă ă
- Îmi închipuiam c  o pe itoare profesionist  se bucur  s  ia parte la nun i.ă ţ ă ă ă ţ
Aceasta  era o prim  întâlnire şi  nu exista o foarte real  şans  s  mai poată ă ă ă ă 

exista vreodat  o alta. Nu era nevoie s  am rasc  lucrurile scormonind sordidul eiă ă ă ă  
trecut. Îi adres  un zâmbet:ă

- M-ai în elege dac  ai vedea rochia, spuse ea.ţ ă
- Ce rochie?
- Cea pe care o voi purta la nunt .ă
El îi arunc  o privire scurt , curioas :ă ă ă
- Ce nu e în regul  cu rochia?ă
- E roz! Toat  nunta o s  fie în roz. Este culoarea preă ă ferat  a surorii mele.ă
- M-am prins. În afar  de faptul c  tema major  va fi rozul, te împaci bine cuă ă ă  

nunta? Nu este unul dintre acele scenarii de coşmar, în care sora ta se c s toreşteă ă  
cu fostul iubit sau ceva de genul sta?ă

- Categoric nu! Sora mea se c s toreşte cu un b rbat minunat. Eu sunt ceaă ă ă  
care  i-a cuplat.  Este doar din pricin  c  m  îngrozeşte un pic îă ă ă ntoarcerea  aceasta  în 
Frequency.

- De ce?
- Obişnuita poveste, r spunse ea, încercând s  sune cât mai firesc. Nu am ună ă  

partener pentru nunt . Când eşti exă pert în domeniu, este o temere deosebit .ă
Era destul de adev rat pân  la un punct, dar r mânea cale lung  pân  laă ă ă ă ă  

întreaga poveste. Cu pu in noroc poate c  el nu îşi va da seama.ţ ă
- Crede-m , ai toat  simpatia mea, spuse el, pe un ton care sun  oarecumă ă ă  

aspru. În vara aceasta şi eu trebuie s  iau parte la câteva nun i.ă ţ
- Singur? se hazardă ea.
- Ia-o şi aşa.
- P i, e sezonul nun ilor. Nu c  ai avea prea multe op iă ţ ă ţ uni. Nu exist  preaă  

multe scuze pentru cineva care se eschiveaz  de la o Conven ie de C s torie, dacă ţ ă ă ă 
persoanele care se c s toresc sunt prieteni sau rude.ă ă

Max  şi  Araminta  st teau  foarte  aproape  unul  de  cel lalt  pe  sp tarulă ă ă  
banchetei, flec rind plini de entuziasm,ă

- Despre ce crezi c  vorbesc? întreb  Davis, luând o curb .ă ă ă
-  Cine ştie? Celinda întoarse  capul  ca  s  se uite  la cei  doi.  Nu am v zută ă  

niciodat  pân  acum un iepure de praf interac ionând cu un altul. De fapt nu amă ă ţ  
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v zut niciunul  vreodat  în realitate, ci  doar în fotografii,  pân  când m-a adoptată ă ă  
Araminta.

- Şi eu la fel. Dup  ce Max s-a mutat la mine, am voră bit eu un prieten biolog 
de la Universitate. Mi-a spus c  se cunosc foarte pu ine lucruri despre iepurii deă ţ  
praf. Nu au fost considera i niciodat  o pacoste distrug toare, aşa c  nu a existatţ ă ă ă  
niciun motiv ca s  îi studieze.ă

- Slav  Domnului! Celinda se înfior . Nici m car nu vreau s  m  gândesc la ceă ă ă ă ă  
s-ar  întâmpla,  dac  oamenii  de ştiin  ar  hot rî  brusc  c  iepurii  de  praf  trebuieă ţă ă ă  
studia i în laborator.ţ

- Cineva mi-a spus c  sunt destul de inteligen i ca s  evite o asemenea soartă ţ ă ă 
ingrat .ă

- Par s  fie în stare s  dispar  ori de câte ori au chef. Araminta se strecoară ă ă ă 
noaptea afar  şi nu vine acas  pân  în zori. Habar nu am unde se duce, sau m cară ă ă ă  
cum reuşeşte s  ias  din apartament.ă ă

- Şi Max face uneori la fel. Davis încetini la apropierea de semafor. Doar un alt 
mister al iepurelui de praf.

Conversa ia c zu. Celinda încerc  s  se gândeasc  la o cale salvatoare de a oţ ă ă ă ă  
relua.

- Cum e s  fii consultant în domeniul siguran ei? ă ţ
El ridic  din umeri, atent la semafor.ă
- Mi se potriveşte. Nu îmi imaginez la ce altceva aş putea fi bun. Cum e s  fiiă  

pe itoare?ţ
Profesia ei era un alt subiect despre care nu dorea s  vorbeasc  în seara aceasta.ă ă  

Când eşti o pe itoare care s-a specializat în Conven ii de C s torie, te concentreziţ ţ ă ă  
întotdeauna asupra lucrurilor pe termen lung. Aceasta era întâlnirea ei care-încâlca-
regulile cu cel mai interesant b rbat pe care îl întâlnise vreodat  şi era foarte sigură ă ă 
c  leg tura nu avea niciun dram de izbând . Pe de alt  parte, deja închiă ă ă ă sese un 
subiect de discu ie în aceast  sear  şi ea fusese cea care ţ ă ă îl întrebase despre serviciul lui.

- Foarte mul umitor, când lucrurile merg bine, r spunţ ă se ea. Decep ionant şiţ  
frustrant, când nu merg aşa.

- Te referi la situa ii când nu po i g si o pereche pentru cineva?ţ ţ ă
-  De obicei,  s  g seşti  o  pereche nu ridic  probleă ă ă me.  Ea  ezita,  gândindu-se  la 

dezastrul din Frequency City. Într-adev r, exist  cazuri când este imposibil s  c să ă ă ă ătoreşti 
un client, dar aceste situa ii sunt din fericire rare. Adev ratele probleme apar atunciţ ă  
când oamenilor nu le plac propunerile mele şi refuz  fie şi s  se întâlneasc  cu ună ă ă  
poten ial partener.ţ

El îi arunc  o privire rapid , pe sub sprâncenele ridicate:ă ă
- Se întâmpl  des?ă
- Mult mai des decât ar trebui. Din nefericire, când se ajunge la Conven ia deţ  

C s torie, cei mai mul i oameni au idei foarte fixe despre ceea ce îşi doresc de la ună ă ţ  
partener. În majoritatea cazurilor, aceste p reri sunt greşite. Exist  siă ă tua ii când nuţ  
pot  convinge un client  teribil  de înc p ânat,  care  refuz  chiar  şi  s  încerce să ăţ ă ă ă 
acorde o şans  persoanei recomandat  dă ă e mine.

- Şi ce faci când se întâmpl  aceasta?ă
- Contractul clientului cu agen ia este reziliat şi i se restituie banii pe care i-aţ  

pl tit.  Consultan ii  matrimoniali  încearc  s  evite  s  devin  r spunz tori  pentruă ţ ă ă ă ă ă ă  
c s torii neă ă potrivite. Nu d  bine pentru afaceri, într-un domeniu în care referin eleă ţ  
sunt totul.

-  Pricep cum vine asta.  Pân  când legisla ia în domeă ţ niu se va mai relaxa 
pu in,  a  r mâne  înfipt  într-o  Conven ie  de  C s torie  proast  echivaleaz  cu  oţ ă ţ ă ă ă ă  



condamnare la închisoare.
„Vorbeşte cu o profund  convingere", sc gândi ea. Dar va mai dura multă ă 

vreme,  probabil,  pân  când  Davis  va  fi  dispus  s  se  încread  din  nou  într-oă ă ă  
pe itoare.ţ

CAPITOLUL 6

„TREBUIE S  ŞTIE C  ROCHIA ARAT  AL DRACU' DE SEXY pe ea", se gândi el.Ă Ă Ă  
Probabil c  o alesese în mod inten ionat, ca s  fac  o impresie puternic  asupra lui.ă ţ ă ă ă

Nu se putea hot rî dac  aceasta însemna sau nu un lucru bun. Dac  Celindaă ă ă  
inten ionase s  îl stârneasc  deoarece se sim ea atras  de el, era excelent. Dar maiţ ă ă ţ ă  
mult decât ca sigur c  ea se juca cu el, în scopul de a-i distrage aten ia de la relicv .ă ţ ă  
Deşi, pe de alt  parte, se dovedi o sear  uimitoare, aşa cum anticipase. Frustrantă ă ă 
ca dracu', totuşi. El fusese pe jum tate excitat chiar de când o luase de la uşa casei.ă

Reuşir  s  treac  de câteva pahare de vin şi de cin  f r  s  discute despreă ă ă ă ă ă ă  
artefact. De fapt, trei ore mai târziu, când i se aduse nota de plat , Davis fă u uimit să 
constate  cât  de  mult  vorbiser  despre  orice,  f r  ca  m car  s  ating  subiecă ă ă ă ă ă te 
ultrasensibile precum relicve sau Ghilde.

Celinda ori era o expert  când se punea problema artei feminine de a distrageă  
aten ia cuiva, ori sim ise într-adev r ceva din fierbin eala pe care o încerca el.ţ ţ ă ţ

Ea se uit  în sus la chelnerul care se întorcea cu o cutie de plastic ce con ineaă ţ  
ceea ce r m sese din por ia de peşte fript.ă ă ţ

- Mul umesc, spuse ea, luând cutia.ţ
Davis se ridic  în picioare:ă
- Asta e pentru tine sau pentru Araminta?
- Pentru Araminta. i-am spus, de la o vreme a început s  m nânce ca unŢ ă ă  

animal de ferm . Sunt pu in îngrijorat , sincer  s  fiu. Şi Max m nânc  mult?ă ţ ă ă ă ă ă
Davis ridic  din umeri:ă
- Pare o cantitate rezonabil  pentru un animal de mă ărimea lui.
- Ce îi dai s  m nânce?ă ă
- Se pare c  e fericit s  m nânce orice aş mânca eu. El zâmbi uşor. Sau beau.ă ă ă  

Ori de câte ori deschid o sticl  de bere, insist  s  îi dau şi lui din ea.ă ă ă
- M  întreb ce or mânca în s lb ticie.ă ă ă
- Mai bine s  nu ne întreb m.ă ă
Afar , aerul era ca o mantie cald , de m tase. Noaptea era luminoasa, cu oă ă ă  

tent  str lucitoare de verde în apropiă ă erea zidului Oraşului Mort. Parcarea maşinii în 
apropierea restaurantelor şi a cluburilor de noapte reprezenta un soi de premiu în 
Cartier. Davis fusese nevoit s  lase Phantomul la un bloc şi jum tate dep rtare, într-ă ă ă
o alee îngust .ă

- Ce-ar fi s  m  aştep i aici ? îi spuse cl Celindei. O s  iau maşina şi o aducă ă ţ ă  
încoace.

- E în regul , zise ea. Îmi place energia de aici, din Cartier, mai ales noaptea.ă  
„Deci o sim ea şi ea", se gândi el. Energia nop ii se afla pretutindeni, în jurul lor.ţ ţ  
Duc -se naiă bii afurisita de relicv ! O s  se ocuă ă pe de aceasta mai târziu. Anul viitor, probabil.

Se uit  la ea:ă
- Ai dreptate. Minunat  energie. ă
Ea zâmbi.
El îi lu  mâna, savurându-i mirosul de piele feminin , goal  şi delicat  subă ă ă ă  

degetele lui.  Într-o str fulgerare de-o clip , sim urile sale se deschiser  larg spreă ă ţ ă  
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noapte şi spre femeia de lâng  el. ă Ia-o uşor! Nu vrei s  o sperii şi s  o alungi! ă ă Dar ea 
nu ar ta deloc speriat .ă ă

Reuşi  s  aştepte  doar  pân  când  p r sir  strada  princiă ă ă ă ă pal  şi  parcurseră ă 
scurtul drum pân  la aleea plin  de umă ă bre, unde parcase Phantom-ul. Se opri în fa aţ  
intrândului uşii unei case, o întoarse pe Celinda cu fa a spre el şi o strânse în bra e.ţ ţ  
Ea nu îi opuse rezisten . Îşi aşez  mâinile pe umerii lui.ţă ă

În uşoara  str lucire  verde care  emana din  zidul  de  cuar  ce  se  în l a  nuă ţ ă ţ  
departe de cap tul aleii, el putu s  vad  c  ochii ei erau adânci şi misterioşi, iară ă ă ă  
buzele uşor întredeschise. Categoric nu era speriat .ă

O îmbr işa mai strâns şi o s rut  ap sat, l sând-o s  îi simt  n vala care îiăţ ă ă ă ă ă ă ă  
înfierbânta sângele.

Ea scoase un sunet slab şi mic de nevoie imperioas . Mâinile ei îi alunecar  deă ă  
pe umeri, mişcându-se împrejurul gâtului lui. Ea îşi desf cu buzele doar pu in şi îiă ţ  
oferi gustul de fierbin eal  copleşitoare pe care îl aştepta.ţ ă

A o s ruta sem na pu in cu a coborî în catacombe şi a lua o doz  de energieă ă ţ ă  
psi extraterestr , doar c  un pic mai bun . Acest „ceva" superior îl m tur  cu for aă ă ă ă ă ţ  
unei iminente furtuni de var . Era sexual  şi superior psihic , dar mai era şi cevaă ă ă  
mai  mult,  ceva ce îl  luase în  st pânire  prin  surprină dere.  A o  s ruta  pe Celindaă  
devenise o senza ie de ţ juste e ţ halucinant . Ea era exact ceea ce îi trebuise de maiă  
mult  vreme decât îşi putea aminti.ă

Celinda îi şopti ceva lâng  buzele sale, ceva ce el nu în elese. Degetele ei seă ţ  
înfipser  în p rul lui. Îă ă i putea sim i sânii delica i zdrobi i de piept.ţ ţ ţ

Sim ea c  e pe cale s  îşi piard  controlul. Aceasta nu i se mai întâmplase deţ ă ă ă  
nici nu mai inea minte când. ţ În loc s  îl nelinişteasc , se sim i brusc într-un mod peă ă ţ  
care nu îl mai tr ise de ani întregi.ă

Foamea dinl untrul lui crescu în intensitate. O târî pe Celinda mai adânc, înă  
intrândul uşii şi o împinse în peretele de piatr , intuind-o acolo. Ea îi morfoli lobulă ţ  
urechii stângi. El aproape c  atinse orgasmul. Nu îi venea s  cread  c  îşi foloseaă ă ă ă  
din ii ţ pe el!

Îşi mişc  mâinile în jos, de-o parte şi de alta a trupului ei, delectându-se cuă  
conturul sânilor, al taliei şi coapselor. Ea nu încerc  s  îl opreasc . De fapt, îi puteaă ă ă  
sim i unul dinţ tre c lcâiele elegant curbate alunecându-i între pantaloni.  ă În  bra eleţ  
lui, ea se înfior  pu in.ă ţ

Îi g si poalele rochiei şi i-o ridic  deasupra mijlocului, apoi îi apuc  fesele caă ă ă  
într-o menghin  şi începu s  o ridice în sus, aşa încât ea s  nu aib  alt  şans  decâtă ă ă ă ă ă  
s  îşi înf şoaă ă re picioarele în jurul lui şi s  îl strâng .ă ă

Ea icni şi îşi retrase buzele dintr-ale lui.
-  Aşteapt ! reuşi s  spun  gâfâind. Stai o clip . Cred c  lucrurile au sc pată ă ă ă ă ă  

pu in de sub control în cazul sta.ţ ă
- Celinda... morm i el.ă
- Ar trebui s  ne r corim amândoi un pic, zise ea, ină ă spirând profund. Vreau să 

zic c  aceasta nu e chiar o întâlă nire adev rat , aşa-i? Mai mult o cin  de afaceri.ă ă ă
El îşi veni în fire cu o tres rire.ă
Ce dracu'  avea de gând s  fac ? O întâlnise abia în  acea dup -amiaz  şiă ă ă ă  

acum aproape c  o strivise de un zid mohorât! Nu avusese niciodat  o femeie pe ună ă  
zid, în via a lui! ţ Îi prinse fa a în mâini şi r mase cu fruntea sprijinit  de a ei.ţ ă ă

- Nu ştiu cum se întâmpl  în domeniul t u de activiă ă tate, dar trebuie s  î i spună ţ  
c  cinele mele de afaceri nu se termin  de obicei în felă ă ul acesta.

- Nici ale mele, îi spuse ea, cu un zâmbet tremur tor. ă
El deschise gura ca s  se scuze. Zgomotul unor paşiă  care se oprir  îl înghe .ă ţă  



Era  plin  de  al i  oameni,  ieşi i  pe  str zile  Vechiului  Cartier,  ca  s  se  bucure  deţ ţ ă ă  
noaptea caldă de var , dar pân  în clipa aceea el şi Celinda să ă e aflaser  singuri peă  
mica alee. Ascult  mai atent.ă

- Ce se întâmpl ? întreb  şoptit Celinda, înc  liniştit .ă ă ă ă
- Probabil c  nimic. El îi vorbi direct în ureche.ă
- Oh, Hristoase! Prima întâlnire pe care o am în patru luni şi sunt pe cale de a fi jefuit ,ă  

aşa-i?!
El îi puse foarte delicat o mân  pe buze, s-o fac  s  tac . Să ă ă ă e întoarse încet, ca 

s  poat  vedea intrarea aleii, de la ad postul intrândului întunecat. Pe fundalul maiă ă ă  
luminat al str zii principale din spate se profila o siluet . Omul era înă ă alt şi slab, o 
sperietoare de ciori  sub înf işarea unui  b rbat.  Se vedea conturul  unui  vindiacăţ ă  
potrivit de larg. Pe cap avea o şapc , tras  în jos pân  deasupra ochilor.ă ă ă

Forma aceea mai ezit  câteva secunde, ca şi când îşi c uta prada. Dup  oă ă ă  
vreme, o lu  gr bit înainte, îndreptându-se spre Phantom.ă ă

Davis îşi apropie din nou buzele de urechea Celindei:
- R mâi aici!ă
El îi d duse o comand , nu îi f cuse o propunere. Ar fi putut jura c  treaba nuă ă ă ă  

îi pl cuse, dar era prea inteligent  ca s  îl saboteze în aceast  conjunctur  ă ă ă ă ă critic ,ă  
f când o scen , îi d du drumul şi ieşi încet din cadrul uşii.ă ă ă

Silueta omului cu şapc  ajunsese la Phantom. Se aplec  în fa , ca s  se uiteă ă ţă ă  
prin fereastr  în interiorul întunecat.ă

- Cau i pe cineva? îl întreb  Davis, din spatele iui.ţ ă
Sperietoarea de ciori încremeni o clip . Apoi se înă drept  brusc şi se r suci înă ă  

loc. Davis prinse într-o scurt  str fulgerare tr s turile supte ale capului ca de mort,ă ă ă ă  
şi  apoi  aleea  p ru  s  explodeze  într-un  infern  înfior tor  de  fantoă ă ă matic  lumină ă 
verde.

Nu  una,  ci  dou  mingii  de un verde acid  de energie  psi  extraterestr  seă ă  
aprinser  şi  pulsar  de  o  parte  şi  de  alta  a  trupului  s u,  prinzându-1  ca  într-oă ă ă  
capcan .ă

 Generator de fantom  dubl , ă ă se gândi Davis. Nu existau prea mul i vân tori care sţ ă ă 
poat  genera o dubl , mai ales în afara tunelelor. Avea un soă ă i de imunitate - era des-
cendentul unui  lung şir  de vân tori  -  dar niciunul,  vân tor sau nu -  nu ar fi  putută ă  
supravie ui unui contact apropiat cu aceast  energie mult prea puternic .ţ ă ă

CAPITOLUL 7

CELINDA, R MAS  ÎN CADRUL UŞII, urm ri înĂ Ă ă grozit  evenimentele din alee.ă  
Unii dintre prietenii fratelui s u erau vân tori de fantome şi îi v zuse c  emiteauă ă ă ă  
mici unde MEDI uneori, dar niciunele de aceast  amploare şi, cu siguran , nu două ţă ă 
simultan. La lumina vâlv t ii de eneră ă gie verde eliberat  de fantomele gemene, îlă  
putu vedea pe Davis intuit de peretele de c r mid .ţ ă ă ă

Auzise  mereu  c  un  singur  lucru  reuşea  s  opreasc  ă ă ă o fantom :  o  altă ă 
fantom . Davis  îi  relatase c  descindea dintr-o familie  de vân tori.  De ce nu leă ă ă  
riposta fantomelor acelora cu ale lui? Apoi îşi mai aminti c  îi spusese şi altceă va: Am 
devenit pu in mai altfel.ţ

Poate c  el nu putea s  genereze o fantom . Dac  aşa era, se afla într-ună ă ă ă  
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pericol  de  moarte.  Ştia  destule  despre  vân torii  de  fantome,  ca  s  fi  aflat  caă ă  
persoanele care generau unde MEDI trebuiau s  se concentreze foarte tare ca s  leă ă  
p streze în ac iune. Singurul lucru care îi trecu prin minte, fu s  încerce s  distragă ţ ă ă ă 
aten ia b rbatului cu şapc .ţ ă ă

Ieşi  în  grab  din  cadrul  întunecat  al  uşii  şi  se  îndrept  c tre  spectacolulă ă ă  
incandescent.  Dar  înainte  ca  ea s  fi  f cut  abia  câ iva  paşi,  fantomele  gemeneă ă ţ  
începur  s  se r suceasă ă ă c  haotic. Îă n secunda urm toare disp rur  din vedere.ă ă ă

B rbatul cu şapc  p ru s  intre în panic . O lu  la fug  înapoi, în direc ia ei.ă ă ă ă ă ă ă ţ  
Davis se lu  dup  el.ă ă

Motorul unei maşini url  în apropiere. O frac iune de secund  mai târziu, ună ţ ă  
vehicul negru âşni de pe alee, aproape s-o izbeasc . Ea se trase înapoi exact laţ ă  
timp. Unul din tocurile foarte înalte ale sandalelor sale de duminic  se r suci şi eaă ă  
c zu, lovindu-se puternic cu fundul de p mânt.ă ă

Maşina se opri cu un bufnet la mai pu in de jum tate de metru de locul undeţ ă  
ea c zuse. Geamul din dreptul şoă ferului era l sat. Putu doar s  perceap  un profilă ă ă  
întunecat. Instinctiv, îşi deschise sim urile. Se afla destul de aproape ca s  prindţ ă ă 
semnalele de energie psi, la cea mai înalt  cot  de agita ie, emise de b rbatul dină ă ţ ă  
spatele volanului.

Auzi cum se deschide portiera din dreptul celuilalt loc din fa . B rbatul cuţă ă  
şapc  să e arunc  zorit  pe bancheă t .  Şoferul  ap s  pe accelera ie,  îndreptându-seă ă ă ţ  
drept c tre Davis.ă

În  vreme  ce  Celinda  privea,  Davis  evit  maşina  cu  o  s ritur ,  care  f cuă ă ă ă  
maşina s  îl rateze cu doar câ iva centimetri.ă ţ

Vehiculul vir  pe o alt  alee şi disp ru, cu cauciucurile scrâşnind.ă ă ă

CAPITOLUL 8

TOCURILE SALE ÎNALTE r p iau pe caldarâm. ă ă
- Davis! Davis, eşti teaf r?ă
Se întoarse şi  o  z ri  pe Celinda îndreptându-se vijelios  spre el.  Oare cumă  

reuşeau  femeile  s  alerge  pe  tocuri  înalte?  Unul  din  marile  mistere  ale  naturiiă  
umane!

- Sunt în regul .ă
Era o minciun  sfruntat . Aproape c  o doborâser  chiar ă ă ă ă sub ochii lui, tic loşiiă  

se  c raser  şi  el  trebuise  s  produc  destul  lumin  de  argint  ca  s  topească ă ă ă ă ă ă ă 
chihlimbarul, ceea ce însemna c  se îndrepta spre obişnuita ardere şi pr buşire. Nuă ă  
era deloc în regul  în nicio privin . Dar inând cont de faptul c  situa ia ar fi putut fiă ţă ţ ă ţ  
un iad cu mult mai r u, el îşi tinagin  c  era îndrept it s  apeleze la un subterfugiu.ă ă ă ăţ ă

- Slav  Cerului! Se opri în fa a lui, examinându-ă ţ l cu team . M  speriasem c  aiă ă ă  
fost cel pu in pârlit. Nu am v zut niciodat  aşa de mult  lumin  fantomatic . P reaţ ă ă ă ă ă ă  
ca o scen  scoas  dintr-un film de groaz .ă ă ă

- Se  numesc generatoare duble. Fantome gemene. Nu mul i vân tori  le potţ ă  
crea, mai ales unele aşa de mari ca acestea, iar pe deasupra şi la suprafa ! Tipul eţă  
bun.

- Eşti sigur c  tc sim i bine?ă ţ
- Da, r spunse el printre din i. Dar tu?ă ţ
- Excelent. Îşi frec  fundul bine propor ionat cu pală ţ ma. Dar rochia e distrus .ă
Ea era deci în siguran . Deveni brusc copleşitor dţă e agasant:
- Ce dracu' aveai de gând s  faci? C  nenorocitul era cât pe-aci s  te calce!ă ă ă  



i-am zis s  r mâi acolo, în cadrul uşii!Ţ ă ă
Ea clipi, uimit  de tonul vocii lui şi apoi îşi ridic  b ră ă ă bia, vizibil enervat :ă
- Din locul în care st team, se p rea c  ai nevoie de o mân  de ajutor. Mă ă ă ă ă 

gândeam c  poate reuşesc s  îi  distrag aten ia vân torului.  Am auzit  mereu că ă ţ ă ă 
fantomele se fac praf dac  persoana care le genereaz  e întrerupt .ă ă ă

- Data viitoare s  faci ceea ce î i zic, ai în eles? ă ţ ţ
A urmat o clip  de t cere. Ea îşi drese glasul cu foarte mult  delicate e:ă ă ă ţ
- i se întâmpl  o gr mad  de asemenea lucruri când ieşi la o întâlnire?Ţ ă ă ă
- Ştii ce? O asemenea întrebare înseamn  s  pui punct conversa iei. Haide, oă ă ţ  

s  te duc acas !ă ă
- Te-ai sup rat.ă
El o luase spre maşin :ă
- M-ai speriat ca dracu' atunci când ai venit zburând de acolo, din cadrul uşii, 

şi nenorocitul la de tip care conduă cea maşina mai c  te-a f cut una cu p mântul!ă ă ă
- Crezi c  b rbatul cu şapc  voia s  ne jefuiasc  sau s  î i fure maşina?ă ă ă ă ă ă ţ
- M  îndoiesc c  pe aici exista mul i pungaşi ordinari sau ho i de maşini careă ă ţ ţ  

s  poat  isca soiul acela de v paie.ă ă ă
- Davis! Ce se întâmpl ? Tu nu eşti doar furios pe mine fiindc  nu am r masă ă ă  

acolo.  Se petrece altceva aici.  Eşti  sigur c  nu eşti  r nit? Şi  în orice caz, ce s-aă ă  
întâmplat cu cele dou  fantome? Nu te-am v zut s  fi generat nicio contra-fantom .ă ă ă ă  
Tipul a vrut doar s  te sperie şi a fugit?ă

- Nu. Ajunsese la maşin  şi apuc  foarte strâns mâneă ă rul  portierei din dreapta 
şoferului.  Se gândea cât de multe îi  poate spune, şi  apoi  se hot rî  s  ias  cu oă ă ă  
versiune  cosmetizată a  adev rului.  i-am  povestit  c  provin  dintr-o  familie  deă Ţ ă  
vân tori.ă

- Da, ştiu. Se uit  cercet tor la chipul lui. Dar spuneai că ă ă ai devenit ceva diferit.
- Aşa-i. Dar înc  mai sunt vân tor. Un fel de. ă ă
Ea îl privi int :ţ ă
- Vrei s  spui c  acele fantome au disp rut deoarece ă ă ă le-ai dezintegrat?
- Da.
- Cu ce? Nu am v zut nicio lumin -fantom .ă ă ă
-  Produc  energie-fantom  de  la  cap tul  spectrului.  ă ă Este  aproape  invizibilă 

pentru vederea uman . Ei o numesc lumin  de argint.ă ă
- Nu ştiam c  energia-fantom  poate fi generat  mai departe de un anumită ă ă  

punct din spectrul luminos.
- E un talent rar şi Ghilda ine s  îl p streze secret.ţ ă ă
- De ce ?
- În cea mai mare parte din pricina tradi iei, spuse el, ţ inten ionat vag. Nu maiţ  

oferi nicio explica ie. Examina ţ interiorul Phantomului. Se pare c  Max şi Araminta s-ă
au c rat.ă

- Poftim?!  Tulburat , Celinda se întoarse şi se uit  atent la locurile întunecateă ă  
din fa  ale maşinii. Oh, Dumnezeule, ţă au plecat! Ce o s  se întâmple cu ei?ă

- Trebuie s  se fi strecurat prin fereastra pe care am l sat-o întredeschisă ă ă 
special pentru ei.

- Poate c  s-au speriat când au v zut fantomele gemeă ă ne şi au fugit.
Se  îndrept  de  spate  şi  privi  neliniştit  c tre  cea  mai  apropiat  aleeă ă ă ă  

cufundat  în întuneric. ă
- Araminta! strig  ea.ă
Nu se auzi niciun r spuns.ă
- Se întâmpl  s  ai o lantern ? îl întreb  pe Davis.ă ă ă ă
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El se uit  în gura neagr  ca noaptea a aleii. Slaba lică ă ărire verde a Oraşului 
Mort nici m car nu reuşea s  p trund  profunzimile amenin toare ale acesteia.ă ă ă ă ţă

- Sigur c  am, daă r nu o s-o folosim ca s  intr m pe alee. Am avut parte deă ă  
suficient  emo ie pentru o singur  noapte. Urc  în maşin , Celinda!ă ţ ă ă ă

-  Dar dac  Max şi Araminta sunt speria i r u,  nu vor putea ajunge singuriă ţ ă  
acas .ă

- Nu m  pot pronun a în privin a Aramintei, dar î i pot spune c  Max nu ar fiă ţ ţ ţ ă  
luat-o la goan  doar  din cauza unei  perechi  de fantome.  Nu şi  dac  m  ştia  înă ă ă  
apropiere. Presupunerea mea este c  din cauze doar de ei ştiute au pleă cat în vreme 
ce ne aflam la mas , cu mult timp înainte s  se arate tipul cu şapc .ă ă ă

O  apuc  de  mân  şi  o  împinse  spre  bancheta  din  dreapă ă ta  şoferului  cu 
blânde e, dar hot rât. Ea se strecur  în maşiţ ă ă n  f r  niciun chef. El suă ă ă rprinse lic rireaă  
fugar ,  minunat  a unei  coapse  minunat  rotunjite.  Şi  ca un bonus,  o  gaur  dină ă ă  
rochia violet îi dezv lui o frântur  din chilo ii negri de dană ă ţ tel . Totul din l untrul luiă ă  
se crispa într-o nou  încordare. Nu era la fel ca excitarea pe care o tr ise deja,ă ă  
înainte de confruntarea din alee. Arsura îl pocni cu putere.

Ea se uit  în sus, spre el, cu sprâncenele o clip  împreunate:ă ă
-  Dar  de  ce  s  fi  plecat  în  felul  acesta?  Panica  îi  m ri  ochii.  Doamneă ă  

Dumnezeule, crezi c  Max a ademenit-o pe Araminta deoarece are unele inten ii cuă ţ  
ea? Poate c  el a dus-o undeva ca s  o seduc .ă ă ă

Întrebarea  ei  îl  dezmetici  din  starea  pe  care  i-o  crease  faptul  c  avea  oă  
privelişte excelent  c tre ascunzişurile t iă ă ă nuite de partea din fa  a rochiei şi care îlţă  
invitau  s  o  seduă c .  ă Oft .  Momentul  nepotrivit  şi,  categoric,  locul  nepotriă vit! 
Ghinionul lui!

-  Sunt iepuri  de praf,  Celinda,  nu un cuplu de aman i  îndr gosti i.  Se vorţ ă ţ  
întoarce când vor crede de cuviin .ţă

- Dac  iepurele sta de praf al t u profit  de Araminta, am de gând s  te facă ă ă ă ă  
pe tine personal responsabil de asta!

El prefer  doar s  se uite la ea şi nu r spunse. Ea tres ri.ă ă ă ă
-  Îmi pare r u.  A sunat  ca un fel  de tâmpenie,  nu-i  aşa? Vreau s  zic că ă ă 

niciunul dintre noi nu cunoaşte cum fac iepurii de praf treaba asta, aşa c  s -i l s mă ă ă ă  
în pace, cu obiceiurile lor de împerechere care le plac.

- Nu poate fi mult mai r u decât ale mele, morm i ă ă Davis.
- Ce ai spus?
El se f cu a nu fi  auzit  întrebarea şi  închise inten ionat portiera.  Când seă ţ  

aşez  lâng  ea  în  maşin  şi  porni  motorul,  ă ă ă Celinda  se  întoarse  şi  îl  privi  cu  o 
expresie îngrijorat .ă

- Ar i oarecum ciudat, îi spuse ea.ăţ
- Mersi pentru compliment.
- Ai cumva de gând s  leşini sau nu?ă
- Sau nu, r spunse el, inten ionat aspru. Cel pu in nu pentru o vreme.ă ţ ţ
- Poate c  ar trebui s  conduc eu.ă ă
El apuc  volanul foarte strâns şi lu  o curb :ă ă ă
- Înc  mai sunt în stare s  conduc.ă ă
Nu p ru convins  în întregime, dar se întoarse s  se mai uite înc  o dat  înă ă ă ă ă  

direc ia aleii.ţ
- Cum r mâne cu Max şi Araminta?ă
-  Cunosc  amândoi  drumul  spre  cas .  Cartierul  nu  este  deloc  mare.ă  

Apartamentul t u se afl  doar la o jum tate de mil  de aici. Blocul meu este la felă ă ă ă  
de aproape, dar în direc ie opus .ţ ă



Ea nu îi r spunse, ci doar se r suci ca s  îşi prind  cenă ă ă ă tura de siguran . Pe elţă  
îl încerca neliniştitorul sentiment c  ei îi treceau prin minte o gr mad  de lucruri.ă ă ă  
Aceasta p rea s  însemne noi necazuri la orizont. Se concentra asupra şofatului,ă ă  
parcurgând drumul înapoi c tre locuin a Celindei, prin labirintul de str du e îngusteă ţ ă ţ  
şi de alei care str b teau Cartierul Vechi asemenea unei dantele.ă ă

- Referitor la aceast  afacere, c  ai fi un fel dă ă e vân tor... începu Celinda pe ună  
ton suspect de lipsit de preocupare.

„Îşi pusese prea mari speran e în faptul c  ea va l sa explica iile pentru maiţ ă ă ţ  
târziu", se gândi el.

- Pentru mine chestia asta nu e o afacere. Se opri la un semafor. „Oakes Security" este afacerea 
mea. Nu sunt un om al Ghildei.

- Dar po i s  dezintegrezi fantome.ţ ă
- Da. Îns  dup  cum i-am zis, capacitatea de a emana lumin  de argint nuă ă ţ ă  

este un talent obişnuit. Acesta e unul din motivele pentru care nu m-am al turată  
Ghildei.

-  Dar  eşti  un  fel  de  para-rezonator  de  energic  disonant ,  insist  ea,  cuă ă  
precau ie, dar hot rât .ţ ă ă

- Da.
Ea tuşi din nou, uşor:
- Pot presupune ca acum te afli în faza pe care ei o numesc post-ardere?
Conversa ia se deteriora cu repeziciune.ţ
- Este unul din termenii folosi i pentru asta, r spunseţ ă  el.
- O combina ie de adrenalin  şi testosteronţ ă , corect?
- Nu sunt un adolescent, Celinda. Îmi pot ine hormoţ nii în frâu.
- Am auzit despre sindromul post-ardere, continu  ea, pe acelaşi ton politicos,ă  

neutru. Un mare aflux de testosteron.
- S-ar p rea c  toat  lumea ar fi auzit despre sindromul ă ă ă acesta al post-arderii.
- Da, ei bine, detest s  te contrazic, dar femeile vorbesc.ă
P i sigur! Iar el putea, într-adev r, şi s  îşi închipuie cam ce spun femeileă ă ă  

despre vân torii care se afl  în starea dă ă e dup  ardere! Zvonurile erau adev rate şiă ă  
ele contribuiser  puternic la atitudini  sociale negative de lung  durat  împotrivaă ă ă  
Ghildei.

Nu era vorba doar despre zvonul care circula, c  nu exista nimic mai capabilă  
s  aduc  un b rbat într-o stare de ă ă ă orgasm gata s  explodeze, ca dezintegrareaă  unei 
mici fantome de lumin . Îns  cu cât mai mare era fantoma, cu atât mai puternic  era şiă ă ă  
riposta fizic . Ceea ce explica de ce mamele îşi avertizau fiicele s  stea departe deă ă  
vân tori şi de ce baruă rile şi cârciumile din Cartierul Vechi care furnizau b utur  şiă ă  
mâncare oamenilor Ghildei erau obişnuite cu aventuriere, eleve de la şcoli mixte în 
c utare de senza ii tari şi petreceri ale celibatarelor.ă ţ

- Nu te teme, nu am de gând s  sar pe tine, spuse el.ă
- Nu po i învinov i o doamn  pentru c  întreab  asta. ţ ăţ ă ă ă
Uimit, el îi arunc  o privire rapid , cercet toare.  ă ă ă În  str lucirea de chihlimbar aă  

luminii semaforului putu s  vad  cum i se l saser  col urile gurii.ă ă ă ă ţ
-  Î i  dau  un  sfat.  Lumina semaforului  se  schimb .  El  ţ ă trase  de  maneta  de 

accelera ie. Nu este cel mai bun moment ca s  m  tţ ă ă achinezi.
- M-am prins.
- Nu eşti speriat ? o întreb  el.ă ă
- De tine? Nu. Tu te controlezi deplin.
- De unde ştii c  m  controlez?ă ă
Îşi ridic  un um r, cu o smucitur  uşoar :ă ă ă ă
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- Pur şi simplu ştiu.
- Pari foarte sigur  de tine.ă
- Chiar sunt.
Ar fi dorit s  o întrebe ce o f cea aşa de afurisit de conă ă vins  c  nu urma s  seă ă ă  

n pusteasc  asupra ei, dar decise c  ar fi fost probabil o idee mai bun  s  încetezeă ă ă ă ă  
s  discute desă pre orice lucru care avea o cât de mic  tangen  cu sexul.ă ţă

- Am topit chihlimbar cu acea emana ie, spuse el, calm. Ai idee ce înseamn  asta?ţ ă
- C  dup  asemenea efort ai nevoie s  dormi câtevaă ă ă  ore?
- Exact! Trebuie s  te duc acas  şi apoi s  m  întorc la locuin a mea, înainteă ă ă ă ţ  

s  m  pr buşesc.ă ă ă
- Pricep.
Coti dup  un col  şi o lu  pe alt  str du  îngust . Mai r m seser  numai treiă ţ ă ă ă ţă ă ă ă ă  

blocuri. Putea s  fac  asta. I se p ru c  trecuse o veşnicie pân  cînd opri Phantomulă ă ă ă ă  
într-un loc de parcare gol, la curba din fa a apartamentului Celindei. El opri motorul,ţ  
îşi desf cu repede centura de siguran  şi descă ţă hise portiera.

- Nu face nimic, zise Celinda precipitat. Nu trebuie s  m  conduci pân  laă ă ă  
sc ri. O s  fie bine.ă ă

- Vreau s  te v d la uş .ă ă ă
-  Î i  tic ie  ceasul  sindromului  de dup  ardere.  Î i  trebuţ ă ă ţ ie  ceva timp ca să 

conduci înapoi, pân  la locuin a ta.ă ţ
- Am zis c  vreau s  te v d la uşa ta, rosti el printre din i.ă ă ă ţ
- În regul , ine-o tot aşa! oft  ea.ă ţ ă
- Aşa cum?
- Înc p ânat, tare de cap şi dificil.ă ăţ
- Hei, acord -mi pu in credit! Sunt bun la toate lucruă ţ rile acelea!
- Presupun c  e adev rat ceea ce se spuneă ă . Fiecare cu talentul lui.
Ieşi din maşin  în momentul în care el ajunse pe partea cealalt  şi o apuc  deă ă ă  

mân .ă
El  îşi  d du  imediat  seama  de  greşeal .  N-ar  fi  trebuii  s  o  mai  atingă ă ă ă 

niciodat . Contactul fizic avu asupra lui un efect similar cu a trimite energie prină  
chihlimbarul rezonant, cu excep ia faptului c  în aceast  împrejurare nu era numaiţ ă ă  
energia psi care, brusc, se concentra foarte, foarte tare. Se sim ea de parc  fiecareţ ă  
molecul  din trupul s u era atras  de femeia de lâng  el, revendicând s  se ducă ă ă ă ă ă 
mai aproape, s  p trund  în ea.ă ă ă

Era îmb tat de mirosul ei unic, un amestec de şampon de ierburi şi de esenă ţă 
pur  „Celinda". Nu dorea doar s  o ating : dorea s  îi mângâie fiecare p rticic  aă ă ă ă ă ă  
trupului s u, din cap pân  în picioare. Dorea s  o trag  jos, pe pavaj, şi s  ă ă ă ă ă o revendice 
în felul cel mai profund.

For a ripostei lui îl prinse cu garda l sat . Nu se afla în starea de post-ardereţ ă ă  
standard. Cunoştea aceast  stare, ştia cum s  o st pâneasc . De data aceasta eraă ă ă ă  
altfel. Nu dorea doar s  fac  sex, el o dorea pe Celinda. Nu va exista în noapteaă ă  
asta nicio femeie. Dac  nu o putea avea pe ea, nu dorea nicio alta.ă

Te afli în mare belea. Condu-o doar sus şi fugi la dracu' de aici, înainte s  faciă  
ceva care va strica într-adev r lucrurile.ă

Uşa lui Betty Furnell se deschise cu un pocnet, când intrar  în holul sc rii.ă ă  
Betty se uit  afar , zâmbind.ă ă

- Ei, bun ! cânt  ea dr g stos. A i avut o sear  pl cut ?ă ă ă ă ţ ă ă ă
- Încânt toare! r spunse Celinda.ă ă
- Doamne fereşte, dar ce s-a întâmplat cu rochia ta, scumpo?
- A fost un accident uşor, spuse Celinda. 



- Este distrus !ă
- Da, consim i Celinda. M  tem c  aşa e. Noapte bun , doamn  Furnell.ţ ă ă ă ă
- Noapte bun . Somn uşor!ă
Betty închise uşa cu evident  şov ial .ă ă ă
- Fii preg tit s  dai din nou de ea, când o s  cobori, îl avertiz  ă ă ă ă Celinda încet.
- Voi fi gata, promise el.
El o înso i pe scar , pân  la uşa apartamentului şi aşţ ă ă tept  în vreme ce scoaseă  

cheia.
- Sper c  Araminta e acas , zise ea.ă ă
- Dac  nu, sunt sigur c  se va întoarce pân  în zori. Când Max iese afar , vineă ă ă ă  

întotdeauna înapoi la micul dejun.
El îi lu  cheia, descuie şi apoi deschise uşa. Celinda f cu un pas în hol. Şi seă ă  

opri, înm rmurit .ă ă
- Am fost c lcat  de ho i!ă ă ţ
El  trecu pe lâng  ea,  în  spa iul  mic.  Cele  dou  sertare  ale  mesei  din holă ţ ă  

fuseser  trase şi con inutul lor aruncat pe podea. De acolo dă ţ e unde st tea putea să ă 
vad  o por iune din camera de zi. Canapeaua şi fotoliile fuseser  r sturnate. Aerulă ţ ă ă  
jilav  al  nop ii  n v lea  prin  uşa  deschis  a  balconului.  „Locul  pe  unde  au  intratţ ă ă ă  
intruşii", se gândi Davis.

- Avutul meu! se v ic ri Celinda. Se precipit  s  intre în apartament.ă ă ă ă
Davis o apuc  de bra .ă ţ
- Opreşte! Nu ai s  intri pân  când nu m  asigur c  nu mai ă ă ă ă e nimeni în untru.ă
- Dar...
- Aceasta e treaba cu care m  ocup, mai ii minte?! in s  î i zic c  lucrez înă ţ Ţ ă ţ ă  

domeniul afacerilor de securitate. Aşteapt  aici.ă
- Ezit s  m  amestec în treburile tale profesionale, dar ce ai de gând s  faci,ă ă ă  

mai precis, dac  tipul are o arm ?ă ă
- I-o voi ar ta pe a mea. Davis se aplec  şi scoase din tocuă ă l de la glezn  ună  

pistol mic.
Celinda se uit  îa arm  cu o expresie enigmatic :ă ă ă
- Arat  ca un mini mag-defensor.ă
- Aşa şi este. Cea mai bun  tehnologie de ultim  or .ă ă ă
- Este ilegal ca cet enii particulari s  posede ăţ ă mag-defensoare, spuse ea cu afectare.
- Mda, am auzit chestia asta.
El  intr  în  apartament şi  f cu o examinare meticuloas ,  rapid  şi  apoi  scă ă ă ă  

întoarse la uşa din fa .ţă
- Complet liber, spuse el. Se pare c  au venit şi au pleă cat prin uşa balconului.
- Oh, Doamne, rochia!
- Ce rochie? întreb  el inexpresiv.ă
- Rochia mea de domnişoar  de onoare, r spunse ea, strecurându-să ă e pe lângă 

el. Dac  au furat-o ho ii, sau au disă ţ trus-o, m-a luat naiba. Rachel nu m  va iertaă  
niciodat , dac  nu apar îmbr cat  cu rochia asta!ă ă ă ă

- Chestia aia nostim  roz acoperit  cu plastic? Am v zut-o când am verificată ă ă  
garderobul. Mi s-a p rut c  e în ă ă bun  stare.ă

- Trebuie s  m  asigur de asta! Trecu în goan  spre dormitor.ă ă ă
„Ceva nu se leag !" hot rî  el.  Ei nici m car nu îi  pl cea rochia roz. De ceă ă ă ă  

toat  tevatura asta?ă
Intrigat, se uit  în oglinda de deasupra mesei din hol. Din acel unghi, putu să ă 

o  vad  n v lind  în  dormitor.  Nu  se  duse  la  şifonier.  În  loc  de  asta,  se  l s  înă ă ă ă ă  
genunchi şi privi atent sub pat.
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Davis se duse în camera de zi şi începu s  evalueze mobila.ă
Celinda reveni în scurt timp, remarcabil mai calm .ă
- Rochia e în regul ? întreb  el, politicos.ă ă
- Da, e bine, r spunse ea. Trebuie s  sun la poli ie. Ridic  receptorul.ă ă ţ ă
- Las-o balt .ă
- Ce vrei s  zici? Ea se opri, gata s  îl înfrunte. Ştiu c  probabil poli iştii n-oră ă ă ţ  

s  fie în stare s  fac  cine ştie ce mare scofal . Am auzit c  atunci când vin înă ă ă ă ă  
locuin ele jefuţ ite, nu prea mai au ce face. Dar trebuie m car s  reclam.ă ă

- Celinda, spuse el, plictisit, motivul pentru care nu le vei telefona poli iştilor eţ  
c  acestea sunt afacerile Ghilă dei.

Ea aşez  foarte încet receptorul la loc.ă
- Fir-ar s  fie, şopti. M  temeam eu c  ai s  spui asta.ă ă ă ă

CAPITOLUL 9

- ÎN REGUL , ZISE EA, afundându-se într-unuĂ l din scaunele de buc t rie. Suntă ă  
de acord, spargerea asta, dup  scena aceea ciudat  din alee, cu b rbatul cu şapcă ă ă ă 
pe cap, probabil c  nu este o coinciden .ă ţă

Davis îşi scoase haina şi începu s  aranjeze metodic camera,ă
- Nu, nu este, spuse el. Cineva caut  relicva. Posomorât , ea îl privi în vremeă ă  

ce el îndrepta un fotoliu.
- Tot nu în eleg de ce nu am chemat poli iştii.ţ ţ
- Pentru c  ei nu se pricep prea bine la lucruri de astea. Se aplec  s  ridice ună ă ă  

sertar şi îl puse înapoi, la masa de lâng  fotoliu. Vor trata aceasta ca pe o spargereă  
de rutin  şi treaba nu ne va duce nic ieri. Nu au de asemenea nici poă ă sibilitatea de 
a- i asigura paza dou zeci şi patru de ore din dou zeci şi patru, de care o s  aiţ ă ă ă  
nevoie.

Şocul o izbi în plin:
- Despre ce tot vorbeşti tu acolo?
- Despre un bodyguard.
Ea îl privi int , sim indu-se de parc  o lovise tr znetul. Se alegea praful deţ ă ţ ă ă  

noua ei carier . Doamna Takahashi fusese foarte în eleg toare în privin a fiasco-uluiă ţ ă ţ  
s u din Frequency City, dar aproape sigur c  va încheia socotelile cu ea în calitateă ă  
de consultant matrimonial, dac  se ar ta la serviciu cu un bodyguard al turi. „S  nuă ă ă ă  
pomeneasc  de nunt ", se gândi ea. O izbi un alt val de alarm . Sfinte Dumnezeule,ă ă ă  
familia ei va fi îngrozit  dac  va afla c  Ghilda din Cadence g sise de cuviin  s  îiă ă ă ă ţă ă  
asigure un bodyguard!

- Asta... Asta e imposibil!
Davis îşi ridic  o mân  ca s  îi arate apartamentul vandal izat:ă ă ă
- Oricine a f cut asta ştie c  tu eşti ultima persoan  la care a ajuns relicva.ă ă ă  

Trebuie s  presupunem c  eşti într-un oarecare pericol, pân  când nu rec p t mă ă ă ă ă ă  
obiectul.

- Dar aceasta s-ar putea s  nu se întâmple niciodat ! Nu avem de unde şti ceă ă  
a f cut Araminta cu ea!ă

- Cred c  putem conta pe faptul c  Araminta se va ar ta cu blestematul staă ă ă ă  
de artefact, mai devreme sau mai târziu!

Ea îşi încrucişa bra ele foarte strâns peste piept, de parţ c  s-ar fi îmbr işat:ă ăţ
- Suficient de mult ca s  îmi pierd slujba.ă
- Ghilda o s  aib  grij  s  nu fii concediat . ă ă ă ă ă



Ea se cutremur :ă
-  Nici  prin gând s  nu- i  treac  s  îi  ceri  lui  Mercer Wyatt s  îi  telefonezeă ţ ă ă ă  

doamnei Takahashi. Ultimul lucru pe care mi-1 doresc este ca ea s  m  men in  peă ă ţ ă  
statul de plat  doar fiindc  Wyatt a amenin at-o. Ar fi cumplit de umilitor.ă ă ţ

- Nu este un şef de band , Celinda!ă
-  În regul ,  poate c  Ghilda din  Cadence nu este  b gat  în  tradi ionaleleă ă ă ă ţ  

afaceri ca drogurile şi prostitu ia. Aceasta nu o transform  într-o corpora ie cinstit ,ţ ă ţ ă  
respectabil .ă

El începea s  se enerveze:ă
- Eşti într-adev r pornit  împotriva Ghildei, nu-i aşa?ă ă
- Da. Ea îşi desf cu bra ele şi prinse sp tarul scaunului din apropiere. Şi maiă ţ ă  

este şi altceva. O s  p r sesc mâine oraşul pentru câteva zile. i-am spus c  trebuieă ă ă Ţ ă  
s  fiu la nunta surorii mele. O voi lua pe Araminta cu mine, presuă punând c  îşi vaă  
mai face vreodat  apari ia.ă ţ

- Cu ceva noroc, va aduce relicva aceea înapoi.
- Şi dac  nu? Nu pot merge la nunta surorii mele înă so it  de un bodyguard.ţ ă  

Cum s  explic asta familiei mele? Vor intra în panic , dac  îşi vor închipui c  via aă ă ă ă ţ  
îmi este in pericol!

- Bodyguardul t u va fi b rbat. Davis îşi scoase telefoă ă nul mobil. Le po i spuneţ  
tuturor c  este b rbatul cu care te întâlneşti şi ai venit cu el la nunt .ă ă ă

- B rbatul cu care m  întâlnesc? ă ă Eşti nebun!
- Dac  familia ta e la fel ca a mea, vor fi cuprinşi de emo ie c  nu eşti singur .ă ţ ă ă
-  Nu  în elegi.  ţ Începea  s  o  cuprind  disperarea.  Via a  mea de  acolo,  dină ă ţ  

Frequency, devenise un pic cam complicat  înainte s  p r sesc oraşul. Nu m  potă ă ă ă ă  
întoarce,  pur  şi  simplu,  în  oraş  cu  un  b rbat  str in.  Se  vor  pune  întreb ri.  Oă ă ă  
gr mad . To i se vor întreba de ce nu le-am pomenit nimic despre el în aceste patruă ă ţ  
luni.

- O nou  slujb  aici, înă ă  Cadence. Un nou iubit. Ce mare scofal ?ă
- Ba este o mare scofal , ripost  ea. Cel pu in pentru mine.ă ă ţ
- E un prilej bun, din moment ce aici te afli într-un real pericol, Celinda, spuse 

el calm. Ai de gând s - i rişti pielea doar pentru a evita o mic  nepl cere social  laă ţ ă ă ă  
nunt ?ă

Ea îşi prinse buza între din i şi apoi oft :ţ ă
- P i.... dac  pui problema în felul acesta...ă ă
- Chiar aşa o şi pun. Şi mai pariez c  eşti prea inteliă gent  ca s  te cer i cuă ă ţ  

mine ast -sear  pe tema aceasta.ă ă
Ea sc încrunt :ă
- Şi de unde, m  rog, faci rost de un bodyguard?ă
- De la o firm  de investiga ii particulare de prima claă ţ s , ca „Oakes Security".ă
- Oh! Ea se gândi un pic. Bodyguarzii cost  mult, probabil.ă
- Aşa şi este, dac  sunt de la „Oakes". Dar nu î i face griji în privin a costului.ă ţ ţ  

Ghilda va primi nota de plat .ă
- Fir-ar s  fie! Exact ce îmi trebuia: înc  o leg tur  cu Ghilda.ă ă ă ă
El form  un num r de telefon:ă ă
- Ştii ceva?! E o treab  bun  c  sunt un tip receptiv şi f r  prejudec i, altfelă ă ă ă ă ăţ  

aş putea începe s  iau drept ofens  tă ă oate aceste critici la adresa Ghildei.
- Parc  spuneai c  nu eşti omul Ghildei.ă ă
- Nici nu sunt. Dar provin dintr-un şir de patru genera ii din familia Ghildei.ţ  

Am şi eu convingerile mele. Se întrerupse ca s  vorbeasc  la telefon. Trig! Trezeşte-ă ă
te! Am nevoie de o d dac  noaptea asta, ca s  aib  grij  de o prieă ă ă ă ă ten , cât timp euă  
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o s  m  pr buşesc.ă ă ă
Urm  o scurt  pauz .ă ă ă
- Nu. El se îndep rt , ca s  vorbeasc  la telefon. Nu am generat prea multă ă ă ă  

argint, dar a fost o emisie de fantom  dubl . Am dat-o gata topind pu in chilimbar.ă ă ţ  
Este numai obişnuita chestie post-ardere. O s - i zic întreaga povesă ţ te când ajungi 
aici,  presupunând c  sunt  în  stare  s  r mân treaz.  Dac  ies  din  circuit,  o  s - iă ă ă ă ă ţ  
explice clienta.

A urmat o alt  pauz  scurt . Davis se uit  înapoi, peste um r, la Celinda, cu oă ă ă ă ă  
expresie indescifrabil .ă

- Exact. Este clienta noastr  acum. Dar vom trece pe nota de plat  a Ghildeiă ă  
toate cheltuielile.

Încheie convorbirea şi puse telefonul în buzunarul pantalonilor.
- Presupun c  acest Trig urmeaz  s  fie bodygă ă ă uardul meu, spuse ea, sec.
- Doar pentru la noapte. Davis c sc  şi îşi frec  ceafa. Altcineva te va preluaă ă ă  

mâine şi va sta cu tine pân  când cazul va fi închis,ă
- Cine? 
- Eu.
Ea înc  încerca s  se împace cu vestea aceasta când, la scurt timp, sună ă ă 

soneria de la uş . Davis fu cel care r spună ă se. Când deschise uşa, v zu un b rbată ă  
îndesat şi  voinic,  cu capul ras.  Tatuaje complicate îi  împodobeau bra ele groase,ţ  
care îi ieşeau din tricoul cu mâneci scurte. Ar ta de parc  ă ă ar fi putut jongla cu nişte 
vehicule mari tar  ca m car s  transpire vreun pic.ă ă ă

- Acesta este Trig McAndrews, spuse Davis.
Trig confirm , politicos:ă
- Domnişoar  Ingram.ă
- Domnule McAndrews. 
El zâmbi:
- Zice i-mi Trig. ţ
- În regul . Ea îşi înclin  capul. Oare ce i se spune unui ă ă bodyguard? Vrei cumva 

nişte cafea?
El îi adres  un zâmbet care lumin  înc perea:ă ă ă
- Asta îmi sun  ca o idee cu adev rat splendid , ă ă ă coni !ţă
Şi care, de asemenea, îi d dea ei ceva practic de f cut. Se d du jos din scaună ă ă  

şi se îndrept  spre mica buc t rie.ă ă ă
În vreme ce f cea ă cafeaua, îl asculta pe Davis prezentându-i lui Trig un scurt rezumat 

al celor ce se întâmplaser .  Partea care o  ă f cu s  simt  fiori  pe şira spin rii  eraă ă ă ă  
relatarea despre cât de mult se str duise Davis ca s  topeasc  chiă ă ă hlimbar cu scopul 
de a distruge fantomele gemene. Oricine  ştia c  de fapt chihlimbarul nu se topea cândă  
cineva pulsa prea mult  energie psi para-rezonatoare prin el, ci îşi pieră dea delicata 
rezonan  dac  era suprasolicitat. Realitatea era c  marea majoritate a oamenilorţă ă ă  
nu putea genera destul  energie paranormal  ca s  topeasc  chihlimbarul. Doară ă ă ă  
cineva cu o putere extraordinar  o putea face.ă

Indiferent ce ar fi fost, Davis era un foarte puternic talent psi. Îns  ea ştia deja acest lucru,ă  
îşi reaminti Celinda.

- Mâine o s-o escortez pe domnişoara Ingram la Frequency, pentru o nunt , anună ţă 
Davis. Cât timp suntem pleca i, vreau s  vezi ce po i afla despre un para-rezonatţ ă ţ  
care poate s  aduc  la suprafa a p mântului  o astfel  de emna ie. Nu pot existaă ă ţ ă ţ  
mul i care s  se învârt  prin preajm .ţ ă ă ă

- N-ar trebui s  fie prea greu de g sit, consim i Triă ă ţ g. Un tip ca sta are probabilă  
ceva foste  leg turi  cu  Ghilda.  ă O s  m  ajute oamenii  lui  Wyatt.  Ştii  ce se zice.ă ă  



Poli iştii ce mai buni pentru Ghild  sunt doar proprii ei oameni.ţ ă
- Ha! Celinda nu-şi ridic  privirea şi continu  s  toă ă ă arne cafea din expresor.
-  Domnişoara Ingram nu este ceea ce s-ar numi o fan  a Ghildei,  explică ă 

Davis.
- Mda, aşa mi s-a p rut şi mie. Vocea lui Trig nu sun  nici m car un pic jignit .ă ă ă ă  

Nu  c  ar  fi  singura  care  are  ceva  îndoieli  în  privin a  adev ratelor  calit i  aleă ţ ă ăţ  
organiza iilor.ţ

Celinda ridic  expresorul şi se întoarse spre el:ă
- Dar aş paria c  Ghildele sunt clien i excelen i, corect?!ă ţ ţ
- O, da! spuse Trig cu încântare. Pl tesc la timpă , cecurile lor au întotdeauna acoperire. 

Noi, cei de la „Oakes Security", consider m treaba asta ca pe ceva foarte seriosă
- Presupun c  treaba cu „clientul nostru, st pânul nos tru" r mâne valabil ,ă ă ă ă  

recunoscu ea. Nu pot zice c  nu am avut de-a face la via a mea cu vreo câ iva aă ţ ţ  
c ror calitaă te esen ial  era faptul  c  cecurile lor aveau acoperire.  Se uit  înspreţ ă ă ă  
micul ei dormitor. Şi cam unde o s  s  doarm  fiecare?ă ă ă

- Nu ştiu unde o s  v  culca i voi, spuse Davis, l sându-se greu pe margineaă ă ţ ă  
canapelei, dar eu am de gând s  dorm chiar aici. Se aplec  s  îşi scoat  pantofii.ă ă ă ă

„Arat  de  parc  e  la  cap tul  puterilor",  se  gândi  ă ă ă Celinda.  Dar  el  avea  o 
gr mad  de putere. Poate chiar mai mult  decât îi f cea bine s  aib .ă ă ă ă ă ă

Dintr-un impuls, ea înconjur  masa şi se îndrept  spre dulapul de lenjerie dină ă  
holul strâmt.

- O s - i aduc o pern  şi o p tur .ă ţ ă ă ă
Când ea reveni  în  camera de zi,  cu  perna şi  p tura în  hra e,  Davis  p ruă ţ ă  

surprins, dar nu şi nerecunosc tor.ă
- Mul umesc.ţ
Vocea  îi  era  joas  şi  adormit ,  înc rcat  de  r guşeala  somnului  care  seă ă ă ă ă  

apropia. Lu  perna, se întorse pe o parte şi închise ochii.ă
Celinda aştept  câteva secunde. Când îşi d du seama c  el deja adormise,ă ă ă  

desf cu p tura şi îl acoperi cu aceasta. Se întoarse la timp ca s  îl descopere peă ă ă  
Trig, privind-o cu o expresie care ascundea mult  îngrijorare. Camera p ru dină ă tr-o 
dat  foarte liniştit .ă ă

- Face asta des? întreb  ea, neg sind nimic altceva de spus.ă ă
-  S  se  arunce  împotriva  unui  generator  de  fantome  şi  s  topească ă ă 

chihlimbar? Da’ de unde! Nu pot zice c  este o întâmplare chiar obişnuit  pentruă ă  
şefu'. Trig ezit . Dar treă buie s  o fac  atunci când vine vorba de rezolvarea cazuriă ă lor 
neobişnuite.  Aş  putea  spune  c  aceasta  este  specialitatea  noastr ,  la  „Oakesă ă  
Security".

- Cazuri neobişnuite? Trig încuviin :ţă
- De aceea Mercer Wyatt ne-a solicitat pe noi de data aceasta. El crede c  este cevaă  

supranatural  legat  de  relicva  disp rut  şi  „Oakes  Security"  se  ocup  cuă ă ă  
supranaturalul.

Ea v zu o ocazie de a afla mai multe şi se gr bi s  proă ă ă fite de aceasta:
-  Davis  spunea c  provine dintr-o  familie  din  Ghild  şi  c  este  un soi  deă ă ă  

vân tor, zise Celinda, pe un ton voit indiferent.ă
- Exact.
-  Mi-a relatat  c  nu extrage fantome de lumin  de la un nivel  obişnuit  ală ă  

spectrului.
- A spus el aşa de multe? Trig p ru impresionat. E mai mult decât povesteşteă  

de obicei oamenilor.
- Eu nu ştiam c  exist  feluri diferite de fantome de lumin .ă ă ă
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Trig îşi în l  umerii masivi într-un gest de neputin :ă ţă ţă
- Foarte pu ini oameni ştiu c  exist  un spectru larg de energie disonant  cţ ă ă ă are 

se prelinge din catacombe. Îns  cei mai mul i vân tori pot lucra doar cu cea verde.ă ţ ă
- Mi-a mai spus de asemenea c  nu a fost niciodat  angajat ca vân tor deă ă ă  

fantome obişnuit.
- Vân torii de fantome sunt pe cale s  devin  o adevă ă ă ărat  legend , r spunseă ă ă  

Trig. Vân torii care nu produc fană tome de lumin  standard îi fac pe al i vân tori să ţ ă ă 
devin  nelinişti i sub p mânt.ă ţ ă

- Aşa c  Davis a intrat în afaceri ca detectiv particular.ă
- h !Ă ă
Pe Celinda o încerc  senza ia c , dac  insista, Trig nu îi va mai oferi nicio altă ţ ă ă ă 

informa ie, aşa c  abandon  subiectul cu p rere de râu.ţ ă ă ă
- Mai am o p tur  în plus şi o pern , pe care le po i folosi.ă ă ă ţ
- Nu v  face i probleme în privin a mea, domnişoar  Ingram. Nu o s  dorm înă ţ ţ ă ă  

noaptea asta. Ridic  în sus o carte. Mi-am adus ceva de citit. Cu asta şi cu nişteă  
cafea, o s  m  simtă ă  minunat.

- Eşti sigur? 
- Aha!
Ea se uit  spre carte:ă
- Ce citeşti?
- Istoria Erei Discordiei,  a lui Espindoza. Sunt la ultimul volum. Aproape c  l-amă  

terminat.
Celinda încerc  s  nu se arate surprins :ă ă ă
- Pricep.
El zâmbi cu blânde e:ţ
- Ştiu, o lectur  grea pentru un tip ca mine, dar am reuşit s  o parcurg.ă ă
Ea zâmbi:
- O faci mai bine ca mine. Nu am reuşit niciodat  s  trec de primul volum. Seă ă  

uit  în direc ia lui Davis. El o s  îşi revin ?ă ţ ă ă
-  Sigur.  E  doar  normala  chestie  cu  pr buşirea-de-dup -ardere.  O  s  seă ă ă  

trezeasc  dup  câteva ore, sim indu-se ca nou.ă ă ţ
♥ ♥ ♥
Pu in timp mai târziu, ea se r sucea în pat şi se uita pţ ă e fereastr , afar , înă ă  

noapte.  Nu  dormise  bine  în  ultimele  patru  luni,  iar  în  noaptea  aceasta  avea  o 
întreag  gr mad  de  sup r ri  noi,  care  s  o  in  treaz .  O  relicv  a  Ghildeiă ă ă ă ă ă ţ ă ă ă  
disp ruse şi  to i  cei  implica i  ineau s  o scoat  pe ea mai  mult  sau mai  pu ină ţ ţ ţ ă ă ţ  
r spunz toare. ă ă În apartamentul ei îşi petreceau noaptea nu unul, ci doi b rba i. Seă ţ  
ducea la  nunta surorii  ei  cu  un partener  despre care  trebuia s  g seasc  nişă ă ă te 
explica ii, iar Araminta se afla acolo, undeva, afar , dând târcoale, împreun  cu unţ ă ă  
str in pe care abia îl cunoscuse.ă

Somnul urma s  fie chiar mai iluzoriu decât de obicei în acea noapte.ă

CAPITOLUL 10

ARAMINTA ŞI MAX îşi f cur  apari ia cu pu in ă ă ţ ţ înainte de ivirea zorilor. Zgomotul 
produs de uşa de sticl  gliă sant  care se deschidea îl trezi pe Davis. Se uit  la Trig,ă ă  
care d duse drumul iepurilor de praf în apartament.ă

- Vreun semn de relicv ? întreb  el.ă ă
- M  tem c  nu, îi r spunse Trig.ă ă ă



- Fir-ar s  fie. M  gândeam eu c  ar fi fost prea ă ă ă simplu!
Max se rostogoli pe podea ca s  îl salute. Araminta se ă furiş  pe hol, în direc iaă ţ  

dormitorului Celindei.
- Mai ai nevoie de mine, şefu'? întreb  Trig, întinzându-să e.
- Nu. De aici preiau eu treaba. Davis se ridic  şi v zu p tura care îl acoperea.ă ă ă
- Domnişoara Ingram a pus-o pe tine, dup  ce ai dat în primire azi-noapte,ă  

spuse Trig.
- Aha! Se gândi la Celinda aplecat  deasupra lui în ceea ce trebuie s  fi fost oă ă  

atitudine destul de grijulie, asigurându-se c  nu o s  îi fie frig peste noapte, f cându-1 să ă ă ă 
se simt  mult mai bine decât se sim ise cu o clip  în urm .ă ţ ă ă

Împinse  p tura  deoparte  şi  îşi  propuse  un  duş.  Avea nevoie  de  unul.  Deă  
prob , îşi frec  şi maxilarul. Mai avea nevoie şi de un b rbierit.ă ă ă

Înainte de a se hot rî cum s  procedeze, în hol se auzi un zgomot precipitată ă  
de paşi, apoi ap ru Celinda. Purta un veşmânt de un albastru închis, legat cu ună  
cordon, şi o pereche de papuci de cas . Araminta se coco ase pe um rul ei.ă ţ ă

Davis se uit  la Celinda şi îşi d du seama c  se excita din nou. inea la Trigă ă ă Ţ  
foarte mult, se încredea în el în totalitate, dar acum şi-ar fi dorit ca prietenul lui să 
se afle oriunde altundeva decât în livingul acesteia. Nu îi pl cea ideea ca Trig sauă  
oricare alt b rbat s  o vad  în felul acesta, înc lziă ă ă ă t , dulce şi îmbujorat  dup  somn.ă ă ă  
R bufnirea posesiv  îl lu  prin surprindere.ă ă ă

- S-a întors Araminta! anun  Celinda surescitat .ţă ă
-  Mda,  amândoi  s-au  rostogolit  în untru  acum câteva  minute,  spuse  Trig,ă  

ar tându-1 din cap pe Max.ă
Celinda se întoarse spre Davis. P ru ciudat de uimit  la vederea lui, stândă ă  

acolo,  pe  canapea.  Dup  felul  în  care  ar ta,  cu  c maşa  neagr  de  la  costumă ă ă ă  
mototolit  şi pantaă lonii şifona i şi neras, s-ar fi zis c  îşi petrţ ă ecuse noaptea pe trotuar.

Expresia de speran  de pe chipul Celindei se mai estomp :ţă ă
- Nimeni nu pare foarte încântat. Pot s  presupun c  aceasta înseamn  c  nuă ă ă ă  

au adus relicva înapoi?
- Înc  lipseşte. Davis se ridic  în picioare. Te superi dac  î i folosesc duşul?ă ă ă ţ
Solicitarea p ru s  o pun  în încurc tur . Ochii i se m rir .ă ă ă ă ă ă ă
- Oh! îşi reveni repede, îmbujorat . Nu, nu, desigur c  nu. D -i drumul. Eu...ă ă ă  

p i... eu o s  preg tesc micul dejun. Sau ceva. M  gândesc c  aş putea face nişteă ă ă ă ă  
ou . Se întoară se iute spre Trig. R mâi?ă

- Apreciez oferta, dar v  rog s  m  scuza i. O s -mi v d de drum, r spunseă ă ă ţ ă ă ă  
Trig. Trebuie s  încep s  îi caut pe informatorii noştri de pe strad  şi din interiorulă ă ă  
Ghildei,  să v d dac  putem da de urma tipului  care a generat fantome gemeneă ă  
noaptea trecut .ă

-  Oh,  da,  desigur! Celinda f cu o pauz , uitându-să ă e întâi  la Trig şi  apoi  la 
Davis. Cum r mâne cu cel de-al doilea b rbat?ă ă

-  Şoferul  fugar? întreb  Davis. O s  îl  c ut m şi pe el. Dar nu avem preaă ă ă ă  
multe date de la care s  pornim.ă

- Ei bine, începu Celinda, dac  v  e de folos, v  pot spune c  are mai degrabă ă ă ă ă 
un  profil  parapsihic  distorsionat.  V-aş  sf tui  s  fi i  extrem de  precau i  dac  seă ă ţ ţ ă  
întâmpl  ca vreunul din voi s  dea peste el.ă ă

Cei doi se uitar  la ea.ă
- Zici asta pentru c  este implicat într-o ac iune crimiă ţ nal  şi, prin defini ie, ceiă ţ  

mai mul i nelegiui i au un profil distorsionat? o întreb  Davis cu voce uniform .ţ ţ ă ă
-  Nu. Ea p ru s  ezite la început,  ca dup  aceea s  ia o hot râre.  Întinseă ă ă ă ă  

mâna  s  o  mângâie  pe  Araminta.  O  spun  deoarece  pot  citi  profilul  psi  al  uneiă  
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persoane, dac  m  aflu destul de aproape. Azi-noapte, timp de câteva secunde, amă ă  
fost foarte aproape de şoferul care a şters-o.

Davis se uit  la Trig, şi apoi se întoarse spre ea:ă
- Vrei s  ne zici c  po i sim i tiparele de energie psi ale celorlal i oameni? oă ă ţ ţ ţ  

întreb  el.ă
- De la distan  mic , da. Ea ridic  din umeri. Este unul dintre motivele pentruţă ă ă  

care sunt aşa de bun  în profeă sia mea. Pot aranja cuplurile şi din punct de vedere 
psihic, la fel de bine ca şi în celelalte privin e obişnuite.ţ

Trig scoase un fluierat slab:
- Uau! Vorbeşte despre talent non-standard. M car a fost testat?ă
-  Da.  P rin ii  mei b nuiau c  sunt pu in diferit .  M-au dus la un laboratoră ţ ă ă ţ ă  

particular.  Capacitatea de a citi  modelele psi este extrem de rar , aşa c  nu auă ă  
f cut public talenă tul meu, din motive evidente. Îns  Davis este el însuşi ună  para-rezonator 
puternic şi în mod clar rar, aşa c  presupun c  nici unul dintre voi nu o s  devină ă ă ă 
agitat în preajma talentelor mele non-standard.

- Cât de puternic  eşti? o întreb  Davis. ă ă
Ea ezit  din nou, apoi r spunse:ă ă
- Foarte. 
El îşi în l  sprâncenele:ă ţă
- Discut m despre grafice?ă
- Ei bine, da, admise ea, dar sunt sigur  c  deoarece talentul este aşa de rară ă  

în  rândurile  popula iei,  testele  de  laţ borator  nu  au  nişte  baze  bune  pentru 
compara ie.ţ

Davis îşi frec  ceafa. „ ă Ceva în comun!" se gândi el.
- Cât de multe po i spune despre o persoan , în baza a ceea ce afli despreţ ă  

aceasta din tiparul lui sau al ei de energie psi?
Ea îi arunc  o privire teribil de sumbr :ă ă
- Cel mai adesea mult mai multe decât îmi doresc într-adev r s  ştiu.ă ă
- Am auzit adeseori c  tiparele psi au caracter unic, spuse Trig.ă
Celinda încuviin :ţă
-  Conform experien ei  mele,  este  adev rat.  Nu exist  doi  oameni  care  sţ ă ă ă 

emit  unde de energie psi absolut idenă tice, nici m car gemenii.ă
- Ai putea s  îl recunoşti pe şoferul maşinii aceleia, dac  te-ai afla destul deă ă  

aproape de el? întreb  Davis.ă
- Da, r spunse ea. Dar ar trebui s  fiu foarte aproape, la cel mult un metru.ă ă
- Vai de mine! exclam  Trig. El se uit  la Davis, cuă ă prins de neastâmp r. Soiul staă ă  

de talent ne-ar fi cu siguran  de folos în afacerile noastre, şefule!ţă
-  Ca  unul  din  câinii  aceia  care  sunt  folosi i  la  detectaţ rea  drogurilor  din 

geamantane, remarc  Celinda, sec.ă
Trig se înroşi.
-  În niciun caz, coni ! Nici  prin gând nu mi-a trecut s  ţă ă fac vreo aluzie că 

dumneata ai fi ca un soi de câine! El deveni aproape stacojiu, vizibil consternat. Sau 
orice altceva de genul sta, sfârşi el cu glas slab.ă

- E în regul , am în eles, spuseă ţ  Celinda cu un zâmbet crispat.
-Talentul t u, zise Davis, accentuând cu emfaz  cuvână ă tul talent,  de a percepe 

tiparele individuale psi ale altora, ne va fi cu certitudine de folos când va fi cazul să 
identific m şoferul, dar nu ne ajut  s  îl localiz m. Din p cate, asta o s  fie o treabă ă ă ă ă ă ă 
de detectiv de mod  veche.ă

- Ceea ce înseamn  c  mai bine îmi iau valea, spuse Trig, cu o grimas . Seă ă ă  
uit  înspre Celinda. Va sup ra i dac  v  iau o carte cu împrumut ?ă ă ţ ă ă



Ea îl privi, surprins :ă
- Ce carte?
- Asta! Trig ar t  c tre un volum de pe masa de lână ă ă g  fotoliu. Am început-oă  

dup  ce am terminat ă Istoria lui Espindoza, azi-noapte. Am g sit-o pe raftul cu c r i.ă ă ţ  
Sper c  nu v  sup ra i.ă ă ă ţ

Ea se uit  la cartea de pe mas .  La fel  f cu şi  Davis.  De acolo,  de undeă ă ă  
st tea,  putu  doar  s  îi  ghiceasc  titlul:  ă ă ă Zece  paşi  spre  Conven ia de C s torie:ţ ă ă  
Secretele unei pe itoare profesioniste.ţ

- Oh, aceea! exclam  Celinda, adresându-i pe neaştepă tate un surâs str lucitoră  
lui Trig. Bineîn eles. Serveşte-te!ţ

- Mul umesc, spuse Trig. Am r sfoit doar capitolul înţ ă tâi. Se întoarse la mas ,ă  
lu  cartea, o vârî sub bra  şi reveni la uş . M  bucur c  v-am cunoscut, domnişoară ţ ă ă ă ă 
Ingram! Petrecere pl cut  la nunt .ă ă ă

- Mul umesc. Zâmbetul Celindei p li.ţ ă
Trig ieşi în hol, apoi coborî sc rile, f când un zgoă ă mot foarte slab, pentru un 

b rbat atât de viguros cl dit.ă ă
Davis asculta atent, dar nu auzi uşa lui Betty Furnell deschizându-se.
El se ridic  în picioare:ă
- Cartea aceea pe care a luat-o Trig cu el... 
Celinda îşi în l  sprâncenele:ă ţă
- Ce e cu ea?
- S  presupun c  ai citit-o? ă ă
- Am scris-o!
♥ ♥ ♥
Aştept  pân  când auzi c  începe s  curg  apa la duş, înainte s  intre înă ă ă ă ă ă  

dormitor. St tu acolo câteva clipe, inhaă lând parfumul acelui loc al ei şi gândindu-se 
la tevatura grozav  pe care o f cuse, pretinzând c  vrea s  se asigure c  rochia deă ă ă ă ă  
domnişoar  de onoare era întreag . Dar nu arună ă case nici m car o singur  privire înă ă  
garderob.

Se ghemui lâng  pat. Acolo nu existau margini tr dă ă ătoare care s  indice oă  
ascunz toare  sub podeaua acoperit  dintr-un perete  într-altul  de o mochet .  Îşiă ă ă  
plimb  degetele de-a lungul stinghiei de demarca ie de la baza peretelui. O por iuneă ţ ţ  
p rea goal . Eă ă l împinse uşor. O bucat  lung  de treizeci de centimetri din stinghieă ă  
se desprinse, l sând s  se vad  o gaur  în perete.ă ă ă ă

C ut  în untru şi trase afar  un sac gri. Obiectul pe care îl con inea atârnaă ă ă ă ţ  
greu în mâna lui. Şi de asemenea familiar.

Dezleg  sacul. Relicva disp rut  nu se afla în untru, dar ceva era, totuşi.ă ă ă ă
Leg  sacul la loc, înghesuindu-1 înapoi în perete, şi aşez  la loc stinghia.ă ă
Reveni în hol, întrebându-se de ce oare o pe itoare proţ fesionist  ar fi inută ţ  

sub pat un pistol mag-rezonator ilegal.
O femeie care tr ia singur  şi s-ar fi temut de intruşi ar fi p strat probabilă ă ă  

pistolul într-un loc de unde s  poat  fi luată ă  în grab ,ă  sertarul mesei,  spre exemplu. Însă 
Celinda îl inea pe al ei într-o loca ie foarte inaccesibil .ţ ţ ă

Pistolul mag-rezonator fusese ascuns din motive foarte  serioase. Dovad  a unei crimeă  
comise în trecut? Sau dovada în cazul uneia care înc  nu fusese s vârşit ?ă ă ă

CAPITOLUL 11

ÎN  DIMINEA A  URM TOARE,  când  intr  în  biroŢ Ă ă ul  lui,  înc  se  mai  sim eaă ţ  
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demoralizat. Totul mersese prost noaptea trecut . Mai întâi, nu fuseser  în stare să ă ă 
g seasc  relicva în apartamentul femeii şi apoi Brinker era cât pe-aci s  fie prins,ă ă ă  
când încercase s  dea de urma maşinii lui Oakes. Era un mesaj foarte clar.ă

Ella Allonby, care st tea la biroul ei de la recep ie, îşi ridic  privirile din nişteă ţ ă  
hârtii:

- Bun  diminea a, domnule doctor Kennington, îi spuă ţ se pe tonul acela al ei, 
de afaceri, vioi şi bine modulat. Avea patruzeci şi trei de ani şi era uimitor de bună 
în profesia sa, dar nu o angajase pentru deosebitele însuşiri de secretar . O aleseseă  
deoarece în secret era îndr gostit  de el. Aceasta o f cea s  fie extrem de uşor deă ă ă ă  
manevrat.

Se opri în fa a biroului ei şi îi oferi un zâmbet cald:ţ
- Cum arat  programul meu de ast zi, domnişoara Allonby?ă ă
Impactul zâmbetului îi aduse culoare în obraji, exact cum ştia c  se va întâmpla. Caă  

de fiecare dat , faptul c  exercita putere asupra altei fiin e umane, chiar şi într-oă ă ţ  
form  minor , îi provoc  un mic fior de pl cere.ă ă ă ă

-  Înc rcat,  ca  de  obicei,  domnule,  r spunse  ea.  Ave i  trei  pacien i  deă ă ţ ţ  
diminea  şi doi dup -amiaz .ţă ă ă

- Perfect. Mul umesc, domnişoar  Allonby.ţ ă
Intr  în biroul propriu, închise uşa în urm -i şi îşi puse servieta pe birou. Îşiă ă  

atârn  în cuier jacheta de m tase gri f cut  la comand  şi apoi se aşez  la birou.ă ă ă ă ă ă
Privi înjur prin înc pere şi sim i vechea furie cum urc  înl untrul s u. Cum de seă ţ ă ă ă  

ajunsese  aici?  Ar  fi  trebuit  s  fie  preşedintele  Societ ii  de  Para-Psihiatrie  până ăţ ă 
acum, având de partea lui avantajul unei practici particulare deosebite. Ar fi trebuit 
s  îşi publice lucr rile în cele mai importante reviste. Ar fi trebuit s  in  conferin eă ă ă ţ ă ţ  
la Universitate.

În loc de toate acestea, fusese obligat s  îşi schimbe identitatea şi s  înceapă ă ă 
s  lucreze ca aşa-numit ă terapeut de vise.

Era umilitor pentru un b rbat cu puterea şi m re ia lui. Ar fi putut la fel deă ă ţ  
bine s  îşi iroseasc  timpul oferind sfaă ă turi ca guru al medita iei sau s  ghiceasc  înţ ă ă  
h r i astrologice ori în frunze de ceai.ă ţ

Cu un an în urm , via a şi cariera lui se aflau pe un f gaş bun. El se îndreptaă ţ ă  
spre cea mai înalt  pozi ie a proă ţ fesiei sale. Dar caraghioşii cu min i înguste de laţ  
institut nu reuşiser  s  îi în eleag  genialitatea. În loc de asta, îl concediaser .  ă ă ţ ă ă Îl  
concediaser !  ă Degetele  i  se  strânser  pumn.  Nu  numai  c  f cuser  asta,  dară ă ă ă  
directorul îi d duse clar de în eă ţ les c  nu va primi niciodat  o recomandare decent .ă ă ă  
Pentru toate ini iativele şi succesele, tic losul îi distrusese cariera.ţ ă

Evident,  existaser  unele  rezultate  nesatisf c toare  în  cazul  unora  dintreă ă ă  
subiec i, dar aceasta era firesc în timpul proceselor experimentale. Nu reprezentaţ  
un motiv ca s  îl concedieze. Adev rul era c  la baza demiterii sale se afla invidiaă ă ă  
profesional .ă

Nu conteaz . Într-o zi destul de apropiat  ei vor pl ti pentru tot.ă ă ă
Dar mai întâi trebuie s  g seasc  relicva. Din fericiă ă ă re, Ghilda nu avea nici cea 

mai  vag  idee  c  existau  dou  dispozitive  de  chihlimbar  rubiniu.  Vân torulă ă ă ă  
generator de unde psi care le g sise în catacombe d duse Ghildei doar unul dintreă ă  
artefacte. Intuind c  relicvele aveau o imens  valoare, o ascunsese pe cealalt .ă ă ă

Din fericire, trauma paranormal  pe care o suferiă se vân torul îl adusese laă  
spitalul  unde  lucra  Kennington.  Descoperise  secretul  b rbatului  în  cursul  unuiă  
experiment.  Nu încercase nicio şmecherie ca s  afle  de la pacient loă cul  în  care 
t inuise relicva. B rbatul murise, desigur, cuă ă rând dup  aceea. Fusese o sinucidere,ă  
conform  înregistrărilor.  Era  adev rat  c  vân torul  suferise  o  depresie  sever ,ă ă ă ă  



Kennington se ocupase de asta, cu o doz  atent m surat  de medicamente psi.ă ă ă
Îi luase luni întregi ca s  g seasc  ho ul capabil s  fure eel de al doilea artefactă ă ă ţ ă  

din trezoreria Ghildei.
Cealalt  por ie de veşti  bune era faptul c , evident,  ă ţ ă Ghilda nu avea niciun 

indiciu despre natura soiului de putere pe care l-ar fi generat artefactele, dac  erauă  
mânuite de un ins care s  posede tipul specific de talent psihic, ă talentul lui. Statistic, 
cei care posedau genul lui de abilit i psi erau foarte rari. Existau şanse excelenteăţ  
ca nimeni altcineva s  nu îşi poat  da seama c  relicva era altceva decât o curioă ă ă -
zitate extraterestr . Cu toate acestea, el îşi dorea s  pun  mâna pe relicv  cât maiă ă ă ă  
repede cu putin .ţă

Un singurul lucru îi era acum clar: Davis Oakes devenise o problem . Oriceă  
vân tor  de  fantome capabil  s  disă ă trug  o  emisie  de  energie,  f r  s  generezeă ă ă ă  
flac ra verde, trebuia luat în serios. Fapt şi mai important, Oakes p rea s  o aib  peă ă ă ă  
Celinda Ingram sub observa ie. Aceasta însemna ca ea era cheia relicvei disp rute.ţ ă

Deschise  computerul  şi  c ut  tot  ce  putea  afla  despre  Celinda  Ingram,ă ă  
consultant profesional matrimonial. Orice om avea un punct slab.

El îl descoperi pe al Celindei în mai pu in de cinci minute.ţ

CAPITOLUL 112

DOAMNA FURNELL AŞTEPTA la piciorul sc rilor. Celinda, care se preg tea să ă ă 
încuie uşa, se uit  în jos şi  sim i o uşoar  în ep tur  în capul pieptului.  Noroculă ţ ă ţ ă ă  
fusese de partea ei mai devreme, când plecase Trig, era evident c  doamna Furnellă  
nu  îl  auzise  coborând  sc rile.  Dar  acum se  afla  în  aşteptarea  lui  Davis  şi  ar  fiă  
însemnat s  spere prea mult dac  îşi imaginase c  ea nu va afla c  acesta îşi petreă ă ă ă -
cuse noaptea acolo.

Davis  coborâse  deja  treptele,  cu  un  geamantan  în  fiecare  mân .  Max seă  
coco ase pe um rul lui. Când ajunse în holul de la intrare, d du din cap cu încântareţ ă ă  
în direc ia lui Betty:ţ

- Bun  diminea a, doamn  Fă ţ ă urnell!
- M  gândeam eu c  am auzit pe cineva coborând scă ă ările! Chicoti. Vreau să 

zic c  aveam de gând s  v  povestesc la amândoi cel mai ciudat vis pe care l-amă ă ă  
avut... Se întrerupse, tres rind de durere. Îşi atinse tâmpla cu vârfurile degetelor.ă  
Oh, scumpo, mi se pare c  m  paşte o durere de cap. Probabil e din cauza perneiă ă  
noi.

Nu-i st tea în obicei lui Betty s  se plâng  de dureri şi suferin e, se gândiă ă ă ţ  
Celinda.  Îngrijorat ,  coborî  sc rile,  cu  rochia  roz  acoperit  cu  husa  de  plastică ă ă  
atârnându-i pe bra .ţ

- V  sim i i bine, doamn  Furnell? întreb  ea.ă ţ ţ ă ă
- Poftim? clipi nedumerit  Betty. Expresia fe ei i se lumin  ca prin farmec. Da,ă ţ ă  

scumpo, m  simt minunat. Doar uă n pic de durere de cap. Îns  aproape a trecut, o s  iauă ă  
ceva într-o clip . Am vrut doar s  î i urez c l torie frumoas  spre Frequency City.ă ă ţ ă ă ă

- Mul umesc, îi spuse Celinda.ţ
Araminta îşi scoase capul din sacoşa supradimensionat  a Celindei şi chicotiă  

fericit .ă
Betty râse uşor, îşi b g  mâna în pantalonii ei de treă ă ning de culoare puipurie 

şi scoase o bomboan  mic , înfă ă ăşurat  în hârtie.ă
- Asta-i pentru tine, Araminta!
Araminta accept  darul cu o polite e lacom  şi o d du gata din dou  sau treiă ţ ă ă ă  
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muşc turi eficiente ale din ilor ei ascu i i.ă ţ ţ ţ
Betty îi zâmbi Celindei:
-Transmite-i surorii tale toate ur riă le mele de bine.
- Aşa o s  fac, promise Celinda. ă Încerc  s  îşi fac  drum pe furiş c tre uşa deă ă ă ă  

la intrare, dar din nefericire Davis îi st tea în cale şi nu d dea niciun semn c  ară ă ă  
avea de gând s  se mişte din loc.ă

Betty îi zâmbi lui Davis ştreng reşte:ă
- V d c  ai de gând s-o înso eşti pe Celinda la nunt .ă ă ţ ă
- N-aş rata aşa ceva! o asigur  Davis.ă
- Ştii  ceva? Nu cred c  Celinda a avut vreun musafir peste noapte în celeă  

patru luni de când e aici, în afar  de sora ei.ă
Davis îi surâse mali ios:ţ
- Nici nu î i po i imagina ce fericit sunt s  aud asta, doamn  Furnell!ţ ţ ă ă
Betty râse:
- Haide i, pleca i! V  aşteapt  un drum lung.ţ ţ ă ă
Celinda deschise uşa de la intrare cu un pocnet şi  se gr bi s  ias  afar ,ă ă ă ă  

îndreptându-se spre Phantom. Davis o urm  cu un mers mult mai  ă calm.  El  descuie 
portbagajul mic şi aşez  valizele în untru. Deasupra lor, ea aranja cu foarte mare grijă ă ă 
rochia roz, apoi se trase în l turi şi îl urm ri cum închide portbagajul.ă ă

-  Tu  habar  n-ai  c  va  fi  un  adev rat  miracol  dac  repuă ă ă ta ia  mea  vaţ  
supravie ui acestei s pt mâni, spuse ea.ţ ă ă

El ridic  din umeri:ă
- Ce e aşa mare scofal  în a- i petrece noaptea cu un b rbat?ă ţ ă
- Reputa ia unei consultante matrimoniale este cea mai important  calitate aţ ă  

sa.  De  fapt,  marea  majoritate  a  consultan ilor  matrimoniali  sunt  implica i  înţ ţ  
Conven ii de ţ C s torie. Asta transmite un semnal subtil clien ilor, î i dai scama ?!ă ă ţ ţ

- C  pe itoarea ştie ce face?ă ţ
-  Exact!  Doamna  Takanashi  o  s  profite  din  plin  de  ocazie  ca  s  mă ă ă 

concedieze. Dac  or s -mi ias  vorbe c  las b rba i pe care abia de îi cunosc s  îşiă ă ă ă ă ţ ă  
petreac  noaptea cu mine, ea o s -mi cear  s  plec.ă ă ă ă

Din nu se ştie ce motiv, aceast  remarc  p ru s  îl irite pe Davis:ă ă ă ă
- Mi-am petrecut noaptea pe canapea, mai ii minte?ţ
-  Da.  Celinda se îndrept  c tre  locul  din  dreapta  şofeă ă rului.  Dar  aparen eleţ  

înseamn  torul în profesia mea.ă
El  înconjur  maşina  c tre  locul  şoferului  şi  o  privi  pe  deasupra  capoteiă ă  

Phantomului:
- Nu te teme, dac  reputa ia ta are de suferit de pe urma acestui caz, Ghildaă ţ  

va avea grij  de asta.ă
Ea nu ştiu nici m car dac  s  râd  sau s  scrâşneasc  din din i:ă ă ă ă ă ă ţ
- Am o noutate pentru tine. Exist  unele lucruri pe care nici Ghilda nu le poateă  

rezolva.

CAPITOLUL 13

DRUMUL CU MAŞINA SPRE FREQUENCY CITY lua în mod obişnuit pu in maiţ  
mult de trei ore, dar pe Celinda o încerca b nuiala c , avându-1 pe Davis la volan, s-ă ă
ar fi putut s  îl parcurg  într-un timp considerabil mai scurt, şi ă ă aceasta nu doar din 
pricin  c  Phantom era o maşin  rapid , ă ă ă ă sau datorit  felului în care conducea Davis,ă  
eficient şi cu o st pânire de sine excelent .ă ă

Araminta, care se coco ase împreun  cu Max pe sp taţ ă ă rul banchetei înc  dă e la 



începutul  c l toriei,  s ri  pe  um rul  ă ă ă ă Celindei  şi  scoase  nişte  mici  sunete  de 
încurajare. Celinda îi d du o alt  pr jitur  din punga cu gust ri pe care o adusese cuă ă ă ă ă  
ea.

Cu pr jitura în lab , Araminta se întoarse la loc şi se ă ă ghemui mai aproape de 
Max. Rupse o bucat  din trata ia ei şi i-o oferi acestuia. El o lu  de parc  ar fi fost oă ţ ă ă  
ofert  rar  şi valoroas .ă ă ă

-  Araminta şi Max par s  se simt  teribil de confortabil  împreun , remarcă ă ă ă 
Celinda, mai mult ca s  rup  t cerea. Davis vorbise foarte pu in pân  atunci. Dup  oă ă ă ţ ă ă  
scurt  opriă te  la  apartamentul  lui,  de  unde  îşi  luase  schimburi  pentru  noapte  şi 
smochingul,  p ruse  s  se  mul umeasc  s  sc  conă ă ţ ă ă centreze  asupra  condusului 
maşinii.

Col urile gurii lui i se l sar  un pic:ţ ă ă
- Iepurii de praf iubesc, nu crezi asta?
-  Orice ar fi,  m  îndoiesc c  aceasta poate fi  definit  prin termenul  ă ă ă iubire,  

ripost  ea.  Se înfiora  pu in,  conştiă ţ ent  de  afectarea  din  vocea  ei.  În domeniul  aranj riiă  
c s toriilor noi numim asta o singur  noapte de prob .ă ă ă ă

- Nu ştiu de ce, dar m  cuprinde o vag  presim ire c  treaba asta e probabilă ă ţ ă  
contrar  uneia dintre regulile din cară tea pe care ai scris-o.

- Cu certitudine da, r spunse ea.ă
- Înc  mai sunt împreun  în aceast  diminea . Nu este oare un lucru de bună ă ă ţă  

augur pentru dragostea adev rat ?ă ă
Ea se uit  înspre Araminta şi Max, care se mai strânseă ser  un pic unul într-ă

altul pe sp tarul banchetei.ă
- O rela ie pe termen scurt, poate, spuse Celinda. Nu dragoste.ţ
- Îmi permi i s  te întreb de unde ai scos toate acel reguli pe care le-ai pus înţ ă  

carte?
- Le-am inventat! 
El o privi scurt, pieziş:
- E o glum , nu-i aşa?!ă
- Bineîn eles c  este. Ea deveni serioas . Regulile din cartea mea sunt bazateţ ă ă  

pe propria-mi experien  ca speciaţă list matrimonial şi pe experien ele combinate aleţ  
numeroşilor mei colegi pe care i-am intervievat. Pe parcursul timpului vezi ce merge 
şi ce nu.

- Rela iile de o singur  noapte nu merg, presupun.ţ ă
- Nu.
- A fost un lucru bun s  ne oprim deci ă acolo unde am f cut-o, noaptea trecut ,ă ă  

hâm? Înseamn  c  pentru noi mai exist  speran .ă ă ă ţă
Ea încremeni şi îi privi pe furiş, întrebându-se dac  o tachina. Dar Davis p reaă ă  

liniştit, chiar gânditor.
Pe de alt  parte, în ceea ce o privea era chiar sigur  c  se înroşise din capă ă ă  

pân  în  picioare.  Se întâmpla pentru  prima oar  c  subiectul  despre acel  s rută ă ă ă  
fierbinte din cadrul uşii intrândului de pe alee era pus pe tapet. Începuse s  cread  că ă ă 
vor continua amândoi s  pretind  c  nu s-a întâmplat nimic, c  poate ar fi mai bineă ă ă ă  
s  procedeze astfel,  considerând c  o astfel  de rela ie ar fi  însemnat un soi  deă ă ţ  
amestec aiurit de afaceri şi via  privat .ţă ă

- Noaptea trecut  a fost pu in stranie, spuse ea cu foară ţ te mult  grij . Nu suntă ă  
chiar sigur  c  ar trebui s  tragemă ă ă  vreo concluzie despre aceasta.

- Numeşti s rutul acela straniu? El p rea curios, nu jignit.ă ă
- Ei bine, da.
- În ce fel?
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-  Nu ştiu ce pot spune în ceea ce te priveşte, dar eu una nu m-am aflat 
niciodat  pân  acum pe jum tate goal  în cadrul unei uşi. Se înfuriase brusc, f ră ă ă ă ă ă 
absolut niciun motiv logic. Vreau s  spun c  ă ă oricine poate s  treac  peste ă ă aşa ceva.

- Unii nu au trecut. Un tip în stare s  invoce o fantom  dubl . Şi un alt tip careă ă ă  
aproape te-a c lcat cu maşina, asta ca s  î i împrosp tez memoria.ă ă ţ ă

Înapoi la afaceri, se gândi Celinda. E mai bine aşa. S  nu laşi lucrurile s  devin  dină ă ă  
nou personale.

Amândoi  p strar  t cerea pentru un timp. Dup  o vreă ă ă ă me, Celinda îi  d duă  
Aramintei  o alt  pr jitur  şi  se duse cu gândul  la felul  gr bit  în  care  îşi  f cuseă ă ă ă ă  
bagajele, în diminea a aceea, înainte de a-1 l sa pe Davis s  îi duc  valizele jos, laţ ă ă ă  
maşin . Dintr-un capriciu stupid, inexplicabil, ea îşi scosese cu o smucitur  c maşaă ă ă  
de noapte din bumbac din geamantan şi o înlocuise cu o alta foarte sexi, din satin 
verde, pe care o cump rase cu o lun  în urm . Nici m car nu o îmbr case vreodat .ă ă ă ă ă ă  
La ce oare se va fi gândit?!

Dup  dou zeci de mile, se r suci pe banchet , cu fa a spre el.ă ă ă ă ţ
- Ştii ceva? spuse ea. Nu sunt de acord cu teoria ta ca Araminta nu vrea s  seă  

despart  de relicva ei pentru o vreme mai îndelungat . Ne afl m la aproape o sută ă ă ă 
de mile de Cadence şi ea nu d  niciun semn de nervozitate pentru c  se afl  într-oă ă ă  
maşin  care se îndep rteaz  cu foarte mare repeziciune de orice loc în care va fiă ă ă  
ascuns relicva.

- Ai idee cum func ioneaz  sim ul timpului şi al disţ ă ţ tan ei la iepurii de praf? oţ  
întreb  el.  Ea  poate  c  nu  are  noă ă iunea  de  cât  de  departe  ne  afl m  noi  deţ ă  
apartamentul t u.ă

-  Hmm.  Celinda  se  întoarse  pe  banchet  ca  s  o  priveasă ă c  mai  atent  peă  
Araminta. Poate c  ai dreptate. Cred c  este pu in distras .ă ă ţ ă

- De Max?
- Da. Dac  nu o s  î i mai rccape i vreodat  relicva, s  îl blestemi pe al t uă ă ţ ţ ă ă ă  

Lotario al iepurilor de praf.
- Max nu este genul sta de iepure. Davis p ru sincer jignit. Crede-m  când î iă ă ă ţ  

spun c  Araminta este prima femeă l  fa  de care arat  un interes în cele şase luniă ţă ă  
de când l-am cunoscut.  Mai  mult  chiar,  Max nu e singurul  care  a avut  o  lungă 
perioad  de secet .ă ă

- Vrei s  zici c  nu ai avut nicio întâlnire în astea şase luni? Consider c  aşaă ă ă  
ceva e un pic cam greu de înghi it.ţ

- Logodna mea a fost desf cut  cu aproape şase luni în urm , spuse el, calm.ă ă ă  
Afacerile  mele  au  luat-o  la  vale  cam  în  acelaşi  timp.  M-am  concentrat  pe 
reconstruc ia lor.ţ

-  Pricep. Împotriva voin ei sale, sim i un acut sentiment de simpatie. S  ai oţ ţ ă  
logodn  dă e Conven ie  de  C s torie  terţ ă ă minat  şi,  în  acelaşi  timp,  afacerile  să ă 
întâmpine dificult i, ar fi suficient de greu pentru oricine. Am presupus, luându-măţ ă 
dup  maşin  şi hainele tale, c  „Oakes Security" merge fă ă ă oarte bine.

- Maşina şi hainele mi-au r mas de dinainte ca lucruă rile s  o ia razna.ă
- Crede-m , ştiu ce înseamn  ca tot ceea ce ai cl diă ă ă t s  se pr buşeasc  brusc,ă ă ă  

spuse ea calm.
Phantom-ul mai înghi i câteva mile din şoseaua aproaţ pe goal .ă
- Dar tu? întreb  el dup  o vreme. Ziceai azi-noapte ceva despre faptul c  nu aiă ă ă  

mai avut nici o întâlnire de patru luni.
- Şi eu am fost ocupat . Nu e uşor s  î i g seşti o slujb  nou  şi, dup  ce amă ă ţ ă ă ă ă  

g sit-o,  m-am str duit s  îi  demonstrez noii  mele şefe c  nu a f cut o greşeală ă ă ă ă ă 
imens  când m-a angajat.ă



- Ai l sat pe cineva deosebit în Frequency?ă
Ea se gândi la Grant Blair, avocatul foarte dr gu  cu care se întâlnea, dă ţ iscret, la 

momentul dezastrului.
-  A existat cineva. Pentru o vreme, totul a p rut promiă tor, dar s-a sfârşitţă  

r u.ă
- Domnul Perfect?
- Nu, r spunse ea. Nu a fost niciun „domn Perfect".ă
- Ce s-a întâmplat?
- i-am spus, s-a terminat. Se uit  la el. Uite ce e, eşti sigur c  vrei s  mergiŢ ă ă ă  

mai departe cu discu ia asta? Credeam c  b rba ilor nu le place s  discute despreţ ă ă ţ ă  
vechile leg turi.ă

Davis d du din umeri:ă
- Îmi place s  ştiu cu ce am de-a face. Tipul acela pe care l-ai v zut s-ar puteaă ă  

s  fi fost Benson Landry, vân torul care era propus s  preia conducerea Ghildei dină ă ă  
Frequency?

Din pricina şocului, r mase f r  replic . ă ă ă ă Îi lu  ceva timp s -şi recapete graiul:ă ă
- Ştii despre Landry?!
- Sunt detectiv, mai ii minte?ţ
Reuşi s  se redreseze, cu un efort de voin :ă ţă
- Benson Landry nu este b rbatul cu care m  întâlneam în Frequency! Landryă ă  

e  un  nenorocit  de  complotist.  Mai  are  şi  un  profil  parapsihologic  foarte 
însp imânt tor.ă ă

Ochii lui Davis se strânser  la col uri:ă ţ
- Ca şoferul care conducea maşina de azi-noapte? 
Celinda clipi, şi apoi scutur  din cap cu triste e. Îă ţ n felul acesta reveneau din nou la 

afaceri.
-  Nu, r spunse ea.  Ambii  b rba i  eman  vibra ii  nesă ă ţ ă ţ ăn toase,  dar nu suntă  

acelaşi tip de vibra ii. Şoferul este un talent psi puternic, cu o nuan  obsesiv  deţ ţă ă  
promovare în func ii, dar e s n tos la minte.ţ ă ă

- Landry nu este zdrav n la cap?ă
- Ultima oar  când l-am v zut, se cl tina pe marginea nebuniei. Dar cel maiă ă ă  

însp imânt tor lucru în ceea ce-1 priă ă veşte, e c  trece drept normal.ă
- Deci nu e nicio şans  ca şoferul fugar s  fi fost Landry?ă ă
Ea se cutremur :ă
- Categoric nu.
- Cum r mâne cu cel lalt b rbat, cel cu şapca pe cap, care a aprins fantomeleă ă ă  

gemene?
- În niciun caz nu a fost Landry, spuse ea. Nu m-am aflat destul de aproape ca 

s  îi citesc psi-ul, dar am putut s  v d suficient cât s  fiu sigur . B rbatul era înalt şiă ă ă ă ă ă  
slab. Landry este cl dit mult ă diferit.

- În regul , din acest punct de vedere. ă
Ea se uit  spre ă el:
- Ce te-a f cut s  întrebi dac  vreunul dintre cei doi ar fi putut s  fie Bensonă ă ă ă  

Landry?
- M  preocupa doar ideea c  dac  vreunul din ei era Landă ă ă ry, am fi avut în 

felul acesta o leg tur  evident  care ducea la tine.ă ă ă
- O evident  leg tur  cu mine?! ă ă ă
- Da.
Ea se str dui s  respire încet şi regulat. N-o va lua ca un afront personal laă ă  

adresa ei, îşi spunea sieşi.
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- N-o lua ca un afront, zise el.
- Prea târziu. Cred c  am f cut-o deja.ă ă
- Atunci priveşte treaba şi aşa: s-ar putea s  uşureze lucrurile.ă
- Te referi la investiga ie?ţ
-  Exact.  El  f cu  o  pauz .  În  regul .  Pot  pricepe  c ,  proă ă ă ă babil,  nu  vrei  să 

reprezin i o leg tur  în acest caz.ţ ă ă
Ea se înfiora:
- Mai ales dac  asta înseamn  a avea leg tur  cu Benson Landry. Uite ce e,ă ă ă ă  

din moment ce discut m din nou despre caz, vreau s  cunosc toate detaliile poveştiiă ă  
inventate de tine.

- Ce e cu ele?
- Am pornit de la premiza c  la nunt  te voi prezenta drept b rbatul cu careă ă ă  

m  întâlnesc, spuse ea, dar nu cred c  î i dai seama cât de curioas  va fi familiaă ă ţ ă  
mea.

-  Nu sunt  un mare  fan al  detaliilor  false  dintr-o  poveste  inventat ,  spuseă  
Davis, cu aten ia concentrat  asupra şoseţ ă lei. Mai mult te încurc . Nu te abate de laă  
lucrurile simple, este moto-ul meu.

- Cât de simple? întreb  ea sec.ă
El îşi ridic  o mân  de pe volan şi schi  o mişcare uşoar , neglijent :ă ă ţă ă ă
- Noi ne-am întâlnit de curând, ne-am în eles imediat şi acum avem de gândţ  

s  ne cunoaştem unul pe cel lalt.ă ă
- S  presupun c  ai p rin i? întreb  ea plin  de îng duă ă ă ţ ă ă ă in . Naturali?ţă
- O, da.
Exista  o  nuan  prevestitoare  de  r u  în  vorbele  sale,  un  b rbat  careţă ă ă  

recunoştea c  are un inamic puternic.ă
- Dac  te-ai ivi la un eveniment de familie cu o iubit  misterioas  despre careă ă ă  

nu ai pomenit nimic, n-ar dori toat  lumea s  vrea s  î i cear  mai multe am nunteă ă ă ţ ă ă  
despre ea? întreb  Celinda incisiv.ă

- N-ar trebui s  existe nicio problem  dac  ne iă ă ă ţ nem de adev r pe cât de multă  
posibil,  r spunse el,  cu un calm consecvent.  Vor dori  s  ştie ce fac pentru a-miă ă  
câştiga existen a? Zi-le c  lucrez în domeniul afacerilor de paz  şi protec ie.ţ ă ă ţ

- Cum ne-am cunoscut?
- În cursul unei investiga ii, eu am venit la tine, la biţ rou, ca s  î i pun uneleă ţ  

întreb ri referitoare la cazul la care lucram. A fost o atrac ie imediat . Am sim ită ţ ă ţ  
amândoi fiorii unei intense emo ii de energie care au rezonat între noi. i-am cerutţ Ţ  
s  ieşim împreun  şi tu ai spus da. Simplu.ă ă

Ea îl privi cu neîncredere:
- Fiorii unei intense emo ii?ţ
- M  gândeam c  are o aur  romantic .ă ă ă ă
Ea inspir  din nou profund şi insist  în continuare:ă ă
-  Uite ce e,  sora mea a aranjat  ca to i  invita ii  celor  dou  familii  s  steaţ ţ ă ă  

noaptea la un hotel din Cartierul Vechi. Repeti ia pentru mas  va avea loc acolo, înţ ă  
aceast  sear , iar mâine, dup  nunt , recep ia se va ine în ă ă ă ă ţ ţ sala de bal a hotelului.

- Deci?
- Deci î i dai scama c  nu po i împ r i camera cu mine, nu-i aşa? Tat l meu îşiţ ă ţ ă ţ ă  

va ieşi din s rite, mama va plânge, iar sora mea se va îmboln vi de îngrijorare. Caă ă  
s  nu mai spun ce ar putea face fratele meu.ă

- Familia ta consider  c  înc  nu eşti destul de mare?ă ă ă
- Nu e vorba de asta. Ea ezit . E din pricina a ceea ce s-a întâmplat cu Bensonă  

Landry.



- Fotografiile din camera de hotel?
- La naiba! Ar fi trebuit s  îmi dau seama de asta! Le-ai descoperit şi pe ele?ă
Col urile gurii lui i se curbar  într-o expresie glacial  de scuze:ţ ă ă
- Insist s  î i spun c  îmi petrec via a ca detectiv. S  descop r tot felul deă ţ ă ţ ă ă  

chestii e exact ceea ce fac.
Ea strâmb  din nas:ă
- M  îndoiesc c  a trebuit s  sapi prea adânc ca s  dai de fotografiileă ă ă ă  alea 

îngrozitoare. S-au aflat în toate tabloidele din Frequency City. În oraşul acesta, Benson Landry 
este un b rbat foarte influent. Ştirile despre implicarea lui într-o poveste cu mine auă  
fost titlurile importante timp de aproape dou  s pt mâni. Mi-a distrus reputa ia deă ă ă ţ  
consultant matrimonial.

- Cu alte cuvinte, dup  ceea ce s-a întâmplat, familia taă  se simte datoare să 
te protejeze. 

- Da.
- Nu te îngrijora din cauza camerei de hotel, spuse încet Davis. O s  am euă  

grij  de asta.ă
- Cum? întreb  ea.ă
- În mod sigur c  pentru situa ii ca aceasta industria ospitalit ii a inventată ţ ăţ  

conceptul de camere care comunică între ele.
- Pricep, înghi i ea explica ia.ţ ţ
Peisajul  se  deteriora  dramatic.  Bogata  regiune  agricol  care  înconjuraă  

Cadence City,  hr nit  de  puternicul  fluviu  Cadence,  l sase  locul  unui  deşert  deă ă ă  
peste o sut  de mile, care desp r ea Cadence de Frequency. Lunga pustietate eraă ă ţ  
întrerupt  de popasuri  auto,  unde şoferii  îşi  puteau alimenă ta  maşinile  şi  puteau 
înfuleca o mâncare pe drept cuvânt proast .ă

Ici şi colo, de-a lungul autostr zii, drumeaguri pr fuă ă ite o coteau înspre deşert. 
Cele mai  multe dintre ele erau nemarcate.  Celinda presupunea c  duceau c treă ă  
ferme sau case abandonate.

Atrac ia ei  preferat  era una amplasat  la jum tatea drumului  dintre celeţ ă ă ă  
dou  oraşe.  Se anun a la fiecare doă ţ u zeci sau treizeci  de mile, printr-o serie deă  
panouri care înc  mai lic reau în întuneric, dar mai aveau mult pân  s  se piardă ă ă ă ă 
într-un verde mohorât. Primul ap rea chiar la ieă şirea din Cadence: „Numai o sut  şiă  
cincizeci de mile pân  la Ruinele bântuite ale extraterestrilor". Cea pe lâng  careă ă  
tocmai  trecuser  anun a:  „Treizeci  de  mile  pân  la  „Ruinele  bântuite  aleă ţ ă  
extraterestrilor".

- Te superi dac  î i pun o întrebare personal ? întreb  Davis dup  o vreme.ă ţ ă ă ă
- Da, r spunse ea, conştient  c  probabil asta nu o s  îl opreasc .ă ă ă ă ă
-  Ce te-a determinat  pe tine, o pe itoare profesionisţ t ,  s  î i  imaginezi  că ă ţ ă 

Benson Landry merit  s  î i rişti reputa ia?ă ă ţ ţ
Întrebarea o lu  prin surprindere. Ezit , pe punctul de a-i oferi obişnuitul eiă ă  

r spuns.ă

Numai  unul  dintre  aceste  lucruri:  entuziasmul  provocat  de  un  b rbată  
important  al  Ghildei:  Landry  ar ta  bine.  Puterea.  Ştii  ce  se  zice  despre b rba iiă ă ţ  
Ghildei, c  ar fi aman i minuna i. ă ţ ţ Închipuie- i c  eu am aflat asta. A fost o zvâcnireţ ă  
de nebunie ce a luat o întors tur  proast , că ă ă ând tabloidele au pus mâna pe poveste, bla, bla,  
bla.

Dar dintr-un nu ştiu ce motiv anume, se pomeni dorind s  îi  spun  ce seă ă  
întâmplase cu adev rat. Dup  patru luni lungi de p strare a secretului pentru eaă ă ă  
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îns şi, de gânduri c  s-ar putea s  îl p streze astfel tot restul vie ii sale, a fost bruscă ă ă ă ţ  
copleşit  de nevoia urgent  de a se confesa unui om pe care abia îl cunoscuse.ă ă

„Era din cauza vibra iilor psi ale lui", se gândi ea. Avea încredere în Davisţ  
într-un fel în care nu fusese în stare s  să e încread  în niciun alt b rbat.ă ă

Şi totuşi, dezv luirea secretului s u mai era pândit  dă ă ă e înc  un pericol.ă
- Ieri îmi spuneai c  unul dintre lucrurile pe care le garantezi clien ilor t i esteă ţ ă  

confiden ialitatea, zise ea, cu precau ie.ţ ţ
- Da.
-  Se extinde aceasta  şi  asupra oamenilor  implica i  într-un caz  pe care  seţ  

întâmpl  s  îl investighezi?ă ă
-  Depinde. Politica mea este s  protejez intimitatea oricui e implicat,  doară  

dac  nu se ajunge la conflicte de ină terese cu prioritatea num rul unu.ă
- Rezolvarea cazului?
- Asta e ceea ce fac eu, Celinda,
Ea se r suci pe banchet  ca s  îl poat  privi:ă ă ă ă
- Cum r mâne cu mine? Po i s  îmi garantezi p strarea secretului meu?ă ţ ă ă
- Da. Doar dac  nu m  împiedic  s  îmi fac treaba.ă ă ă ă
- Ceea ce mi s-a întâmplat mie nu are nimic de-a face cu recuperarea relicvei.
- Atunci î i voi p stra secretul, Celinda.ţ ă
Ea îl privi câteva clipe mai mult, apoi se întoarse la loc, pe banchet . Ea îlă  

credea, se gândi. Dar dac  el nu o va crede? Ea va fi cel pu in dezam git . În celă ţ ă ă  
mai r u caz, el s-ar putea s  conchid  c  ea e o mincinoas  patologic .ă ă ă ă ă ă

Pe şira spin rii p ru s  i se preling  ghea . Îşi înă ă ă ă ţă f şur  bra ele foarte strânsă ă ţ  
în jurul trupului. Araminta s ri brusc pe um rul ei şi scoase sunete slabe de liniştire.ă ă  
Celinda îşi desprinse un bra , îl ridic  şi o b tu uşor cu palma.ţ ă ă

- Nu am crezut niciodat , nici m car o singur  clip , c  Benson Landry merită ă ă ă ă ă 
s  îmi  periclitez  reputa ia,  spuse ea,  în  cele  din  urm .  Ba chiar  dimpotriv .  Mă ţ ă ă ă 
gândesc la el ca la un b rbat ieşit dintr-un coşmar.ă

Davis se uit  la ea, cu una din enigmaticele lui priviri:ă
- Şi atunci cum de ai ajuns cu el în pat?
- Asta a fost uşor. M-a drogat.

CAPITOLUL 14

DAVIS SE SIM I DE PARC  L-AR FI LOVIT CEVA îŢ Ă n moalele capului:
- Ce mama dracului... ?!
-  Am ştiut c  e periculos din clipa în care a p şit  în biă ă roul meu, continuă 

Celinda, pe acelaşi ton cvasi-moderat.
- Î i era client?ţ
-  Nu.  Nu l-am acceptat  niciodat  ca  atare.  Nu am seă mnat vreodat  vreună  

contract. Niciodat  nu i-am luat baniă i.
- A vrut s  îl c s toreşti tu şi l-ai refuzat?ă ă ă
- Landry se preg tea s  ajung  la conducerea Ghildei ă ă ă din Frequency, când se 

retr gea şeful în func ie. Se petrecea obişnuita lupt  pentru putere. Dup  cum sigură ţ ă ă  
ştii, foarte pu ini şefi ai Ghildei se retrag de bun voie. Cei mai mul i  ţ ă ţ dintre ei sunt 
obliga i  s  renun e la birourile lor din Consilii.  ţ ă ţ Harold Taylor era bolnav de ceva 
vreme. Nu ar mai fi durat mult pân  s  moar  sau s  îşi prezinte demisia.ă ă ă ă

- Şi Benson Landry aştepta s  îşi fac  mutarea lui, spuă ă se Davis.
-  Nu numai  c  aştepta,  ci  şi-o preg tea în mod activ.  O parte din acesteă ă  



preg tiri  era  s  îşi  g seasc  o so ie  coresă ă ă ă ţ punz toare.  Şefii  Ghildei  sunt  cel  maiă  
adesea c s tori i.ă ă ţ

- Vechea tradi ie, consim i Davis. Exist  motive.ţ ţ ă
- Landry mi-a cerut s  îi g sesc o partener  pentru ă ă ă o Conven ie de C s torie. Şi,ţ ă ă  

desigur c  fiind arogantul de ă fiu de c ea care era, avea o lung  list  de preten ii.ăţ ă ă ţ
- Acord -mi şansa de a ghici, spuse Davis. Dorea ă o femeie frumoas , bogată ă 

şi care s  provin  dintr-o familie bogat  şi cu puternice leg turi cu Ghiida.ă ă ă ă
- Dac  asta era tot ce şi-ar fi dorit, sunt sigur  c  ar ă ă ă fi pe it-o singur. Oricineţ  

ştie c  membrii familiilor puternice din Ghild  se c s toresc de obicei cu persoaneă ă ă ă  
care sunt de asemenea din familii de rang înalt ale Ghildei. C s toriile nu se bazeaz  peă ă ă  
compatibilitate şi dragoste. Se întocmesc la fel ca alian ele politice de mod  veche,ţ ă  
destinate s  ciă menteze puterea. Nu ai nevoie de o pe itoare profesionisţ t  pentruă  
asta. Te foloseşti de avoca i, contabili şi rela ii personale.ţ ţ

- Ai dreptate. Davis se gândi câteva clipe la ceea ce îi spusese ea. Ca un tip 
pe  cale  s  preia  conducerea  Ghildei  din  Frequency,  Benson  Landry  ar  fi  avută  
oportunitatea unei mirese care s  provin  dintr-una din cele mai puterniă ă ce familii ale 
Ghildei,

- Din nefericire, Landry şi-a stabilit un obiectiv mai, presus decât de inereaţ  
controlului asupra Ghildei din Frequency. Dorea s  intre în politic . Cred c  pl nuiaă ă ă ă  
s  să e foloseasc  de resursele Ghildei ca de o baz  puternic  penă ă ă tru a-şi lansa şi 
finan a campania. Dorea s  devin  senator.ţ ă ă

- Vorbeşti serios?
- În totalitate.
- Nici un şef de Ghild  nu a reuşit vreodat  s  fie aleă ă ă s într-o func ie aşa deţ  

înalt . Nu cred c  vreun membru al Ghildei a ajuns m car mai departe de o pozi ieă ă ă ţ  
în Consiliul local al oraşului.

Zâmbetul Celindei fu foarte glacial:
- Probabil fiindc  din momentul în care un barbaă t ajunge într-un post influent 

din cadrul Ghildei, el a c p taă ă t un fel de recunoaştere c  nu va urca mai sus, pentruă  
a evita o verificare mai aprofundat  din partea mass-mediă ei. Ar fi ca şi când un şef de 
band  ar hot rî s  candideze pentru o ă ă ă func ie public . Prea multe cadavre îngropateţ ă  
în jurul oraşului. Şefii Ghildei se mul umesc de obicei s  manipuleze ţ ă oamenii  puternici 
din spatele scenei.

Davis îşi spunea sieşi c  nu are obliga ia s  apere ă ţ ă Ghildele. Dar, fir-ar s  fie!ă  
str moşii  s i  luptaser  în  Ultima  B t lie  a  oraşului  Cadence,  când  vân torii  deă ă ă ă ă ă  
fantome ai Ghildei se aflaser  între megalomanul Vincent Lee Vance şi hoardele luiă  
de adep i bezmetici. Oamenii aveau tendin a s  uite c  dezn d jduitele colonii careţ ţ ă ă ă ă  
luptau împotriva acestuia ar fi c zut în st pânirea despotului nebun, dac  nu ar fiă ă ă  
existat Ghildele. Mândria îi curgea n valnic prin sânge.ă

- Nu vreau s  neg c  în cadrul Ghă ă ildelor nu se negociaz  o anumit  cantitate deă ă  
putere, spuse el. Dar acest adev r este valabil şi pentru restul societ ii. Oameniiă ăţ  
care de in puterea sunt tenta i s  o foloseasc . Şi se cere un anume grad de rea-ţ ţ ă ă
credin  ca s  se ajung  la vârful oric rei orgaţă ă ă ă niza ii. Doar nu crezi cu adev rat cţ ă ă 
senatorii oraşelor-state iau al i membri ai Consiliului Federal, ca s  nu îi mai puţ ă nem 
la socoteal  pe preşedinte şi vicepreşedinte, sunt la fel  ă de puri ca şi chihlimbarul 
nerezonant, nu-i aşa?

- Desigur c  nu, dar de obicei aceştia nu vin la post ă cu tot bagajul pe care îl 
duce cu el un şef de Ghild . Chiar dac  un director de rang înalt din Ghild  ar fi ună ă ă  
model  de  respectabilitate,  el  tot  r mâne  copleşit  de  imaginea  public  ă ă a şefilor 
executivi ai Ghildei. Hai s  fim sinceri aici. Ei au ă ceva probleme de lung  durat  înă ă  
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domeniul rela iilor cu puţ blicul, a felului în care sunt percepu i de c tre oameni.ţ ă
-  În privin a  asta  nu te  pot  contrazice,  fu  de acord  Davis.  ţ În regul ,  deciă  

Benson Landry doreşte s  devin  senată ă or.
-  Da.  Şi  din acest motiv a venit  la mine.  Ca s  îşi  ating  obiectivele,  areă ă  

nevoie s  se c s toreasc  în afara Ghildei, de preferin  cu cu fiica unei puterniceă ă ă ă ţă  
familii de oameni de afaceri sau din elita politic . Îşi doreşte o alian  matrimonială ţă ă 
care s  îl poat  ajuta s  îşi fac  rela ii puternice în afara Ghildei.ă ă ă ă ţ

- i-a cerut s  îi g seşti acea so ie perfect , conchise Davis.Ţ ă ă ţ ă
- Da.
- Şi i-ai r spuns negativ.ă
Ea o atinse din nou uşor pe Araminta. El începuse s  recunoasc  acest mic gest.ă ă
- Am  încercat s  o fac cu grij , spuse Celinda. Profesional, ştiam c  Landryă ă ă  

este periculos. L-am lămurit c  eu doar aranjez Conven ii  de C s torie bazate peă ţ ă ă  
principiile parapsihice ale compatibilit ii personale etăţ  cetera, et cetera... I-am spus că 
eu  nu  cred  c  acele  c s torii  bazate  pe  rela ii  politice  şi  interese  financiareă ă ă ţ  
garanteaz  fericire pe termen lung pentru fiecare dintre p r i.ă ă ţ

- Şi el ce a zis?
-  C  nu  era  interesat  de  toate  aceste  ghilimele  mizerii  închis  ghilimeleleă  

despre  fericire  şi  c  pot  s  fac  abstrac ie  de  aspectele  compatibilit ii.  El  eraă ă ţ ăţ  
preocupat s  îşi g seasă ă c  o so ie dintr-o familie bun  şi de rest va avea el grijă ţ ă ă. 
Chiar avea pentru mine vreo câteva nume cu care s  încep.ă

- În acest caz de ce nu recurgea la a face curte femeilor respective pe cont propriu?
-  Presupunea,  şi  nu f r  temei,  c  cele mai multe dină ă ă tre familiile  care  nu 

apar ineau de Ghild  îşi vor descuraţ ă ja fiicele, în caz c  vor dori s  se c s torească ă ă ă ă 
cu un b ră bat din Ghild , chiar şi cu unul care urma s  devin  capul organiza iei,ă ă ă ţ

„Nicio surpriz  în acest caz", se gândi el.  Separ rile sociale între Ghild  şiă ă ă  
non-Ghild  nu  mai  erau  aşa  de  caă tegorice  ca  în  zilele  de  demult,  dar  ele  încă 
existau, mai ales în cercurile sociale sus-puse. Hot rârea lui Landry deă  a încerca s  seă  
c s toreasc  cu cineva dintr-o familie imă ă ă portant  din punct de vedere social dină  
afara Ghildei era dovada hot rârii lui neclintite de a-şi atinge elurile.ă ţ

-  Cred c  îmi  dau seama ce  vrei  s  zici  cu  asta,  spuse Davis.  Landry îşiă ă  
închipuia c , dac  cea mai exclusivist  pe itoare din Frequency City recomand  oă ă ă ţ ă  
c s torie între el şi una dintre femeile de pe lista sa, poate c  femeia şi  famiă ă ă lia 
acesteia vor fi dispuse s  accepte c s toria. Aşa e?ă ă ă

- Da. B nuiesc c  mai pl nuia s  aplice şi alte soiuri de presiune, odat  ceă ă ă ă ă  
f cuse selec ia. Micul secret murdar al celor mai multe dintre proeminentele familiiă ţ  
din Frequency sau din oricare alt oraş este acela c  existau şanse ca în treă cut ele să 
fi avut în elegeri reciproc avantajoase cu Ghilda. ţ O gr mad  dintre familii datorează ă ă 
Ghildei unul sau dou  favoruri.  Şi exact aşa cum se spune c  Ghilda îşi pl teşteă ă ă  
întotdeauna datoriile, are şi reputa ia c  se îngrijeşte s  îi ţ ă ă fie returnate.

-  Hai  s  nu  o  lu m de  la  cap t.  El  îşi  flex  mâinile  deaă ă ă ă supra  volanului, 
str duindu-se s  îşi p streze calmul printr-un efort de voin .  ă ă ă ţă În regul , am prinsă  
ideea. Tu ai refuzat s  îl accep i pe Landry ca client. Ce a urmat dup  aceea?ă ţ ă

- Nu i-a picat bine refuzul. Degetele Celindei dansau in blana dezordonat  aă  
Aramintei. Ştiam c  era furios, dar speram c  date fiind enormele sale ambi ii se vaă ă ţ  
concentra asupra unei alte c i de a-şi atinge scopurile.ă

- Şi nu s-a întâmplat aşa?
-  Pentru  o  vreme,  m-am  gândit  c  am  sc pat  de  el.  Nu  s-a  maă ă i întors 

niciodat  la biroul meu. Apoi, într-o sear , s-a întâmplat s  am o întâlnire cu ună ă ă  
client, care a durat pân  foarte târziu. Dup  ce omul a plecat, am mai r mas laă ă ă  



hirou înc  o or , ca s  fac nişte hâr og raie. Când în cele din urm  am ajuns să ă ă ţ ă ă ă 
cobor sc rile spre garaj, acesta era aproape puă stiu.

Ea se opri din vorbit. Davis o privi. Se uita drept înainte, la autostrad , cu oă  
expresie încremenit , de ghea , înc  îşi mai inea o mân  pe Araminta. Iepurele deă ţă ă ţ ă  
praf se ghemui mai strâns pe um rul ei.ă

- Continu , spuse el, calm.ă
- Treceam pe lâng  un stâlp. Acum nu se mai afla niă ciun pic de emo ie în glasulţ  

ei. Landry a s rit şi m-a apucat pe la spate. Mi-a înfipt un ac în bra .ă ţ
În venele lui Davis ardea foc rece. Strânse volanul atât de tare, c  se întrebaă  

dac  nu cumva acesta i se va sf râmă ă a în mâini.
- Nenorocitul! rosti el foarte încet.
- Am încercat s  strig dup  ajutor, dar chestia aia acă ă iona rapid. În câtevaţ  

secunde eram complet eap n . Nu puteam nici m car s  stau în picioare. Dar nuţ ă ă ă ă  
am leşinat.  Mi-am dat  seama mai  târziu c  el  nu m  voia inconştient ,  ci  doară ă ă  
incapabil  s  m  mişc sau s  vorbesc. M-a b gat în portbagajul maşinii lui. Suntă ă ă ă ă  
claustrofobic . A fost... un... un coşmar.ă

El se gândi la s pt mânile pe care le petrecuse la Institutul Glenfă ă ield.  Stai 
acolo, f  aia. ă Nu spuse nimic. Ştia mai bine ca oricine c  nu exista nimic care s  poată ă ă 
şterge amintirea traumei.

Araminta scoase un sunet mic, de nelinişte.
Davis se lupt  în t cere cu furia-i rece ca ghea a.ă ă ţ
- M-a dus într-o camer  de hotel, continu  Celinda, înc  vorbind, fă ă ă ăr  nicioă  

urm  de emo ie în voce. A l sat pe toat  lumea s  cread  c  eram beat . Când amă ţ ă ă ă ă ă ă  
fost singuri,  mi-a smuls hainele de pe mine şi  mi-a tras peste cap o cămaş  deă  
noapte.

Trebuia s  îi pun  întrebarea, trebuia s  ştie cât de r u a fost pentru ea:ă ă ă ă
- Te-a violat? 
- Nu.
Dar în voce i se strecurase o intona ie ciudat .ţ ă
- M-a l sat pe patul de la hotel. Am aflat mai târziu c  ă ă în acea sear  şi-aă  

îndeplinit o îndatorire civic . Trebuia s  îşi fac  apari ia acolo.ă ă ă ţ
- Cum a fost cu fotografii?
-  Drogul  pe  care  mi-1 injectase Landry tocmai  începuse s  îşi  piard  efectul,ă ă  

când el a revenit în camer . Primul lucru pă e care l-a f cut a fost s  ridice receptorulă ă  
telefonului şi s  sune pe cineva. L-am auzit spunând: „Adu şampania sus, acum!"ă

Detecta din nou acea nuan  curioas  în vocea ei. Nu era un cititor de undeţă ă  
psi,  dar  în  profesia  lui  auzise  o  gr maă d  de  oameni  spunându-i  o  mul ime  deă ţ  
minciuni. De obicei  le recunoştea, când le auzea. Nu era de parc  ea chiar min eaă ţ  
acum, decise el. Dar era sigur c  l sa de-o pară ă te ceva important. Poate c  Landry oă  
violase şi nu dorea s  îi povesteasc  despre asta. Putea s  în eleag  şi s  accepteă ă ă ţ ă ă  
hot rârea ei.ă

- Dup  ce a dat telefonul, Landry s-a schimbat într-un halat de baie, continuă ă 
ea. M  puteam mişca un pic,  dar am r mas foarte liniştit ,  sperând c  el îşi  vaă ă ă ă  
închipui c  sunt înc  imobil . Ştiam c  singura mea şans  era s  strig dup  ajutor,ă ă ă ă ă ă ă  
când sosea serviciul la camer .ă

- Ce s-a întâmplat?
- Serviciul la camer  a fost foarte prompt, spuse ea. ă Problema era c  b rbatulă ă  

care împingea c ruciorul nu era singur. Îl înso eau şi câ iva fotografi.ă ţ ţ
- Paparazzii? Tipii de la tabloid?
- Da. M-am ridicat în picioare, cl tinându-m  şi am început s  strig spre ei,ă ă ă  
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dar niciunul nu mi-a dat aten ie. Evident c  „Ajutor! B rbatul sta m-a r pit!" nuţ ă ă ă ă  
este un strig t universal recunoscut pentru a i se acorda aten ie, fotografii şi-auă ţ ţ  
f cut fotografiile şi s-au c rat. Persoana de la room-service d dea s  plece.ă ă ă ă

- M  îndoiesc c  era room service. Mai mult ca sigur c  tipul fusese pl tit deă ă ă ă  
Landry ca s  se ocupe de scenariu.ă

Ea îl privi surprins :ă
- Nici m car nu am luat în considerare aşa ceva, dar are sens.ă
- Ce ai f cut?ă
- Singurul meu gând era s  ies din camer  înainte ca uşa s  se închid  înă ă ă ă  

urma lui. Capul mi se învârtea. Aveam o durere groaznic  de cap şi m  gândeam că ă ă 
s-ar putea s  vomit. Dar cel pu in puteam s  m  mişc din nou. M-am îndreptat spreă ţ ă ă  
uş . Landry nici m car nu a încercat s  m  opreasc . Râdea şi zicea ceva, cum că ă ă ă ă ă 
sta ar fi doar începuă tul. Unul dintre ultimele lucruri pe care le-a spus când l-am 

p r sit a fost „Am s  te distrug!"ă ă ă
- Nenorocitul! repet  el, mai pu in înverşunat, de aceast  dat .ă ţ ă ă
- Bolnav  nenorocit!  i-am  spus  c  tipul  nu  e  zdrav n  la  cap.  EsteŢ ă ă  

însp imânt tor  de  nebun,  deoarece  e  capabil  s  îşi  ascund  nebunia  în  fa aă ă ă ă ţ  
celorlal i.ţ

- Te cred. Ce a mai urmat?
- Am coborât pe sc rile din spate şi am g sit un dulaă ă p cu lenjerie de-al hotelului. 

În untru erau câteva halate de baie. Am înşf cat unul şi am ieşit pe uşa din spate.ă ă  
Dar cei doi fotografi aşteptau în parcare

- Fotografiile în halat de baie. 
- Da.
Se opri din povestit. El ştiu c  ea se întreba dac  nu f cuse o greşeal  majoră ă ă ă ă 

confesându-i-se lui.
- Mai am o întrebare, spuse el.
Ea d du din cap încet, f r  s  spun  nu, ci mai mult de parc  încerca s  seă ă ă ă ă ă ă  

smulg  din trecut şi s  revin  în prezent, înc  o mai mângâia pe Araminta.ă ă ă ă
- Pot s  presupun c  nu te-ai dus la poli ie deoarece ai crezut c  ei nu vor luaă ă ţ ă  

de bune vorbele tale despre un membru al Consiliului Ghildei? întreb  el.ă
- Nu! r spunse ea, redobândindu-şi vizibil t ria sufleă ă teasc  şi voin a de fier.ă ţ  

Am p strat t cerea deoarece ameă ă nin area c  m  va distruge nu a fost chiar ultimulţ ă ă  
lucru pe care l-a spus.

El sim i c  înl untrul s u sţ ă ă ă e face mai frig.
- A amenin at c  te ucide?ţ ă
Ea cl tin  din nou din cap, de aceast  dat  explicit a negare:ă ă ă ă
- Oh, nu! O investiga ie într-o crim  era ultimul lucru pe care şi l-ar fi dorit,ţ ă  

mai ales avându-m  pe mine drept victim . Existau prea multe indicii care duceauă ă  
spre el. El d duse clar de în eles celor de la ziar c , la urma urmelor, eram amantaă ţ ă  
lui. Exista şi programarea pe care o f cuse ca s  se întâlneasc  cu mine. L sasemă ă ă ă  
însemn ri despre hotă ărârea mea de a nu îl accepta ca şi client şi aşa mai departe. 
Nu, nu m-a amenin at c  m  omoar .ţ ă ă ă

- Dar cu ce te-a amenin at?ţ
- A spus c  dac  m  duc la poli ie, îmi va distruge familia.ă ă ă ţ
- A specificat şi în ce fel?
-  A fost  foarte  explicit.  Mi-a  zis  c  tat l  meu îşi  va pierde serviciul  de laă ă  

compania  unde  lucreaz  de  peste  treiă zeci  de  ani  şi  c  mama va fi  obligat  să ă ă 
renun e la postul de la bibliotec . Mai zicea c  se va asigura c  fratele meu nu va fiţ ă ă ă  
acceptat niciodat  ca membru în nicio expedi ie de explorare a nou descoperiteiă ţ  



p duri tropicale. A mers destul de departe încât s -mi promit  c  va face în aşa felă ă ă ă  
încât c s toria surorii mele s  fie anulat .ă ă ă ă

- Familia ta cunoaşte adev rul despre ceea ce s-a întâmplat?ă
-  Nu,  categoric  nu!  r spunse  ea,  afundându-se  pu in  în  scaun.  Nu  amă ţ  

îndr znit  niciodat  s  le  spun  adev rul.  Ar  fi  insistat  s  merg  la  poli ie  şi  să ă ă ă ă ţ ă 
suport m consecin ele. Chiar nu aş fi putut s  risc una ca asta!ă ţ ă

- Ei cred la fel ca to i ceilal i din Frequency? C  tu te-ai aprins r u dup  Landry şiţ ţ ă ă ă  
când toat  povestea a ap rut în pres  nu ai avut alt  op iune decât s  î i lichideziă ă ă ă ţ ă ţ  
afacerea şi s  p r seşti oraşul?ă ă ă

- Da. O str b tu un uşor tremur. Par ial, acesta este adev rul. Nu mi-a r masă ă ţ ă ă  
alt  op iune decât s  p r sesc Frequency. Am decis c  aşa e mai s n tos pentruă ţ ă ă ă ă ă ă  
toat  luă mea, în plus, dup  izbucnirea scandalul afacerile mele se duceau oricum peă  
Apa Sâmbetei.

- Chiar crezi c  Landry ar fi putut s  îşi pun  în practic  amenin rile?ă ă ă ă ţă
- Nu îmi închipui c  l-ar fi putut opri pe Josh Santana s  se c s toreasc  cuă ă ă ă ă  

sora mea. Nici nu îmi imaginez c  ar exista vreo for  pe planeta aceasta care i-ară ţă  
putea desp r i pe ceiă ţ  doi. Îns  Landry are putere mai mult decât de ajuns ca s  leă ă  
fac  via a amândorura un iad, cât  vreme ei locuiesc în Frequency City.ă ţ ă

- Ghildele nu sunt atotputernice, în pofida a ceea ce pari s  gândeşti.ă
-  Ia mai las -m -n  ă ă pace!  În Cadence, dac  lui Mercer Wyatt i  se n zare să ă ă 

concedieze o bibliotecar  şi un director de nivel mediu, nu crezi c  ar putea telefonaă ă  
unora care îi sunt datori şi s  le cear  s  o fac ?ă ă ă ă

El  trase  încet  aer  în  piept.  „Avea  dreptate",  se  gândi.  Mercer  Wyatt  îşi 
petrecuse ani întregi în Cadence jucând jocul „î i sunt dator ie şi tu mie", trimi ândţ ţ ţ  
scrisori  de inten ie privind plata unor datorii.  Dac  avea chef, putea face r u cuţ ă ă  
toptanul.

- Da, probabil, consim i el.ţ
- Şi cu certitudine c  ar reuşi s  înl ture dintr-o echip  de explorare un tân ră ă ă ă ă  

recent intrat în domeniul cercet rii, ca fratele meu. Ghildele de in un control imensă ţ  
asupra celor care merg în p durea tropical .ă ă

- În regul , sunt de acord cu asta. Marea diferen  ă ţă e c  Wyatt nu procedează ă 
cu atâta cruzime.

- Vrei s  zici c  nu îi va scutura de bani pe to i datorniă ă ţ cii Ghildei doar ca să 
duc  o vendeă tta personal  împotriva unei pe itoare.ă ţ

- Ar fi o risip  f r  rost, r spunse Davis. Wyatt este prea inteligent ca s  intreă ă ă ă ă  
într-o treab  ca asta pentru o peă itoare oarecare.ţ

- Vrei s  spui c  nu e nebun.ă ă
- Nu, fu el de acord. Wyatt nu e nebun.
- Crede-m , Benson Landry este.ă

CAPITOLUL 15

PE  LA  JUM TATEA REPETI IEI  PENTRU MAS ,  m tuşa  din  partea  bunicii  aĂ Ţ Ă ă  
Celindei, Octavia, care d dea gata cel de-al treilea martini, se aplec  s  îi şoptească ă ă ă 
la ureche:

- Îmi place noul t u iubit. Octavia îi f cu cu ochiul. E ă ă fierbinte. Cumva vân toră  
de fantome, din întâmplare?

Celinda sim i  cum începeau s  îi  ard  obrajii.  Singura  ţ ă ă ei  consolare  era că 
exista o foarte mic  probabilitate ca ciă neva s  fi auzit comentariul. Marea sal  deă ă  
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mese privat  a hotelului era plin  ochi cu numeroşi membri ai familiilor Ingram şiă ă  
Santana,  ca  şi  cu  multe  domnişoare  şi  cavaleri  de onoare.  Dou  mese  lungi,ă  
împodobite cu o mare de flori roz, şerve ele roz, fe e de masa roz şi cadouri rozţ ţ  
fuseser  pusese la dispozi ia mul imii. Şampania roz şi cocteilurile curseser  în voieă ţ ţ ă  
toat  seara. H rm laia devenise general .ă ă ă ă

- Nu chiar, îi şopti Celinda.
- Eşti sigur ? o întreb  Octavia. P rea sceptic . Octavia era o femeie mic ,ă ă ă ă ă  

plin  de energie, care, după ă ce turna în ea câteva pahare de martini,  tindea să 
vireze către neprev zut şi scandalos.  ă În seara aceasta b trâna doamn  purta unaă ă  
dintre perucile ei  blonde cu p r lung, din vasta-iă  colec ie,  şi  str lucea toat  subţ ă ă  
povara a ceea ce trebuie s  ă fi fost vreun kilogram de bijuterii false scânteietoare.

Se g seau destui  printre cei  din clanul  Ingram care conă siderau c  fusteleă  
m tuşii Octavia erau foarte scurte şi tocuă rile foarte înalte pentru o femeie de vârsta 
ei,  dar  Celinda  nu se  num ra  printre  aceştia.  De  obicei,  o  considera  pe  m tuşă ă ă 
minunat de amuzant . Daă r în seara aceasta începea s  se îngrijoreze un pic.ă

To i  fuseser  politicoşi  şi  prietenoşi  în  acea dup -amiaz ,  dar,  aşa  cum îlţ ă ă ă  
avertizase pe Davis, apari ia ei la hotel cu un b rbat str in trimisese valuri de şocţ ă ă  
printre rude. Din fericire,  ceea ce în împrejur ri  obişnuite ar fi  devenit un fluă viu 
copleşitor  de  întreb ri  ă la  obiect, fusese  drastic  temperat  de  faptul  c  în  centrulă  
aten iei se afla perechea de miri.ţ

Celinda dedusese c  ea şi Davis chiar ar putea fi în staă re s  evite partea cuă  
r spunsuri mincinoase, dac  ar reuşi s  scape devreme de la recep ia din seara zileiă ă ă ţ  
urm toare.  Îns  acum,  Octavia,  alimentat  de  paharele  de  martini,  începea  să ă ă ă 
devin  un perică ol.

Octavia se l s  pe spate în scaun şi trase cu coada ochiului ca s  îl vad  maiă ă ă ă  
bine  pe Davis,  care  era  aşezat  vizavi  de Celinda.  În  acel  moment,  Davis  p reaă  
adâncit  într-o  conversa ie  cu  fratele  ei,  Walker.  Discutau  despre  expedi ia  înţ ţ  
p durea tropical , la a c rei echip  pl nuia şi Walker s  i se al ture luna urm toare.ă ă ă ă ă ă ă ă

Octavia chicoti:
- Davis al t u îmi aminteşte de un vân tor pe care l-am ă ă cunoscut când aveam vârsta 

ta. Îşi f cu teatral vânt cu un şerve el. M  refer la fierbinte. ă ţ ă Ohoho...  Nu voi uita nicio-
dat  noaptea în care ne-am dus în catacombe, doar noi doi, cu un sac de dormit. Elă  
a  produs  o  fantom  mic  de  lumin  şi  in  s - i  spun  c  aproape  a  dat  foc  laă ă ă ţ ă ţ ă  
cearceafuri. Ea f cu o pauz , cufundat  în gânduri. De fapt, a dat foc la sacul deă ă ă  
dormit. A fost un accident, desigur. Fantoma a âşniţ t un pic prea aproape şi...

- M tuş  Octavia, te rog! o întrerupse Celinda, pu in  ă ă ţ disperat . i-am spus,ă Ţ  
Davis nu este vân tor de fantome.  ă Lucreaz  în domeniul afacerilor de protec ie şiă ţ  
paz .ă

- Nu îmi pas  în ce domeniu este, sunt sigur  c  b ră ă ă ă batul trebuie s  fie un felă  
de vân tor. Octavia trase din nou cu ochiul spre Davis. Orice ar fi, e puternic. Da,ă  
într-adev r, pot s  simt nişte energie adev rat  psi acolo!ă ă ă ă

Problema era c  Octavia probabil chiar sim ise ă ţ energia lui Davis. În familia lor nu 
se f cea niciun secret din faptul  e  Celinda moştenise de la ea cel  pu in uneleă ă ţ  
elemente ale specialului s u talent psi.        ă

Diferen a dintre ele era c , deşi Octavia putea sim i energia din al i oameni,ţ ă ţ ţ  
nu putea citi undele şi tiparele în felul în care o f cea Celinda. Nu ar fi fost niciodată ă 
în stare s  fac  o distinc ie între curen ii puternici, cura i, care veneau dinspre Davisă ă ţ ţ ţ  
şi tiparele distorsionate, îngrozitoare emise de un b rbat ca Benson Landry. M tuşaă ă  
ei recunoscuse, totuşi, puterea brut  când îi prinsese vibra iile.ă ţ

- i-aş fi recunosc toare dac  nu vei pomeni nim nui altcuiva despre teoriaŢ ă ă ă  



ta, m tuş  Octavia, spuse Celinda, cu glas sc zut. Despre ce oare îi vorbise Davis?ă ă ă  
Ceva despre respectarea adev rului, pe cât de mult posibil. Davis este un talentă  
non-standard. La fel ca tine şi ca mine. El încearc  s  nu îi dea importan . Ştii cumă ă ţă  
e. Dac  se afl  c  el este pu in diferit, i-ar putea d una afacerilor.ă ă ă ţ ă

- Desigur. Octavia arbor  un aer de în elepciune şi lu  o alt  înghi itur  deă ţ ă ă ţ ă  
martini. Am în eles perfect. Nu scot o vorb .ţ ă

- Mul umesc. Celinda ridic  paharul cu vin şi lu  o înghi itur  zdrav n . Seţ ă ă ţ ă ă ă  
p rea c  va fi o noapte lung .ă ă ă

La cap tul  îndep rtat  al  mesei,  tat l  s u, Newell,  şi  taă ă ă ă t l  mirelui,  Anthonyă  
Santana, se ridicar  pentru toasturile dedicate mirilor.ă

Newell  Ingram  era  de  în l ime  medie,  musculos  şi  soă ţ lid.  Ochii  lui  verzi 
str luceau de inteligen  şi sim  al umoă ţă ţ rului. Lu  o lingur  şi îi oferi mamei Celindeiă ă  
un zâmbet special.  Era genul  acela de zâmbet pe care  îl  pot schimba doar  doi 
oameni care se cunosc unul pe cel lalt de foarte mult  vreme.ă ă

Gloria Ingram se întinse şi îi atinse bra ul. Celinda se uita la încânt toarea eiţ ă  
mam  cea plin  de via  şi se gândea cât de radioas  era îă ă ţă ă n acea noapte.

Newell folosi lingura ca s  loveasc  uşor un pahar de ap . ă ă ă În înc pere se f cuă ă  
t cere.ă

El îi zâmbi mândru lui Rachel şi se lans  într-un mic discurs p rină ă tesc, la care 
fiecare femeie de acolo se întinse dup  batiste.ă

- Chiar din clipa în care te-ai n scut, am ştiut c  va veni ziua aceasta, spuse elă ă  
liniştit, de parc  şi-ar fi vorbit sieşi. Obişnuiam s  stau treaz nop ile, îngrozindu-mă ă ţ ă 
de ea, temându-m . Şi, mai mult decât orice altceva pe lumea asta, îmi doream caă  
tu s  g seşti soiul de fericire pe care l-am cunoscut eu şi mama ta.ă ă

Celinda  îşi  privea  sora  printr-o  negur  de  lacrimi  de  feă ricire.  Rachel  era 
str lucitoare.  P rul ei blond-pal, t iat într-o linie curb  plin  de gra ie, îi  încadraă ă ă ă ă ţ  
tr s turile delicate şi ochii minuna i. „Mâine, în rochia de mireas , va ar ta ca oă ă ţ ă ă  
prin es  ieşit  dintr-o poveste cu zâne", se gândi Celinda.ţ ă ă

Al turi de ea, Josh Santana, cu p rul negru şi ochii neă ă gri, o inea de mân . Eraţ ă  
chipeş şi aşa de mândru!

Celinda îşi zâmbi sieşi: o potrivire perfect .ă
- ... Şi deci, Josh, bun venit în familia noastr , conă chise Newell. Ştiu c  o veiă  

face pe feti a mea fericit . E tot ceea ce î i cer.ţ ă ţ
To i se ridicar  ca s  închine paharele pentru toast. Izbucnir  urale.ţ ă ă ă
Davis se aplec  spre Celinda:ă
- Frumoas  familie!ă
- Da, ştiu. Ea îşi tampona ochiul cu şerve elul roz de hârtie. Am fost atât deţ  

îngrijorat  c  a pleca departe de ă ă Frequency s-ar putea s  nu fi fost de ajuns ca... Seă  
întrerupse brusc, nedorind s  strice frumuse ea momentului.ă ţ

- Te temeai c  a pleca departe s-ar putea s  nu fie sufiă ă cient de mult pentru a-
i proteja de Landry?

Ea încuviin  în t cere.ţă ă
Toat  lumea se aşez  din nou. Domnul Santana se lană ă s  în toastul lui:ă
- Joshua, şi eu am ştiut chiar de la naşterea ta c  ziua  ă aceasta o s  vin .ă ă  

Mama ta şi cu mine ne-am f cut griji în privin a ei mai mult decât vei afla vreodat .ă ţ ă  
Dar când ne-ai f cut cunoştin  cu minunata ta Rachel, am ştiut c  ne puă ţă ă tem linişti 
şi bucura. Ai ales bine, fiule!

Celinda şi celelalte femei mai luar  nişte batiste de hârtie.ă
La sfârşitul discursului tat lui s u, Joshua surprinse pe ă ă toat  lumea ridicându-ă

se în picioare şi în l ând paharul. Îă ţ i zâmbi Celindei:
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- Mai e de f cut un toast în noaptea asta, Celinda! ă Rachel şi cu mine vrem s  î iă ţ  
mul umim din adâncul sufleţ telor noastre pentru c  ne-ai oferit darul unei potriviriă  
perfecte. Ne place s  credem c  soarta ne-ar fi  adus laolalt  cândva, într-un felă ă ă  
oarecare. Dar adev rul e c  acesta este un oraş mare. Poate c  nu ne-am fi g sită ă ă ă  
niciodat  unul pe cel lalt dac  nu ar fi fost talentele tale într-ale c s toriei. Mâineă ă ă ă ă  
vom intra în Conven ia C s toriei ştiind c  am luat cea mai bun  hot râre din via aţ ă ă ă ă ă ţ  
noastr . Î i vom fi întotă ţ deauna recunosc tori.ă

To i âşnir  din nou în picioare. Izbucni un ropot dţ ţ ă e aplauze.
Printre lacrimi, Celinda putu s  vad  cu greu chipul zâmbitor al surorii sale. ă ă Înşf că ă 

o alt  batist .ă ă
♥ ♥ ♥
Dineul se sfârşi mult timp mai târziu. Oaspe ii se înpr ştiar  care-ncotro, fieţ ă ă  

la barul hotelului, fie preferar  s  urce în camerele lor. Davis o prinse pe Celinda cuă ă  
un bra  pe dup  mijloc şi o conduse c tre uş . Putu sim i astfel tenţ ă ă ă ţ siunea care îi 
încorda tot trupul. Ea se comportase bine în timpul dineului, chiar reuşind s  arateă  
de parc  se bucura cu adev rat. Dar el putea s  spun  c  întreaga scen  de nuntă ă ă ă ă ă ă 
fusese un adev rat calvar pentru ea, în loc de fericita celeă brare care ar fi trebuit. Şi 
toate astea din cauza unui tic los numit Benson Landry!ă

- Am avut o discu ie interesant  cu fratele t u, zise el, într-o încercare de a-iţ ă ă  
mai linişti starea de spirit. Este sigur emo ionaţ t de perspectiva de a se al tura uneiaă  
dintre echipele de cercetare a p durii tropicale.ă

Înainte ca ea s  îi poat  r spunde, le ieşir  în cale Newell şi Gloria Ingram.ă ă ă ă  
Zâmbeau amândoi, dar el le putu vedea hot rârea implacabil  din ochi.ă ă

- Te-am avertizat c  nu o s  fie simplu! şopti Celindaă ă . Preg teşte-te s  fii pus laă ă  
frigare!

- Ia-o uşor! spuse el încet. ine-te dup  mine.Ţ ă
- Scuze c  nu am avut ocazia s  p l vr gim, Davis, spuse Gloria cu c ldur .ă ă ă ă ă ă ă  

Treburile  ne-au inut  aşa  de ocuţ pa i.  Suntem încânta i  c  te  afli  aici.  E  aşa  deţ ţ ă  
minunat s  ştim c  Celinda şi-a f cut prieteni noi în Cadence!ă ă ă

- Ce zice i de un p h rel înainte de culcare, împreun  cu noi, la  ţ ă ă ă bar? spuse 
Newell pe un ton ce nu l sa loc de refuz.ă

Celinda p rea mai  neliniştit  ca oricâă ă nd.  „Panicat  ă nu  ar  fi  fost  un  cuvânt  prea 
exagerat", se gândi Davis.

- E târziu, spuse ea cu o intona ie de fals regret în glas. Mâine e ziua ceaţ  
mare.

Davis le zâmbi lui Newell şi Gloriei:
- Pare o idee excelent .ă
O luar  spre un separeu din spatele baruă lui luminat difuz. Dup  ce le fur  aduseă ă  

micile pahare care con ineau b uturile de dup  dineu, Gloria se uit  direct ţ ă ă ă la Davis:
- Cum v-a i cunoscut voi doi?ţ
- Norocul, spuse el. Investigam un caz care implica un artefact furat. Urma ducea drept la biroul 

Celindei.
Celindei îi încremenir  degetele pe pahar. Newell îşi îngust  ochii:ă ă
- O suspectai pe Celinda?
- Nu, r spunse Davis. Artefactul a ajuns într-un magaă zin de antichit i. S-aăţ  

întâmplat ca Celinda s  îl cumpere. Nu ştia c  fusese furat, bineîn eles. M-am oferită ă ţ  
s  îl r scump r de la ea şi s  îl restitui clientului meu. Am f cut o în eleă ă ă ă ă ţ gere. F cu oă  
pauz  ca s  îi zâmbeasc  Celindei. Urm torul lucru pe care îl ştiu e c  i-am cerut să ă ă ă ă ă 
ias  cu mine la cin . Un lucru se leag  de altul şi iat -ne aici.ă ă ă ă

Newell p ru mul umit de ce auzise:ă ţ



- Deci doar una dintre acele întâlniri din întâmplare.
- Exact! r spunse Davis. ă
Gloria se uit  la Celinda:ă
- Cu alte cuvinte, nu v-a i cunoscut prin intermediul unei pe itoare.ţ ţ
-  Doamne Dumnezeule,  nu,  m mico!  Celinda reuşi  s  schi eze un zâmbetă ă ţ  

liniştitor. Niciunul nu caut  pentru moment o c s torie. Doar ne bucur m fiecare deă ă ă ă  
compania celuilalt. Nimic serios.

„Nu ar fi trebuit s  afirme asta cu atâta nep sare", se gândi Davis, iritat.ă ă
- În eleg, spuse Gloria. Nu p ru foarte uşurat , dar nu prea mai era nimic deţ ă ă  

zis.
- Relicva e de valoare? întreb  Newell, cu o curiozitaă te sincer .ă
- Negustorul mi-a cerut cinci dolari pe ea, r spuns Celinda repede.ă
Newell se încrunt :ă
-  Cineva angajeaz  un detectiv particular ca s  dea dă ă e urma unui artefact 

care valoreaz  doar cinci dolari?ă
- Pentru clientul meu are o mare valoare sentimental , spuse Davis cu uşurin .ă ţă
Celinda aproape c  se înec  cu b utura din care tocmă ă ă ai sorbea. Puse paharul 

jos şi lu  un şerve el de hârtie. Daviă ţ s hot râse c  probabil îşi va schimba impresiaă ă  
imaginându-şi un şef de ghild  sentimental. Ar fi trebuit s  îşi dea seam c  era oă ă ă  
oarecare exagerare.

- De cât timp v  cunoaşte i? întreb  Gloria.ă ţ ă
- De ceva vreme, r spunse Davis, înainte ca Celinda s  poat  spun  ceva.ă ă ă ă
- Şi nu ave i inten ii  destul de serioase, ca s  ajungeşi la c s torie,  spuseţ ţ ă ă ă  

Gloria, cu o polite e rece.ţ
- Celinda e cea care a zis c  nu e nimic serios. Davis lu  o înghi itur  dină ă ţ ă  

b utura lui şi l sa jos paharul. Sper s  se r zgândeasc .ă ă ă ă ă
De cealalt  parte a mesei, ochii Celindei se f cur  mari, din cauza şocului:ă ă ă
- Nu, z u, noi suntem doar prieteni, rosti ea cu voce stins .ă ă
- Da, sigur, spuse el. Se întoarse din nou spre Gloria. Nu v  face i griji, totuşi,ă ţ  

inten ionez s  îi acord o gr mad  de timp ca s  ajung  s  m  cunoasc .ţ ă ă ă ă ă ă ă ă
Gloria îşi drese glasul într-o manier  foarte expresiv :ă ă
-  Dac  o lua i  amândoi  în  serios,  sunt  sigur  c  ve i  dori,  bineîn eles,  să ţ ă ă ţ ţ ă 

apela i la serviciile unui consultant matrimonial.ţ
Nu era o sugestie, se gândi Davis. Mai degrab  o soliă citare p rinteasc .ă ă
- Categoric, spuse Celinda, dând din cap repede, în sus şi în jos. Fii f r  grij ,ă ă ă  

m mico! Tu m  cunoşti, nici m car ă ă ă nu aş visa un luciu prostesc ca a m  m rita f ră ă ă ă 
sfatul unui expert.  Pe to i Dumnezeii,  nimeni nu ştie mai bine decât un  ţ consultant 
matrimonial cât de important este ajutorul profesionist. Sunt sigur  c  Davis e de acord cuă ă  
mine. Nu-i aşa, Davis?

- Corect, r spunse acesta, pe un ton neutru. Ajutor proă fesionist. A mers aşa de 
bine pentru mine ultima oar . De ce n-aş dori s  repet experien a?ă ă ţ

Celinda îl privi fix.
Sprâncenele lui Newell zvâcnir . P rea vag aedumerit.ă ă
-  Poftim? exclam  Gloria,  privindu-1 pe Davis scrută ător,  brusc suspicioas .ă  

Eşti c s torit, ă ă domnule Oakes?
- Nu, doamn  Ingram. Se uit  la Celinda pe deasupra marginii paharului. Dară ă  

am fost totuşi la un pas de a o face, cu ceva vreme în urm .ă
-  Davis a avut o experien  nefericit  cu un consilier  matrimonial,  explicţă ă ă 

Celinda, pe un ton de ghea . A angaţă jat o pe itoare care nu ştia, evident, ce trebuiaţ  
s  fac . Din ă ă fericire, el şi logodnica lui au descoperit c  nu erau ă f cu i unul pentruă ţ  
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altul înainte s  aib  loc Conven ia de C s torie, aşa c  nu a fost f cut niciun r u.ă ă ţ ă ă ă ă ă
- Nu s-a f cut r u... repet  Davis, gânditor. Uite c  mi să ă ă ă e pare un fel interesant 

de a privi treaba asta. Eu am totuşi o p rere oarecum diferit .ă ă
Privirea Celindei deveni mai sever :ă
- Ce vrei s  spui?ă
- În m sura în care m  preocup , experien a mea cu un consilier matrimonială ă ă ţ  

poate fi rezumat  cel mult la un singur ă cuvânt: „nerambursabil", r spunse el.ă
Celinda şi Glona se priveau amândou  perplexe, dar pe fa a lui Newell se ivi oă ţ  

expresie de simpatie.
- „Nerambursabil..." Newell îşi cl tin  capul cu un aer grav. Nu e bine. Nu eă ă  

bine deloc.
Celinda şi mama ei îşi mutar  aten ia asupra lui, apoi revenir  la Davis.ă ţ ă
- Despre ce tot vorbeşti acolo? întreb  Gloria.ă
-  Biletele  pentru  c l toria  în  luna  de  miere  nerambură ă sabile,  spuse  Davis. 

Nerambursabilele pl i în avans c tre furnizori, şi notele de plat  pentru sala de balăţ ă ă  
a hotelului, şi cele câteva mii de buchete de flori scumpe. Ştia i c  florile nu se potţ ă  
da înapoi? Şi apoi a mai fost şi şampania. Nu s-a deschis nici m car o afurisit  dcă ă  
sticl , dar tot am fost pus s  pl tesc pentru cea mai mare parte din ea.ă ă ă

- Stai pu in, zise Celinda. Cu biletele de c l torie în eţ ă ă ţ leg. Vrei s  zici c  aiă ă  
r mas dator şi cu restul cheltuielilor?ă

El îi oferi un zâmbet rece;
- Logodnica mea îşi visase dintotdeauna o Conven ie de C s torie complet ,ţ ă ă ă  

dar familia ei nu avea destui bani ca s  pl teasc  pentru asta. Deci, gândindu-m  că ă ă ă ă 
este o investi ie pe termen lung, eu am achitat facturile.ţ

Celinda se cutremur : ă
- Oh, Doamne!
- Când m  gândesc la ce ar fi ieşit, dac  Rachcl şi Josh ar fi anulat c s toria înă ă ă ă  

ultimul moment, m  ia cu fiori pe şira spin rii! spuse Newell.ă ă
-  Cu  toate  acestea,  zise  Gloria,  dovedind  în elepciunea  feminin ,  ţ ă e 

incomparabil  mai  bine  s  afli  c  lucrurile  nu  or  s  mearg  înainte  s  aib  locă ă ă ă ă ă  
Conven ia de C s torie, decât dup  aceea.ţ ă ă ă

- Nu vreau s  m  cert pe tema asta,ă ă  zise Davis. Spuneam doar c  a fost o lec ieă ţ  
costisitoare despre imperfec iunea peţ itoarelor profesioniste.ţ

Celinda îl fix  cu un aer de provocare:ă
-  Cu  siguran  c  nu  inten ionezi  s  spui  c  data  viiţă ă ţ ă ă toare  vei  avea  mai 

degrab  încredere în propria- i judecat  ă ţ ă decât într-un consilier matrimonial?
El d du din umeri:ă
- Nu v d cum ar putea s  fie mai r u.ă ă ă
- Oh, pentru numele lui Dumnezeu, ripost  ea, e ca şiă  când mi-ai spune c  maiă  

degrab  îmi fac singur  treaba de ă ă detectiv, decât s  angajez un profesionist.ă
- Nu este deloc acelaşi lucru.
- Ba este. Exist  o eviden  statistic  de necontestat şi un num r de studiiă ţă ă ă  

parapsihice  care  dovedesc  c  oamenii  care  urmeaz  sfaturile  unei  pe itoareă ă ţ  
preg tite cum se cuviă ne au de departe mult mai multe şanse să încheie  c s toriiă ă  
fericite şi pe deplin satisf c toare decât cei care nu apelează ă ă la un profesionist.

- Sun  din nou de parc  ar fi un extras din cartea aceeaă ă  a ta!
- Poate c  ar trebui s  o citeşti. Ea îşi încrucişa bra ele pe mas  şi îşi îngustă ă ţ ă ă 

ochii. Statisticile şi notele bibliografice pentru studiu se afl  toate acolo, în anex .ă ă
- Uau! exclam  el, f r  entuziasm. Are şi o anex ? Ştii ceva? Chiar am deă ă ă ă  

gând s  arunc o privire prin cartea aia a ă ta, într-una din zilele astea!



- Dac  te mai învârti prin preajm , ai putea s  şi cumă ă ă peri un exemplar, spuse 
ea, cu sarcasm, de aceast  dat . Am s  fiu fericit  s  î i dau un autograf.ă ă ă ă ă ţ

Cu coada ochiului, Davis îl v zu pe Newell schimbând priviri ciudate cu Gloria.ă  
Newell se strecur  afar  de pă ă e banchet  şi îi întinse o mân  Gloriei s  o ajute s  seă ă ă ă  
ridice în picioare.

- Dac  nu v  sup ra i, noi o s  urc m în camerele noasă ă ă ţ ă ă tre, spuse Newell cu 
simpatie. A fost o zi lung  şi mâine va fi una chiar mai lung , mai aglomerat .ă ă ă

Davis se ridic  şi el şi îi scutur  mâna lui Newellă ă :
- Mul umesc pentru b utur , domnule!ţ ă ă
Gloria se aplec  şi o s rut  pe Celinda pe obraz:ă ă ă
-  Noapte bun , scumpo! Ne vedem diminea . Se ă ţă îndrept  şi se uit  la Davis.ă ă  

În ochi îi str lucea o lic rire ă ă vesel . Sunt aşa de bucuroas  c  am avut discu ia asta,ă ă ă ţ  
Davis! Simt c  acum te cunosc mult mai bine.ă

- Noapte bun , doamn  Ingram.ă ă
Newell şi Gloria disp rur  în holul hotelului, îndreptându-se c tre ascensor.ă ă ă
Davis se aşez  şi se uit  la Celinda.ă ă
Se l s  o t cere grea.ă ă ă
El îşi drese glasul:
-  Eu cred c  a mers ă bine. Tu nu crezi la fel?

CAPITOLUL 16

CELINDA ERA PREA ULUIT  ca s  r spund . Apoi absurditatea situa iei o loviĂ ă ă ă ţ  
ca fulgerul unei fantome de lumin .  ă Îşi puse capul pe bra ele încol cite deasupraţ ă  
mesei şi începu s  râd .ă ă

- Fir-ar s  fie, plângi? Davis se strecur  pe lâng  cură ă ă bura banchetei şi o b tuă  
încet pe um r, plin de îngrijorare. E în regul !  ă ă Îmi dau seama c  nu a fost uşoră  
pentru tine s  te prefaci c  sunt noul t u iubit, dar te-ai descurcat minunat.ă ă ă

Ea nu îndr zni s  îşi ridice capul. Râdea prea tare. Poate c  urma s  fac  oă ă ă ă ă  
criz  de isterie.ă

- Când au plecat,  p rin ii  t i  nu p reau cine ştie ce suă ţ ă ă p ra i, spuse Davis,ă ţ  
care,  în  mod  clar,  hot râse  s  o  încuraă ă jeze.  Priveşte  partea  bun  a  lucrurilor:ă  
indiferent ce ar gândi ei acum, pun pariu pe orice c  nu au niciun indiciu c  aş fiă ă  
bodyguardul t u. Asta era toat  poanta, î i aminteşti?ă ă ţ

Ea reuşi s  îşi redobândeasc  autocontrolul, cu un uriaş efort de voin . Îşiă ă ţă  
în l  capul, conştient  c  ochii îi erau uzi şi c  fa a probabil ă ţă ă ă ă ţ i se înroşise.

-  Îmi  pare r u, murmur  ea. Folosi un şerve el  de hâră ă ţ tie,  ca s  îşi  şteargă ă 
ochii. Habar n-am ce m-a apucat. Ar putea fi de vin  stresul.ă

- Râdeai! exclam  el, p rând profund uşurat. M  gână ă ă deam c ... Nu conteaz .ă ă
- Nu îmi vine s  cred c  m-am avântat în cearta asta în fa a p rin ilor mei.ă ă ţ ă ţ  

Sim i  c  ciudatul  râs  p rea  s  izbucţ ă ă ă neasc  din  nou  şi  înghi i  puternic,  ca  s  îlă ţ ă  
reprime.  Pesemne e din  cauza şampaniei  de la  dineu.  Ce ne-a  trecut  oare  prin 
minte?

- Nu ştiu cum e cu tine, dar eu cred c  am obosit al naibii de mult s  te audă ă  
spunând tuturor c  sunt doar un prieten ocazional.ă

Ea încremeni, uluit .ă
- P i nu exist  prea mul i termeni care s  defineasc  un b rbat în situa ia ta.ă ă ţ ă ă ă ţ  

Am f cut tot ce mi-a stat în putin  ca rela ia noastr  s  par  una normal .ă ţă ţ ă ă ă ă
- Dar nu este deloc normal , aşa-i?ă
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- Ia ascult ! Tu ai fost ă ăla care zicea c  şarada asta o s  decurg  simplu, î iă ă ă ţ  
aminteşti? Spuneai: „ ine-te de adev r pe cât de mult posibil!" Dac  î i mai aduciŢ ă ă ţ  
aminte,  eu am vrut  s  discut m detaliat  despre  imaginara  noastr  poveste,  peă ă ă  
drumul încoace, dar ai insistat s  n scoceşti ă ă tot planul sta!ă

O lic rire suspect  de amuzament îi întunec  ochii:ă ă ă
- Ne cert m din nou?ă
Ea se l s  pe spate, leg nându-se pe banchet . Ce i se întâmpla oare? Eraă ă ă ă  

stresul, cu siguran !ţă
-  Nu.  Cred  c  am c utat  destul  prilej  de  ceart  pentru  o  singur  sear ,  îiă ă ă ă ă  

r spunse Celinda, foarte politicoas . E vremea s  m  duc la culcare. Mâine o s  portă ă ă ă ă  
rochia roz. Am nevoie de somn.

♥ ♥ ♥
La scurt timp dup  aceea, Davis deschidea uşa cameă rei ei cu cheia acesteia. 

Celinda r suci comutatorul. Max şi Araminta st teau unul lâng  altul pe mas  şi seă ă ă ă  
uitau afar , în noapte, prin fereastra glisant  de sticl .ă ă ă

-Ne-am întors! anun  Celinda.ţă
Araminta  şi  Max  se  rostogolir  jos,  muă rmurându-şi  saluturile.  Celinda  se 

aplec , o lu  în c uşul palmei pe Araminta şi şi-o propti pe um r. Araminta începuă ă ă ă  
imediat s  îi gânguă reasc  în ureche.ă

- Cred c  mai vrea o gustare, spuse Celinda. Privi moă horât  la farfuriile goaleă  
de pe mas . Se pare c  ea şi Max ă ă au dat iama prin tot ce  le-am comandat prin service 
room înainte s  plec m. Va trebui s  desigilez minibarul. Ai cumă ă ă va idee cât de mult 
pretind s  pl teşti pentru ce se afl  în mini-bar?ă ă ă

- ine o eviden , o s  trec tot pe nota de plat  a Ţ ţă ă ă Ghildei, spuse Davis, ridicându-1 
pe Max de jos. Crede-m , Wyatt îşi poate permite câteva gust ri scoase din mini-bar.ă ă

- Te cred. Problema e c  m  întreb cât de dispus va fi s  pl teasc  pentruă ă ă ă ă  
nişte chestii ca gust ri din mini-bar, în cazul în care nu îşi va primi înapoi relicva.ă

- P i, probabil c  nu va frem ta de pl cere, spuse Davis.ă ă ă ă
- Ştii ce? morm i ea. Aş putea face ceva ca s  nu mai am b taie de cap cuă ă ă  

şeful Ghildei din Cadence. Am s  pă ăr sesc oraşul. Din nou. A fost destul de r u să ă ă 
îmi smulg r d cinile de aici, din Frequency doar pentru c  am scos din s rite ună ă ă ă  
membru para-psihopat al Ghildei locale.

Expresia lui i se în spri:ă
-  Indiferent  de  rezultatul  acestui  caz,  nu  o  s  fii  obligaă t  s  p r seştiă ă ă ă  

Cadence.
- Ha! ie i-e uşor s-o spui! Se l s  pe vine în fa a mini-barului şi rupse miculŢ ţ ă ă ţ  

sigiliu. Crede-m , habar n-ai cum e s  tr ieşti într-un oraş dup  ce ai înt râtat ună ă ă ă ă  
membru de marc  al Ghildei.ă

- O s  te cred, spuse el calm. Dar m  gândesc c  e timă ă ă pul ca s  m  crezi şi tuă ă  
pe mine.

Ceva anume din cuvintele lui o încremeni în loc. Se uit  în sus, spre el. Era cale lung ,ă ă  
luând în considera ie pozi ia ei atât de aproape de podea. Când în cele din urmţ ţ ă 
ajunse la  chipul  acestuia,  v zu c  tr s turile  îi  c p taser  o  expresie crâncen ,ă ă ă ă ă ă ă ă  
implacabil .ă

- Splendid! exclam  ea. Acum o s  te înfurii şi peă ă  tine.
- Îhî!
Ea se ridic  în picioare, sup rat :ă ă ă
-  Îmi pare r u. Lucrurile au devenit cam stresante. Chiar am nevoie de ună  

somn bun de noapte!
El îşi înclin  capul, într-un gest de o polite e glacial :ă ţ ă



- În acest caz î i urez noapte bun . Se îndrepta spre uşa de comunicare. O voiţ ă  
deschide din nou, dup  ce ajungi în pat.ă

Cu Max pe um r, ajunse în camera lui şi închise uşa foarte încet.ă
Ea r mase privind o vreme la uşa închis . ă ă I se l murise destul de clar unul dină  

lucrurile subsidiare ale faptului de a avea un bodyguard a inându-se prin preajm :ţ ă  
le st tea în obicei s  dea o gr mad  de ordine.ă ă ă ă

Araminta scoase mici semne de încurajare lâng  ureă chea sa.
- Corect, spuse Celinda. Se l s  din nou pe genunchi în fa a mini-barului. Maiă ă ţ  

întâi şi înainte de toate, e aici o fat  care trebuie s  m nânce.ă ă ă
♥ ♥ ♥
Câtva timp mai târziu, ea se r suci în pat pentru ceea ce trebuie s  fi fost aă ă  

suta oar  şi în cele din urm  renun  s  mai încerce s  adoarm . Se ridic  în coateă ă ţă ă ă ă ă  
şi privi posomorât  spre uşa care lega camera ei de cea a lui Davis. Era desă chis ,ă  
dar cr p tura nu era mai mare de câ iva centimetri.ă ă ţ

Îi era imposibil s  vad  ceva în camera cealalt , dar ascult  o vreme şi totul iă ă ă ă  
se p ru îngrozitor de liniştit deă  partea cealalt  a uşii. ă În mod clar, Davis nu avea probleme 
cu somnul.

La picioarele patului,  ochii  albaştri  ai  Aramintei  lic riă r  în lumina lunii.  Seă  
trezise.

-  S  nu-mi  spui  c  i-ă ă ţ e foame  din  nou!  şopti  Celinda.  Araminta  trecu  pe 
deasupra  aşternutului,  clipi  din  ochii ei  albaştri  şi  scoase  nişte  sunete  pline  de 
speran .ţă

- Bine, bine, în regul ! Nu aş vrea s  te v d moart  de  ă ă ă ă inani ie. Celinda seţ  
d du jos din pat, îşi trase halatul pe ea şi se îndrept  spre camera cu barul desigilat.ă ă  
De afar  venea destul  lumin  verde, ca s  i se vad  con inutul. Ce s  fie? ă ă ă ă ă ţ ă Pr jituriă  
sau miez de nuc ?ă

Araminta începu s  se agite nehot rât  şi apoi îşi înă ă ă drept  aten ia spre nuci.ă ţ
Celinda scoase  nucile  din  bar,  se  îndrept  de spate şi  deschise  pachetul.ă  

R sturn  con inutul într-o farfurie de pe mas . Araminta s ri jos şi începu s  ron ieă ă ţ ă ă ă ţă  
delicat.

- Cel pu in nu ai ieşit afar , în întuneric, ca s  hoinţ ă ă ăreşti împreun  cu Maxă  
printr-un oraş str in! spuse Celinda încet. Ce ai f cut cu tâmpitul la de artefact?ă ă ă

Araminta mânc  un miez de nuc . ă ă
- Ai m car habar în ce bucluc mare ne afl m? Araminta nu ar t  nică ă ă ă iun semn de 

îngrijorare. Îşi alese o alt  nuc .ă ă
Celinda se îndrept  spre fereastr  şi se uit  afar , la priveliştea oferit  deă ă ă ă ă  

oraşul cufundat în întunericul nop ii. Hotelul se afla în inima Cartierului, care eraţ  
înecat în lic rirea slab  ale zidurilor de cuar  verde ale Vechiului Frequency.ă ă ţ

Deschise uşa glisant  de sticl  şi ieşi pe balcon. Aerul era cald şi înmiresmat.ă ă  
Sprijinit  cu  coatele  de  balustrada  de  fier,  savura  delicatul  aflux  de  unde  psiă  
extraterestre şi contempla noaptea.

Ciudata  aur  a  unui  soi  de  energie  foarte  cunoscut  pulsa  în  apropiere.ă ă  
Uimit , se retrase de lâng  balustrad  se întoarse repede în loc, înf şurându-şi şiă ă ă ă  
mai strâns halatul în jurul trupului.

Davis  se  tol nise  pe  balustrada  balconului  s u.  Era  îm  br cat  doar  înă ă ă  
pantaloni. Picioarele îi erau goale şi la fel şi trupul, mai sus de talie. Lumina lunii şi 
slaba str luciă re pe care o r spândea peretele verde îi lic reau pe umeri, o privi cuă ă  
ochi la fel de misterioşi ca noaptea. Max st tă ea al turi de el, pe balustrad .ă ă

- Nu po i s  dormi? o întreb  Davis. ţ ă ă
- Aramintei i-a fost din nou foame.
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- P i sigur. A trecut cel pu in o or  şi jum tate de cână ţ ă ă d ai hr nit-o ultima oar .ă ă  
La ce te aşteptai?

- Jur c  să e poart  de parc  ar fi posedat  de spiri unui adolescent. Ea se opri.ă ă ă  
Dar tu ce faci aici, afar ?ă

- M  gândesc.ă
- La caz? întreb  ea cu precau ie.ă ţ
- Şi la alte lucruri. T cu o clip . Cel mai mult la alte lucruri.ă ă
Ea vru s  îl întrebe care erau celelalte lucruri la care să e gândea, dar îşi reaminti 

c  nu îl cunoaşte suficient de bine ca s  for eze nota şi s  p trund  în domeniul luiă ă ţ ă ă ă  
intim.

Max  alese  acel  moment  ca  s  sar  distan a  de  aproaă ă ţ pe  un  metru  care 
desp r ea cele dou  balcoane, f r  s  dea vreun semn de team  c  ar fi putut să ţ ă ă ă ă ă ă ă 
cad  de  la  etajul  trei  pe  p mânt  şi  ateriză ă ă pe balustrad  lâng  Celinda.  Chicotiă ă  
politicos spre ea şi apoi se rostogoli jos, pe podea. Disp ru în camer  şi i se al tură ă ă ă 
Aramintei, pe birou. Zgomotul de ron it se înte i imediat.ţă ţ

- Pariez c  pot face şi  eu asta, spuse Davis, apreciind distan a dintre celeă ţ  
dou  balcoane.ă

- Cc s  faci? S  sari din balconul t u într-al meu? Ea se cutremur . Nici m cară ă ă ă ă  
s  nu te gândeşti !ă

- De ce nu?
-  Fiindc  ar  fi  o  tâmpenie  s  î i  asumi  un  asemenea  ă ă ţ risc,  de-aia!  Doamne 

Dumnezeule, ai putea s  ratezi şi aă r  da beleaua peste mine, când va trebui s  îiă  
explic lui Mercer Wyatt de ce nu îşi va rec p ta niciodat  relicva!ă ă ă

Din ii lui Davis str lucir  într-un zâmbet scurt, r ut cios:ţ ă ă ă ă
- Dr gu  din partea ta s  te gândeşti la ă ţ ă mine!
- Da, cum nu, m  intereseaz  grozav de mult persoana la! Dup  cum v d euă ă ă ă  

lucrurile, eşti tot ce st  între mine şi Araminta, şi şeful Ghildei din Cadence. Vreauă  
s  r mâi teaf r. S  nu rişti. ă ă ă ă În eles?ţ

- În eles! Stai aşa o clip .ţ ă
El disp ru în interiorul camerei. Ea îl aştept  s  reapaă ă ă r , întrebându-se ce maiă  

punea la cale.
Un moment mai târziu, el p şea pe balconul ei.ă
- S-a f cut! spuse Davis. R mân în siguran , nu îmi asum niciun fel de risc.ă ă ţă
Celinda se înfioră, dar nu din cauza aerului rece al nop ii. St tea foarte aproape de ea.ţ ă  

Aşa de aproape c  îi putea detecta cu mult mai mult din energia psi a acestuia. Eraă  
acut conştient  de fiecare aspect al lui. Pulsul începuse deja s  îi bubuie rapid şiă ă  
putea s  simt  din nou de-acum familiara agita ie diă ă ţ n capul pieptului.

- E bine de ştiut, şopti ea. Deoarece nu vreau, cu adev rat, s  i se întâmpleă ă ţ  
ceva.

El zâmbi uşor.
-  Apreciez asta, chiar dac  singurul motiv pentru care m  vrei prin preajmă ă ă 

este din cauz  c  sunt scutul t u împoă ă ă triva Ghildei din Cadence.
Intimitatea nop ii şi aura proprie a lui Davis, irezistibiţ l  într-un mod unic, oă  

înv luir ,  copleşindu-i  toate  sim uriă ă ţ le.  Excita ia  senzual  îi  fierbea  prin  vine.ţ ă  
„Domnul Aproape Perfect".

Pe neaşteptate, fu sigur  c  nu numai c  putea s ri diă ă ă ă ntr-un balcon în cel lalt,ă  
ci chiar ar reuşi, probabil, s  dansă eze pe balustrad ! Cui îi mai p sa de riscuri?!ă ă

- Acesta nu e singurul motiv pentru care te vreau lângă mine, spuse ea.
O uimi felul în care îi suna propriul glas. Era de-a dretul înc rcat de dorin .ă ţă  

Ar fi putut jura c  nu îi sunase astă fel niciodat  înainte, în toat  via a ei.ă ă ţ



Davis  îi  apuc  strâns  reverele  halatului,  cu  ambeă le mâini,  şi  o  trase  mai 
aproape de el.

- Eşti sigur ?ă
Acum îi venea greu s  respire, dar într-un fel bun. Unu care îi d dea fiori deă ă  

pl cere.ă
- Sunt sigur , reuşi s  spun .ă ă ă
El o strânse şi mai tare şi o s rut .ă ă
Deşi  p rea destul  de imposibil,  era sigur  c  energia lui  Davis  şi  a  ei  seă ă ă  

adunau  oarecum  laolalt  într-un  tipar  reă zonant  ce  incendia  noaptea.  Se  sim iţ  
absorbit  brusc într-o cascad  delirant  de unde psi invizibile.ă ă ă

La fel ca noaptea trecut !  ă se gândi ea. Probabil ar fi trebuit s  pun  cap tă ă ă  
lucrurilor,  înainte  de  a  se  ajunge  prea departe.  Aşa  cum procedase  în  noaptea 
precedent . „Evenimentele de o singur  noapte" erau ă ă împotriva tuturor regulilor.

Dar cu acest b rbat nu îi mai p sa de reguli. Nu avea de gând s  îşi piardă ă ă ă 
timpul f când planuri de viitor, deă oarece, dat  fiind atitudinea potrivnic  a lui Davisă ă  
fa  dţă e petit şi Conven ia de C s torie, probabil c  nici nu vor avea unul. Noapteaţ ă ă ă  
aceasta putea fi unica petrecut  împreun  şi ea avea de gând s  profite din plin deă ă ă  
moment.

Numai aceast  constatare singur  îi fă ă u de ajuns ca s  nu mai in  seama deă ţ ă  
bunul sim .ţ

Îl apuc  de umeri cu violen , desf tându-se cu senă ţă ă za ia muşchilor netezi şiţ  
fierbin eala pielii masculine.  ţ El îi  r spunse cu un geam t puternic şi o s rut  maiă ă ă ă  
ap sat.ă

Când ea oft  slab şi îşi desf cu buzele, el îşi l s  ă ă ă ă bra eleţ  s  îi alunece în jos,ă  
spre talie. Era excitat la maximum. Putea s  simt  asta şi ştiu c  el dorea ca ea să ă ă ă 
fie conştient  de efectul pe care îl avea asupra lui.ă

O  cuprinse  emo ia.  Se  sim i  brusc  incredibil  de  sexy  şi  de  o  feminitateţ ţ  
s lbatic .ă ă

Se eliber  cu îndr zneal  din s rut, ca s  îşi apese buă ă ă ă ă zele pe gâtul lui. Un fior 
trecu prin trupul lui.  F r  niciun  ă ă avertisment, el o ridic  în bra e, strâns lipit  deă ţ ă  
pieptul lui, şi o purt  astfel spre dormitorul cufundat în întuneric.ă

Ea  îşi  închipuia  c  o  va  aşeza  pe  patul  ei,  îns  acesta  ă ă trecu  prin  uşa  de 
comunicare şi intr  în camera lui, unde o l s  jos, pe propriile-i picioare. V zu că ă ă ă ă 
aşternuturile patului fuseser  împinse spre cap tul acestuia. Evident c  Davis ă ă ă avusese tot 
atâtea probleme cu somnul la fel ca ea.

Era  atât  de  excitat  de  ner bdarea  impetuoas  a  ceea  ă ă ă ce urma  s  seă  
întâmple,  încât  aproape  îşi  pierdu echilibrul.  Davis  o  prinse  cu  o singur  mân ,  cuă ă  
cealalt  desfă ăcându-i  cordonul halatului şi tr gându-i-1 de pe umeri. Acesta i se înă -
gr m di la picioarele goale, l sând-o în c maşa-i de noapă ă ă ă te din satin verde pal.

Davis zâmbi uşor la vederea c m şii,  îşi  plimb  degeă ă ă tele pe sub bretelele 
sub iri, abia atingându-i pielea.ţ

- Frumoas , spuse el. Foarte frumoas .ă ă
-  Am  cump rat-o  luna  trecut ,  se  confes  ea,  f r  s  se  gândeasc .  Oă ă ă ă ă ă ă  

p stram pentru o ocazie special .ă ă
El p ru încântat:ă
- Ca noaptea aceasta? 
Ea zâmbi:
- Cu certitudine aşa se pare.
Râsul lui fu sexy şi incredibil de intim:
- S-ar zice c  asta e noaptea mea norocoas .ă ă
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O ridic  şi o aşez  pe patul r v şit. Se îndrept  şi îşi scoase pantalonii, peă ă ă ă ă  
care îi arunc  de-o parte. Nu puă rta chilo i.ţ

O str b tu un fior de nelinişte, dar înainte de a avea ocazia s  reconsidereă ă ă  
în elepciunea a ceea ce urma s  ţ ă se întâmple, Davis veni în pat lâng  ea. Se întinseă  
deasupra  ei,  aşezat  în coate,  prinzând-o ca într-o capcan  şi  începu s  o s ruteă ă ă  
înfometat.

S rut rile plouau peste ea, umezindu-i buzele, gâă ă tul, înfierbântându-i sângele. În jur 
pulsa energie de foc, a lui Davis şi a ei, rezonând înc  o dat  într-un tipar care îi purtă ă a pe 
amândoi  la  un  nivel  mai  înalt  al  excita iei.  „Nu fusese aşa  niciodat ,  cu  niciun  altţ ă  
b rbată ”, se gândi ea. Perfect.

Îşi uit  îndoielile de moment. ă Îl explora dornic , desf tându-se cu contururileă ă  
muşchilor  fundului  şi  coapselor  acestuia.  Când  degetele  i  se  strânser  în  jurulă  
sexului acestuia, el oft  adânc, tremur tor:ă ă

- N-o s  m  pot ab ine mult, dac  o ii tot aşa, o averă ă ţ ă ţ tiz  el, cu voce joas  şiă ă  
r guşit .ă ă

Înfiorat  de pl cere,  ea strânse  pu in degetele,  provă ă ţ ocându-1.  De această 
dat , râsul lui domol îi trimise furnică ături de-a lungul şirei spin rii.ă

El f cu s  îi  alunece bretelele de satin de pe umeri şj  îi  trase c maşa deă ă ă  
noapte de-a lungul corpului, pân  jos, la glezne, apoi o arunc  jos, pe podea, lângă ă ă 
pat.

Îi g si sânul cu gura şi ea uit  s  îl mai stârneasc , ă ă ă ă icni şi îşi înfipse unghiile 
în  spatele  lui.  Întregul  trup îi  ardea de dorin ,  fiecare  centimetru  de piele  eraţă  
copleşitor de sensibil.

Mâna mare, cald  a lui Davis alunec  în jos de mijă ă locul ei, peste pântec. Îşi 
r suci degetele în p rul din locul în care i se uneau coapsele. Ea îi s rut  um rul, i-ă ă ă ă ă l 
linse şi  apoi, dintr-un impuls, îi  prinse pielea între din i. El scoaseţ  un sunet slab, 
r guşit, şi îi apuc  foarte delicat sfârcul sânuă ă lui între din i. Degetele îi alunecar  maiţ ă  
jos, în c utare de ă secrete.

Ea încet  s  mai respire. Tot interiorul ei i se crispa pân  la un gradă ă ă  insuportabil. 
Îşi  putea sim i  propria umeţ zeal  şi  ştiu  c  palma lui  trebuie s  se fi  umplut deă ă ă  
aceasta.

Când,  o clip  mai  târziu,  el  se  urc  deasupra  ei,  tremuă ă ra de aşteptare  şi 
dorin .ţă

El îşi g si pozi ia şi apoi începu s  îşi fac  drum înă ţ ă ă ăuntrul ei.
- Eşti prea încordat , îi spuse, cu voce aspr . Deschide-te pentru mine.ă ă
- Încerc, icni ea. Eşti prea mare.
- Nu. Trebuie doar s  o iei uşor. ă
Ea inspir  de câteva ori, profund:ă
- În regul , m-am deschis.ă
- Eşti sigur ?ă
- Sunt sigur .ă
În loc s  împing  înainte, el se retrase. Ea îl apuc  mai să ă ă trâns, îngrozit  c  elă ă  

se r zgândise.ă
- Nu! strig  ea, ag ându-se de el. Nu m  p r si!ă ăţ ă ă ă
- Nu plec nic ieri. Crede-m !ă ă
El  g si  mica  umfl tur  ascuns  între  faldurile  protecă ă ă ă toare  de  carne  şi  o 

atinse, strângând-o. Aproape imediat ea sim i c  începe s  se destind  şi  s  seţ ă ă ă ă  
deschid .ă

- Da, spuse ea. Oh, da, te rog!
El continu  s  o strâng  uşor, pân  când rug mintea se transform  în cerere.ă ă ă ă ă ă  



Atunci el se r suci pe spate, cu ea deaă supra lui. Ea se întinse peste el, prinzându-i 
coapsele între genunchii  îndoi i.  El  o g si  din nou cu mâna,  folosindu-şi  degetulţ ă  
mare şi ar t torul ca s  o înnebuneasc .ă ă ă ă

Orgasmul veni de nic ieri. Era nepreg tit  pentru aşa ceva, deoarece nu maiă ă ă  
sim ise asta niciodat  în via a ei. Valuri pulsânde de minunat  energie se rev rsauţ ă ţ ă ă  
prin ea, eliberând o explozie de bucurie pur . Auzi pe cineva ipând slab în întuneric.ă ţ  
Îşi d du seama cu întârziere c  ea era ă ă cea care ipa.ţ

Davis îi prinse strâns fesele şi se împinse în untrul el, într-o mişcare uşoar ,ă ă  
f r  contenire. ă ă Împinse de dou , dă e trei ori şi apoi deveni complet tare ca piatra. Ea 
îşi  deschisa  ochii  ca  s  se  uite  în  jos,  spre  el  şi  îi  v zu  gura  deschis  înă ă ă tr-o 
strâmb tur  ce putea s  însemne fie durere, fie pl cere incredibil .ă ă ă ă ă

El url .ă
Pentru  aceasta  nu  exista  nicio  alt  defini ie:  era  strigă ţ ătul unui  mascul 

triumf tor, chemându-şi perechea.ă
Ea avu timp s  îi mul umeasc  în gând chihlimbarului s u norocos c  niciunaă ţ ă ă ă  

din rudele sale nu se afla în camera vecin , înainte s  se pr buşeasc  lâng  el.ă ă ă ă ă
♥ ♥ ♥
Mult  vreme dup  ce terminase, eă ă l se rostogoli alături de ea şi se trânti pe 

perne. Prin uşa glisant  de sticl  venea destul  lumin  ca s  îl vad  zâmbind cuă ă ă ă ă ă  
satisfac ie masculin .ţ ă

- Întotdeauna faci asta? o întreb  el. ă
- Ce fac?
- ipi.Ţ
Ea se înroşi de furie. Bine, cel pu in, c , din cauza peţ ă numbrei, el nu putea să 

o vad  trecând la roz aprins!ă
- Habar n-am, îngân  ea.ă
El se ridic  într-un cot şi o privi.ă
- De ce nu ştii?
- Nu mi s-a întâmplat asta niciodat  pân  acum.ă ă
- S  ipi?ă ţ
- S  am orgasm. ă
Era evident dezorientat:
- Eşti sigur ?ă
- Nu prea este genul de lucru în privin a c ruia s  te înşeli, nu-i aşa?!ţ ă ă
- Nu, nu este.
- Crede-m , nu am mai sim it niciodat  în via a mea ceva atât de pl cut. Mi-ă ţ ă ţ ă

aş fi amintit.
- Regret c  a trebuit s  aştep i atâta vreme, dar trebuie s  î i  zic c  suntă ă ţ ă ţ ă  

foarte bucuros c  eram prin preajm  când în cele din urm  s-a întâmplat asta.ă ă ă
- Şi eu de asemenea. Ea îşi încol ci bra ele în jurul gâtului lui. Crezi c  am maiă ţ ă  

putea încerca din nou? S  m  asigur c  nu a fost vorba de ceva accidental.ă ă ă
- E pl cerea mea.ă
Îşi aplec  capul şi îi acoperi gura cu a lui. Flac ra energiă ă ei izbucni înc  o dată ă 

în înc perea cufundat  în penumbr .ă ă ă
♥ ♥ ♥
Mult  timp mai târziu, ea se trezi cu o tres rire, conştiă ent  c  era purtat  deă ă ă  

bra ele unui  b rbat.  ţ ă În ea se dezl n ui  frica,  aducând cu sine amintirea teribileiă ţ  
nop i în care Benson Landry o dusese în camera de hotel, pretinzând c  era beat .ţ ă ă

- Nu! începu s  se zbat , instinctiv.ă ă
Bra ele care o leg nau se strânser ,  f când-o prizonieţ ă ă ă r  lipit  de un pieptă ă  
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puternic de b rbat.ă
- Calmeaz -te, spuse Davis cu blânde e. Eşti în regul . Doar ai visat.ă ţ ă
Intona ia încurajatoare a glasului s u şi pulsul familiar de unde psi o scoaseţ ă  

din scurta-i panic . ă Îşi deschise ochii şi se uit  la el.ă
- Ce ai de gând s  faci? îl întreb , înc  dezorientat .ă ă ă ă
- Te duc înapoi, în patul t u. ă
Aceasta nu îi suna deloc promi tor.ţă
- De ce? îl întreb , acum neîncrez toare.ă ă
-  Îmi place s  dorm singur,  spuse el,  calm. O aşez  jos,  pe patul  ei  şi  seă ă  

îndrept  de spate. Nu o lua ca un afront.ă
Ea era constrernatâ. Pentru ea, el putea s  fie perfecă t, dar în ciuda a tot ceea 

ce tr iser  împreun , sentimentul nu era reciproc. Nu c  el nu ar fi avertizat-o c  nuă ă ă ă ă  
este interesat de o rela ie pe termen lung, îşi reaminti sieşi. Şi nu deoarece existauţ  
reguli din motive bine întemeiate împotriva rela iiţ lor de o singur  noapte. Totuşi, s-oă  
arunce afar  din patul lui înainte ca noaptea s  se fi sfârşit p rea pu in exagerat.ă ă ă ţ

Se sim i umilit . Şi mai era şi furioas .ţ ă ă
- Am veşti noi pentru tine, spuse ea. O iau ca pe un afront personal!
Îşi trase cuvertura pân  sus, sub b rbie, r sucindu-se pe o parte, cu spateleă ă ă  

la el.
El nu plec  imediat.  ă Îl putea sim i stânţ d acolo,  uitându-se în jos,  spre ea.  Îşi inuţ  

respira ia, întrebându-se dac  se va r zgândi.ţ ă ă
- Noapte bun ! spuse el, foarte calm.ă
El se întoarse în camera lui. Ea z cu treaz  mult  vreă ă ă me, privind afar , peă  

fereastr , la turlele şi  ă turnurile str luă cind verde ale Oraşului Mort. Araminta s ri înă  
pat, se cuib ri aproape şi scoase mici sunete slabe.ă

El este Domnul Aproape Perfect, îşi reaminti Celinda, nu Domnul Perfect. Încearc  s  teă ă  
obişnuieşti cu asta.

În cele din urm  adormi.ă

CAPITOLUL 17

TELEFONUL LUI BENSON LANDRY zbârnâi tare. Abia se desprinsese de blonda 
delicioas , plin  de energie şi teribil de inventiv  şi se bucura dă ă ă e pl cuta plictiseală ă 
de  dup  contactul eliberator. Nu se afla tocmai în dispozi ia de a vorbi la telefon.ă ţ  
Dar nu existau mul i oameni care s  îi ştie num rul privat. Când cineva îl folosea, oţ ă ă  
f cea întotdeauna cu un motiv.ă

Se dep rta de blond , se s lt  pe marginea patului şi lu  telefonul.ă ă ă ă ă
- Landry, spuse el. Ar fi bine s  fie ceva important.ă
- Dac  îmi acorzi  cinci minute din pre iosul dumitale timp, consider c  veiă ţ ă  

descoperi c  ceea ce î i voi spune este foarte interesant.ă ţ
Vocea era cultivat , ampl , autoritar . De asemenea, era şi una necunoscut ,ă ă ă ă  

destul ca s  fac  s  sune clopo eii de alarm .ă ă ă ţ ă
- Cine eşti? întreb  el, dură .
-  Numele  meu  e  doctor  Titus  G.  Kennington.  Cred  c  noi  doi  avem  oă  

cunoştin  comun . O femeie pe nume Celinda Ingram.ţă ă
Sim i  c  înghea  pe  din untru.  Se  r suci  şi  îi  d du  blondei  un  ghiontţ ă ţă ă ă ă  

puternic.



Aceasta pricepu mesajul. Nu era pentru prima oară când o expedia imediat ce terminase 
cu ea. F r  nicio exă ă presie, se d du jos din pat, îşi culese lucrurile şi intr  în baia caă ă  
s  se îmbrace.ă

- Ce e cu Celinda Ingram? întreb  el în receptor, sură prins de agita ia care îlţ  
cuprinsese brusc. Îşi închipuise că problema fusese tranşat  cu patru luni în urm .ă ă

- Ajungem într-o clip  şi la ea. Mai întâi s  discut m despre asocierea noastr .ă ă ă ă
- De ce dracu' verde ar trebui s  te iau ca partener?ă
- Deoarece sunt gata s  î i ofer în schimb ceea ce î i doreşti foarte mult.ă ţ ţ
- Şi cam ce anume?
- Te pot asigura mai întâi c  vei deveni noul şef al Ghildei din Frequency. Şiă  

sunt gata s  merg chiar mai deă parte. Te voi ajuta s  î i atingi şi celelalte inte: oă ţ ţ  
mireas  dintr-o familie care nu face parte din Ghild , bogat  şi de rang înalt, şi ună ă ă  
loc în Senat.

„Sunt pe cale s  fac o învoial  cu un veritabil icnită ă ţ ”, se gândi Benson. Dar din 
moment ce acest smintit ajunsese destul de aproape ca s  îi ob in  num rul secretă ţ ă ă  
de telefon, trebuia s  îi acorde aten ie. Singurul lucru pe care îl putea face acum eraă ţ  
s  îl in  destul de mult de vorb  pe tip, ca s  ob in  cât mai multe informa ii de laă ţ ă ă ă ţ ă ţ  
el.

- Sun  promi tor, zise el. Aşa, de curiozitate, cum ai de gând s  procedezi caă ţă ă  
s  dai de cap tul învoielii?ă ă

Blonda ieşi din baie, complet îmbr cat . Se îndrept  spre uş  f r  un cuvântă ă ă ă ă ă  
şi ajunse în hol. Benson o ignor . Ştia c  cineva din personalul de paz  o va escortaă ă ă  
afar  de pe proprietate, ca de obicei.ă

- O s  vezi în curând, spuse Kennington. Acum, deci, presupun c  în calitateă ă  
de membru al Consiliului Ghildei din Frequency ai auzit zvonurile despre o oarecare 
relicv  extraterestr  care a disp rut din depozitul de valori ală ă ă  Ghildei din Cadence?

Treaba începea s  devin  mai interesant . La urma ură ă ă inelor, tipul poate c  nuă  
era cu totul dus cu pluta!

-  Se vorbea despre un artefact care  a fost  furat,  spuse el  precaut.  Wyatt 
p streaz  toat  treaba sub t cere, dar se zice c  îl caut  din greu. Îă ă ă ă ă ă l vrea înapoi.

- Vrea s  îl recapete deoarece este extrem de neobişă nuit, zise Kensington. 
Este f cut dintr-un fel de chihlimbar nemaintâlnit pân  acum. Dar nici m car Wyattă ă ă  
nu cunoaşte însuşirile unice ale relicvei.

- Ce însuşiri?
- Nu m-ai crede dac  i-aş spune, aşa c  î i propun o demonstra ie.ă ţ ă ţ ţ
- Dac  î i închipui c  am de gând s  îmi pierd vremea.ă ţ ă ă ..
-  V  asigur,  domnule  Landry,  c  odat  ce  ve i  vedea  ce  poate  faceă ă ă ţ  

dispozitivul de chihlimbar rubiniu, ve i fi teribil de dornic s  v  asocia i cu mine.ţ ă ă ţ
- Cum ai de gând s  faci demonstra ia, când afurisitulă ţ  la de obiect lipseşte?ă
- S  v  zic un mic secret, domnule, ceva ce nu mai ştie nimeni altcineva.ă ă  

Exist  dou  artefacte de chihlimbar rubiniu în realitate. Eu de in unul dintre ele.ă ă ţ
- În acest caz, de ce l-ai vrea şi pe cel de-al doilea?
- Pur şi simplu este prea puternic şi prea valoros ca s  fie l să ă at în mâinile unor 

oameni care habar n-au de ceea ce sunt în stare acestea!
- De ce faci o în elegere cu mine? întreb  Benson.ţ ă
-  M  gândeam  c  luând  în  considerare  recentele  eveniă ă mente,  şansele 

dumitale de a descoperi cea de-a doua relicv  sunt mult mai mari decât ale mele,ă  
r spunse Kensington.ă

- De ce?
- O multitudine de motive. Mai întâi fiindc  persoaă na care cunoaşte loca iaţ  
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celeilalte relicve se afl  acum în Frequency City. Acesta este oraşul dumitale.  ă În 
calitate  do  consilier  al  Ghildei,  po i  ac iona  nestingherit,  f r  a  deterţ ţ ă ă mina  o 
cercetare nedorit . Şi cel pu in, dar nu în ultimul rând, ai avut o rela ie intim  cuă ţ ţ ă  
Celinda Ingram.

Vechea furie âşni din str fundurile înţ ă tunecate ale lui Benson.
- Cum de s-a b gat târfa în treaba asta?ă
- Nu cred c  acum ea are relicva, fiindc  dac  era aşa, Ghilda din Cadence ară ă ă  

fi obligat-o s  o restituie. Dar se pară e c  ştie unde se afl .ă ă
Ar fi  trebuit s  o ucid, când am avut ocazia!  ă Cu patru luni în urm , el îşiă  

d duse seama c  Celinda sim ise  profună ă ţ zimea izvorului  de întunecime care  era 
sursa puterii  sale.  O sim ise şi  se temuse. Ani  întregi  reuşise s  t inuiasc  h ulţ ă ă ă ă  
negru clocotitor din el de tot restul lumii, dar când ea refuzase s  îl accepte ca şiă  
client, îşi d duse seama c  era conştient  de secretul lui. Nu exista alt  explica ieă ă ă ă ţ  
pentru ac iunile sale. La urma urmelor, era membru al Consiliului Ghildei şi cel maiţ  
puternic vân tor de fantome din oraş. Nimeni nu îl refuza pe el!ă

Dar a sc pa de ea pentru totdeauna, în urm  cu patru luni, ar fi fost preaă ă  
riscant,  îşi  reaminti  el.  Uciderea celei mai la mod  pe itoare din Frequency ar fiă ţ  
atras  dup  sine  o  investiga ie  de  mare  amploare.  Poli ia  ar  fi  cerut  Ghildei  să ţ ţ ă 
coopereze şi neghiobul la b trân de Harold Taylor nu l-ar fi protejat.ă ă

- Hai s  zicem c  sunt de acord cu recuperarea celei de-a doua relicve pentruă ă  
dumneata,  zise  el.  De  ce  i-aş  da-o  dumitale?  Dac  are  asemenea  însuşiri  deţ ă  
valoare, cum pretinzi, mi-aş dori s-o p strez pentru mine.ă

- Desigur c  eşti liber s  faci astfel, r spunse Kă ă ă ennington,  cu aceeaşi intona ieţ  
de om cultivat, monoton .ă  Dar nu î i va fi de niciun folos. Chiar presupunând c  îi înţ ă -
elegi propriet ile unice, nu ai fi în stare s  o activezi.ţ ăţ ă

- De ce nu?
- Se cere un tip special de talent psi: Talentul meu. Dar în schimbul recuper rii artefactului,ă  

sunt de acord s  foloă sesc dispozitivul în interesul dumitale.
- Chiar crezi cu adev rat c  îl  po i utiliza astfel încât s  m  asiguri c  voiă ă ţ ă ă ă  

deveni urm torul şef al Ghildei din Frequency?ă
-  Şi  orice  altceva  î i  mai  doreşti,  domnule  Laţ ndry.  Kennington  aproape  că 

torcea ca o pisic . Orice altceva! Sunt convins c  te vei gândi la acest aranjamentă ă  
ca  la  unul  reciproc.  Cu  pozi ia  dumitale  ca  b rbat  de  o  putere  şi  influţ ă en  înţă  
ascensiune, m  po i ajuta în multe feluri.ă ţ

- Mai întâi trebuie s  v d ce poate face relicva. ă ă
- Bineîn eles. Î îi propun o demonstra ie imediat . Po iţ ţ ţ ă ţ  alege locul de întâlnire. 

Cu o singur  precizare.ă
- Care ar fi aceea?
- Ca şi fantomele de lumin , puterea relicvei este foară te slab  dac  nu se află ă ă 

sub p mânt sau închis  într-o surs  de unde psi extraterestre.ă ă ă
- Biroul meu se afl  în Cartierul Vechi, spuse el. Se şi ridicase în picioare.ă  

Instinctele îi  spuneau c  se afla pe urmele a ceva important.  Este aşezat  exactă  
deasupra unei g uri-în-perete.ă

-  Aceasta  ar  trebui  s  o  fac  s  func ioneze.  De asemeă ă ă ţ nea,  pentru succesul 
acestei demonstra ii avem nevoie de un subiect experimental.ţ

- Pe cine?
- Pentru mine nu are nicio importan a. Poate unul dinţ tre oamenii dumitale, 

sau cineva din personal.
-  Se  face,  Benson  ap s  butonul  interfonului  pazei.  Paznicul  de  la  poart  îiă ă ă  

r spunse imediat.ă



- Da, domnule Landry.
- A plecat femeia?
-  Domnişoara  Stowe?  Acum  a  ajuns  aici.  Unul  dintre  b ie i  e  gata  s  oă ţ ă  

conduc  acas , cu maşina.ă ă
- S  o aduc  înapoi în cas . La urma urmeloră ă ă , nu am terminat treaba cu ea.

CAPITOLUL 18

„AM CEVA VEŞTI PENTRU TINE! O iau ca pe un afront personal!"
Davis se uit  în tavan. O d duse în bar . Sperase prea mult c  ea nu se vaă ă ă ă  

trezi când o ducea în camera sa, îşi f cuă se speran e prea multe c  poate nu va daţ ă  
importan  faptului c  el dorea s  doarm  singur.ţă ă ă ă

Nu dorea s  doarm  singur.  Ar  fi  vrut  s  îşi  petreac  restul  nop ii  cu  eaă ă ă ă ţ  
încol cit  strâns lâng  el. Ar fi vrut s  se trezeasc  de diminea  şi s  o g seasc  înă ă ă ă ă ţă ă ă ă  
bra ele lui.ţ

Dar nu îndr znise s  îşi asume acest risc.ă ă
Dur  mult timp pân  reuşi s  adoarm . Şi când o f cu, ă ă ă ă ă El vis .ă
inea strâns copilul în bra ele lŢ ţ ui. R pitorii nu se aflau prea departe. Erau încă ă  

invizibili  în labirintul catacombelor, dar nu le va lua mult pân  s  se arate. Erauă ă  
conduşi de frecven a chihlimbarului pe care îl purta în interiorul ceasului.ţ

Tocmai sc pase de ceas într-un tunel din apropiere. El resetase chihlimbarulă  
pe o alt  frecven , dar nă ţă u putea risca s  îl foloseasc  deja. Nu le-ar fi luat multă ă ă  
vreme celor care îi urm reau s  prind  cel de-al doilea semnal şi s  îşi dea seamaă ă ă ă  
c  întorsese chihlimbarul.ă

Nu le mai r mânea decât o singur  cale.ă ă
-  Închide  ochii  şi  s  nu  ă te  mişti,  Mary  Beth!  Î i  promit  c  dac  vom  staţ ă ă  

amândoi absolut linişti i în urm toarele câteva minute, oamenii r i nici m car nu orţ ă ă ă  
s  ne vad .ă ă

- În regul , şopti Mary Beth.ă
Se ag  de el, cu un bra  încol cit în jurul gâtului s u şi îl privi cu încredereaăţă ţ ă ă  

solemn  pe care doar un copiă l de şase ani i-o poate acorda. Era un miracol c  aveaţ ă  
atâta  încredere în  el,  dup  toate prin care  trecuse.  Nu îl  mai  întâă lnise niciodată  
înainte, în întreaga ei via . Dar cu patruzecţă i de minute în urm  el o salvase deă  
r pitorii ei şi ea îl crezusă e când îi spusese c  o va duce înapoi, acas .ă ă

Zgomotele  pe  care le  f ceau b rba ii  se auzeau acuă ă ţ m mai  aproape.  Tipii  foloseau o 
sanie-transportor. Nu exista nicio modalitate ca un b rbat ce c ra un copil s  le-o poată ă ă ă 
lua înainte.

Nu mai dureaz  mult, se gândi el. Poate treizeci dă e secunde. Trebuia s  aibă ă  
timp s  se sincă ronizeze perfect, în caz contrar el şi Mary Beth nu vor mai ieşi niciodată  
din camera aceea.

Mary Beth închise ochii şi îşi ap s  fa a de pieptul lui — un copil încercând să ă ţ ă  
se ascund  de monştrii de sub pat.ă

Transportorul se afla acum foarte aproape. Putea  s  aud  zgomotul f cut de motorulă ă ă  
de  chihlimbar  pur.  Sub  p mânt  func ionau  doar  cele  mai  primitive  feluri  deă ţ  
maşin rii.ă

- E pe-aproape, zise unul dintre b rba i, surescitat. L-am prins! nu poate fi laă ţ  
mai mult de treizeci de metri dep rtare.ă

- D -i drumul! spuse alt b rbat. Dac  iese de aici cu fata, suntem mor i cuă ă ă ţ  
to ii.ţ
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- R mâi foarte, foarte liniştit , Mary Beth, şopti el. Eaă ă  îi înghe  în bra e.ţă ţ
El extrase lumin  de argint. O cantitate imensă ă.
Sania-transportor zumz i tare. Ieşi de sub una dintre ă cele zece intr ri cu boltă ă  

ale  camerelor  de  sub  p mânt.  Şi  apoi  şoferul  arunc  afurisitul  obiect  exact  înă ă  
mijlocul mmerei.

- Verific  frecven a, l tr  şoferul.ă ţ ă ă
El îşi inu respira ia şi concentrarea, num rândţ ţ ă  secundele. 
Un minut.
Cel de-al doilea b rbat de pe sania-transportor studie locatorul emi toruluiă ţă  

de chihlimbar: 
- Drept înainte! 
Dou  minute.ă
- Eşti sigur? întreb  şoferul, uitându-se la cea de-a noua dintre camere.ă
- Categoric. i-am zis eu, sunt un cititor tare.Ţ
- Nu-mi place asta, spuse al treilea b rbat, neliniştit. Simt c  ceva nu e în regul .ă ă ă
Trei minute. 
B rba ii continuau s  se certe. Mary Beth nici m car nu mişca, deşi îi puteaă ţ ă ă  

sim i micul trup tremuţ rând de team . ă
Patru minute.
- În regul , hai s  mergem! spuse şoferul, luândă ă  decizia hot râtoare.ă
Tic losul porni în cele din urm  motorul. Micul vehiă ă cul âşni de-a curmezişulţ  

camerei. Se îndrept  direct spre ieşirea boltit , exact pe frecven a zero a ceasuluiă ă ţ  
de chihlimbar ce z cea pe podeaua de cuar  din interior.ă ţ

Sania trecu la mai pu in de un yard de locul în care st tea el, cu Mary Beth lipitţ ă ă 
strâns de pieptul lui. Cinci minute. O eternitate!

- Fantom  de lumin ! url  şoferul. Blestematul la de ceas! Tipul ne-a tras peă ă ă ă  
sfoar !ă

Dar fu prea târziu. Şoferul nu putu opri transportorul la timp. Acesta îşi croi  
drum drept printre  umbrele difuze ce acopereau ca o mantie intrarea tunelului,  
atraşi în capcana iluziei extraterestre.

B rba ii ipar , când plonjar  în coşmarul extrateresă ţ ţ ă ă tru generat de capcana 
psihic , dar nu pentru mult timpă .  Nicio fiin  uman  nu putea r mâne conştientţă ă ă ă  
mai mult de câteva secunde în aceste condi ii. Mary Beth tres ri ţ ă la auzul sunetelor.

El încet  s  mai produc  lumin  argintie. Respira greu şi începuse deja să ă ă ă ă  
tremure.  Nu avea nevoie  s  îşi  verifice chihlimbarul  ca s  ştie  c  îl  topise.  Dină ă ă  
fericire, avea acum o provizie proasp t .ă ă

- E în regul , Mary Beth, îi zise copilului. Oamenii r i nu î i mai pot face acumă ă ţ  
nimic.

Ea îşi în l  capul şi îl privi ca ochi mari, uimi i: ă ţă ţ
- Au trecut chiar pe lâng  noi şi nici m car nu ne-au v zut!ă ă ă
- Nu, r spunse el. Nu ne-au v zut.ă ă
Trebuia s  se mişte repede. Ceasul începuse s  tic ie. ă ă ă Îi mai r mâneau poateă  

cel mult cincisprezece minute ca s  se întoarc  la punctul de întâlnire şi s  o predeaă ă ă  
pe  Mary  Beth  echipei.  Cel  pu in  acum  aveau  sania-transportor.  Iluzia-  capcanţ ă  
disp ruse, putea trece în siguran  prin uş  ca s  o ia.ă ţă ă ă

- A fost de parc  eram invizibili, şopti Mary Beth, uă itându-se la el cum loveşte 
cu piciorul în cei trei b rba i lipsi i de suflare, ca s -i aruă ţ ţ ă nce de pe sanie.

- Mda! Verific  locatorul de chihlimbar rezonant. Acesta func iona. Ca şi cândă ţ  
eram invizibili.

Ajunse la punctul de întâlnire. Ultimul lucru de care îşi amintea a fost chipul  



vân torului care i-o lu  pe fetiă ă ţă din bra e. Dup  aceea, îl str b tur  fiori reci şi totulţ ă ă ă ă  
se întunec .ă

Cinci zile mai târziu, el se trezi ca s  descopere c  era ă ă întemni at într-un iadţ  
luminos numit Institutul Glenfield,  vag  conştient de ceea ce se petrecea în jurul lui, 
dar cumplit  de incapabil de a comunica. Putea sim i mirosul cafelei pe ţ care  o beau 
doctorii şi putu auzi diagnosticul sumbru:

- Com  psi. E posibil s  nu îşi mai revin  niciodat .  ă ă ă ă Chiar dac  o dep şeşte,ă ă  
va  fi  un  caz  de  ardere  complet .Îşiă  va  petrece  restul  vie ii  într-o  sec ie  deţ ţ  
parapshiatrie a spitalului.

CAPITOLUL 19

TITUS KENNINGTON SE UIT  PRIN BIROUL LUI Ă BENSON CU un dispre  amuzat.ţ  
„Vorbeşte despre leg tura ă cu trecutul", se gândi el. Spre deosebire de cartierul general al Ghildei 
din Cadence, care, sub conducerea lui Wyatt Mercer, fusese mutat într-un str lucitoră  
turn cu birouri din centru, Ghilda din Frequency înc  se mai g sea în construcă ă iaţ  
ini ial  din Cartierul Vechi al oraşului.ţ ă

Hot rârea  de  a  muta  cartierul  general  al  Ghildă ei  din  Cadence, în  centrul 
comercial fusese o mişcare destinat  s  fac  organiza ia s  par  mai transparent .ă ă ă ţ ă ă ă  
Dar aici, în  Frequency, autorit ile locale nu se ar tau excesiv de preoăţ ă cupate de 
ceea  ce  spunea opinia  public .  Faptul  c  un  om ca  ă ă Benson  Landry ajunsese  la  o 
asemenea important  pozi ie ă ţ în cadrul Ghildei era o dovad  ca organiza ia local  nuă ţ ă  
era deloc hot rât  s  se modernizeze.ă ă ă

Landry era instabil emo ional şi foarte periculos. ţ Energia întunecat  pe care oă  
emana era la fel cu a altor para-psihopa i pe care Titus îi  întâlnise în cariera saţ  
profesional . Îă n plus, omul atârna prins cu vârful degetelor de nebunie. Când toate acestea vor fi 
luat sfârşit, va trebui s  se ocupe de el. Dar deocamdat  era singurul instrumentă ă  
disponibil pe care îl avea la îndemân  pentru a-şi face treaba.ă

Biroul lui Landry fusese construit în perioada ce urmase Erei Discordiei, când statutul şi 
puterea  Ghildei  se  aflaser  în  culmea  lor.  Camera  avea  lambriuri  din  lemn  şiă  
încrusta ii elegante de chihlimbar galben. O varietate de anţ tichit i extraterestre,ăţ  
incluzând o mul ime de vase din cuar  verde cu un aspect neobişnuit, erau aranjateţ ţ  
prin  camer .  Suprafa a  biroului  lui  Landry  era  dintr-o  lespede  neted  de  cuar .ă ţ ă ţ  
Zidurile  Oraşului  Mort  se  în l au  chiar  sub  fereastr .  Noaptea,  biroul  va  fi  fostă ţ ă  
sc ldat în lumina verde pe care ă o r spândea acesta.ă

Pretutindeni în camer  rezona puterea, nu numai puteă rea simbolic  asociată ă 
statutului şi autorit ii pe care te aşăţ teptai s  le întâlneşti pe teritoriul unui membruă  
al  Consiliului  Ghildei,  ci  şi  foarte  reala  putere  paranormal  pe  care  o  emaă nau 
catacombele de dedesubt.

Landry îl urm ri cu privirea o vreme, apoi spuse:ă
- Am adus-o pe domnişoara Stowe deoarece m-am gândit c  s-ar putea s  oă ă  

intereseze.
- Da, desigur. Titus îi adres  blondei zâmbetul lui liă niştitor, „Ai încredere în mine, sunt  

doctor!". E o pl cere s  v  cunosc, domnişoar  Stowe.ă ă ă ă
Ea îi zâmbi, la rându-i, p rând nedumerit , dar nu speă ă riat . Era evident că ă 

f cea un efort s  arate un interes politiă ă cos, o prostituat  profesionist , obişnuit  să ă ă ă 
satisfac  toate capriciile clien ilor s i.ă ţ ă

-  Benson  mi-a  spus  c  vrei  s  îi  faci  o  demonstra ie  cu  un  artefactă ă ţ  
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extraterestru, zise ea.
- Asta aşa e. Titus se uit  la Landry. E vreo şans  ca s  o putem efectua jos,ă ă ă  

în catacombe? Aici  e o cantitate acceptabil  de ambian  psi,  dar cu cât e maiă ţă  
mult , cu atât mai bine pentru experimentul nostru.ă

Landry ridic  din umeri, apoi travers  înc perea şi  desă ă ă chise o închiz toareă  
ascuns  privirii. O por iune a peretelui se d du la o parte, l sând s  se vad  nişteă ţ ă ă ă ă  
trepte ce se pierdeau în întuneric.

Valuri nev zute de energie r bufnir  pe deasupra acesă ă ă tora şi p trunser  înă ă  
camer . Titus ştiu c  acestea reprezenă ă tau semnul sigur c  undeva, acolo, jos, existaă  
o intrare în catacombe.

- Pe aici, spuse Landry, care luase o lantern . Aten ie la cap.ă ţ
Ridic  lanterna şi o lu  în jos, pe trepte. Blonda porniă ă  dup  el. Titus o urm .ă ă
Casa sc rii se sfârşea într-un subsol umed ce data din era Colonial , Landryă ă  

plimb  lumina lanternei pe perete, dând la iveal  o uş  modern , din o el securizat,ă ă ă ă ţ  
închis  cuă  un lac t solid.ă

Titus îl urm ri cu privirea în vreme ce descuia lac tul, întrebându-se cât deă ă  
multe cadavre disp ruser  de-a lungul anilor  prin uşa aceea şi  apoi  în interiorulă ă  
labirintului  din  catacombe.  Existaser  întotdeauna zvonuri  despre soiul  acela  deă  
lucruri,  mai  ales în zilele de demult.  Titus nu avea nicio îndoial  c  relat rile şiă ă ă  
legendele aveau leg tur  cu acestea. Era sigur c  la momente diferite, to i cei dină ă ă ţ  
Ghilde descoperiser  tunelele extraterestre f r  de sfârşit şi largi, necartografiate,ă ă ă  
locuri convenabile, ideale, pentru a ascunde ceva. Din momentul în care un cadavru 
disp rea într-o zon  neexplorat  a anticului labirint subteran, era pu in probabil să ă ă ţ ă 
mai fie g sit vreodat .ă ă

Uşa grea se cl tin , deschis , pe balamalele aproape siă ă ă len ioase, l sând s  seţ ă ă  
vad  o scen  iluminat  de str lucirea verde-acid a energiei extraterestre. Titus seă ă ă ă  
pomeni privind printr-o despic tur  f cut  în zidul de cuar  verde. Dincolo de el seă ă ă ă ţ  
afla  o  alt  scar .  Treptele,  ca  şi  nesfârşitul  labirint  de  tuneluri  şi  camere  deă ă  
dedesubt, fuseser  construite din cuar  verde şi evident destinate unor paşi care nuă ţ  
erau deloc omeneşti.

Cuar ul verde pe care îl folosiser  extraterestrii ca s  construiasc  totul, de laţ ă ă ă  
urne şi vase, pân  la etericele turle de biserici şi turnurile de la suprafa  era practică ţă  
indestructibil. Cu certitudine nicio unealt  f urit  de mâna omului nu era în stare să ă ă ă 
fac  m car o adâncitur  în material.ă ă ă

Exper ii  nu  aflaser  ce  for e  fuseser  desţ ă ţ ă tul de  puternice  ca  s  creezeă  
despic turile  şi  spa iile  parc  rupte  din  pere ii  tunelurilor,  şi  acolo,  sub  ruineleă ţ ă ţ  
Oraşului Mort nu se putea vorbi despre o penurie în cazul acestora. Unii cercetători 
avansaser  ideeea  c  fuseser  f cute  de  mari  cutremure,  de-a  lungul  anilor,ă ă ă ă  
cutremure puternice  care  creaser  creă vase.  Al ii  suspectau c  g urile  din pere iţ ă ă ţ  
fuseser  d ltuite de extraterestrii înşişi - posibili delincven i rebeli - sau de unii careă ă ţ  
descoperiser  utilitatea  deschiderilor  şi  avuseser  acces  la  unelte  puternice,  ceă ă  
fuseser  folosite la construirea catacombelor.ă

De-a  lungul  anilor,  principalele  intr ri  în  vastul  t râm  subteran  fuseseră ă ă 
dezgropate de c tre exploratori şi cerceă t tori autoriza i. Ghildele controlau accesul,ă ţ  
deoarece  erau  singurii  care  puteau  asigura  protec ie  împotriva  fantomeţ lor  de 
energie purtate de curen i la voia întâmpl rii prin tunele.ţ ă

Dar  chiar  de  la  venirea coloniştilor  umani,  g urile  din pere i,  necartografiate,ă ţ  
deveniser  locuri de explorare penă tru o larg  categorie de oameni, care, dintr-ună  
motiv  sau  altul,  sim iser  imboldul  s  mearg  sub  p mânt  f r  o  proţ ă ă ă ă ă ă tec ieţ  
profesionist . Mici colec ionari de antichit i autoriă ţ ăţ za i sau neautoriza i, antreprenoriţ ţ  



angaja i în producerea şi distribuirea de substan e ilegale, criminali care fugeau deţ ţ  
lege şi  amatori  de riscuri  atraşi  de aventura unei  explor ri  nepermise -  cu  to iiă ţ  
folosir  deschiz turile.ă ă

La mic  distan  în interiorul tunelului verde str luciă ţă ă tor, Landry se opri şi privi 
înapoi spre Titus.

- Aici e bine? întreb  el.ă
- Da, r spunse Titus. Locul acesta va fi perfect. Scoase din buzunar artefactulă  

de chihlimbar ruginiu şi îi zâmbi domnişoarei Stowe. Asta e ceea ce am de gând să 
demonstrez.

Ea se uit  la obiect f r  prea mult interes.ă ă ă
- Nu e f cut din cuar  verde. Arat  ca plasticul roşu.ă ţ ă
- Crede-m  când î i spun c  nu este din plastic de-al oamenilor.ă ţ ă
El  se  concentra  asupra  tiparului  psi  al  acesteia,  generând  energie  prin 

chihlimbarul  rubiniu.  Poseda o mare cantitate  de talent natural,  destul  cât  s  îiă  
citeasc  undele  psi  şi  chiar  s  exercite  o  limitat  şi  foarte  temporar  influenă ă ă ă ţă 
asupra  acestora.  Totuşi,  cu  ajutorul  chihlimbarului  rubiniu,  propriile-i  puteri  se 
ridicau pân  la un grad uimitor.ă

Ac ionând încet, el emise unde psi prin intermediul dispozitivului, sl bind şiţ ă  
neutralizând  propriul  tipar  paranormal  al  femeii.  Ochii  ei  se  m rir  din  pricinaă ă  
şocului. D du din cap o dat  şi începu s  mearg  înapoi, de parcă ă ă ă ă încerca s  fug .ă ă

Apoi ea încremeni, cu o expresie de vid total pe trăs turile frumoase. St teaă ă  
pe loc, privind f r  s  vad  înă ă ă ă  dep rtare.ă

Landry se încrunt :ă
- Ce dracu' i-ai f cut?ă
-  Am  pus-o  într-o  trans  de  moment  printr-o  neutraliă zare  temporar  aă  

ritmurilor ei psi.
- Aha!
Landry se mişc  încet împrejurul blondei. Se opri în spatele acesteia şi b tuă ă  

brusc din palme. Femeia nici m car nu se clinti. Continu  s  mearg  pân  când seă ă ă ă ă  
g si din nou în fa a ei.  ă ţ Îşi flutur  o mân  pe dinaintea ochilor acesteia. Ea nici nuă ă  
clipi. Nu exista nici un indiciu c  ar fi fost conă ştient  de prezen a lui.ă ţ

- În regul , deci o po i b ga în trans , spuse el. Şi ce eă ţ ă ă  grozav în asta?
- Aceasta nu este chiar o trans  oarecare, r spunse Titus, adoptând un tonă ă  

profesoral. Cu ajutorul acestei relicve am b gat-o în ceea ce, în mod fundamental,ă  
este o stare de vis lacunar .ă

- Viseaz ?ă
- Nu înc . Dar este totuşi gata s  viseze.ă ă
- Explic -mi! porunci Landry.ă
- Dup  cum ştii sau e posibil s  nu fi aflat, cercetarea ştiin ific  a confirmat că ă ţ ă ă 

starea de vis este singura în care sim urile din subconştientul nostru interac ioneazţ ţ ă 
liber  cu  celelalte  cinci  sim uri,  f r  a  face o distinc ie.  Când vis m,  capacitateaţ ă ă ţ ă  
noastr  natural  de a distinge între normal şi paranormal dispare.ă ă

- Şi?
- Cei mai mul i oameni au trecut prin situa ia în care s-au culcat cu gândul laţ ţ  

o problem  şi în diminea a urm toaă ţ ă re s-au trezit cu o solu ie sau m car o nou  caleţ ă ă  
de abordare a problemei.  Aceştia  spuneau c  r spunsul  le-a parvenit  în  vis.  Nuă ă  
greşeau.  În timpul st rii de vis, mintea este liber  s  prelucreze datele problemeiă ă ă  
atât cu ajutorul resurselor psi, cât şi cu sim urile normale, într-o modalitate unic  şiţ ă  
extrem de creativ , şi care nu poate fi reprodus  în starea de veghe.ă ă

- Sari peste tâmpeniile academice. Treci la subiect. Titus îşi reprim  un oftat.ă  
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Era extrem de enervant s  ă fii  obligat s  lucrezi cu un individ cu un intelect atât deă  
limitat şi pe deasupra şi lipsit de educa ie, dar nu avea de ales.ţ

-  Dup  cum  spuneam,  continu  el,  str duindu-se  s  îşi  p streze  calmul,ă ă ă ă ă  
starea de vis se dovedeşte un cadru foarte creativ, dar exist  şi o parte subsidiar .ă ă

- Care e asta?
-  Exist  un motiv pentru care,  în timpul st rii  de veghe, sim urile noastreă ă ţ  

normale şi cele paranormale sunt distincte şi separate într-o m sur  atât de mare,ă ă  
încât cei mai mul iţ  oameni îşi reprim  în mod inconştient aceast  parte a psihiă ă cului. 
Se gr bi, deoarece era evident c  Landry îşi pierdea r bdarea. Aceasta se întâmplă ă ă ă 
deoarece starea de vis este extrem de riscant  din punct de vedere practic.ă

- M-am prins! Landry îşi trozni degetele. Dac  ne-am afla tot timpul în stareă  
de vis, nu am şti dac  maşina care vine spre noi la intersec ie este real  sau doar oă ţ ă  
pl smuireă  visat .ă

- Exact!
Landry era mai inteligent decât p rea, se gândi Titus. Ar fi o idee bun  s  ină ă ă ţ ă 

minte lucrul acesta. Landry o m sur  cu privirea pe blond .ă ă ă
- În regul , o ii în stare de vis f r  s  doarm . Ce maiă ţ ă ă ă ă  urmeaz  acum?ă
-  Dup  cum ziceam, în aceast  situa ie nu este capabil  s  fac  distinc iaă ă ţ ă ă ă ţ  

între vis şi realitate. Cu ajutorul acestei relicve, m  pot asigura c  atunci când o voiă ă  
scoate din trans , ea va crede c  tot ce s-a întâmplat în decursul ultimelor câtevaă ă  
minute nu a fost decât un vis.

- Vrei s  zici c  nu îşi va aminti de conversa iaă ă ţ  noastr ?ă
- Nu mai mult decât de oricare alt vis. Titus îşi desf cu larg bra ele. Şi ceea ceă ţ  

îşi va aminti, va alunga, la fel cum se întâmpl  cu un vis.ă
-  Devine  interesant,  spuse  Landry.  Dar  nu  sunt  sigur  c  voi  g si  multeă ă  

întrebuin ri pentru relicva aceasta.ţă
Titus îşi drese glasul:
- Poate c  ar trebui s  î i men ionez şi cealalt  posibiă ă ţ ţ ă litate de a fi utilizat .ă
- Care-i aia?
- În stare de vis, cele mai multe din scuturile ei de apărare sunt coborâte.
- Adic ?ă
- Adic  dac  îi pui o întrebare, î i va da un r spuns abă ă ţ ă solut sincer. Acesta este tot 

un vis pentru ea. Într-o stare de vis nu exist  minciun . D -i drumul, întreab-o ceva ceă ă ă  
crezi c  i-ar ascunde atunci când e treaz .ă ţ ă

Landry râse s lbatic:ă
- Câ i ani ai?ţ
- Treizeci şi şase, r spunse domnişoara Stowe. Vorbea f r  inflexiuni.ă ă ă
Landry se încrunt :ă
- Mi-a zis c  are dou zeci şi opt. Şi e sigur ca dracu' c  arat  de dou zeci şiă ă ă ă ă  

opt. Trebuie c  se str duieşte ceva.ă ă
- De ce nu încerci ceva pu in mai complicat? îi suger  Titus, sec.ţ ă
- A fost amanta senatorului Rathmorten ceva vreme, spuse Landry. M  întrebă  

dac  ştie ce s-a întâmplat în realiă tate cu so ia lui. Au existat nişte zvonuri c  ar fiţ ă  
omorât-o, dar s-au evaporat rapid. Nu existau probe pentru asta şi apoi e senator, 
aşa c  ar fi fost în stare s  împiedice investiga ia.ă ă ţ

- De ce nu o întrebi pe domnişoara Stowe ce ştie? Landry se uit  la această a:
- Ştii cum a murit Elizabeth Rathmorten?
- A omorât-o Rath, r spunse domnişoara Stowe.ă
- Rahat! şopti Landry, fascinat. Cum ai aflat asta?
- Am fost acolo în noaptea aceea, replic  domnişoara Stowe, pe acelaşi tonă  



lipsit de inflexiuni. So ia lui plecase mai devreme. Eu şi cu senatorul am f cut sex înţ ă  
biroul lui. Am p r sit vila, dar m-am întors câteva minute mai târziu, printr-o uşă ă ă 
lateral ,  deoarece  îmi  uitasem cerceii.  Când urcam sc rile  spre  birou,  am auzită ă  
vocea so iei lui. Venise acas  mai curând decât se aştepta. Se certau. M  temeamţ ă ă  
c  m  vor auzi, aşa c  m-am ascuns în debaraua din hol.ă ă ă

Landry privi înapoi peste um r la Titus: ă
- Chestia asta e al dracului de uimitoare!
- M  bucur c  gândeşti astfel, murmur  Titus. Era epuă ă ă izant s  îşi p streze ună ă  

timp atât de îndelungat concentrarea asupra focaliz rii chihlimbarului rubiniu, dară  
nu îndr znea s  îşi arate sl biciunea în fa a lui Landry.ă ă ă ţ

Domnişoara Stowe continu  s  vorbeasc : ă ă ă
-  Am auzit zgomote ca de lupt . Şi apoi nu a mai fost nimic decât t cere.ă ă  

Când Rath a ieşit din birou, o ducea pe so ia lui în bra e. Am putut s  v d c  aveaţ ţ ă ă ă  
capul  plin  de  sânge.  A  scos-o  afar  din  casa  şi  a  plecat  cu  maşina,  cu  ea.ă  
Domnişoara Stowe se opri.

-  Au g sit cadavrul lui Elizabeth Rathmorten pe o alee, din spatele unui blocă  
de  apartamente,  îi  spuse  Landry  lui  Titus,  Se  p rea  c  ar  fi  s rit.  Rahat,  cu  oă ă ă  
informa ie ca asta, îl am pe Rathmorten la degetul mic!ţ

- Ai v zut destul? întreb  Titus.ă ă
- Da, sigur, hai s  ieşim de aici.ă
- Mai am ceva de f cut. Titus se concentra asupra domnişoarei Stowe. Ai avută  

un vis nepl cut, dar asta a fost tot, doar un vis. Nu o s  vrei s - i aminteşti, pentruă ă ă ţ  
c  ori de câte ori vei încerca, o s  ai o durere de cap îngrozitoare. Vreau s  te duciă ă ă  
direct acas  şi s  te culci.ă ă

Încet  să ă mai  extrag  unde psi prin chihlimbarul rubiă niu. Domnişoara Stowe 
clipi  de  câteva  ori,  p rând  confuz .  Apoi  reuşi  s  se  adune şi  se  întoarse  spreă ă ă  
Landry.

- Îmi pare r u, spuse ea, cu o mân  pe stomac, dar mi-e pu in grea . Cred că ă ţ ţă ă 
ar trebui s  m  duc acas .ă ă ă

- Sigur, zise Landry. O s  te duc chiar eu cu maşina la apartamentul t u.ă ă
♥ ♥ ♥
Benson  îl  urm rise  pe  Kennington  cum  folosea  relicva  pân  în  ultimulă ă  

moment,  chiar  înainte  ca  femeia  s  coboare  din  maşina,  asigurându-se  că ă 
întâmpl rile din ultima or  nu vor fiă ă  însemnat pentru ea nimic altceva decât un vis.

El r mase la volanul uriaşului s u Oscilator 600 şi aşă ă tept  pân  când femeiaă ă  
disp ru pe uşa de la intrarea blocuă lui. Apoi se uit  în oglinda retrovizoare.ă

Titus Kennington, care st tea pe bancheta din spate, îl privi pu in obosit, dară ţ  
mul umit de sine.ţ

Tic losul îşi închipuie c  se joac  cu mine!ă ă ă
- Sunt impresionat, spuse Benson. Facem târgul.
-  Excelent!  Kennington  arbor  zâmbetul  s u  plin  de  superioritate.  Suntă ă  

încântat s  aud asta, domnule Landry. Se va ă dovedi profitabil pentru amândoi.
De îndat  ce va pune mâna pe relicv , se gândi Landry, era sigur ca dracu' că ă ă 

nu i-l va da lui Titus Kennington. În loc de asta, o s  scape de doctor şi va intra în posesiaă  
ambelor relicve.

Indiferent ce form  de talent psi avea Kennington, puă nea pariu la sigur c  nuă  
era  unic.  Vor  fi  existând  şi  al ii  care  s  poat  controla  relicva,  al ii  pe  care,  înţ ă ă ţ  
schimb, putea s  îi controleze el. Cu resursele Ghildei de partea lui, ar fi reuşit să ă 
g seasc  talentul  de  care  avea  nevoie  ca  s  de in  controă ă ă ţ ă lul  asupra  relicvelor 
rubinii.
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-  Î i  propun  sa  discut m  problema  domnişoarei  Ingram  şi  a  noului  eiţ ă  
bodyguard, spuse Kennington.

CAPITOLUL 20

CELINDA ŞTERSE ABURII  DE PE OGLINDA B II  cu un prosop şi îşi  examinaĂ  
fa a.  Nu p rea deloc  ţ ă altfel,  decise  ea.  În regul , poate c  era pu in îmbujorat ,  dară ă ţ ă  
faptul putea fi pus pe seama duşului recent. Cu certitudine, nimeni din familia ei nu 
va ghici în diminea a aceasta c  îşi petreţ ă cuse o bun  parte din noapte angajat  într-ă ă
o partid  de sex fierbinte cu bodyguardul s u.ă ă

Se uit  la Araminta, care se c rase pe tejghea şi îşiă ăţă  f cea toaleta.ă
-  Aceasta este ziua miresei, spuse Celinda. Toate privirile vor fi  îndreptate 

spre Rachel. Eu sunt doar domnişoara de onoare. Nimeni nu se va uita la mine de 
dou  ori.ă

Araminta încet  s  se mai ocupe de blana ei gri şi clipiă ă  din ochii albaştri.
-  Ei  bine,  nu  e  ca  şi  când  i-ai  fi  petrecut  întreaga  noapţ te  singur ,ă  

domnişorico!
O ridic  pe Araminta în palma f cut  c uş şi se întoară ă ă ă se în camera principală 

ca s  termine cu îmbr catul. Uşa camerei lui Davis era înc  par ial întredeschis .ă ă ă ţ ă  
Putea s  aud  apa curgând la duş. R mase liniştit  pentru o clip , rememorându-şiă ă ă ă ă  
noaptea cu sentimente amestecate.

Îmi place s  dorm singur. Nu o lua ca un afront personal.ă
Cum altfel ar putea o femeie s  considere genul acesta de comentariu? seă  

întreb  ea.ă
Se îmbr c  în pantaloni negri şi o bluz  verde închis cu mâneci trei-sferturi,ă ă ă  

pe care o adusese ca s-o poarte la micul dejun. În vreme ce se d dea cu ruj, auzi c  duşulă ă  
lui Davis se oprise.

La uşa camerei sale r sun  un cioc nit.ă ă ă
- Trebuie s  fie serviciul la camer , cu ou le şi pâinea pr jit  pe care le-amă ă ă ă ă  

comandat pentru Araminta şi Max, strig  ea prin uşa de comunicare. Le iau eu.ă
Travers  camera, cu Araminta pe um r, şi ă ă deschise uşa.
Valuri de energie psi distorsionat , întunecat , îi izbir  sim urile, f când-o să ă ă ţ ă ă 

se dea înapoi aşa de rapid, încât se împiedic  şi aproape c zu.ă ă
În  deschiz tura  uşii,  se  tol nea  Benson  Landry,  îmbră ă ăcat  în  tradi ionalaţ  

uniform  kaki şi piele a vân torilor de fantome, cu un cu it la şold.ă ă ţ
-  Salut,  Celinda!  spuse  el,  adresându-i  zâmbetul  lui  marca  vân tor  dcă  

fantome, unul pe care îl considera a fi incredibil de sexi. Am auzit c  te afli în oraşă  
pentru nunta din familie. M  gândeam s  trec s  vă ă ă ăd cum o mai duci. A trecut ceva vreme.

Ea auzi un huruit slab în ureche. Araminta mârâia. Totuşi nu se vedeau decât 
ochii ei de zi. Înc  nu se transă formase într-un animal de prad , dar era evident c  seă ă  
afla pe aproape.

-  Ce vrei?  întreb  Celinda,  uluit  c  înc  mai  era  în  stare  s  îşi  men ină ă ă ă ă ţ ă 
calmul. Inima îi bubuia în piept şi adrenalina îi pompa puternic prin vene.

- i-am zis, îi  r spunse Landry, ai c rui ochi reptilieni str luceau. Doar amŢ ă ă ă  
vrut s  v d cum o mai duci.ă ă

- Te afli aici pentru un motiv anume. Care e acesta?
- De ce nu m  invi i în untru şi s  discut m?ă ţ ă ă ă
- Nu avem nimic s  ne spunem unul altuia. Mi-am resă pectat partea mea din 

învoial . Las -m  în pace!ă ă ă



-  Mda,  ei  bine,  m  cam aflu pe punctul  de a schimba termenii  în elegeriiă ţ  
noastre. Îşi în l  sprâncenele întrebă ţă ător, v zând-o pe Araminta pe um rul ei. Ce eă ă  
chestia asta? Seam n  cu o pisic  ce tuşeşte. El chicoti.ă ă ă

Davis  se  materializ  lâng  Celinda.  ă ă Îşi  pusese o pereche de pantaloni,  dar în 
partea de mai sus de talie era înc  gol.ă

- Car -te de aici, Landry! spuse el, cu un glas uşoră  macabru.
Landry îşi îngust  ochii:ă
- Cine dracu' mai eşti şi tu?
- Davis Oakes. Poate c  ar trebui s  î i notezi asta ună ă ţ deva. Ne vom mai întâlni 

într-una din zilele astea. Dar acum nu e un moment bine ales. Trebuie s  mergem laă  
o nunt .ă

Valul  crescut  de  hormoni  masculini  era  palpabil.  Nivelul  neliniştii  Celindei 
crescu cu multe grade. Ultimul lucru care îi trebuia acum era o scen  scârboas  cuă ă  
un puternic membru al Ghildei locale.

- Davis este un prieten de-al meu, zise ea repede. Ne afl m aici doar pentru nuntaă  
surorii mele. Disear  ne întoară cem în Cadence.

- Pare un veritabil prieten foarte apropiat, e în regul , spuse Landry, amuzat.ă  
Ştie despre noi, dulcea ?ţă

-  Ştiu  totul  despre  tine  şi  Celinda,  îl  asigur  Davis,  pe  acelaşi  tonă  
însp imânt tor. Nu te îngrijora, într-una din aceste zile m  voi întoarce la tine să ă ă ă 
rezolv chestia asta. Dar aşa cum spuneam, acum nu este nici timpul şi nici locul 
potrivit.

Pe moment, Landry p ru uluit. Celinda ştia c  nu ă ă e obişnuit cu sfid ri de niciă un 
fel. Îi lu  câteva secunde ca proceseze cum se cuvenea cuvintele lui Davis.ă

- Despre ce dracu' tot vorbeşti? reuşi el s  spun  cele din urm . M  amenin i,ă ă ă ă ţ  
Oakes?

- Nu, r spunse Davis. Nu proferez amenin ri. E mai mult ca o promisiune deă ţă  
plat  a datoriiă lor. Întotdeauna mi le pl tesc.ă

Celinda abia putu s  respire. În mod sigur o s  aib  loc o b taie. Parc  o şiă ă ă ă ă  
vedea apropiindu-se, ca un tren de marf  care se îndrepta direct spre ea. Va urma oă  
scen  însp iă ământ toare.  Va  fi  chemat  paza  hotelului.  Familia  ei  se  va  nec ji.ă ă ă  
Rachel va fi sup rat , chiar în ziua nun ii sale. Nu se putea spune cum vor reac ionaă ă ţ ţ  
cei din familia Santana, dar nu d dea bine s  ai nişte oaspe i la nunt , care se iau laă ă ţ ă  
b taă ie cu un membru din conducerea Ghildei locale. Nimeni din Frequency nu dorea 
s  se pun  r u cu membrii Consiliului Ghildei.ă ă ă

- Înceta i! vorbi ea pe ner suflate. Amândoi! Nu e neţ ă voie s  face i asta!ă ţ
Dup  cum era de aşteptat, Landry nu îi d du nicio aten ie.ă ă ţ
-  Conform informa iilor  mele,  eşti  un  detectiv  particular  ieftin  care  a  fostţ  

angajat  s  stea  cu  ochii  pe Celindaă , deoarece  are  ceva ce  apar ine  Ghildei  dinţ  
Cadence.

- Informa iile tale sunt corecte, cu excep ia unui singur punct, spuse Davis.ţ ţ
- Da? Şi care ar fi sta?ă
- Nu sunt deloc ieftin.
- Dar nu şi un foarte bun detectiv particular, dup  câte se pare, rosti Landryă  

printre gâfâieli. Nu şi dac  pentru a afla de la Celinda unde e relicva, e nevoie să ă 
ajungi  s-o regulezi.  Plicticoas  munc ,  nu-i  aşa?  O singur  noapte era mai  multă ă ă  
decât suficient pentru mine.

În ochii lui Davis ap ru ceva foarte periculos. Energia letal  psi pulsa.ă ă
Celinda,  de-a  dreptul  panicat ,  se  strecur  mai  aproaă ă pe.  Trebuia  s  leă  

distrag  aten ia ambilor b rba i.ă ţ ă ţ
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- Ştii despre relicv ? îl întreb  ea pe Landry.ă ă
- În cercurile prin care m  învârt eu, vorba umbl  reă ă pede. El d du din umeri aă  

lehamite. Închipuie- i surpriza mea, totuşi, când am auzit c  tu eşti cea care o are.ţ ă  
Eh, ce mic -i lumea!ă

- Dar nu ştiu unde e! ripost  Celinda. sta e adevă Ă ărul! Crede-m , dac  aş fiă ă  
avut-o, aş fi restituit-o Ghildei din Cadence.

- Dulcea , acum te afli în Frequency. Ceea ce înseamţă n  c  mi-o vei restituiă ă  
mie.

- Abia i-am zis c  nu o am, zise ea. ţ ă
- Ai auzit-o! interveni Davis. 
Landry îşi îngust  ochii:ă
- Oricine te-o fi angajat e sigur ca dracu' c  îşi închipuă ie c  ea ştie unde se afl .ă ă  

Asta îmi este suficient.
- Mercer Wyatt m-a angajat, spuse Davis. Şi o s  fie tare sup rat dac  mi teă ă ă  

pui în cale.
- Duc -se, Wyatt sta! E om b trân. Poate c  înc  mai d  ordine în Cadence,ă ă ă ă ă ă  

dar nu le d  şi aici. sta e oraşul meu. Ceea ce înseamn  c  eu dau ordinele.ă Ă ă ă
- O s -i transmit lui Wyatt s  îi cear  şi lui Harold Taylor s  confirme asta,ă ă ă ă  

spuse Davis. O prinse de cot pe Celinda, o trase înapoi şi începu sa se apropie de 
uş . Îă ntre timp, noi avem de s rb torit o nunt . Topeşte-te, Landry!ă ă ă

Celinda sim i modificarea din vibra iile încâlcitei pânţ ţ ze de p ianjen a ceea ceă  
era tiparul de energie psi f cut praf al lui Landry. Ştiu c  undeva, în str fundurileă ă ă  
min ii lui, se întâmpla un proces însp imânt tor, ca şi când se declanşase un resortţ ă ă  
ce apucase de cap tul firului şi deşira es tura fraă ţ ă gil . Un p ianjen monstruos seă ă  
târa din abis spre suprafa .ţă

- Ai grij ! strig  ea, tr gându-se înapoi instinctiv.ă ă ă
Dar pericolul veni din interior. În camer  str lucea ă ă lumin  verde-acid. Ea se r suciă ă  

în loc,  şocat ,  şi  v zu cum  ă ă se  formeaz  o scârboas  fantom  de energie. Miezulă ă ă  
mingii de foc era s lbatic şi instabil, exact la fel ca b rbatul care o emanse.ă ă

- Am de gând s  î i dau o lec ie, Oakes, spuseă ţ ţ  Landry. Nu o s  te duci azi la nunt ,ă ă  
ai să ajungi la spital!

În Celinda se aprinser  frustrarea şi mânia. Nevoia de a se repezi la Landry şiă  
de  a-i  scoate  ochii  cu  unghiile  era  aproape  covârşitoare.  Cum  îndr znea  să ă 
amenin e oamenii pe care îi iubea?ţ

„Oamenii pe care îi iubea"? Tocmai îl indusese şi pe Davis pe list .ă
Dar  nu  era  momentul  s  cânt reasc  implica iile  acesă ă ă ţ tui  gând  instinctiv. 

Huruitul de lâng  urechea ei se amplificase. Şi se mai auzea un altul, mârâitul ca ună  
ecou al lui Max.

Cu o tres rire, Celinda îşi d du seama c  amândoi iepurii de praf se aflauă ă ă  
acum în plin  stare de alert . Blană ă a lor, care în mod normal era întins  şi neted ,ă ă  
d dea la iveal  toate cele şase picioare şi  o mul ime de din i foarte ascuă ă ţ ţ i i.  Iarţ ţ  
apari ia celei de-a doua ţ perechi de ochi era chiar mai tulbur toare. Cei de chihlimbar, peă  
care  îi  foloseau  la  vân toare,  erau  larg  deschişi,  lic rind  cu  sticlirea  ce  o  auă ă  
animalele de prad .ă

Îşi  d du  seama c  dac  cei  doi  îl  atac  pe  Landry,  nici  nu  înc pea  vreoă ă ă ă ă  
îndoial  pân  unde putea ajunge acesta ca s  se r zbune: Max şi Araminta i-ar fiă ă ă ă  
provocat, desigur, nişte r ni dureroase, dar erau prea mici ca s  fac  altceva decâtă ă ă  
s  îi curg  pu in sânge! Aceasta l-ar fi înfuriat şi mai mult pe Landry.ă ă ţ

O apuc  strâns pe Araminta. ă
- Nu! şopti ea. Te rog, nu!



-  ine-o bine,  spuse Davis calm.  Îl  d du jos pe Max  Ţ ă de pe um rul  lui  şi  îlă  
strânse cu o mân . Nu am vrea s  se pârleasc .ă ă ă

Celinda o îndes  pe Araminta la loc sigur, în îndoitura bra ului. Araminta seă ţ  
zb tu, încordându-se ca s  scape.ă ă

Acum  lumina  verde  se  mişca,  apropiindu-se de  Davis,  în  vreme ce  Landry  îşi 
folosea energia psi pentru a o manevra.

Nu  se  punea  problema  dac  Landry  era  sau  nu  un  talent  ă para-rezonator 
puternic. Celinda ştia c  şi numai o uşoar  atingere în treac t a radia iei pe care oă ă ă ţ  
degajau extremit ile mingii de energie extraterestr  ar fi fost de ajuns s  fac  ăţ ă ă ă o 
fiin  uman  s  îşi piard  cunoştin a timp de ore întregi. Prelungirea contactului laţă ă ă ă ţ  
mai mult de câteva secunde ar fi provocat o grav  arsur  psihic .ă ă ă

- Asta li se întâmpl  detectivilor particulari ieftini care nu ştiu s  renun e cândă ă ţ  
ar  trebui,  spuse  Landry,  cu  ochii  lui  de  depravat  str lucind  de  o  emo ieă ţ  
nes n toas . A sosit timă ă ă pul s  în elegi c  aici, în Frequency, eu sunt şeful!ă ţ ă

„Ar  fi  nevoie  de  o  diversiune",  se  gândi  Celinda.  Şi  singura  la  îndemân  eraă  
Araminta. Începu s  lase iepurele de praf în jos, spre podea. Araminta se agita cuă  
frenezie, din cauza încord rii dă e a se elibera. Celinda era sigur  c  se va îndreptaă ă  
direct spre glezna lui Landry.

Davis studia fantoma de lumin , de parc  ar fi fost o pies  nereuşit  de artă ă ă ă ă 
din epoca de dup  Era Discordiei.ă

- Ştii ceva, Landry? Ast zi chiar nu am timp pentru asemenea chestii. Insist să ă 
î i spun c  urmeaz  s  particip la o nunt .ţ ă ă ă ă

Tot ce v zu Celinda fă u o lic rire slab  de argint în aer. Era ca şi când fantomaă ă  
de energie a lui Landry se reflecta brusc într-o antic  oglind .ă ă

Emisia de energic mai str luci înc  o dat , cu for  viă ă ă ţă olenta, ş  apoi disp ru,ă ă  
pâlpâind.

În grabă, ea o strânse tare pe Araminta, punând-o din nou la ad post.ă
- R mâne pe alt  dat , şopti Celinda mângâietor.ă ă ă
Se uit  spre tocul  unde se aflase fantoma de lumini  a lui  Landry. Nu maiă  

exista nici o urm  a acesteia. Fusese martor  a talentului neobişnuit al lui Davis cuă ă  
o noapte înainte, când dezactivase fantomele gemene. Cu toate acestea, era un pic 
impresionat  de ceea ce tocmai  f cuse. Nimeni nu dezactiva o fantom  de-a luiă ă ă  
Benson Landry!

Reac ia ei nu însemna nimic pe lâng  cea a lui Landry. Era clar, din expresiaţ ă  
chipului s u, c  tipuă ă l era perplex. Dar mai era şi furios.

P ienjenişul negru de energie psi pe care o emana treă mur  amenin tor, însă ţă ă 
p ianjenul  se  oprise.  În  acel  moment  de  tensiune  clar ,  ea  îşi  d du  seama  că ă ă ă 
singurul lucru care îl împiedica pe Landry s  îl atace fizic pe Davis era teama. Eraă  
unica for a destul de puternic  pentru a opri un para-sociopat de a face orice îiţ ă  
pl cea. Lui Landry îi r m sese sufiă ă ă cient auto-control ca s  realizeze c  poate nu ară ă  
supravie uţ i unei confrunt ri de acest soi.ă

Cel care sparse nefireasca t cere fu fratele ei, Walker. Ap ru pe hol, în spatele luiă ă  
Landry, cu fa a aprins  de furie.ţ ă

-  Ce dracu'  se  întâmpl  aici?  întreb  el.  Ce cau i  în  camera surorii  mele,ă ă ţ  
Landry?

- Nu e în camera mea, zise Celinda cu calm. Dac  ai observat cumva, el stă ă 
pe hol.

Landry se r suci în loc, cu tr s turile chipului marcate de o furie s lbatic .ă ă ă ă ă  
F r  un cuvânt, plec  repede, cu paşi mari, îndreptându-se spre ascensor.ă ă ă

Walker se uit  de la Celinda la Davis şi din noă u înapoi.
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- Ce f cea tic losul la aici? ă ă ă
Celinda reuşi s  se adune:ă
- Nimic. A auzit c  sunt în oraş, atâta tot. A venit s  îmi ă ă zic  „salut!".ă
-  Pe  dracu'  a  f cut-o!  o întrerupse Davis,  f r  asprime.  A venit  aici  ca  s  oă ă ă ă  

amenin e pe sora ta.ţ
- Davis! Celinda privea, îngrozit . Te rog, taci! Astaă  nu e treaba ta.
- Acum este! spuse el.
- M-am încrezut în tine, se v ic ri ea.ă ă
-  Ştiu. Expresia lui se îmblânzi pu in. Şi trebuie s  ai din nou încredere înţ ă  

mine.
Walker se încrunt :ă
- Vrea cineva s  îmi zic  şi mie ce se întâmpl ?ă ă ă
- Desigur, r spunse Davis. Intr  !ă ă
Walker trecu pragul uşii neîncrez tor, înc  nesigur.ă ă
- Oh, nu, n-ai s-o faci! îi  spuse Celinda lui Davis. Este tratele meu. Familia 

mea este cea expus  riscului. N-aiă  dreptul s  intervii!ă
-Tu ai  f cut  ce  trebuia,  spuse Davis.  ă Închise  uşa  dup  Walker.  Dar  ideeaă  

principal  e c  numai tu, de una singur , nu î i po i proteja familia de cei ca Bensonă ă ă ţ ţ  
Landry. Singura cale ca s  opreşti un tip ca sta este s  îl omori.ă ă ă

- Aveam de gând s  o fac, fir-ar s  fie!  ă ă ip  ea. Acum  ţ ă te-ai b gat tu şi  aiă  
distrus totul!

CAPITOLUL 21

DAVIS SE UIT  LA EXPRESIA DE PE CĂ HIPUL EI,  în vreme ce Celinda realiză 
ceea ce tocmai spusese. Brusc, el în elese totul. Un amestec de admira ie crescutţ ţ ă 
pentru curajul ei nechibzuit se ciocni cu teama ce i se cuib ri în minte de ceea ce ară  
fi putut ieşi.

- Ar fi trebuit s  îmi dau seama de asta mai de mult, zise el. Aşa se explic  oă ă  
gr mad  de lucruri.ă ă

- Celinda! Lui Walker nu îi veni s  cread . Vrei s  spui c  aveai de gând s  îlă ă ă ă ă  
omori pe Benson Landry? Sfinte Sisoie! Te-a pocnit nebunia de când te-ai stabilit în Cadence?

- La dracu'! La dracu'! La dracu'! Se îndrept  spre pat şi se arunc  pe el.ă ă  
Araminta, din nou cu blana întins , morm i într-un fel îngrijor tor. Celinda îi d duă ă ă ă  
drumul din strânsoare. Iepurele de praf i se c r  pe um r. Aveam un plan. Celinda se uităţă ă ă ă 
spre uşa închis , cu mâinile mici strânse pumn în poal . Vede i voi, îi cunoşteamă ă ţ  
sl biciunile. Inten ionam s  le folosesc împotriva lui.ă ţ ă

- Vrea vreunul s  îmi zic  şi mie ce dracu' se petrece ă ă aici? întreb  Walker.ă
-  Î i  spun  eu,  r spunse  Davis.  Se  îndrept  spre  fereastr  şi  st tu  acolo,ţ ă ă ă ă  

uitându-se afar , la Cartierul Vechi.  ă Înc  se str duia s  îşi readuc  nivelul pulsuluiă ă ă ă  
undeva, aproape de normal. Ea pl nuia s  îl omoare pe Landă ă ry. Cu patru luni în urm ,ă  
Benson Landry a drogat-o pe sora ta şi  a aranjat ea ea s  apar  în tabloide, cuă ă  
scopul de a-i distruge afacerile, dup  ce a refuzat s  îl accepte drept client.ă ă

- Tic losul! exclam  Walker cu înverşunare. ă ă
Davis se întoarse cu fa a spre el:ţ
- Dar asta nu a fost de ajuns pentru el. A mai amenin at şi c  îi va distruge întreagaţ ă  

familie, dac  se va duce cumva la poli ie. Celinda a încercat s  v  protejeze pe to iă ţ ă ă ţ  



p strând t cerea şi plecând din Frequency.ă ă
- Ştiam eu! Walker se întoarse spre Celinda. Ştiam c  nu era cu putin  s  teă ţă ă  

îndr gosteşti de nemernicul sta. Am ştiut-o cu to ii. De ce s-a ar tat azi pe aici? Să ă ţ ă ă 
te amenin e din nou?ţ

- E o treab  complicat ! r spunse Celinda. Maxilarul îi devenise rigid. Davis îşiă ă ă  
încrucişa bra ele şi se sprijini cu un um r de perete. S-a întâmplat ca sora ta sţ ă ă 
cumpere o relicv  extraterestr  ce fusese furat  din trezoreria Ghildei din Cadence.ă ă ă  
I-am dat de urm  şi m-am oferit s-o r scump r de la ea. Araminta a fugit cu aceastaă ă ă  
şi a ascuns-o, înainte s  fi reuşit s  facem schimbul. Dar în Cadence, s-a întâmplată ă  
s  mai fie şi altcineva care c uta artefactul. Iar Benson a aflat şi el, în vreun felă ă  
anume, despre obiect. De aceea a venit aici, în diminea a asta.ţ

- Ce încurc tur ! Walker îşi trecu degetele prin p r.  ă ă ă Îl  privi mai  atent pe Davis. 
Deci tu nu eşti chiar înso itorul pentru nunt  al Celindei, nu-i aşa ?!ţ ă

- Nu, nu este ! r spunse Celinda, sec. E bodyguardulă  meu.
Davis se uit  la Walker:ă
- Sora ta are dreptate doar pe jum tate. Sunt şi însoă itorul ei la nunt . Chestiaţ ă  

asta se numeşte „cu multiple îns rcin ri".ă ă
- M mica mi-a zis azi-diminea  c  ea şi t tică ţă ă ă u' îşi închipuie c  lucrurile pară  

serioase între voi doi, zise Walker.
La auzul acestor cuvinte, Celinda ridic  brusc capul.ă
-  Doamne  Dumnezeule!  exclam  ea.  Şi  ce  oare  i-a  ă făcut  s  ajung  laă ă  

concluzia asta?
Walker îşi azvârli bra ele în l turi:ţ ă
- Cred c  ceva referitor la discu ia ce a avut loc noaptea ă ţ trecut , când ei v-auă  

invitat s  be i un p h rel to i patru.ă ţ ă ă ţ
Celinda îl privi chiorâş:
- Dar ne-am certat chiar de fa  cu ei! A ţă fost de-a dreptul stânjenitor!
- Exact! încuviin  Walker. M mica zicea c  nu prea mul i oameni ar reuşi sţă ă ă ţ ă 

te antreneze pe tine într-o ceart  nepl cut , şi mai ales într-un loc public. Ea a mai spusă ă ă  
c  ă asta înseamn  c  indiferent de  ă ă ce e între tine şi  Davis, trebuie s  fie un lucruă  
serios.

- Eu nu cred asta. Celinda era foarte uluit . Am avut o ceart  prosteasc  într-ă ă ă
un bar şi ei îşi imagineaz  c  rela ia noastr  ar fi ă ă ţ ă serioas ?! ă E ridicol!

- Ridicol e c  tu pl nuieşti, evident, s  te descotoroă ă ă seşti de Benson Landry 
absolut de una singur , ripost  el, pe un ton liniştit.ă ă

Celinda întinse mâna s  o mângâie pe Araminta:ă
-  Davis are dreptate.  Nu exist  o alt  cale s  opreşti  un individ ca el.  Peă ă ă  

din untrul  lui,  Landry  nu  e  deloc  în  regul .  Presupun  c  termenul  corect  dină ă ă  
parapsihiatrie pentru el ar fi para-sociopat. Nu are conştiin . Vede în oricine doar oţă  
alt  form  de prad . Adora s  îi controleze şi s  îi manipuă ă ă ă ă leze pe al ii prin team .ţ ă  
Într-un fel, se hr neşte cu asta.ă

Walker ridic  din umeri:ă
- Nu e de mirare c  nu l-ai acceptat drept client! Privind lucrurile retrospectiv,ă  

ne putem considera probabil afurisit de ferici i c  nu te-a r nit sau, mai r u, nu te-aţ ă ă ă  
ucis,  drept  r zbunare.  Se  opri,  un  semnal  de  alarm  proasp t  f cându-l  s  seă ă ă ă ă  
crispeze. Nu i-a f cut nimic altceva când te-a drogat, aşa-i? Jur c  dac  a f cut-o îlţ ă ă ă ă  
voi omorî cu propria-mi mân , chiar acum! În aceast  diminea .ă ă ţă

- Nu! r spunse repede Celinda. Nu s-a atins de mine nu în felul la care teă  
gândeşti tu!

Walker se linişti par ial.ţ
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- i-ai  petrecut ultimele patru luni f când tot soiul de scenarii  în ce fel sŢ ă ă 
scapi de el? F r  ca m car s  fi discutat vreodat  problema asta cu familia ta?ă ă ă ă ă

- Încerca s  v  protejeze! spuse Davis. Vroia s  fac  treaba de una singur , înă ă ă ă ă  
caz c  d dea greş. Nu dorea ca voi, ceilal i, s  fi i acuza i de asasinarea unui oficială ă ţ ă ţ ţ  
de rang înalt al Ghildei.

- Lucrurile implicau şi aşa destule riscuri, explic  Celinda.ă
- Şi care era acest mare plan al t u? o întreb  Davis. ă ă
Ea inspir  profund:ă
- Se baza pe presupunerea c  un om ca Landry trebuie s  îşi fi f cut ceva duşmaniă ă ă  

în ascensiunea lui c tre vârful ierarhiei din Ghild . Mi-am imaginat c  ar fi un prilejă ă ă  
grozav ca s  îmi fac rost de un alibi. Dup  tot acest interval de timp, nu am crezută ă  
c  poli ia din Frequency sau Consiliul local al Ghildei o va lua în calcul pe o pe itoareă ţ ţ  
care a avut o mic  aventur  cu Landry şi apoi s-a mutat în Cadence, când ar fi f cută ă ă  
inventarierea suspec ilor.ţ

- Continu ! o îndemn  Davis, fascinat într-un fel morbid.ă ă
- Cu dou  luni în urm , am reuşit s -mi procur un pisă ă ă tol Magnum rezonator.
- Asta explic  existen a celui pe care l-am g sit sub patul t u.ă ţ ă ă
Ea f cu ochii mari:ă
- Ai aflat de pistolul meu?
- Fir-ar s  fie, Celinda! exclam  Walker. Oricine ştie  ă ă c  e ilegal s  posezi ună ă  

pistol Magnum rezonator, dac  nu eşti poli ist.ă ţ
Ea schi  un gest vag cu mâna:ţă
- În Cadence nu e greu s - i cumperi unul de pe strad . Mi-a luat ceva vremeă ţ ă  

ca s  aflu cum se procedeaz , dar în cele din urm  tot ce mi-a trebuit a fost oă ă ă  
gr mad  de bani peşin. Omule ul care mi 1-a vândut mi-a ar tat cum se trage eu elă ă ţ ă  
şi a inclus şi nişte muni ie de rezerv  în învoial .ţ ă ă

- Nu-mi vine s  cred ce aud! exclam  Walker. Dulcea, naiva mea surioară ă ă 
pe itoare a cump rat un imens mag-rezonator!ţ ă

- În timpul meu liber, m-am dus cu maşina la ar , ca s  exersez, continu  Celinda.ţ ă ă ă  
Am devenit chiar bun  la asta.ă

- Oh, Dumnezeule! Walker îşi mas  ceafa, ca şi când ă l-ar fi apucat durerea de 
cap. Eşti destul de bun  ca s  te duci la Benson Landry şi s -1 împuşti?ă ă ă

- Nu chiar. Celinda p ru jignit . Pl nuiam s  fac în aşa fel încât s  par  c  a fostă ă ă ă ă ă ă  
doborât de unul dintre numeroşii lui duşmani. L-am inut sub observa ie în acesteţ ţ  
patru  luni,  f când  o  list  a  deplas rilor  lui.  Am ajuns  la  concluzia  c  îmi  va  fiă ă ă ă  
imposibil s  ajung pe teritoriul propriet ii sale. Prea mult  paz .ă ăţ ă ă

Davis îşi în l  privirile spre tavan: .ă ţă
- Mul umescu- i ie, Doamne, ceva bun sim , în cele ţ ţ ţ ţ din urm !ă
-  Acelaşi  lucru era valabil  pentru zona din preajma biroului  s u din cadrulă  

Ghildei, continu  ea, f r  s  îl ia în seam . Dar tipul este implicat într-o gr mad  deă ă ă ă ă ă ă  
activit i  cet eneşti  şi  politice. Particip  la recep ii  şi  strângeri  de fonduri,  şi  îşiăţ ăţ ă ţ  
petrece mult timp la clubul s u. Nu se înconă joar  cu g rzi de corp când se duce înă ă  
asemenea locuri. Îi d uneaz  imaginii.ă ă

- Vrei s  zici c  nu foloseşte nicio paz  aflat  la veă ă ă ă dere, spuse Davis.
Ea îl privi, încruntat :ă
- L-ai v zut cu câteva minute în urm . Nu avea cu el niciun fel de bodyguardă ă .
- Fii sigur  c  o ceat  întreag  îl aştepta jos, în holă ă ă ă . Davis r mase o clip  peă ă  

gânduri. Presupunerea mea e c  nu 1-a c rat pe niciunuă ă l aici, sus, deoarece credea 
c  va discuă ta doar cu tine despre relicv . Evident c  nu dorea ca cineva, nici m cară ă ă  
vreunul din oamenii s i de paz , s  aud  aceasta discu ie.ă ă ă ă ţ



Walker începu s  fac  paşi mari prin spa iul miă ă ţ c al camerei.
- Asta e o situa ie tare a dracului! Un singur lucru o clar: nu le putem spuneţ  

nimic azi, despre asta, mamei şi lui t ticu'. Ar fi înnebuni i. Şi ziua lui Rachel ar fiă ţ  
distrus , dac  descoper  ce se petrece!ă ă ă

- Nu  crezi  c  îmi  dau  seama de  asta?  Celinda  se  ridic  în  picioare  şi  îşiă ă  
îndrept  umerii. Şi tocmai de aceea amână doi o s  p stra i t cerea despre întreagaă ă ţ ă  
poveste. În eles? Dac  vreunul din voi o s  supere pe cineva din familie, nu o s  îlţ ă ă ă  
iert niciodat !ă

- În regul ! zise Walker, ridicând o mân , cu palma în afar . Sunt de acord că ă ă ă 
cel mai bun lucru e s  p str m t ceă ă ă ă rea. Cel pu in ast zi,ţ ă

Celinda îşi întoarse privirea dur  ca o elul spre Davis:ă ţ
- Îmi dai cuvântul t u c  ast zi nu vei spune nim nui nimic ă ă ă ă despre asta ?
El lu  în calcul toate variantele şi apoi înclin  capul, afirmativ:ă ă
- Presupunând c  niciunuă l dintre ceilal i factori  nu sunt afecta i, voi p straţ ţ ă  

t cerea. Cred c  vom avea o şans  mai bun  de a rezolva treaba asta din Cadence,ă ă ă ă  
oricum,

Celinda se uit  la el, cu o profund  suspiciune:ă ă
- Factori?
- Ce vrei s  zici când te referi la Cadence? întreb  Walker, uitându-se atent laă ă  

el.
-  Benson  Landry  crede  c  Mercer  Wyatt  este  un  b trân  ă ă c ruia  ă i-a  trecut 

vremea, spuse Davis. Greşeşte. El se gândi la felul în care va reac iona Wyatt cândţ  
o s  afle c  Landry încearc  s  fure relicva disp rut . O greşeal  mortal , proă ă ă ă ă ă ă ă babil! 
conchise, pe un ton dur.

CAPITOLUL 22

- E CEA MAI FERICIT  ZI DIN VIA A MEA! spuĂ Ţ se Rachel.
Celinda îi zâmbi în oglind :ă
- Ar i atât de minunat! Când te îndreptai spre altar, pot s  jur c  lui Josh niciăţ ă ă  

nu-i venea s -şi cread  ochilor!ă ă
Erau singure în camera pentru îmbr cat, acoperit  de sus pân  jos cu oglinzi.ă ă ă  

Rachel înc  nu îşi scosese rochia de mireas . Metri întregi de satin alb şi de voal ceă ă  
unduia şi c dea în jurul ei. Era de-a dreptul str lucitoare!ă ă

Ceremonia  oficial  a  Conven iei  de  C s torie,  bine  asezonat  cu  toateă ţ ă ă ă  
jur mintele şi datinile pe care Prima Genera ie de colonişti le aduseser  cu ei de peă ţ ă  
P mânt, luă ase sfârşit cu aproape o or  în urm . Acum, în sala de bal a hotelului,ă ă  
recep ia era în toi. Celinda putea s  aud  acorduţ ă ă rile muzicii.

- Tu eşti cea care a f cut totul cu putin ! Rachel se întoarse şi o îmbr işaă ţă ăţ  
strâns. Nici nu ştiu cum s  î i mul umesc!ă ţ ţ

- Sunt sigur  c  tu şi Josh v-a i fi g sit unul pe cel lalt şi f r  mine. Celinda oă ă ţ ă ă ă ă  
îmbr işa şi ea. Doar am gr bit pu in procesul, asta-i tot!ăţ ă ţ

- Nu cred asta nici m car o clipit ! Tu ai f cut s  să ă ă ă e întâmple şi î i  vom fiţ  
veşnic recunosc tori.  Rachel se trase un pas înapoi. Amândoi î i  dator m aşa deă ţ ă  
mult! Acum e rândul t u. M mica spunea c  lucrurile par serioase între tine şi Davisă ă ă  
Oakes. Sunt aşa de fericit  c  i-ai g sit ă ă ţ ă în sfârşit pe cineva!

- O uşoar  neîn elegere, m  tem! Celinda  ă ţ ă f cu o strâmă b tur .  Davis şi  cuă ă  
mine ne-am lansat într-o mic  ceart  cam nepl cut , azi-noapte, la bar, iar m micaă ă ă ă ă  
a decis brusc c  asta înseamn  c  suntem ă ă ă f cu i unul pentru altul.ă ţ
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- Nu-i desconsidera intui ia! Ştii c  este peste medie.ţ ă
- Crede-m  când î i zic c  eu şi Davis nu o s  trimitem invita ii de nunt  înă ţ ă ă ţ ă  

viitorul apropiat! Ezit  o clip . Davis nu are o p rere prea bun  despre institu iaă ă ă ă ţ  
Conven iei de C s torie.ţ ă ă

- A i putea începe cu o C s torie de Convenien . S -l laşi s  se obişnuiascţ ă ă ţă ă ă ă 
cu ideea.

- Ştii bine ce gândesc eu despre asta. Nu m  intereseaz .ă ă
- Cunosc, ripost  Rachel. C s toria de Convenien  ă ă ă ţă e împotriva regulilor tale. 

Dar dac  Davis nu este preg tiă ă t pentru o Conven ie de C s torie complet , poate cţ ă ă ă ă 
ai vrea s  ai în vedere una!ă

-  De  ce  vorbim  despre  Davis  şi  despre  mine?  întreb  Celinda,  schi ând  ună ţ  
zâmbet.  Aceasta  este ziua ta.  Ar  fi  trebuit  s  te fi  schimbat  deja în  hainele deă  
c l torie! Am o senza ie c  Josh a trecut prin destule formalit i. E gata s  înceapă ă ţ ă ăţ ă ă 
luna de miere.

Îşi aşez  mâinile pe umerii lui Rachel şi o întoarse cu fa a spre oglind , cu oă ţ ă  
mişcare hot rât . Apoi începu s  desă ă ă prind  cu grij  acele din voalul de mireas .ă ă ă

- Îl iubeşti, nu-i aşa? întreb  Rachel, uitându-se la ea prin oglind .ă ă
Rachel moştenise intui ia p trunz toare aţ ă ă  mamei lor, to i din familie ştiau asta.ţ
Celinda încremeni, cu voalul pres rat cu perle în mâiă ni, întâlni privirea ochilor 

surorii sale:
- Îl cunosc abia de dou  zile! ă
Rachel zâmbi.
- Am ştiut c  îl vreau pe Josh chiar din clipa când l-am cunoscut. Spune c  şiă ă  

el a sim it acelaşi lucru în ceea ce m  priveşte.ţ ă
- A vrea şi a iubi nu au întotdeauna leg tur  una ă ă cu alta.
Rachel îşi încre i nasul:ţ
- Citezi din nou din propriile reguli. Ştii ce cred eu?
- Ce?
- Cred c  ar trebui s  îi dai foc c r uliei leia. Una e s  dai dovad  de bună ă ă ţ ă ă ă  

sim  şi discre ie şi alta e s  ai atât de mulţ ţ ă te reguli care vor sfârşi prin a te îndep rtaă  
cu totul de via .ţă

Celinda nu r spunse nimic. Se uit  doar la ea, în oglind .ă ă ă
Ochii  lui  Rachel  se  m rir ,  mai  întâi  plini  de  în elegere  şă ă ţ i  apoi  de  încântare. 

Începu s  zâmbeasc :ă ă
- Ai înc lcat deja câteva din regulile astea stupide, nu-i aşa? Pe care din ele?ă
Celinda oft :ă
- Am început cu regula întâlnirii-de-o-singur -noapte.ă
- Hmm... Exist  şi o a doua noapte?ă
- Nu, r spunse Celinda. Nu este. Nu înc . ă ă
Rachel chicoti:
- Ceva îmi zice c  va fi.ă
♥ ♥ ♥
O  jum tate  de  or  mai  târziu,  Celinda  st tea  în  fa a  ină ă ă ţ tr rii  hotelului,ă  

împreun  cu Davis, cu familia ei şi restul invita ilor la nunt . Se uitau to i la Josh,ă ţ ă ţ  
care o purta pe Rachel printr-o ploaie de petale de trandafir roz şi o aşeza pe locul 
din fa  al unui str lucitor Coaster gri. Apoi el  ţă ă se aşez  în spatele volanului, porniă  
maşina şi se pierdur  ă în dep rtare, înso i i de o mul ime de flutur ri de mâini şi ă ţ ţ ţ ă urări 
de fericire. Celinda îşi d du seama c  avea ochii plini ă ă de lacrimi din nou. Nu era singur  înă  
aceast  situa ie. Ambele mame, m tuşa Octavia şi cele mai multe dintre celelalteă ţ ă  
femei îşi tamponau ochii cu batistele.



- Nu pot crede c  surioara mea este acum m ritat , ă ă ă îi şopti Celinda lui Davis. 
Mi se pare aproape ireal.

- Tu eşti cea care le-a aranjat c s toria, spuse el zâmbind.ă ă
- Ştiu. Dar e vorba de sora mea. Adic , vreau s  zic c  îmi amintesc când s-aă ă ă  

dus la prima ei  întâlnire,  pentru numele lui Dumnezeu! Ştiam c  el  era cu totulă  
nepotrivit pentru ea şi i-am zis c  îşi pierde vremea.ă

- Şi ea ce-a r spuns?ă
- C  ştie c  nu era tipul cu care se va c s tori, dar c  dorea s  capete cevaă ă ă ă ă ă  

experien , aşa încât s  fie preg tit  când îi va ieşi în cale b rbatul potrivit. Celindaţă ă ă ă ă  
zâmbi cu duioşie, gândindu-se la trecut, Rachel a fost mereu cea mai aventuroasă 
dintre noi dou .ă

- Pe cuvântul meu c  ai reuşi s  m  duci de nas! Davă ă ă is o apuc  de bra  şi oă ţ  
conduse  înapoi  în  hol.  S  pl nuieşti  ă ă cu  sânge  rece  execu ia  urm torului  şef  alţ ă  
Ghildei din Frequeney mi se pare ceva cât se poate de aventuros.

Ea se uit  repede de jur împrejur:ă
- Doamne Dumnezeule, Davis, vorbeşte mai încet!
- E în regul , zise el, cu buzele uşor curbate. Îă mi place calitatea asta la o femeie.
Ea se sim i de parc  o ridicase şi apoi îi d duse drumul într-un bazin cu apţ ă ă ă 

amestecat  cu ghea . Reveni la realitată ţă e cu o tres rire nepl cut .  Nunta ca dină ă ă  
poveşti cu zâne a lui Rachel se terminase. Acum trebuia s  se întoarc  amână ă doi în 
Cadence  şi  s  înfrunte  problemele  dispari iei  relicvei  şă ţ i  un  b rbat  psihopat  dină  
Ghild .ă

- Ştii, nu pot s  consider asta „aventuros"! spuse ea.ă
- Mda? Şi cam cum ai considera tu c  este? ă
Ea se gândi intens la întrebare:
- Mai mult  ca o necesitate.  Doar ca ceva care trebuie  f cut, în scopul de a-mi p straă ă  

familia în siguran .ţă
- Punct ochit! În ochii lui ap ruse un univers plin de neîn elegere şi aprobare înă ţ  

acelaşi timp.
În hol, oaspe ii de la nunt  se înv lm şeau, luându-şi rţ ă ă ă ămas-bun şi adresând 

felicit ri p rin ilor miresei şi ai miă ă ţ relui. Cei care nu îşi petrecuser  noaptea la hotelă  
se pregăteau s  îşi ia maşinile şi s  porneasc  spre case.ă ă ă

Davis se uit  la ceas:ă
- E opt. Ar fi cazul s-o pornim şi noi la drum. Dac  pleă c m acum, ajungem înă  

Cadence înainte de miezul nop ii.ţ
Celinda o z ri pe mama sa îndreptându-se c tre ei. Era evident c  prinseseă ă ă  

din zbor comentariul lui Davis.
-  Eşti  sigur  c  vrei  s  faci  drumul  sta  lung noaptea?  întreb  ea.  Sunte iă ă ă ă ţ  

bineveni i dac  vre i s  merge i acas  la noi. Sau pute i r mâne aici, la hotel, şi sţ ă ţ ă ţ ă ţ ă ă 
pleca i mâine ţ diminea .ţă

-  Trebuie  s  m  duc la  serviciu  mâine diminea ,  m mico,  spuse Celindaă ă ţă ă  
repede. Ştii c  sunt nou-angajat  la agen ie. Nu vreau ca şefa mea s  m  creadă ă ţ ă ă ă 
neserioas .ă

-  În eleg,  scumpo!  Ei  bine,  m car  s  lua i  cu  voi  câte  ceva  din  gust rileţ ă ă ţ ă  
r mase, ca s  ave i de mâncare la drum.ă ă ţ

-  O idee bun ,  spuse Newell,  venind s  li  se  ală ă ăture.  Cred c  am v zut  oă ă  
mul ime de sanvişuri cu brânz  şi casţ ă trave i r mase pe bufet. E plin şi de pr jituri.ţ ă ă  
Detest s  m  gândesc c  or s  le arunce, dat fiind c  am pl tit pentru ele.ă ă ă ă ă ă

Walker se apropie agale:
- Au mai r mas şi nişte biscui i şi cartofi pr ji i. Se uit  la rochia roz a Celindeiă ţ ă ţ ă  
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şi rânji. Pariez c  n-o s  maiă ă  îmbraci niciodat  rochia asta! Ar i ca o bucata imensă ăţ ă 
din tortul miresei.

Celinda îşi în l  sprâncenele:ă ţă
- Chestia asta mi s-ar p rea amuzant , dac  nu ar veni de la un tip cu un bă ă ă râu 

indian roz!
- Asta arat  cât de bine te pricepi la mod ! ripost  Walker. Rozul este noulă ă ă  

„negru" pentru b rba i în acest ană ţ !
Davis zâmbi şi o strânse mai tare pe Celinda de bra :ţ
- Hai s  mergem s  vedem ce a mai r mas la bufet.ă ă ă
- Vin şi eu cu voi, zise Walker. Mai vreau nişte chestii de-alea aiurite, mici, cu 

brânz .ă
- Ia cât de multe doreşti, spuse Newell. Sunt nerambursabile.
O luar  to i trei prin hol şi apoi de-a lungul unui culoară ţ  imens, lambrisat până 

la jum tate.  Str lucitoarea sal  a baă ă ă lului  era aproape goal .  Singurele persoaneă  
din untru erau doi angaja i ai hotelului, în uniforme, o femeie şi un b rbat, care seă ţ ă  
apucaser  s  adune  t vile  de  argint  în  care  se  serviă ă ă se,  începuse  procesul  de 
cur enie.ăţ

- Ar fi bine s  ne gr bim, zise Walkeră ă . Au început să arunce mâncarea.
Se  auzi  un  ip t,  atât  de  ascu it  şi  puternic,  c  Celinda  se  minun  cţ ă ţ ă ă ă 

ornamentele  de sticl  ale  candelabrului  nu  se  f cuser  nd ri.  Fusese  scos  deă ă ă ţă ă  
femeia care f cea parte din personalul hotelului:ă

- Ce sunt acele chestii? strig  femeia, care arunc  tava şi se îndep rt  de mas . Eă ă ă ă ă  
una în tort! Oh, Dumnezeule mare, mai e o alta în fântâna de şampanie!

Cel lalt membru al personalului se uita mai întâi ia tort şi apoi la fântân :ă ă
- Ce dracu'? Arat  ca nişte iepuri de praf!ă
- M  duc la director! r cni femeia. Nu sunt pl tit  sufiă ă ă ă cient de bine ca s  amă  

de-a face cu situa ii de-astea!ţ
Ieşi în goan , îndreptându-se c tre uşile batante de la cap tul cel lalt al s lii.ă ă ă ă ă
Celinda sim i un gol în capul pieptului. Se uit  spreţ ă  masa-bufet.
- Aoleo! exclam  ea.ă
- Stai aşa! strig  Walker, sco ând un aparat mic de foă ţ tografiat. Vreau s  fac oă  

poz  cu asta. Ce p cat c  Rachel şiă ă ă  Josh au ratat-o!
Pe masa-bufet Araminta se afundase în ceea ce mai răm sese din tortul deă  

nunt  roz şi alb în l at pe patru etaje. Ron ia un trandafir de glazur  roz. Blana îiă ă ţ ţă ă  
era p tat  de glazur  alb  şi roz.ă ă ă ă

Max se b l b nea într-un echilibru precar pe marginea ă ă ă fântânii din pahare, cu 
multe nivele, care fuseser  folosite la servirea şampaniei roz. P rea s  se clatine uă ă ă n 
pic. În vreme ce Celinda privea oripilat , el se leg n  înainte şi înapoi şi apoi plonjaă ă ă  
cu capul înainte în bolul fântânii, împr ştiind şampanie în toate p r ile, apoi începuă ă ţ  
s  înoate.ă

- Micu ul nu şi-a luat por ia de lichior, inu s  explice ţ ţ ţ ă Davis.

CAPITOLUL 23

- CRED C  ARAMINTA A FUGIT DIN CAMER  Ă Ă ca  s  caute ceva de mâncare,ă  
spuse Celinda.  Ar fi  trebuit  s  ă o  controlez acum dou  ore,  s  v d dac  mai  areă ă ă ă  
nevoie de ceva.

- Priveşte şi partea bun  a poveştii, îi zise Davis. Îşi ă ţinea privirile a intite asupraţ  
şoselei înv luite în întuneric. Nu şi-au pus în aplicare lovitura pe bufetul cu mâncareă  



pân  dup  plecarea miresei şi a mirelui. Nu s-a produs nicio paă ă gub  Marelui Tortă  
Roz de Nunt . Dup  ce o s  mai treac  o vreme, o s  râzi de toat  întâă ă ă ă ă ă mplarea.

- Araminta a distrus acel tort minunat. 
- Acesta a servit deja rolului ce îi revenea!
- Dar Rachel dorea s  p streze ca amintire partea de sus. Personalul hoteluluiă ă  

trebuia s  o ambaleze şi s  o congeleze.ă ă
- Uite ce e, dac  asta te îngrijoreaz , putem pl ti s  fac  un alt tort, spuse elă ă ă ă ă  

cu blânde e. Numai partea de sus. Cofetarul o poate ambala şi congela, şi aceasta oţ  
va aştepta pe sora ta, pân  când ea şi Josă h se vor întoarce din luna de miere.

Ea îl privi cu suspiciune:
- O s  coste mult?ă
- Şi ce dac ? O trecem pe nota de plat  a Ghildei. ă ă
Cu coada ochiului, ea îl v zu cum îşi r sfrânge pu ină ă ţ  buzele.
-  Nota de plat  pe care i-o vei trimite lui Mercer Wyall când astea vor luaă  

sfârşit va fi una foarte interesant , spuse ea. S  presupun c  o vei deă ă ă talia?
- Bineîn eles.ţ
- Chiar îmi pot imagina asta! „Un singur etaj de tort de nunt , decorat cuă  

trandafiri roz şi, oh, apropo, exist  şi un membru para-psihopat al Consiliului Ghildeiă  
din Frequcncy, care umbl  dup  relicva ta!"ă ă

- Wyatt nu e genul de om care s-o ia la bani m run i. Va accepta nota de plat  înă ţ ă  
ansamblu.

- Îl cunoşti suficient de bine ca s  fii sigur de asta?ă
- Am mai lucrat şi înainte pentru el. Nu se va plânge, din moment ce o s  îiă  

dau şi relicva împreun  cu nota de plat .ă ă
Micul ei zâmbet rece disp ru. ă Îşi l s  capul pe sp tarul banchetei şi p ru s  se fiă ă ă ă ă  

scufundat într-o adânc  triste e.ă ţ
- M  întreb ce şanse sunt s  se întâmple asta.ă ă
- I-o vom da înapoi!
Ea întoarse capul ca s  se uite la el.  Fa a îi  str lucea, un auriu şters,  dină ţ ă  

cauza luminilor de chihlimbar de la bordul maşinii:
- Chiar crezi c  Wyatt va avea grij  de Benson Landry?ă ă
- Landry este o fantom  pe cale de dezintegrare. Numai c  înc  nu a aflată ă ă  

asta.
Ea p ru s  se mai însenineze pu in la auzul acestor cuvinte.ă ă ţ
Noaptea  se  aşternuse  grea  peste  vasta  întindere  a  deşertului  pustiu  dintre 

Frequency şi Cadence. Lumina de argint a lunii d dea peisajului o str lucire stranie,ă ă  
încât acesta părea la fel de misterios şi de exotic ca şi cuar ul extraterestru.ţ

El putea s  vad  în oglinda retrovizoare c  în spatele lor se ă ă ă afla un alt vehicul. 
Din când în când, pe lâng  ei treceau maşini venind din direc ie opus . Dar în ceaă ţ ă  
mai marc parte a timpului, drumul le apar inuse doar lor.ţ

Îi pl cea s  se afle aici, în deşert, noaptea, se gândi el, îi pl cea s  fie singură ă ă ă  
cu Celinda. Şi cu iepurii de praf, desigur.

Plecarea de la hotel fusese întârziat  datorit  Că ă elindei, care insistase s  ducă ă 
ambii iepuri de praf sus şi s  îi clă ăteasc  în chiuveta de la baie. Pân  când Aramintaă ă  
şi  Max  s  ă fie  cura i  şi  cu  blana  uscat ,  iar  gen ile  cu  schimburile  de  noapte,ţ ă ţ  
împreun  cu abominabila rochie roz de domnişoar  de onoare fuseser  b gate înă ă ă ă  
portbagajul Phantomului, se f cuse nou . ă ă Îns  el se gândea c  dac  for eaz  maşinaă ă ă ţ ă  
un pic, vor ajunge în Cadence pân  la miezul nop ii.ă ţ

Cei doi mici tic loşi tr geau un pui de somn. Araminta, ghiftuit  cu tortul deă ă ă  
nunt , se cuib rise în poala Că ă elindei, cu cei patru ochi închişi, Max se tol nise peă  
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spate, în spa iul strâmt de la bord, de lâng  parbriz. Dormea profund, cu toate celeţ ă  
şase  labe  ivindu-se  drepte  din  blan .  Ori  de  câte  ori  Davis  se  uita  în  oglindaă  
retrovizoare, avea în fa a ochilor cele şase l bu e profilându-se în luminile farurilorţ ă ţ  
celorlalte maşini din spatele Phantomului.

Celinda se uit  din nou la Max, îngrijorat :ă ă
- Crezi c  va avea probleme cu s n tatea din cauza şampaniei?ă ă ă
-  Nu.  Nu  e  prima  oar  când  exagereaz  cu  b utura.  O  s  fie  bine.ă ă ă ă  

Metabolismul iepurilor de praf pare să fie foarte eficient.
Celinda f cu o grimas :ă ă
- Presupun c  i  se pare ceva amuzant, dup  felul în care vorbeşti  despreă ţ ă  

asta!
El râse:
- M  gândeam la bucuria fratelui t u, când f cea foă ă ă tografiile. Dou zeci de aniă  

de acum înainte acestea vor fi pentru toat  lumea pozele preferate de la nunt !ă ă
Farurile  Phantomului  prinser  în  lumina  lor  un  panou  şters  ce  aten ionaă ţ  

asupra  uneia  dintre  vechile  atrac ii  pe  lânţ g  care  trecuser  în  drumul  spreă ă  
Frequency: „Numai Zece Mile pân  la Ruinele Bântuite Extraterestre".ă

- Când eram copii, tata obişnuia s  opreasc  uneori acolo, spuse Celinda. Ună ă  
popas la drum lung. Le-ai v zut vreodat ?ă ă

- Nu. Am explorat totuşi nişte ruine ale unui avanpost de lâng  Crystal City.ă
- Acesta nu poate fi definit chiar drept un avanpost. Era mai degrab  ca ună  

loc de un popas, ca s  se odihneasc , pentru extraterestri. Orice fel de artefacte seă ă  
vor fi aflat ini ial acolo, fuseser  luate cu ani în urm  de c tre jefuitorii de ruine. Darţ ă ă ă  
era amuzant de vizitat.

Ea t cu. Davis se uit  din nou în oglinda retrovizoaă ă re.  Farurile maşinii  din 
spate  se  apropiaser  acum.  Reuşi  s  disting  grila  radiatorului  unui  puternică ă ă  
Oscilator 600.

Cei mai tradi ionalişti membri ai Ghildei preferau auţ toturismele Oscilator.
În vreme ce se uita, în spatele Oscilatorului ap ru o alt  maşin  imens .ă ă ă ă
Muşc tura  de  ghea  a  unei  presim iri  îi  tulbur  intimiă ţă ţ ă tatea  pe  care  o 

savurase de-a lungul celor o sut  patruzeci de mile parcurse. Ca s  fie sigur, ap să ă ă ă 
pe accelera ie.ţ

Câteva  secunde,  cele  dou  vehicule  din  spatele  Phantomului  r maser  înă ă ă  
urm . Dar în momentul urm tor ele recâştigar  terenulă ă ă  pierdut.

Solicit  pu in mai mult motorul Phantomului. Maşina prinse ceva mai multă ţ ă 
vitez . Cele dou  seturi de lumini pe care le vedea în oglinda retrovizoare nu îşiă ă  
modificar  pozi ia.ă ţ

- S-ar p rea c  avem probleme, spuse el, calm.ă ă
- Ce se întâmpl ? întreb  Celinda. Îl v zu uitându-se în oglinda retrovizoare şiă ă ă  

se r suci pe banchet , ca s  priă ă ă veasc  înapoi. Te îngrijoreaz  maşina din spateleă ă  
nostru?

- Ne urm reşte înc  de când am plecat din Frequency. Acum a ap rut şi aă ă ă  
doua maşin .ă

-  Şi  de  ce  i  se  pare  aşa  de  ciudat?  Aceasta  e  şoseauaţ  principal  spreă  
Cadence.

- Am remarcat Oscilatorul la câteva mile dup  ieşirea din Frequency, cândă  
traficul s-a mai redus. Dar nu a micşorat aşa de mult distan a dintre noi pân  înţ ă  
urm  cu câteva minute. Acum, c  a ap rut şi al doilea vehicul, se mişc  repede.ă ă ă ă

Ea inspir  adânc şi expir  încet:ă ă
- Crezi c  ar putea fi Landry, nu-i aşa?ă



-  Mai  degrab  unul  din  oamenii  lui.  M  îndoiesc  c  ar  vrea  s  rişte,ă ă ă ă  
implicându-se personal.

- Implicându-se în ce?
- S  scape de mine şi s  pun  mâna pe tine.ă ă ă
- Îmi era team  c  vei spune asta! Se întoarse la loc, pe banchet , şi urm riă ă ă ă  

şoseaua prin parbriz, foarte concentrat :ă
- Dar spilcuita asta de maşin  a ta le-o poate lua înaă inte, corect?
- Sigur. Problema e c  m  gândesc c  s-ar putea s  fie o tentativ  de a neă ă ă ă ă  

prinde ca într-un cleşte. În acest fel aş proceda eu, dac  aş fi Landry.ă
- Poftim?!
- Vezi cele dou  vehicule care vin spre noi? ă
- Da.
- Abia şi-au f cut apari ia, cu câteva minute în urm . M  încearc  o b nuială ţ ă ă ă ă ă 

c  st teau pe aici, prin deşert, aşteptându-ne pe noi.ă ă
Ea privi spre farurile care se apropiau:
-  Vrei  s  spui  c  încearc  s  ne  prind  în  ambuscada  chiar  aici,  pe  oă ă ă ă ă  

autostrad  circulat ?ă ă
- Cred c  sta ar fi planul. Nu este deloc r u. Trebuia să ă ă ă-i acord credit lui Landry 

pentru strategie.
- Detest s  te întreb asta, dar noi avem unul?ă
- Un plan? Se uit  la un alt panou şters care se ivi la lumina farurilor: „Ultimaă  

Şans  de a Vedea Ruinele Extraterestre Bântuite". Facem unul acum.ă
- Ce ai de gând?
- Ce face oricine, la drum lung: mergem sa vizit m o atrac ie turistic . ă ţ ă Ţine-te bine!
El ridic  piciorul de pe frân , apuc  strâns volanul şi lans  Phantomul într-ună ă ă ă  

viraj url tor şi plin de fum. âşnir  pe un drum pr fuit, plin de gropi şi f gaşe, înă Ţ ă ă ă  
direc ia  ruineţ lor.  Phantomul  se  hurduc  şi  op i  violent.  Celinda  o  înşf c  peă ţ ă ă ă  
Araminta cu un bra , iar cu cel lalt se asigur  împotriva şocului izbiturii.ţ ă ă

Max se trezi cu un zvâcnet, când fu azvârlit jos de pe bord. Disp ru câtevaă  
clipe din vedere. Urm torul lucru pe care îl afl  Davis fu c  acesta se c rase peă ă ă ăţă  
sp tarul scauă nului sau, ca s  participe la ac iune.ă ţ

Araminta se zvârcoli ca s  se elibereze din strânsoarea mâinii Celindei şi seă  
urc  în grab  în spatele ei. Brusc, amă ă bii iepuri de praf p reau foarte agita i. „N scu iă ţ ă ţ  
vân tori", se gândi el.ă

-  Avem  cu  noi  o  pereche  de  mici  narcomani  plini  de  adrenalin ,  spuseă  
Celinda, uitându-se la iepuri.

-  Dac  e  s-o  zicem p-a  dreapt ,  ei  sunt  animale  de  praă ă d !  Davis  f cu  oă ă  
manevr  ca s  evite o groap  adânc . Se asorteaz  cu teă ă ă ă ă ritoriul!

Drumul era prost. Phantomul se ridic  cu borul în aer, pe nişte f gaşuri maiă ă  
înalte. Lui nu îi r mânea de ales, treă buia s  micşoreze oarecum viteza.ă

Ceva mai în fa , poate la dou  mile sau mai mult, putu s  desluşeasc  oţă ă ă ă  
slab  str lucire verde în noaptea întunecat .ă ă ă

- Arat  de parc  cineva a aprins lumina pentru noi, ziseă ă  el.
Celinda se r suci în loc, ca s  se uite din nou prin pară ă brizul din spate:
- Cele patru maşini au oprit acum pe autostrad . Poate ă c  vor renun a s  neă ţ ă  

mai urm reasc . Nu, stai! Una dintre ele face o întoarcere. Fir-ar s  fie, vin toateă ă ă  
dup  noi!ă

- Vehiculele acelea sunt ceva mai mari decât Phantomul. Cu pu in noroc, vorţ  
trebui s  încetineasc  mai mult decât am f cut-o noi, ca s  se descurce cu drumulă ă ă ă  
sta.ă

99



- Ne îndrept m spă re vechile ruine?
-  Da.  M  încearc  gândul  c  oamenii  din spatele nosă ă ă tru obişnuiesc  s  fieă  

înarma i cu acele pistoale ilegale, pe ţ care evident c  şi le poate procura oricine cuă  
destui bani peşin, de pe strad , în zilele astea. Noi avem doar unul. Slabe şă anse de 
izbând .ă

- Ar fi trebuit s  îl aduc pe al meu.ă
-  Retrospectiv  privind,  ar  fi  fost  o  idee  bun ,  desigur.  Data  viitoare  cândă  

mergem la o nunt , va trebui s  ne amină ă tim s  îl punem în bagaje.ă
Ea nu îi lu  spusele în seam .ă ă
- Ne îndrept m spre ruine ă pentru a ne putea folosi de zidul de cuar  drept baricad ?ţ ă
-  Nu. Obligat s  încetineasc  şi  mai mult,  micşor  viă ă ă teza Phantomului f ră ă 

nicio tragere de inim . Ne ducem la ruine fiindc  e nevoie s  ajungem în subterană ă ă  
înainte s  înă ceap  s  trag  în noi.ă ă ă

- Şi ce avantaj va fi acesta?
- Mag-rezonatoarele, ca cele mai multe maşin rii de mare performan  careă ţă  

folosesc tehnologia rezonan ei magţ netice, nu func ioneaz  foarte bine sub p mânt.ţ ă ă  
Puternicele  unde psi de dedesubt le stric  mecanismele. Fac pistoalele chiar maiă  
periculoase pentru cel care apas  pe tr gaci,  decât pentru cei care sunt lua i înă ă ţ  
vizor. De aceea vân torii de fantome nu le car  cu ei pe ă ă acolo.

-  Oh, aşa-i! exclam  ea. C  veni vorba de asta, cred ă ă c  ă omule ul care mi-aţ  
vândut pistolul zicea ceva cum c  s  nu încerc s  îl folosesc sub p mânt. Mi-a spusă ă ă ă  
c  s-ar putea s  îmi explodeze în mân .ă ă ă

-  E vreo şans  ca odat  ce ajungem în interiorul zidului s  î i aminteşti undeă ă ă ţ  
ar fi intrarea în catacombe?

-  Da. Ea r mase atent  la parada mortal  de faruri din spatele Phantomului.ă ă ă  
Se afl  în turn. Este  ă şi  o scar ,  ce pare s  coboare la nesfârşit  şi  mai sunt  ă ă şi  o 
mul ime de spirale şi r suciri acolo. Când te afli sus, nu îi po i vedea cap tul de jos.ţ ă ţ ă  
Într-adev r fantomatic. Cred ă c  acest ă tip de atrac ie nu a adus niciodat  cine ştie ţ ă ce 
bani celor doi b rba i care conduceau afacerea.ă ţ

- Prea fantomatic?
- Nu, prea multe trepte. Clien ii îşi d deau seama c  odat  ce ajungeai jos, laţ ă ă ă  

baz , trebuia s  te ca eri tot drumul înapoi, ca s  ieşi. Era un urcuş ă ă ţ ă foarte lung. Îmi 
amintesc c  o gr mad  de oameni aruncau o privire la acea scar  şi apoi îşi cereauă ă ă ă  
banii înapoi.

-  Poate  c  avem noroc  şi  asta  va  fi  exact  ce  vor  face  tipii  ia  din  urmaă ă  
noastr , zise el, în c utarea unui gând un pic mai pozitiv.ă ă

- Probabil c  nu ar trebui s  ne bizuim pe asta.ă ă
- Nu, consim i el, probabil nu ar trebui. S  presupun c , deoarece odat  era oţ ă ă ă  

atrac ie turistic , casa sc rii şi tunelele adiacente dau iluzia unor capcane?ţ ă ă
-  În mod sigur  aşa  se  întâmpla  pe vremea când func ioţ nau ca  o  atrac ieţ  

turistic ,  r spunse  ea.  Nu  pot  vedea  niciun  alt  motiv,  fiindc  nimeni  nu  ar  fiă ă ă  
reactivat o capcan .ă

El se gândi la treaba aceasta. Numai cineva care ar fi avut un fel special de talent psi – o 
neobişnuit  energie para-rezonatoare, ca un fel de r bufnire – putea s  activeze şiă ă ă  
s  ă dezactiveze o capcan .ă

- Trebuie s  ne încerc m norocul, zise el. Nu c  am avea cine ştie ce de alesă ă ă  
în acest caz.

-  Nu pot s  dezactivez o capcan , spuse ea. Dar pot s  o detectez,  ă ă ă ceea ce 
înseamn  c  ar trebui, s  fim în stare s  leă ă ă ă  evit m ă pe cele pe lâng  care vom trece.ă

El se gândi la noaptea în care o luase pe Mary Beth de la r pitorii ei.ă



- Şi eu am ceva abilit i de a le sim iăţ ţ . O putem face împreun .ă

CAPITOLUL 24

STR LUCIREA ZIDULUI DE CUAR  care înconĂ Ţ jura anticul  avanpost devenea 
mai puternic , pe m sur  că ă ă e se apropiau. Davis era conştient de energia psi din jur, 
ce se prelingea din interiorul ruinelor. Ştia c  şi Celinda o sim ea.ă ţ

- Talentul t u este la fel ca al altor vân tori? întreb  ă ă ă ea.  Se amplific , atunciă  
când este alimentat de energia psi extraterestr ?ă

- Da.
Zidul era acum aproape. Putea s  vad  r m şi ele unei vechi parc ri pentruă ă ă ă ţ ă  

maşini, f cut  de mâna omului. Imprudent, m ri din nou viteza Phantomului.ă ă ă
- Au r mas pu in în urma noastr , îl asigură ţ ă ă Celinda. Ai dreptate, nu pot parcurge 

drumul sta lă a fel de repede cum am f cut-o noi.ă
El se concentra, încercând s  prevad  ce probleme se ă ă iveau.
- Oamenii c rora li s-au concensionat ruinele au instaă lat o poart  sau ceva deă  

soiul sta? întreb  el.ă ă
- Îmi amintesc de o improviza ie de poart  din lemn pe ţ ă care i-o deschideau,ţ  

dup  ce cump rai biletul.ă ă
- Cu pu in noroc, s-ar putea s  nu fie încuiat .ţ ă ă
- M  îndoiesc c  ar fi. Locul a fost abandonat de mul i ă ă ţ ani.
Phantomul se poticni, oprindu-se în parcare. O inscrip ie r u deteriorat  de intemperiiţ ă ă  

indica  intrarea:  „Bine  venit  la  Ruinele  Extraterestre  Bântuite  !"  Sub  aceasta,  o 
poart  uriaş  de lemn atârna eap n  în balamale.ă ă ţ ă ă

- Poarta nu e încuiat , spuse Davis. M car un lucru de partea noastr . El opriă ă ă  
motorul şi stinse farurile. Toat  lumea afar ! Acum!ă ă

Celinda îşi desf cuse deja centura. O apuc  strâns Araminta cu o mân  şiă ă ă  
deschise portiera cu cealalt .ă

Davis  ieşi  şi  el  şi  îşi  strecur  un bra  în  interiorul  maşinii.  Max se ca ră ţ ţă ă 
imediat şi se ghemui pe um rul luiă .

Cele patru vehicule se aflau înc  la o oarecare distan , undeva, pe drum, dară ţă  
se apropiau repede. Luminile farurilor dansau sarabanda în noapte.

Davis îşi scoase din tocul de la glezn  mag-rezonatorul.ă
- Da i-i drumul! ordon  el.ţ ă
Celinda şi pornise deja, alergând c tre intrare. Se opri brusc cu o smucitur .ă ă
- Ce e? întreb  el, r stit.ă ă
- Habar n-am. Se întâmpl  ceva. Araminta e sup rat .ă ă ă
- Nu e momentul s  ne îngrijor m din cauza sentimenă ă telor ei. Mişc !ă
Celinda începu s  alerge din nou. Davis z ri umbra dă ă e pe um rul ei s rind jos,ă ă  

pe p mânt.ă
-  Oh, fir-ar s  fie! se v ic ri  Celindaă ă ă . Se duce înapoi, la maşin . Nu o potă  

abandona.
- Nu o s  i se întâmple nimic! ă Îşi poate purta şi singur  de grij .ă ă
- Nu, Davis. Cred c  vrea ceva din maşin .ă ă
Celinda  o  lu  la  fug  dup  Araminta.  Davis  se  uit  la  maşinile  care  seă ă ă ă  

apropiau rapid:
- Fir-ar a dracu' de treab !ă
Dar era prea târziu ca s  o opreasc  pe Celinda. ă ă Ea ajunsese deja la maşin .ă  

Araminta se aruncase lâng  maşin , în partea locului pasagerulă ă ui, s rind în sus şi înă  
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jos şi sco ând sunete s lbatice.ţ ă
Celinda deschise portiera. Araminta disp ru în untru.  ă ă Celinda se b g  după ă ă 

ea.
- Hai odat , Celinda! Pentru prima oar , pe Davis îl înă ă cerca un cârcel de panică 

adev rat . Dac  Celinda nu se va ă ă ă supune ordinului s u, îi va lua Aghiu . D du s  seă ţă ă ă  
întoarc  ă dup  ea. S -i d m drumu' de aici! ă ă ă Acum!

Ea ieşise deja din maşin . Se r suci şi  alerg  spre el. V zu c  inea într-oă ă ă ă ă ţ  
mân  sacoşa ei supradimensionat . Pe ă ă um r îi st tea Araminta, p rând mul umit .ă ă ă ţ ă

Alergar  în pas întins spre intrare.ă
- Nu voia s  vin  f r  sacoş , îi explic  Celinda, r suă ă ă ă ă ă ă flând greu.
Trecur  în  goan  prin  deschiz tura l sat  de poarta  care  st tea  s  cad .ă ă ă ă ă ă ă ă  

Interiorul  p r ii  împrejmuite  de  zid  era  lumiă ţ nat  de  cuar ul  str lucitor  care  oţ ă  
împrejmuia. Un m nunchi de spirale şi structuri de infern se ivir  amenin toare,ă ă ţă  
misterioase şi din alt  lume, în aspectul lor fantastic şi eteric.ă

Pe standurile d r p nate ale concesiunii se vedeau senine vechi, pictate deă ă ă  
mân  omeneasc .ă ă

Gust ri şi ap  mineral .ă ă ă
Fotografia i-v  aici ca s  ave i amintiri.ţ ă ă ţ
Ultima însemnare îi atrase aten ia. Era postat  în exteţ ă riorul unei intr ri într-oă  

spiral  din cuar  verde, suspendat , str lucitoare.ă ţ ă ă
Preg teşte-te s  cobori în Infern.ă ă
- Acesta e locul unde se afl  scă ara, spuse Celinda.
Se auzir  scrâşnind frâne şi  cauciucuri  de maşin .  El  se uit  înapoi  pesteă ă ă  

um r. Prima dintre cele patru maşini toă cmai tr sese în parcare. Celelalte trei se aflauă  
chiar în spatele ei.

Celinda se repezi prin intrarea boltit  a ruinei. El ă o urm .ă
O singur  privire aruncat  sc rii din cuar  str lucitor şi în elese de ce vecheaă ă ă ţ ă ţ  

atrac ie îşi pierduse poten ialii clien i, Treptele se avântau în jos, r sucite şi întoarseţ ţ ţ ă  
într-o  versiune  de  coşmar  a  sc rii  în  spiral ,  ceea  ce  putea  provoca  ă ă o  vagă 
dezorientare a sim urilor umane.ţ

Nu exista balustrad . Niciuna dintre sc rile din catacombe nu fusese dotată ă ă 
cu aşa ceva. Era clar c  demult disă p ru ii extraterestri nu îşi f ceau probleme dină ţ ă  
cauza viol rii normelor de siguran  sau asigur rilor în caz de accidenteă ţă ă .

Din fericire, în acest caz treptele erau destul de apropiate ca s  po i ajunge laă ţ  
ele. Celinda se sprijini cu palma dreapt  de peretele de cuar  şi se gr bi în jos peă ţ ă  
treptele contorsionate în mod atât de straniu. F cu şi el acelaşi lucruă . 

Intensa energie paranormal  psi care era prezenă t  pretutindeni în catacombeă  
îi izbi sim urile cu violen .ţ ţă  Înc rc tura aceea avea un efect uşor de bun  dispozi ieă ă ă ţ  
chiar  şi  asupra  cuiva  care  poseda un nivel  mediu  de talent  psi.  Pentru  acei  ca 
Celinda şi ca el, cu însuşiri parapsihice puternice, efectul era şi mai ame itor.ţ

O v zu pe Celinda privind peste um r, înapoi, spre ină ă trarea în casa sc rilor.ă  
F cu şi el  ă la fel. Din direc ia aceeu nu venea niciun zgomot, ceea ce nu era delocţ  
surprinz toră . Energia emanat  de zidurile de cuar  avea un efect de esă ţ tompare a 
sunetelor.

- Înc  nu v d pe nimeni care s  ne urm reasc , spuse Celinda.ă ă ă ă ă
- Continua s  mergi! îi ordon  el.ă ă
Ea mai coborî înc  o treapt  şi disp ru din raza lui vizual .ă ă ă ă
El se opri pentru o clip , înainte de a o urma şi se ă uit  din nou spre intrare. ă În 

deschiz tur  se profila o siluet .ă ă ă  În vreme ce privea, înc  un b rbat se al tur  celuiă ă ă ă  
dintâi. Amândoi începur  s  coboare.ă ă



Davis  o  coti  pe  urm toarea bucl  a  sc rii.  Privind în urm ,  nu mai  v zu niciă ă ă ă ă  
intrarea, nici pe cei doi b rba i careă ţ  îi  urm reau. Mai jos de el, Celinda aproape că ă 
ajunsese la cap tul sc rii. O z ri cum se împleticea când mai avea trei ă ă ă trepte până 
jos, dar reuşi s  îşi recapete echilibrul, s rind  ă ă peste ultimele dou  trepte, îns  dină ă  
cauza aceasta îi sc p  sacoşa.ă ă

Imensul  sac  ajunse  jos  înaintea  ei,  r sturnându-şi  conă inutul.  Dou  cutiiţ ă  
transparente din plastic cu ceea ce mai r m sese din tortul de nunt  şi cu biscui iă ă ă ţ  
unşi  cu  crem  de  brânz  roz  se  rostogolir  pe  podeaua  de  cuar .  Mâncarea  fuă ă ă ţ  
urmat  de  un  portofel  de piele,  un  pachet  de  batiste  de hârtie,  o  varietate  deă  
obiecte de toalet  femeieşti, inclusiv o perie şi un ruj de buze, un mic carnet deă  
noti e, un stilou şi o peţ reche de ochelari.

- Oh, fir-a a naibii de treab ! exclam  Celinda.ă ă
Se aplec  şi începu s  adune cu frenezie obiectele r să ă ă pândite pe jos.
- Las-o balt ! îi spuse Davis, care ajunsese pe ultimaă  treapt . Nu avem timpă  

de asta.
- Dar Araminta...
- Ea fie r mâne în urm  cu sacoşa, fie vine cu noi. Alegerea îi apar ine. Astaă ă ţ  

nu se negociaz , Celinda!ă
Slav  Domnului c  de data aceasta ea nu începu s  se certe. Se îndrept  deă ă ă ă  

mijloc, apoi încremeni: 
- Davis!.... 
- Ce e?
Celinda se apleca din nou şi ridic  un obiect dintre celo care c zuser  dină ă ă  

sacoş . Era o cunoscut  frântur  de ceea ce p rea a fi plastic stacojiu.ă ă ă ă
-Tic loasa! exclam  el. Relicva!ă ă

CAPITOLUL 25

-  NU E DE MIRARE de ce Araminta nu se îngrijora c  p r seşte Cadence,ă ă ă  
spuse  Celinda.  Probabil  c  ă a  ascuns-o  în  sacoşa  mea  înainte  s  fi  plecat  spreă  
Frequency. De aceea nu voia s  m  lase s  abandonez sacoşa în maşin , acumă ă ă ă  
câteva minute!

- D -mi-o mie! îi ceru Davis şi întinse mâna s-o ia. Araminta se agit  violent,ă ă  
exact ca data trecut , s rindă ă  în sus şi în jos pe um rul Celindei şi chicotind s lbatic.ă ă

- M  gândesc c  ar fi mai bine s-o in eu, spuse Celinda. Cred c  niciunulă ă ţ ă  
dintre noi nu îşi doreşte ca Araminta s-o ia din nou la goan  cu obiectul sta! O dată ă ă 
a fost de ajuns.

Davis se uit  la Araminta, care p rea de neclintit.ă ă
- Presupun c  ai dreptate. ă În regul , hai s  mergem! ă ă
Celinda privi  în  jurul  s u.  Şapte  tunele  str lucitoare,ă ă  fiecare  marcat  de  o 

intrare înalt , boltit , împodobit  cu gravuri criptice, se întindeau ca nişte raze, ceă ă ă  
porneau din camera rotund  de la baza sc rii.ă ă

- Pe unde o lu m? întreb  ea.ă ă
Davis ar t  spre un tunel ce se deschidea în spatele sc rii:ă ă ă
- Pe aici. Tipii ia or s  coboare de pe scar  cu fa a direc ia aceasta. Eu mă ă ă ţ ţ ă 

voi afla în spatele lor. Îmi va oferi prilejul unui mic element-surpriz .ă
Ea se întoarse spre el, însp imântat :ă ă
- Credeam c  planul era s  ne ascundem într-unuă ă l din tre aceste tunele, până 

când vor pleca.
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- Sunt vân tori de fantome, replic  Davis. Trebuie s presupunem c  au primită ă ă  
locatoare de rezonan  prin chiţă hlimbar de ultim  genera ie, care sunt capabile să ţ ă 
depisteze orice semnal de chihlimbar rezonant, fie c  au sau nu frecă ven . Amândoiţă  
purt m chihlimbar şi nu putem risca s  ă ă îl arunc m. Dacă ă pierdem din vedere scara aceea, s-
ar putea s  nu o mai g sim niciodat !ă ă ă

Ea  nu  protest .  Erau  cunoscute  tuturor  legendele  desă pre  oameni  care  îşi 
pierduser  chihlimbarul rezonant şi sfâră şiser  hoin rind prin labirintul verde până ă ă 
când muriser  de sete sau îşi pierduser  min ile. A te afla f r  chihlimbarul rezonantă ă ţ ă ă  
în lumea aceea de sub p mânt însenina indubitabil s  fii sortit pieirii.ă ă

Strângând bine relicva, ea se deplasa repede înaintea lui, în tunelul pe care i-l indicase.
- Cum inten ionezi s  procedezi cu oamenii aceştia? îl întreb  ea.ţ ă ă
- Cu grij .ă
- Unul împotriva Dumnezeu ştie câ i, nu mi se arat  a avea multe şanse deţ ă  

izbând . Ai nevoie de ajutor, Davis!ă
- Îl am pe Max.
- Ne ai, de asemenea, pe mine şi pe Araminta. 
El se uit  gânditor la Araminta:ă
- Ea mi-ar putea fi de folos, mai ales dac  crede c  te protejeaz  pe tine.ă ă ă
- Hei, şi eu î i pot fi de folos! ripost  ea cu înverşunare.ţ ă
- Po i fi  de folos doar r mânând ascuns , pân  când toat  chestia asta seţ ă ă ă ă  

termin .ă
Brusc,  Celinda se sim i furioas  şi  nefericit .  El  avea dreptate.  Ce ştia eaţ ă ă  

despre cum e s  te lup i cu o band  de tâlhari?ă ţ ă
El îşi apropie foarte mult gura de urechea ei:
- Nu ne-a mai r mas timp deloc. Îi pot auzi pe sc ri. R mâi aici şi jur -mi că ă ă ă ă 

nu vei intra în panic , indiferent deă  ceea ce crezi c  vezi.ă
Nu aştept  ca ea s  îi  r spund  la acel  ordin straniu.  Dându-i  drumul,  seă ă ă ă  

îndrept  spre intrarea boltit , cu Max pe um r. Apoi se opri şi se lipi de zid.ă ă ă
Celinda îşi d du seama c  înc  mai inea pistolul mag-rezonator, dar acestaă ă ă ţ  

era întors invers. Putu s  aud  voci şi zgomot de bocanci grei pe sc ri.ă ă ă
- Las  mag-rezonatorul, idiot blestemat! spuse unul dintre vân tori cu furie.ă ă  

Ne afl m sub p mânt acum! Mai mult ca sigur c  o s  te omori  pe tine sau peă ă ă ă  
vreunul din noi, decât s  îl ba i în piroane pe Oakes!ă ţ

- Adu- i aminte c  orice s-ar întâmpla, avem nevoie de femeie vie, mârâi celţ ă  
de-al doilea b rbat. Dac  o mierleşte,ă ă  Landry o s  turbeze.ă

- Ea nu o s  ne fac  probleme, zise primul b rbat. Oakes e cel din pricinaă ă ă  
c ruia  ar  trebui  s  ne  facem griji.  L-ai  auzit  pe  Landry,  tipul  nu  e  un  vân toră ă ă  
obişnuit, ci un soi de anomalie non-standard, care poate s  dezintegreze o fantomă ă 
f r  s  foloseasc  fierbin eala- fantom .ă ă ă ă ţ ă

-  Poate fi  el o anomalie, remarc  al treilea tip cu ră ăceal , dar noi suntemă  
cinci. Nu exist  nicio modalitate de a reuşi s  doboare cinci fantome în acelaşi timp.ă ă  
Nimeni nu poate s  o fac , mai ales nu f r  a topi chihlimbar. Odat  ce chihlimbarulă ă ă ă ă  
s-a epuizat, el e doar o fantom  care se destram .ă ă

„Deci erau cinci împotriva unuia singur", se gândi Celinda. În mod categoric nu va fi o luptă 
corect . Davis avea nevoie de ajutor.ă

- Sunt gata de citit, spuse unul dintre vân tori. Chihlimbarul rezoneaz . Laă ă  
mai pu in de şase metri distan . Se ascund într-unuţ ţă l dintre tunelele astea.

Un altul ridic  glasul:ă
- S-a terminat, Oakes! Ştim asta cu to ii. D -ne-o pe femeie şi eşti liber sţ ă ă 

pleci. Nu o s - i facem niciun r u. Doar trimite-ne-o pe femeie. Landry nu o s -i facă ţ ă ă ă 



nimic. Vrea de la ea doar nişte informa ii. Asta nu are de-a face cu tine. E treabaţ  
Ghildei.

Pe Celinda o cuprinse furia.  Treaba Ghildei.  Scuza universal-valabil  pentru oricineă  
avea leg tur  cu Ghildele.ă ă

Se  uit  la  Davis,  care  înc  mai  st tea  lipit  de  str luciă ă ă ă torul  zid  verde, 
strângând ţeava pistolului mag-rezonator. În mod sigur nu inten iona s  îl foloseasc , seţ ă ă  
gândi ea. Dar poate c  era destul de disperat, încât s  îşi asume riscul.ă ă

Ea sim i energia psi a acestuia pulsând într-un val de putere.ţ
O clip  dup  aceea, Davis şi Max disp rur .ă ă ă ă
Se  uit  int  spre  intrarea  tunelului,  incapabil  s  îşi  cread  ochilor.ă ţ ă ă ă ă  

Disp ruser  amândoi. La propriu! Nu de parc  s-ar fi deplasat aşa de repede, încâtă ă ă  
ea nu fusese în stare s  se in  dup  ei. Pur şi simplu disp ruser !ă ţ ă ă ă ă

Atâta doar c  Davis nu plecase. ă Înc  îi mai putea sim i tiparul psi rezonând laă ţ  
fel de puternic ca întotdeauna.

Îşi d du seama c  îi era greu s  se concentreze asupra locului unde st tuseă ă ă ă  
Davis cu Max pe um r, numai cu câă teva secunde mai înainte. Aerul p rea s  seă ă  
v lureasc  şi s  tremure un pic.ă ă ă

C rarea de aer care nu se afla chiar în centru se mişc  brusc, rev rsându-seă ă ă  
în camera unde se afla scara. Dac  nu s-ar fi uitat direct la uşoara perturbare de laă  
intrarea în tunel, nici m car nu ar fi observat-o. Şi în acea clip  îşi d du seaă ă ă ma: 
Davis doar se f cuse invizibil, împreun  cu Max! Imposibil!ă ă

Înainte ca s  poat  procesa creierul s u aceste mesaje confuze, sim urile îiă ă ă ţ  
erau pe recep ie. Araminta se exprim  printr-un mârâit sc zut şi se rostogoli de peţ ă ă  
um rul ei pe pardoseala tunelului. Iepurele de praf o lu  la goan  dup  f gaşul deă ă ă ă ă  
aer str lucitor, argintiu.  ă În vreme ce fugea, se transform  complet în animalul deă  
prad  cu to i ochii şi to i din ii deveni i vizibili.ă ţ ţ ţ ţ

Celinda se gr bi dup  ea.ă ă
Strig te de furie şi surpriz  izbucnir  în camera de al turi.ă ă ă ă
- Ce mama dracului?
- Ce se întâmpl  cu Reynolds?ă
Celinda ajunse la intrarea în tunel la timp ca s  îl vad  pe unul dintre vân toriiă ă ă  

îmbr ca i-în-kaki-şi-în-piele  gheă ţ muit  pe pardoseal .  Se întinsese acolo,  nemişcat.ă  
Ceilal i patru se uitau la el, ului i.ţ ţ

Ea se afla înc  la destui metri distan  de ei. Cu toate acestea, putea percepeă ţă  
destul de bine violen a cu care pulţ sau energiile lor psi. Sim urile sale erau, în modţ  
firesc, mai puternice în subteran.

- Poate c  a avut un atac de inim  sau altceva de soiu' sta, zise neliniştită ă ă  
unul dintre vân tori. La ce dracu' s  ne mai aştept m s  se întâmple acum?ă ă ă ă

- Am venit aici s  o prindem pe femeie, mârâi un alt vân tor. Nu plec m f ră ă ă ă ă 
ea.

B rbatul care vorbise zvâcni violent şi c zu în geă ă nunchi, gemând. Capul i se 
smuci în fa , ca lovit de suflul unei explozii. Imediat, se pr buşi la p mânt, cu fa aţă ă ă ţ  
în  jos.  Energia  lui  psihic  înc  îi  mai  pulsa,  dar  într-un  fel  de  parc  ceva  oă ă ă  
neutralizase brusc. Era viu, îşi d du ea seama, dar inconştient.ă

- Ce se întâmpl ? ip  unul dintre vân tori. Ce se peă ţ ă ă trece aici?
O  cuprinser  fioă rii.  Voi,  oameni,  bine  a i  venit  la  ruineţ le  extraterestre 

bântuite! Face i un pas înainte! Ast zi o s  afla i c  treaba aceasta v  merit  banii.ţ ă ă ţ ă ă ă  
Exist  o adev rat  fantom  în înc pere, împreun  cu voi.ă ă ă ă ă ă

Pentru  prima  oar  îi  trecu  prin  minte  gândul  c  Davis,  Max  şi  probabilă ă  
Araminta ar fi în stare totuşi s  se descurc cu to i cei cinci vân tori de unii singuri.ă ţ ă
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Cei trei b rba i înc  r maşi în picioare se uitau de ă ţ ă ă jur-împrejur, nelinişti i. Unulţ  
dintre ei verific  un dispozitiv pă e care îl inea în mân .ţ ă

Ea se retrase cu un pas, sprijinindu-se cu spatele de zid.
-  Am înregistrat dou  prezen e, spuse vân torul. Rahat, una e chiar aici înă ţ ă  

camer !ă
- Nu mai e nimeni aici în afar  de noi, tâmpitule! se r sti unul dintre ceilal iă ă ţ  

doi. Probabil ai prins semnalul chihlimbarului meu sau pe al lui Greg.
Un  urlet  p trunz tor  despic  aerul  înc rcat  de  tensiune  din  camera  deă ă ă ă  

al turi.Venea  de  la  cel  care  încercase  s  desă ă luşeasc  înregistr rile  de  peă ă  
instrumentul lui de locaţie.

Celinda se uit  cu coada ochiului prin deschiz tur , exact la timp ca s  vadă ă ă ă ă 
c  Max se rematerializase. Pe când îl privea, se aruncase pe cracul pantalonuluiă  
unuia dintre vân tori. Araminta era chiar în spatele lui, îndreptându-se spre cel laltă ă  
picior.

B rbatul  ip  din  nou  şi  începu  s  dea  din  mâină ţ ă ă i  ca  un  nebun  pe  dinaintea 
pantalonilor.

-  Lua i-i  de  pe  mine!  Lua i-i  de  pe  mine!  ţ ţ Max  prinse  încheietura  mâinii 
b rbatului, intind laă ţ  gât.

Îngrozitul vân tor se scutur  cu putere de Max şi reuşi s  îl desprind  de el.ă ă ă ă  
Max zbur  prin aer, dar nu înainte de a l sa la locul r nit o dâr  de sânge.ă ă ă ă

Vân torul  ip  din nou şi să ţ ă e scutur  de Aramintaă . Aceasta se desprinse de 
piciorul îmbr cat în kaki, ă iar Celinda v zu c  es tura era deja ud  şi se întuneca laă ă ţ ă ă  
culoare cu repeziciune.

-  M-a  muşcat  ceva!  Vân torul  se  trase  înapoi,  cl tinân-du-se  pe  picioare,ă ă  
leg nându-şi pe lâng  corp mâna r nit . Ar tând de parc  era bântuit, el scoase ună ă ă ă ă ă  
cu it, arunc  în sus o fantom  de energie pe post de scut şi începu s  se retragţ ă ă ă ă 
spre scar .ă

Aerul din jurul lui începu s  tremure. El tres ri spasă ă modic, dar nu se pr buşi.ă  
Se r suci în loc, ca s  înfrunte amenin area nev zut  din spatele s u, despicândă ă ţ ă ă ă  
s lbatic cu cu itul aerul. Apoi se l s  pe o parte şi se pr buşi pe pardoă ţ ă ă ă seal  cu oă  
bufnitur  puternic . Sângele care îi curgea din mâna r nit  se prelinse pe cuar ulă ă ă ă ţ  
verde. Fantoma de lumin  pe care o generase pâlpâi şi se stinse.ă

Celinda se uit  neliniştit  la Max. Acesta c zuse jos cu dexteritate şi se aflaă ă ă  
din nou pe propriile-i picioare, evident nev t mat.ă ă

Se aprinse mai mult  lumin -fantom . Cei doi vân tori r maşi în picioare reuşiră ă ă ă ă ă 
s  se regrupeze destul de bine încât s  se apere. Generar  dou  mingii uriaşe deă ă ă ă  
energie,  pulsând violent,  ca s  se protejeze şi  se îndreptar  spre piă ă ciorul  sc rii.ă  
Amândoi îşi scoseser  cu itele.ă ţ

Din ei âşnea în valuri gre oase energie întunecat , disţ ţ ă torsionat .  ă Team , ă se 
gândi Celinda. Înc rc tura era aşa de puternic , încât amenin a s  îi înece propriileă ă ă ţ ă  
sim uri.ţ

Primul ei impuls fu acela de a încerca s  atenueze eneră gia psi, înainte de a o 
copleşi. Degetele i se strângeau spasmodic pe relicva de chihlimbar rubiniu pe care 
o avea în mân . Puterea acesteia o furnica în palm .ă ă

Brusc, ştiu, într-un fel pe care nu reuşi s  şi-ă l explice, c  avea o op iune. Ar fiă ţ  
putut,  într-adev r,  s  suprime teama b rba ilor,  sau,  dimpotriv ,  s  o  amplifice.ă ă ă ţ ă ă  
Dac  o alegea pe cea de-a doua, fu de asemenea foarte sigur  c  putea s  blochezeă ă ă ă  
şi intensitatea undelor emise de ei, astfel încât s  nu fie covârşit  de n praznica loră ă ă  
putere.

Ac ionând din instinct, ea transmise propria-i energie para-rezonatoare prinţ  



chihlimbarul  rubiniu.  Procedând  cu  pruden  la  început,  dar  apoi  cu  încredereţă  
crescând ,  trimiă se  impulsuri  de  energie  rezonatoare  destinate  s  m rească ă ă 
frecven a valurilor pe care le generau cei doi b rba i.ţ ă ţ

Teama vân torilor se metamorfoz  în groaz  f r  mară ă ă ă ă gini. Amândoi începură 
s  ipe.  Fantomele  pe  care  se  pregă ţ ăteau  s  le  dirijeze  sl bir  în  intensitate,ă ă ă  
ajungând la o form  care, chiar şi  ochilor ei neexperimenta i,  le p ru de o conă ţ ă -
sisten  descresc toare şi dezorganizat .ţă ă ă

Celinda  reuşi  s  transmit  prin  chihlimbarul  rubiniu  destul  energie  psiă ă ă  
suplimentar  pentru  a-şi  proteja  proă priile  sim uri  de  atac.  Dar  baricadele  saleţ  
mentale c zur  - r spunsul în surdin  la reac ia vân torilor supraexpuşi vibra iilor.ă ă ă ă ţ ă ţ

Pe  pardoseal ,  vesta  de  piele  a  unuia  dintre  b rba ii  c zu i  p ru  s  seă ă ţ ă ţ ă ă  
deschid  de una singur , dând la iveal  o bucat  mare de chihlimbar cară ă ă ă e atârna pe un 
colier metalic. În vreme ce privea, chihlimbarul disp ru în aerul rarefiat.ă

În elese c  probabil Davis terminase de topit propriu-i chihlimbar şi tocmai îşiţ ă  
procurase un supliment.

Araminta  şi  Max  d deau  pruden i  târcoale  fantomelor  de  energieă ţ  
tremur toare, c utând o cale de ieşire.ă ă

Aerul din fa a uneia dintre fantome tremur . Imediat, fantoma istovit  pâlpâiţ ă ă  
şi disp ru. O clip  mai târziu, dispă ă ăru şi cea de-a doua fantom .ă

- Ce se întâmpl ? r cni unul dintre b rba i.ă ă ă ţ
- De unde dracu' verde vrei s  ştiu eu? Poate c  locul sta e cu adev rată ă ă ă  

bântuit. Hai s  ieşim de aici!ă
- Şi cu Landry cum r mâne? insist  primul tip.ă ă
- Duc -se dracului Landry! Nu putem lupta cu ceea că e nu putem vedea!
inându-şi cu itele în mâini, cei doi se avântar  spreŢ ţ ă  scar .ă

Primul vân tor se împiedic  de un obiect invizibil şi c zu. Capul îi zvâcni într-oă ă ă  
parte şi apoi r mase nemişcat.ă

Cel de-al doilea ip  şi nu se mai opri din urlet. Max şi Araminta i se c rau înţ ă ăţă  
sus, pe pantaloni. El încerc  s -i dea jos, agitând cu itul şi op ind în loc. Picioareleă ă ţ ţ ă  
i-o luar  razna, ca lovite de ceva. C zu în genunchi şi se pr buşi pe pardoseal .ă ă ă ă

În camer  se l s  o t cere adânc . Celinda se uit  la oamenii c zu i pe jos. Leă ă ă ă ă ă ă ţ  
sim i energia psi la to i cinci. Erau în via , dar f r  cunoştin .ţ ţ ţă ă ă ţă

Aerul din jur tremur  din nou, str lucitor şi argintiu.ă ă
Davis îşi  f cu apari ia în mijlocul  vân torilor  împr şă ţ ă ă tia i  pe jos.  Respira cuţ  

greutate, iar pe fa  transpira ia îi curgea în pârâiaşe, udându-i c maşa.ţă ţ ă
Înc  mai inea pistolul în mân . Atunci în elese c  în cursul  luptei folosiseă ţ ă ţ ă  

patul armei ca pe un fel de bât .ă
Se uit  la ea cu ochii la fel de fierbin i ca o oglind  izbit  de lumina soarelui.ă ţ ă ă
- Trebuie s  ieşim de aici, spuse el. Acum!ă
- Te sim i bine? îl întreb  ea, prea zguduit  la vederea lui ca s  mai cearţ ă ă ă ă 

vreo explica ie.ţ
- Da, dar nu va dura prea mult. Am for at nota cu chesţ tia asta doar o singură 

dat  mai înainte. Arderea nu o s  in  prea mult. Pot s  simt cum sl beşte deja.ă ă ţ ă ă ă  
Pr buşirea o s  fie de r u.ă ă ă

- Ai topit chihlimbar?
- De trei ori, dar nu asta e problema. Mişc !ă
Era mortal de serios. Ea îşi înşfac  sacoşa, arunc  înă ă ăuntru portofelul, cutiile 

de plastic cu mâncare şi relicva, întinse o mân  dup  Araminta şi amândou  o luară ă ă ă 
dup  Davis şi Max spre casa sc rii în spiral .ă ă ă

- Va trebui s  conduci tu maşina, spuse Davis.ă
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- Mi-am imaginat asta.
- Chiar dac  e vorba de o maşin  cu dubl  trac iune?ă ă ă ţ
- Da. Am înv at pe Specter-ul lui Walker.ăţ
Davis se c ra încet, dar hot rât. Nu trebuia s  ai puăţă ă ă teri paranormale ca să 

î i dai seama c  se deplasa doar prin puterea voin ei.  ţ ă ţ Arderea nu o s  in  preaă ţ ă  
mult. Pot s  simt cum sl beşte deă ă ja.  Era evident c  el nu trecuse printr-o supra-ă
rezonan  înainte de pr buşirea pe care o tr iau vân toţă ă ă ă rii  în mod obişnuit, când 
topeau chihlimbar. În cazul lui se întâmpla ceva foarte r u.ă

Panica trecu prin ea asemenea unui cu it. Dac  se prţ ă ăbuşea pe scar , ea nuă  
ar  fi  fost  în  stare  s  îl  târasc  pân  sus.  Telefonul  celular  nu func iona aici,  înă ă ă ţ  
mijlocul  deşertului,  şi  ea nu ar  fi  putut s  cheme ajutoare.  Vor fi  ca şi  prinşi  înă  
capcan  pân  când Davis îşi va reveni. Aceasta putea dura ore întregi. Cel pu ină ă ţ  
unul  dintre  oamenii  care  z ceau  în  camera  de  jos  şi-ar  fi  rec p tat  cunoştin a,ă ă ă ţ  
înainte s  se înă tâmple aceasta.

Se ca r  mai aproape de Davis, în spatele lui, îşi puse mâinile sub fundulţă ă  
acestuia şi începu s  îl împing . El nu spuse nimic, dar cu acest sprijin suplimentară ă  
fu în stare s  se mişte un pic mai repede.ă

Trupul acestuia se îngreuna pe m sur  ce îşi urmau drumul pe scar . La ună ă ă  
moment dat, aproape c  o apuc  disperarea. Max p rea la fel de îngrijorat pe că ă ă ât 
putea fi un iepure de praf. Îi chicotea încurajator lui Davis în ureche.

În cele din urm , intrarea în ă turn deveni vizibil . Davis se opri şi îi întinse mag-ă
rezonatorul:

- Doar pentru cazul c  le-a dat prin minte s  lase un paznic afar , zise el.ă ă ă  
Dac  va fi s  avem nevoie de sta, tu eşti că ă ă ea care îl va folosi. În situa ia în care mţ ă 
aflu, nu aş putea s  nimeresc nici creasta zidului Oraşului Mort.ă

- În regul .ă
Pistolul era mai uşor decât modelul vechi pe care îl avea ea, dar putu s  vadă ă 

c  mecanismul era identic.ă
- Te sim i bine? o întreb  el, cu voce r guşit .ţ ă ă ă
- Nu- i face griji. Mi-am l sat atacul de panic  pentru alt  dat .ţ ă ă ă ă
- M  bucuă r s  aud asta, c ci eşti singura care ne po i scoate de aici, înainte caă ă ţ  

s  apar  vreunul dintre tic loşii ia ă ă ă ă de jos sau cineva trimis s  îi caute.ă
Ea se cutremur :ă
- Stai liniştit, am prins m rea a idee.ă ţ
Câteva clipe mai târziu, ieşeau din casa sc rii. Pulsul ă Celindei îi bubuia, nu numai 

din cauza efortului fizic de a-l împinge pe Davis la ultimele câteva trepte, ci şi de teama 
ca nu cumva s  se repead  altcineva asupra lor. Strânse pistoă ă lul puternic în mâna 
dreapt  şi se rug .ă ă

Nu îi întâmpin  nimeni când p r sir  turnul.ă ă ă ă
- Cretini, murmur  Davis. Ar fi trebuit s  lase cel pu in ă ă ţ un om aici, de paz .ă
- Fii recunosc tor c  nu au f cut-o. Eu sunt, cu siguran .ă ă ă ţă
- Aici nu e vorba de recunoştin a.ţ
Începuse  s  pronun e  cuvintele  nedesluşit,  semn  c  epuizarea  fizic  seă ţ ă ă  

n pustea  asupra  lui.  Dar  pe  ea  o  îngrijora  cel  mai  mult  deprimanta  istovire  aă  
sim urilor sale psihice. Perioada de dup  ardere nu îl lovise foarte ţ ă tare în noaptea aceea 
când el  dezintegrase  fantomele  gemene,  în  Cartierul  Vechi  din  Cadence.  Orice  va  fi  f cut ca să ă 
devin  invizibil îi sec tuise fiecare dram de putere psi pe care o poseda.ă ă

Reuşi s  îl  aşeze pe locul din dreapta şoferului ală  Phantomului  şi s  îi  prindă ă 
centura de siguran .ţă

Max şi Araminta se rostogolir  în untru, dup  el.  ă ă ă Davis  se l s  pe spate şiă ă  



închise ochii. Max începu s  scoat  ă ă mii sunete de nelinişte.
- Nu te teme, Max, spuse Celinda. O s  fie bine. Aă m doar nevoie de somn.
Max nu  p ru deloc convins. Araminta se ghemui aproă ape de el, oferindu-i o 

consolare t cut .ă ă
Celinda  trecu  în  spatele  volanului,  porni  motorul  maşinii  şi  ieşi  din parcare,  ocolind 

puternicele autoturisme „Oscilator" cu care veniser  oamenii lui Landry.ă
Conduse  cu  mult  pruden  înapoi,  spre  autostrad ,  temându-se  s  nu-1ă ţă ă ă  

zdruncine pe Davis mai mult decât era necesar. Când lovi pu in mai tare o ridic turţ ă ă 
de p mânt dă eosebit de înalt , se uit  repede spre el. Nu-şi deschise ochii, dar fuă ă  
aproape sigur  c , în str lucirea de chihlimbar ale luminilor de la bordul maşinii, îlă ă ă  
v zuse tres rind.ă ă

- Scuze! spuse ea.
- Nu eu sunt cel din cauza c ruia ar trebui s  te îngrijorezi.ă ă
- Oh! Corect. Maşina. Ei bine, uit -te la partea plin  ă ă a paharului. Dac  o s  aiă ă  

nevoie de una nou , când totul se va termina, po i s  o treci pe nota de plat  aă ţ ă ă  
Ghildei!

- Asta e altceva. Celinda, aş vrea s  ascul i foarte atenă ţ t  ceea ce o s - i zic.ă ă ţ
- În regul , r spunse ea, f r  s -şi ia privirile de la druă ă ă ă ă mul pr p dit.ă ă
- O s  ies din circuit înainte s  ajungem în Cadence.ă ă
- Arderea şi pr buşirea de dup . Da, în eleg.ă ă ţ
- Nu o s  fie ca în noaptea trecut . Va fi  o pr buşire important . De dataă ă ă ă  

aceasta s-ar putea s  nu mai îmi revin din ea.ă
- Poftim!.  Îngrozit , ea îşi lu  ochii de la drum suficiă ă ent de mult timp ca s  îiă  

arunce o privire lung , cercet toaă ă re. Despre ce tot vorbeşti tu acolo?
- Data trecut  când s-a întâmplat aşa ceva, am sfârşit pun a ajunge într-oă  

clinic  de para-psihiatrie timp de aproaă pe dou  luni.ă
- Acum chiar începi s  m  speriă ă i.
- Indiferent de ce ai de gând, promite-mi c  nu m  vei ă ă duce într-o camer  deă  

gard  la „Urgen e"ă ţ . Telefoneaz -i lui ă Trig imediat ce o s  po i, el va şti ce s  fac .ă ţ ă ă
Ea abia putea s  mai respire. Un tremur slab îi str b tu ă ă ă trupul. Îşi reaminti sieşi 

c  trebuia s  îşi  amâne atacul  de panic .  Trebuia s  r mân  calm  şi  în  deplină ă ă ă ă ă ă  
control.

- În regul , spuse ea liniştit .ă ă
- Povesteşte-i lui Trig totul. Nu omite s  îi  zici  despre relicv . O vaă ă  lua de 

acolo. Vreau ca obiectul sta blestemat s  ajung  înapoi, în ă ă ă mâinile lui Mercer Wyatt, în 
noaptea asta.

Ultimele cuvinte fuseser  pronun ate cu atâta greutate, c  abia putu s  leă ţ ă ă  
în eleag .ţ ă

- O s  te sim i bine, Davis! spuse ea cu hot râre.ă ţ ă
El nu îi r spunse. Când îi arunc  o alt  privire în treaă ă ă c t, v zu c  avea ochiiă ă ă  

închişi. Era un lucru normal, îşi zise ea. Dar ceva în tiparele sale de energie psi nu 
ar tau deloc c  acestea ar fi fost normale. Max se ghemuise şi mai aproaă ă pe de el.

Îi  lu  o veşnicie s  ajung  la autostrad .  Odat  ce ajună ă ă ă ă se acolo,  îndreptă 
Phantomul  înspre Cadence  şi  porni  motorul  puternicului  vehicul  cu  toat  viteza.ă  
Liniile albe de pe asfalt se vedeau ca o cea .ţă

Câteva mile mai încolo, îşi d du seama c  Davis treă ă mura violent. Lu  o mână ă 
de pe volan şi îi atinse fruntea. Era însp imânt tor dă ă e rece.

Undele lui de energie psi îşi reduseser  intensit i aproape ă ăţ la zero. Nu dormea, 
îşi d du ea seama. Se scufuă ndase în ceva pe care îl sim ea mult mai adânc şi maiţ  
întunecat: o com .ă
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CAPITOLUL 26

INDIFERENT  DE  CE  I  SE  ÎNTÂMPLA  lui  Davis,  intui ia  ei  îi  spunea  c  nu  eraţ ă  
c derea definit  în mod obişnuit cu termenul de „normal", nici  m car pentru ună ă ă  
vân tor.ă

Scosese un timp excelent, dar se afla înc  la o or  bun  distan  de Cadence.ă ă ă ţă  
Tot intui ia sa îi striga c  acum trebuia s  fac  ceva ca s  opreasc  alunecarea luiţ ă ă ă ă ă  
Davis spre uitare psihic .ă

Max p rea îngrozit.  Se ghemuise cu un aer  nefericit  pe um rul  lui  Davis,ă ă  
morm ind.  Araminta  se  c rase  pe sp taă ăţă ă rul  banchetei.  De peste  o  or  nu maiă  
mâncase nimic.

- Davis! îl strig  Celinda, uitându-se cu coada ochiului la el. M  po i auzi?ă ă ţ
N-a urmat nici un r spuns. Capul acestuia îi atârna în fa . Singurul lucru careă ţă  

îl mai inea drept era centura de siguran .ţ ţă
- Davis! strig  ea, din nou, încercând s  imprime tonuă ă lui vocii sale o not  deă  

comand . Vorbeşteă  cu mine!
T cere. Vibra iile psi ale ă ţ lui Davis pulsau şi mai slab.
Ea se gândi la relicva din sacoş  şi apoi la ceea ce fuseă se aceasta în stare să 

fac  în timpul luptei din înc perea de sub p mânt. Un lucru era sigur: nu putea să ă ă ă 
încerce  niciun  experiment,  cât  vreme gonea pe  autostrad  cu  treizeci  de  mileă ă  
peste viteza legal .ă

Farurile  decupar  o  alt  pancart  r u  deteriorat  de  ină ă ă ă ă temperii.  Promitea 
„B uturi Reci & Gust ri la Urm toarea Ieşire".ă ă ă

Ridic  piciorul de pe accelera ie, încetinind brusc şi scoase Phantomul de peă ţ  
autostrad , cotind pe un drum laă teral. Lumina farurilor decupa conturul unei cl diriă  
d r pă ă ănate şi f r  lumin . Vechiul stand de gust ri de la marginea drumului fuseseă ă ă ă  
închis de mult  vreme.ă

Conduse  maşina  pân  în  spatele  standului  p r sit  şi  stinse  farurile.  Dacă ă ă ă 
vreunii dintre oamenii lui Landry ar fi reuşit s  se ca ere pe scar , s  ias  din ruineleă ţ ă ă ă  
extraterestre  şi  s  reia vân toarea,  nu ar  fi  reuşit  s  vad  Phantomul  pară ă ă ă cat  în 
spatele fostului stand unde se serveau gust ri, ajuns acum o d r p n tur .ă ă ă ă ă ă

Trase sacoşa de pe bancheta din spate, c ut  în untru şi g si relicva. Energiaă ă ă ă  
pe care o emana îşi redusese din nou intensitatea impulsurilor. Senza ia de putereţ  
pe care o încercase sub p mânt disp ruse.ă ă

Dar  energia  r mâne  energie,  şi  acum,  mul umit  expeă ţ ă rien ei  sale  dinţ  
înc perea subteran , avea o idee despre felul în care func iona aceasta. Îşi desf cuă ă ţ ă  
centura de siguran , se ca r  pe deasupra schimb torului de viteze şi îl acoperi cuţă ţă ă ă  
trupul ei pe Davis, încercând s  ob in  un contact fizic cât mai amplu posibil. Max ă ţ ă se 
retrase  pe sp tarul  banchetei,  f cându-i  loc.  P rea s  în eleag  c  încerca  s  îlă ă ă ă ţ ă ă ă  
ajute.

Acum Davis începuse s  tremure violent. Se agit  puă ă in când îşi puse piciorulţ  
pe coapsele sale şi îşi strecur  o mân  pe dup  ceafa lui. Sim i c  la un anumit nivelă ă ă ţ ă  
de percep ie era conştient de prezen a ei.ţ ţ

Apuc  strâns relicva de chihlimbar rubiniu şi îl îmbră ă işa cu putere ca s  ţ ă îl 
înc lzeasc  fizic, în vreme ce se conă ă centra asupra r cirii energiei lui psihice.ă

Tiparele începur  s  se concentreze imediat, nu de o luminozitate la fel deă ă  
clar  şi tot atât de distincte ca atunci ă când se afla sub p mânt, dar de departe maiă  



puternice decât dac  i-ar fi citit undele psi doar prin intermediul talentului să ău nativ.
V zu c  ritmurile lui Davis nu numai c  sl beau cu repeziciune, dar undele îşiă ă ă ă  

pierdeau  modelul  lor  elegant  şi  controlat.  Impulsurile,  care  în  mod normal  erau 
puternice, viguroase, descreşteau dezordonat: doar lumin  rece şi fieră binte âşnindţ  
de-a curmezişul spectrului.

Disperat ,  ea  select  cea  mai  puternic  lungime  de  und  de  energieă ă ă ă  
pulsatoare  pe  care  o  putu  percepe  şi  apoi  îşi  transmise  propriile  unde  psi  prin 
artefactul de chihlimbar rubiniu.

Timp de câteva secunde, o cuprinse teama c  nu se va întâmpla nimic. Apoi,ă  
firava fâşie de energie începu s  reă zoneze cu undele ei psi într-un ritm care revigora 
modelul normal al lui Davis. Undele devenir  mai puternice şi mai regulate.ă

Celinda transmise ceva mai mult  putere prin chihlimă barul rubiniu, selectând 
un alt punct al spectrului. Şi acele lungimi de und  începur  s  se revigoreze. Trecuă ă ă  
la un alt punct şi repet  procedura.ă

Reînt rirea  celor  dou  prime  benzi  p ru  s  aib  ună ă ă ă ă  efect de  refacere  asupra 
celorlalte. Ultimele unde din spectrul psihic se înt rir  cu repeziciune şi devenir  regulate.ă ă ă

Îl sim i pe Davis mai cald la atingere.ţ
Max chicoti emo ionat.ţ
Davis morm i, ridicându-şi pleoapele o clip  şi uiă ă tându-se la ea cu ochi care nu mai 

ardeau ca un reflector supraîncins.
- Am ajuns? întreb  el.ă
Dup  glas, înc  mai era foarte, foarte obosit,  dar acum percepea aceastaă ă  

doar ca pe o epuizare normal .ă
Se sim i aşa de uşurat , încât aproape c  îi veni plâng :ţ ă ă ă
- Nu chiar. Mai avem o or  sau cam aşa ceva.ă
- M  simt de parc  tocmai am coborât o stânc  până ă ă ă în fundul oceanului şi am 

urcat apoi înot la suprafa , muţă rmur  el.ă
- Asta e probabil o descriere foarte exact .ă
Se uit  foarte sigur la ea printre pleoape întredeschise:ă
- Nu m-am întors înapoi prin propriile mele for eţ . Ai  fost acolo. Te-am putut 

sim i.ţ
-  Discut m  despre  asta  mai  târziu.  Cred  c  e  timpul  s  tragi  un  somnă ă ă  

adev rat. Chiar î i trebuie.ă ţ
Ea  aştept  cu  încordare  o  clip  sau  dou ,  îngrijorat  c  s-ar  putea  s  oă ă ă ă ă ă  

p r seasc  din nou. Dar ritmurile lui pă ă ă si deşi lente şi urcând uşor din somnul adânc, 
r maseră ă ferme şi puternice pe toat  lungimea spectrului.ă

Se  târî  înapoi,  în  spatele  volanului  şi  porni  motorul,  îndat  ce  ajunse  peă  
autostrad , se îndrept  spre Cadencă ă e pentru a doua oar  în noaptea aceea. Imediată  
ce putu prinde un semnal, îi telefona lui Trig. El r spunse chiar dup  pră ă imul apel.

- Cum a fost nunta? întreb  acesta.ă
- Roz. Se uit  la ceasul de Ia bordul maşinii. Dar  ă lucrurile s-au complicat cu 

adev rat dup  aceea. Voi ajunge la mine acas  cam într-o or , poate mai pu in, înă ă ă ă ţ  
func ie de trafic.ţ

- Tu conduci maşina? 
- Da.
- Phantom-ul ? 
- Îhî!
El chicoti:
-  Sunt  impresionat!  Nu  mi-am  imaginat  c  Davis  va  lasa  vreodat  peă ă  

altcineva la volan, în afar  de mine şi de ă fratele lui, şi noi am condus doar prin jurul 
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blocului.
- În noaptea asta nu a avut prea multe op iuni. Ne putem întâlni la apartamentulţ  

meu? O s  am nevoie de o mân  de ajutor ca s  îl duc pe şeful t u susă ă ă ă , la etaj.
- De ce? Vocea grav  a lui Trig deveni ascu it  din cauza îngrijor rii. Ce s-aă ţ ă ă  

întâmplat?
- O gr mad  de chestii. Î i voi povesti în am nunt când ne vedem. Ea se uită ă ţ ă ă 

la artefactul din chihlimbar rubiniu de pe bordul maşinii. Cel mai important lucru e 
c  avem relicva.ă

- Asta e o veste grozav !ă
- Trig? 
- Ce e?
- Ai citit capitolul patru din cartea mea? Partea care vorbeşte despre cât de 

important este pentru doi oameni s  comunice unul cu cel lalt?ă ă
-  Da, şi  sunt în totalitate de acord,  r spunse Trig, acum foarte sincer. Amă  

subliniat numeroase pasaje din capitolul acesta.
- Poate c  ai vrea s  îi pomeneşti şefului t u c  ar treă ă ă ă bui s  citeasc  capitolulă ă  

acesta.
Trig scoase un oftat greu:
- Ştiu c  nu este întotdeauna un interlocutor de prima mân . Dar e o figur .ă ă ă  

Poate c  ar trebui s  îi acorzi unele derog ri.ă ă ă
- Nu cred c  ce s-a întâmplat s-ar înscrie la capitolul „mic  deă ă rogare".
- Cum a mai dat-o în bar  de data asta?ă
Având  în  vedere  c  observase  care  erau  rela iile  dintre  cei  doi  b rba i,ă ţ ă ţ  

Celinda era foarte sigur  c  Trig ştia despre neobişnuitul talent al lui Davis.ă ă
-  Mi-ar  fi  prins  bine  dac  ar  fi  men ionat  ceva  despă ţ re micile  lui  trucuri 

personale, r spunse ea.ă
- Trucuri?
- S-a dovedit c  înso itorul meu la nunt  este Omul Invizibil.ă ţ ă
A urmat o pauz  scurt .ă ă
- Pe iadul verde! murmur  Trig. A devenit invizibil?ă
- Da. Ea îi oferi un rezumat succint al evenimentelor din camera subteran .ă
-  Cât  de  lung  a  fost  dispari ia?  Vocea  lui  Trig  era  înă ţ cordat  şi  plin  deă ă  

ner bdare.ă
- Nu a durat prea mult. Poate patru sau cinci minute.
- Cinci minute?
- E doar o estimare aproximativ . Nu m-am uitat laă  ceas.
- Eşti sigur  c  nu au fost vreo dou  minute?ă ă ă
- Da! A durat categoric mai mult de atât. Vezi tu, ia erau cinci. Şi aveau şiă  

cu ite. Şi bineîn eles c  to i cinci au extras fantome. Ne aflam sub p mânt, aşa cţ ţ ă ţ ă ă 
erau nişte fantome imense.

- Asta-i r u, zise Trig, posomorât.ă
- Cred c  Davis e bine. Mi-a zis c  totul e în regul  şi îi pot sim i undele deă ă ă ţ  

energie. Sunt din nou normale.
- Nu este bine. Nu şi dac  a ars lumin  de argint mai mult de dou  minute.ă ă ă  

Ultima oar  când a dep şit limita a sfârşit într-o com  sinistr . Au experimentaă ă ă ă t tot 
soiul de droguri pe el, în încercarea de a-l face s  îşi revin . A petreă ă cut aproape dou  luni înă  
spital. Dup  aia, toat  lumea zicea c  a avut noroc c  a r mas în via , c  totulă ă ă ă ă ţă ă  
func iona din nou normal.ţ

- Este bine, Trigg! Îl monitorizez continuu.
- Nu cred. Cum a fentat marea scufundare de data asta?



- Am folosit relicva pe el.
- Chestia aia de chihlimbar rubiniu? Cum ai f cut usta?ă
- E greu de explicat. Ea f cu o pauz . Trig? ă ă
- Da.
-  Cred  c  relicva  a  f cut-o.  Permite  unei  persoane  s  dirijeze  undele  deă ă ă  

energie  psihic  ale  altcuiva.  Se  poate  s  fi  fost  un  fel  de  dispozitiv  medicală ă  
extraterestru.

- Straniu!
- Nu chiar atât de straniu, dac  stai s  te gână ă deşti. Extraterestrii erau evident 

înc rca i  cu energie psi. Imagineaz - i  c  ar fi  avut nevoie de unele instrumenteă ţ ă ţ ă  
pentru  terapie,  care  s  fac  fa  unor  solicit ri  în  cazul  unor  tipuri  de  traumă ă ţă ă ă 
psihic . Uit -te cât de mult  cercetare meă ă ă dical  facem noi în acest domeniu, dină  
cauza repeziciunii cu care se dezvolt  talentele psihice în fiin ele uă ţ mane.

- Tu î i dai seama ce spui? Dac  relicva aceea chiar ar putea fi folosit  ca sţ ă ă ă 
trateze traumele parapsihice, ar fi un adev rat miracol medical.ă

- Problema este, spuse ea calm, c  m  încearc  o preă ă ă sim ire scârboas  cţ ă ă 
avem de-a face cu una din acele situa ii de tipul „veşti bune-veşti rele".ţ

- Ce vrei s  zici cu asta?ă
-  Relicva  este  foarte  impresionant ,  Trig.  Cred c  ofer  mari  speran e deă ă ă ţ  

tratare a unei întregi game de traume psi.
- Am impresia c  simt aici un „dar".ă
- Dar am o puternic  b nuial  c  dac  va c dea în mâiă ă ă ă ă ă ni nepotrivite, ar putea 

fi folosit  ca o form  de control a min ii.ă ă ţ
- Oho! în regul , asta nu sun  aşa de grozav.ă ă
- Nu, nici nu este. Trig, Davis vrea ca relicva s  ajung  înapoi lă ă a Mercer Wyatt în noaptea 

asta.
- Are dreptate. Cu cât mai repede sc p m de relicv  şi aceasta ajunge înapoi înă ă ă  

trezoreria Ghildei, cu atât vom fi to i mai în siguran . Wyatt se poate descurca cuţ ţă  
Landry.

- În eleg, daţ r m  gândesc de ceva vreme la asta şi  ă am ajuns la o concluzie care 
probabil nu o s  le fac  pl cere lă ă ă ui Davis şi lui Wyatt.

Trig gemu:
- Te rog, nu-mi zice c  ai aruncat blestemata aia ă de relicv  undeva, în deşert,ă  

pe considerentul c  dispozitivul o prea periculos ca s  o foloseasc  oamenii simpli!ă ă ă
-  Nu.  Este  periculos,  dar,  de  asemenea,  înseamn  şi o mare surs  de informa ii  înă ă ţ  

domeniul tehnologiei medicale. O s  ac ionez pe considerentul c  posibilul avantaj eă ţ ă  
prea important ca s  îl ignor m.  ă ă În plus, dac  apare într-o zi şi cealalt  relicv ? Eă ă ă  
necesar ca aceasta s  fie să tudiat .ă

- Categoric! spuse Trig, repede. Înc  un motiv ca disă pozitivul s  fie p strat sub lac tă ă ă  
şi încuiat într-un loc sigur ca trezoreria Ghildei.

Ei îi veni s  zâmbeasc :ă ă
- De acord. Şi tot de aceea eu am hot rât s  i-o dau unui redutabil laboratoră ă  

de cercetare.
- Fir-ar s  fie! Nu ai încredere c  Ghilda se va descurca cu relicva, nu-i aşa?ă ă
- Într-un cuvânt, nu! 
Urm  o alt  pauz  lung .ă ă ă ă
- Davis ştie de asta?
- Nu înc , r spunse ea. Davis mai doarme. Am de gând s  discut cu el despreă ă ă  

planul meu, imediat ce îşi revine dup  post-ardere.ă
-  Nu vrei s  faci nimic f r  s  discu i mai întâi cu el? Vocea lui Trig sunaă ă ă ă ţ  
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foarte îngrijorat .ă
- Nu.
- În regul . O s  aştept în fa a casei tale, când ajungi aici. Oricum vei aveaă ă ţ  

nevoie de ceva paz  la noapte. M  îndoiesc foarte tare c  Landry va încerca ceva înă ă ă  
Cadence. La urma urmelor, este oraşul lui Mercer Wyatt. Dar, oricine altcineva a 
mai scotocit prin apartamentul t u în noapteaă  cealalt , şi apoi a generat fantomeă  
gemene se afl  înc  prină ă  prejm .ă

- Nicio şans  cu treaba asta?ă
- Am prins un fir bun, r spunse Trig. Aştept totuşi s  la revin  Davis, înainteă ă ă  

s  pornesc la vân toare. M  bate rândul c  o s  vrea s  se ocupe el însuşi de asta.ă ă ă ă ă ă  
Ascult ,ă  în privin a planului t u de a da relicva unui laborator de cercetare...ţ ă

- Da?
- Crezi c  iepurele de praf va fugi cu ea?ă
Ea se uit  la Araminta care ron ia un biscuite uns cu ă ţă crem  roz de brânz .ă ă
- Habar n-am.

CAPITOLUL 27

 IPETELE  EI  ÎL  TREZIR  DIN  SOMN.  S ri  în  susŢ Ă ă ,  uitându-se  dup  sursaă  
pericolului.  O  z ri  pe  Janet  în  luă mina  unei  raze  de  lun .  St tea  în  picioare  şiă ă  
începuse s  se îndep rteze de pat, cu o expresie de groaz  pe chip.  ă ă ă Îşi ridicase 
bra ele în sus, ca şi când ar fi vrut s  se fereasc  de un demon.ţ ă ă

- Ce e asta? întreb  el. Ce se întâmpl ?ă ă
- Tu... Ea d du drumul unui alt ip t. Şă ţ ă tiu c  mi-ai ă povestit c  s-ar putea petreceă  

aşa ceva, dar nu mi-am dat seam  niciodat ... nu m-am aşteptat niciodat  s  mă ă ă ă ă  
trezesc în toiul nop ii şi s ... ţ ă Îmi pare r uă , pur şi simplu nu m  pot împ ca cu asta.ă ă

Ea se r suci şi fugi de lâng  pat, cu poalele c m şii de noapte zb tândă ă ă ă ă u-se 
s lbatic deasupra c lcâielor.ă ă

El se uit  în jos şi obseă v  c  aşternutul fusese azvârlit ă ă în l turi în timpul nop ii.ă ţ  
Partea de sus a piciorului s u, de la genunchi pân  la şold, disp ruse.ă ă ă

Deschise ochii  şi  las  s  se sting  r m şi ele visului.  Prin  uşa glisant  deă ă ă ă ă ţ ă  
sticl  putea z ri slaba lumin  verde a nop ii Oraşului Mort l sând locul unui r s rită ă ă ţ ă ă ă  
de soare învăluit în pâcl . Timp de câteva secunde, se sim i dezorientat. ă ţ Pat greşit, 
apartament greşit, privelişte greşit .ă

Apoi îl n p dir  amintirile. Extrasese lumin  de argină ă ă ă t, destul  cât s  îl facă ă ă 
invizibil câteva minute. Brusc, b t ile inimii i se accelerar . R spunsul „lupt  sauă ă ă ă ă  
fugi" îi str b tu trupul, pompând în fluxul lui sanguin adrenalin  şi un mă ă ă ănunchi de 
alte bio-chimicale. Ultima dat  când se întâmă plase, sfârşise într-o com  conştient ,ă ă  
lucid , la Institutul Glenfield.ă

Îşi trase picioarele şi  le l s  s  atârne pe marginea paă ă ă tului,  apoi se ridică 
brusc, dorind doar s  evadeze.ă

Max torcea uşor, undeva în apropiere. Davis îşi z gă ăzui valul de frig, la auzul 
sunetului familiar şi  se întoarse în direc ia acestuia.  Îl  v zu pe Max la picioareleţ ă  
patului, cuib rit pe o cuvertur  împ turit . Doar ochii albaştri îi avea deschişi, dară ă ă ă  
blana înc  îi era zburlit : îngrijorat, dar nu înă ă tr-o dispozi ie belicoas .ţ ă

În cele din urm  îl izbi constatarea c  înc perea nu miă ă ă rosea ca o rezerv  deă  
spital  de la psihiatrie.  În locul damfului de steril şi antiseptic, pe care el îl  asocia cu 



anticamera iadului, era un alt miros.
Lu  o pern  şi inspir  profund. Totul dinl untrul lui se r v şi, înă ă ă ă ă ă tr-o deplină 

conştientizare. Recunoscu parfumul. Şi-ar fi amintit de el tot restul vie ii sale. Ritmulţ  
inimii i se domoli. Nu se afla prins în capcan  la Institutul Glenfielă d: era în dormitorul 
Celindei.

Îşi aduse aminte cum se înf şurase în jurul lui, de truă pul lui fierbinte, ieşind 
din febra de ghea  a post-arderii.ţă

- Cum te sim i, şefu'? îl întreb  Trig, din cadrul uşii. inea o ceaşc  de cafeaţ ă Ţ ă  
într-una din mâinile sale uriaşe.

Davis îşi d du seama c  avea pe el doar chilo ii.ă ă ţ
- Bine. Doar pu in confuz, totuşi, dup  tot ce s-a întâmplat.ţ ă
- Ai f cut şmecheria cu Omul Invizibil, când te-au înă col it oamenii lui Landry.ţ  

Dac  e  s  ne  lu m  dup  Celinda,ă ă ă ă  ai  disp rut  aproape  cinci  minute.  Plus  c  aiă ă  
dezactivat o mul ime de fantome.ţ

El se aşez  pe marginea patului.ă
- În ce zi suntem? Cât timp am fost plecat?
- N-ai fost. Nu în felul în care s-a întâmplat data treicut . Lupta cu teroriştii ia trimişi deă ă  

Landry s-a petrecut  azi-noapte. Ai dormit doar câteva ore, asta-i  tot.  O pr buşireă  
normal  post-ardere, dă e aceast  dat .ă ă

- Nu e cu putin !ţă
Trig sorbi din cafea şi l s  ceaşca jos.ă ă
- Te afli aici, nu-i aşa? Mie mi se pare c  ar i minunat. Sigur, ai avea nevoieă ăţ  

de un b rbierit şi un duş, dar în afar  de asta...ă ă
- Ce s-a întâmplat?
- Celinda a avut grij  de sursa micii tale come de azi-noapte.ă
Davis deveni foarte t cut, reamintindu-şi de senza ia de c ldur  pe care i-oă ţ ă ă  

oferise trupul ei şi sentimentul de linişte ce îl înv luise.ă
- Cum? întreb  el.ă
- Ea crede c  a fost o combina ie dintre însuşirile sale şi relicv .ă ţ ă
- Explic -mi!ă
- Mi-a povestit c  a reuşit s  rezoneze cu relicva şi s  ă ă ă î i readuc  la normalţ ă  

tiparele tale de emisii psi. Crede c  artefactul s-ar putea s  fie un soi de instrumentă ă  
medical extraterestru destinat s  trateze traume legate de undele psi.ă

- Oho!
- Dar mai exist  şi o alt  posibilitate, spuse Trig.ă ă
- Poftim?!
-  ine-te  bine,  şefule!  Celinda  e  convins  c  în  mâinile  cui  nu  trebuieŢ ă ă  

dispozitivul ar putea deveni foarte periculos.
Îl cuprinse sentimentul sumbru al unui necaz iminent:

- Las -m  s  ghicesc! Nu consider  c  Merceră ă ă ă ă  Wyatt şi Ghilda sunt mâini potrivite, 
aşa-i?

- Deloc! Vrea ca dispozitivul s  ajung  la un laborată ă or de cercetare medical ,ă  
unde s  fie studiat.ă

- Oh, rahat! zise el foarte încet.
- Da... Vocea lui Trig sun  comp timitor.ă ă
- Dac  dispozitivul este într-adev r aşa de valoros ă ă sau aşa de periculos, Wyatt 

nu va fi de acord s  renun e la eă ţ l. Unde se afl  acum?ă
- În borcanul de pr jituri al Aramintei. Celinda îmiă  zicea c  şi-a închipuit c  ară ă  

fi ultimul loc în care orice tâlhar de-al Ghildei s-ar gândi s  caute.ă
- Tâlhari?
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- Cred c  sta e termenul pe care ă ă l-a folosit, spuse Trig.
-  Magnific!  Artefactul  extraterestru,  de  cea  mai  mare importan  care s-a descoperitţă  

vreodat , este ascuns în boră canul cu pr jituri al unui iepure de praf!ă
- Nu c  ar fi lipsit de protec ie, spuse Trig repede. Am presim irea c  oricineă ţ ţ ă  

ar încerca s  cotrob ie prin acel boră ă can va trebui s  se confrunte cu un iepure deă  
praf într-adev r scos din s rite.ă ă

Davis evalua în gând cazul s u cel atât de încâlcit.ă
- Ai şi ceva nout i vesele pentru mine?ăţ
- Vreo dou  chestii. Mai întâi l-am sunat pe Wyaă tt azi-noapte şi i-am zis c  şiă  

Landry  a  luat  urma relicvei.  I-am f cut  şi  o  prezentare  pe  scurt  a  ceea ce  s-aă  
întâmplat acolo, în deşert, la vechile ruine.

- Şi el ce-a zis?
- Foarte multe, fa  de ce te-ai aştepta de la un tip cu pozi ia lui. Mi-a spus sţă ţ ă 

nu m  îngrijorez din cauza lui Landry. O să ă se ocupe el de acesta.
- O grij  mai pu in. I-ai zis şi c  relicva o s -i parvin ?ă ţ ă ă ă
Trig d du aerul afara din piept cu dificultate:ă
- Nu. M  gândeam s  te las pe tine s  rezolvi treaba ă ă ă asta. Wyatt ştie doar că 

relicva înc  lipseşte.ă
- Ceva la care s  m  gândesc. Mai e şi altceva? ă ă
- Am cules vreo câteva zvonuri îndeajuns de credibile despre un tip care s-ar putea s  fieă  

vân torul pe care l-ai întâlnit pe alee, cu o noapte în urm . ă ă Este un fost om al Ghildei, 
numit Brinker, care a devenit în urm  cu câ iva ă ţ ani şobolan de ruine. Cu certitudine e în 
stare s  genereze ă fantome duble.

- Mai ştii şi altceva despre el?
-  A reuşit  s  o  duc  de azi  pe mâine ceva vreme luă ă crând în afacerile  cu 

antichit i.  Daăţ r cu  doi  ani  în  urm  a  ă fost  prins  într-o capcan -iluzie.  Experien a  ă ţ l-a 
transformat  într-un  caz  p c tos  de  traum  para-psihic .  Ghilda  a  avut  grij  s  îiă ă ă ă ă ă  
pl teasc  îngrijirile  medicale,  dar  tipu'  nu  şi-a  revenit  în  totalitate.  Conformă ă  
informa iilor mele, tr ieşte ţ ă într-o cas  d r p nat  din Cartă ă ă ă ă ierul Vechi.

- Ai ob inut şi adresa lui?ţ
- Sigur c  da, r spunse Trig.ă ă
- Sun  dă e parc  va trebui s  am o discu ie cu acest ă ă ţ Brinker.
- Mai e de ad ugat un singur lucru, totuşi, îl avertiză ă Trig.
- Care e la?ă
- Cum ziceam, conform sursei mele, Brinker e un caz veritabil de ardere complet . Nuă  

poate p stra nici m car o slujb . Sincer, nu pare a fi un tip care s  poat  pune capă ă ă ă ă  
la cap atâtea chestii necesare pentru a pune la cale c utarea încâlcit  a unei relicveă ă  
furate.

Davis se gândi la vorbele acestuia.
- Pricep ce vrei s  zici. ă
Trig arunc  o privire la ceas:ă
- E patru treizeci. Vrei s  m  mai a in prin preajmă ă ţ ă o vreme?
- Nu. M  pot descurca de aici înainte. Du-te acas  şiă ă  trage un pui de somn.
- Corect. Trig d du s  plece. Sun -m  dac  ai nevoiă ă ă ă ă e de ceva.
- Aşa o s  fac. Unde e Celinda?ă
- Doarme pe sofa. În cele din urm . ă
Davis se încrunt :ă
- Ce vrei s  spui cu ă " În cele din urm "?ă
- I-a luat mult pân  s  adoarm . S-a tot sucit şi învârtiă ă ă t pân  pe la trei. Nici nuă  

e de mirare, având în vedere prin ce a trecut.



- E uimitoare, spuse Davis.
- Da, şi mie mi-a f cut impresia asta. Trig f cu o pauă ă z . Şi când m  gândescă ă  

c  tu credeai c  nicio femeie nu o s  se împace cu chestia invizibilit ii!ă ă ă ăţ
-  Ziceam de Celinda c  e  uimitoare.  ă Încerc  s  pară ă ă indiferent. Aceasta  nu 

înseamn  c  doreşte s  aib  o rela iă ă ă ă ţ e pe termen lung cu un om din Ghild  care joacă ă 
într-o piesă de carnaval.

- Nu mai fi atât de negativist, şefule! Bag  la cap c  ă ă ea i-a aflat marele secretţ  
şi nu s-a speriat.

- Repet: asta nu înseamn  c  doreşte s  se încurce cu mine.ă ă ă
- Se pare c  voi doi deja v-a i încurcat, dac  e s  m  întrebi pe mine. Apropo,ă ţ ă ă ă  

m-am oprit pe la apartamentul t u şi  i-am luat nişte haine curate. Trig f cu ună ţ ă  
semn cu capul spre o mic  geant  de voiaj de pe podea. Nu eram sigur dac  i-auă ă ă ţ  
mai r mas schimburi din c l toria de nunt .ă ă ă ă

- Mul umesc.ţ
Trig se îndrept  spre hol. Un moment mai târziu, uşa din fa  se deschise şiă ţă  

apoi se închise foarte încet.
Davis se ridic  în picioare şi apoi se opri nehot rât, incapabil s  se decid  ceă ă ă ă  

urma s  fac .  Nu îşi  putea scoate din minte imaginea Celindei,  care  dormea înă ă  
camera cealalt , pe canapea. Nevoia de a traversa holul şi a o privi era aproapeă  
copleşitoare.

Îns  acum ea ştia c  el era o ciud enie de circ.ă ă ăţ
- Probabil e o idee proastă, îi spuse lui Max.
Max c sc  şi se întinse mul umit. Apoi se arunc  pe  ă ă ţ ă spate, închise ochii şi 

adormi la loc.
- Cum de poate fi via a ta amoroas  atât de simpl , în compara ie cu a mea?ţ ă ă ţ  

întreb  Davis.ă
Nu se auzi nici un r spuns.ă
Dup  o vreme, lui Davis îi veni ideea c  ar fi fost cazul s  fac  un duş.ă ă ă ă

CAPITOLUL 28

PU IN  TIMP  MAI  TÂRZIU,  când  ieşi  din  baie,  asŢ cult  un  moment,  foarteă  
concentrat.  Din  living  nu  se  auzea  niciun  sunet.  Era  clar  c  Celinda  înc  maiă ă  
dormea.  Max disp ruse de pe pat.  Pe cer  se r spândea o lumin  mohorât ,  griă ă ă ă  
argintie.

Deschise micul geamantan pe care îl adusese Trig şi g si numeroase articole,ă  
inclusiv un tricou la baza gâtului şi o pereche de pantaloni negri. Îmbr c  tricoul şiă ă  
pantalonul şi apoi se opri s  asculte dm nou.ă

Din living tot nu se auzea nimic. El îşi evalu  op iuniă ţ le. Putea fie s  stea acolo,ă  
în dormitor, pân  când se trezea Celinda, fie se putea duce în buc t rie şi s  vadă ă ă ă ă 
dac  Trig a l sat nişte cafea.ă ă

Nu era o treab  cu care s  î i  ba i capul. Îă ă ţ ţ n picioarele goale, se duse în hol. 
Draperiile erau trase de-o parte, permi ând luminii difuze s  p trund  în living.  ţ ă ă ă Îşi 
spuse c  se putea duce direct în buc t rie şi s  nu arunce nici  m car o singură ă ă ă ă ă 
privire  spre  canapea.  Descoperi  imediat  c  normala  şi  inepuizabila  lui  surs  deă ă  
voin  sec tuise.ţă ă

Celinda dormea profund în mijlocul unei înv lm şeli de cearceafuri şi p turi.ă ă ă  
Capul îi era întors cu ceafa spre el, pe pern . Se opri brusc, incapabil s  se mişte, laă ă  
priveliştea  pe  care  i-o  oferea  ea,  z când  acolo,  în  lumina  ă timpurie  a  dimine ii.ţ  
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Amintirea  nop ii  lor  petrecute  împreun  în  Frequenţ ă cy se  n pusti  asupra  lui,ă  
înfl c rându-i sim urile.ă ă ţ

Las-o balt ! Orice vei fi putut avea cu ea este proă babil terminat.
Ca şi când fusese trezit  de gândurile lui, ea se r suă ă ci deschise ochii şi îşi 

întoarse capul ca s  se uite la el.ă
- Bun ! îi spuse ea, cu o voce înceat  şi cald  din pă ă ă ricina somnului.
- Bun , r spunse el. Nu se puă ă tea gândi la nimic altceva inteligent de rostit. Înc  m  maiă ă  

vrei? era adev rata întrebaă re pe care dorea s  i-o pun .ă ă
- Cum te sim i? îl întreb  ea.ţ ă
- Normal. Mul umit  ie. Prin minte îi trecu înc  o îţ ă ţ ă ntrebare nerostit : ă Vrei să  

te culci cu un monstru?
Ea se uit  la patul r v şit.ă ă ă
- Unde sunt Max şi Araminta? S  nu-mi zici c  a şters-o iar!ă ă
- Nu. Ar t  din cap spre micul balcon. ă ă În clipa asta îşi iau micul dejun în aer 

liber.
Ea îi  urm ri  privirea. Uşa glisant  de sticl  era desă ă ă chis  câ iva centimetri.ă ţ  

Araminta  şi  Max  se  c raser  pe  balustrad  şi  ron iau  pr jituri,  în  vreme  ceăţă ă ă ţă ă  
priveau cum răsare soarele deasupra Oraşului Mort.

- Amândoi au fost grozavi azi-noapte, nu-i aşa? întreb  Celinda cu mândrie.ă  
Nu-mi vine s  cred cum s-au repezit la tâlharii ia!ă ă

- Şi tu ai fost foarte grozav .ă
- Mmm... Ei bine, tu ai t cut cea mai mare parte din treab . Eu doar a trebuită ă  

s  v  aduc pe to i cu maşinaă ă ţ  acas .ă
El scotocea în gând dup  cuvinte:ă
- Îmi pare r u c  nu am avut prilejul s  î i spun despre ceea ce pot face cuă ă ă ţ  

lumina de argint.
- Mi-a explicat Trig. Ea se uit  lung la el. Este pu in tulbur tor s  vezi cumă ţ ă ă  

dispare cineva, mai ales când nu ştii c  exist  o explica ie logic .ă ă ţ ă
- E mai mult decât tulbur tor. Îşi aduse aminte visul cu Janet. Chiar şi oameniiă  

care ştiu c  exist  o explica ie nu pot s  se împace cu treaba asta. Este doar afurisită ă ţ ă  
de straniu.

Ea se uit  la chipul lui, cu o brusc  în elegere.ă ă ţ
- Asta s-a întâmplat cu logodna ta, nu-i aşa? Logodnica ta a descoperit c  po iă ţ  

deveni invizibil, dar nu s-a împ cat eu treaba asta.ă
- I-am spus adev rul lui Janet. Chiar m-am f cut inviă ă zibil în fa a ei o dat , s-oţ ă  

las s  vad  cum este. Aş zice c  a indispus-o, dar a insistat,  afirmând c  poateă ă ă ă  
suporta treaba asta. Nu o fac foarte des, deoarece presupune un consum uriaş de 
energie psi. Dar uneori e singura solu ie la îndeţ mân  în decursul activit ii mele.ă ăţ  
Atâta timp cât nu încerc s  trec dincolo de mai mult de dou  minute, sunt în regul .ă ă ă  
El f cu o pauz . Pân  acum câteva luni mi-am p strat întotă ă ă ă deauna controlul.

- Ce s-a întâmplat?
- Cred c  toate drogurile acelea care mi-au fost admiă nistrate în vreme ce mă 

aflam în com  au avut unele efecte pe termen lung. Uneori,  când visez, extragă  
pu in  lumin  de argint f r  s  îmi dau seama.ţ ă ă ă ă ă

- F r  chihlimbar? El încuviin .ă ă ţă
- Eram împreun  cu Janet într-o noapte, când s-a înă tâmplat asta. M-au trezit 

din somn nişte ipete.  M-am uitat  în jos şi  am v zut c  o bucat  din picior  îmiţ ă ă ă  
disp ruse.ă

Ea se uit  la el cu o privire în eleg toare:ă ţ ă
- Un moment dificil într-o rela ie.ţ



- Da, confirm  el. F r  doar şi poate asta a fost.ă ă ă
- Şi atunci a i decis c  nu sunte i o pereche potrivit ?ţ ă ţ ă
-  O  vreme  lucrurile  nu  au  mers  prea  bine,  recunoscu  el. Ne logodisem înainte s  ă fiu 

internat în spital. Dup  ce aă m ieşit, amândoi ne-am pref cut c  totul era normal. Dară ă  
nu era deloc. Am început s  avem probleme.ă

- Ce fel de probleme?
- În primul rând, mi-am pierdut cei mai mul i dintre clien i. Nimeni nu doreaţ ţ  

s  îşi asume riscul de a angaja pe cineva cunoscut drept caz de ardere complet .ă ă  
Afacerile mergeau prost. Se dusese vestea c  nu îmi voi mai reveni niciodat  dină ă  
trauma psi. Unii dintre prieteni au început s  ne evite.ă

- În eleg.ţ
- În orice caz, noaptea în care am extras argint pe când ne aflam în pat a fost 

pic tura  care  a  umplut  paharul.  Janeă t şi-a  înşf cat  cheile  maşinii,  a  ieşit  dină  
apartament în c maş  de noapte şi a condus pân  la casa p rin ilor ei. În ziua ură ă ă ă ţ -
m toare mi-a telefonat tat l  s u, ca s  îmi spun  c  tuturor le pare r u, dar că ă ă ă ă ă ă ă 
sper  s  în eleg c  niciunul nu îşi doreşte în familie moştenirea mea genetic .ă ă ţ ă ă

- Ei bine, spuse ea repede, aceasta explic , desigur, de ce î i place s  dormiă ţ ă  
singur.

- E şocant s  te trezeşti în toiul nop ii în urlete de femeie.ă ţ
Ea îşi în l  sprâncenele.ă ţă
-  Doream doar  s  eviden iez  faptul  c  nu  po i  conă ţ ă ţ damna  cu  adev rat  oă  

pe itoare pentru ceea ce s-a întâmplat. Pariez c  nu ai men ionat niciodat  talentulţ ă ţ ă  
t u neobişnuit când ai comple formularele.ă

- Nu. i-am spus c  nu e genul acela dŢ ă e lucru despre care s  ba i toba în târg.ă ţ
-  Şi  cum te  aşteptai  ca  acea  consultant  matrimonial  s  î i  g seasc  oă ă ă ţ ă ă  

pereche potrivit , când nu îi furnizai toate datele profilului t u para-psihic?ă ă
- Ce dracu' te-ai fi  aşteptai s  fac? S  scriu „inviă ă zibilitate" la rubrica „Descrierea 

Talentelor Psihice"? Ia mai las -m  în pace! Şi-ar fi închipuit ca sunt un soi de c nit!ă ă ţă ă  
Şi dac  ar fi trebuit s  îi dovedesc c  o pot face, mi-ar fi spus c  sunt de nec s torit!ă ă ă ă ă ă  
Asta chiar dup  ce s-ar fi oprit din urlat.ă

- ... Aşa se întâmpl  întotdeauna! exclam  Celinda dezaprobator. ClientulŢţţţ ă ă  
este mai pu in decât zgârcit  în amţ ănunte la completarea formularului şi  apoi  se 
plânge când combina ia nu este perfect !ţ ă

Oare îl tachina? Nu îi venea s  cread !ă ă
- Fir-ar s  fie, Celinda!ă
Ea îşi îndoi genunchii sub aşternut şi şi-i înl n ui cu bra ele.ă ţ ţ
- Noaptea trecut , pe drumul spre cas , în vreme ce tu dormeai, m-am totă ă  

gândit la unele lucruri.  Nu c  nu ar exisă ta o lung  tradi ie de mituri  şi  legendeă ţ  
despre  oameni  care  se  pot  face  nev zu i  sau  s  apar  din  senin.  Unele  dintreă ţ ă ă  
istorisiri te poart  înapoi, la poveştile B trânului P mânt.ă ă ă

- Ştiu. Crede-m , am f cut şi cercet ri. O mul ime de poveşti au leg turi cuă ă ă ţ ă  
tradi iile militare de lupt .ţ ă

- R zboinicii Ninja?ă
-  Printre  al ii.  Am  mai  descoperit  şi  vreo  câteva  leţ gende  care  implică 

invizibilitatea, când am studiat înregistr rile unui grup de pe B trânul P mânt numită ă ă  
„Societatea Arcane".

Ea se încrunt :ă
- Îmi amintesc c  am dat de o men iune despre Societate la cursul de Istoriaă ţ  

Paranormalului,  în  anul  întâi  de  colegiu.  Era  o  organiza ie  dedicat  cercet riiţ ă ă  
psihice, nu-i aşa?
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- Da. Mai erau o gr mad  de povestiri despre magicieă ă nii din Lumea Veche, 
care puteau s  se fac  nev zu i.ă ă ă ţ

Ea îl privi fix:
- La ce te gândeşti?
El ridic  din umeri:ă
- Suntem fiin e omeneşti. Ceva de aici, de pe planetţ a Armonia, accelerează 

evolu ia talentelor psihice ale popuţ la iei, dar aceasta nu s-ar întâmpla probabil dacţ ă 
noi nu am fi deja purt torii unora dintre anumite însuşiri genetice, înă n scute, de aă  
accesa planul paranormalului. Cred c  e eu putin  ca pe B trânul P mânt s  maiă ţă ă ă ă  
existe câ iva oameni care s  fie în stare s  fac  aşa ceva.ţ ă ă ă

Ea se gândi pu in laţ  ceea ce îi spusese.
- Talentul acesta este rar. De asemenea este foarte probabil şi s  r mân  rar.ă ă ă  

Judecând dup  ceea ce am v zut asear , cere un pre  uriaş, în termeni de energieă ă ă ţ  
fizic  şi paranormal .ă ă

- Da.
Ea se uit  cercet tor la chipul lui.ă ă
- Trig mi-a povestit cum ai ajuns la spital, pentru o lung  perioad  de timp,ă ă  

dup  ce ai salvat-o pe feti a care fusese r pit . Ca s  sc pa i de r pitori, a trebuită ţ ă ă ă ă ţ ă  
ca tu şi copilul s  deveni i invizibili mai mult de cinci minute. Zicea c  a ură ţ ă mat o 
com  care a durat s pt mâni.ă ă ă

- Adev rata ă problem , spuse el calm, a fost c  nu eram deloc inconştient înă ă  
tot acest interval de timp!

Ea îl privi cu ochii m ri i de groaz :ă ţ ă
-  Doamne  Dumnezeule!  Vrei  s  spui  c  vedeai  şi  auzeai  tot  ceea  ce  seă ă  

întâmpla în jurul t u, dar nă u puteai comunica?
-  În primele  trei  zile  sau  cam aşa  ceva dup  ce  m-am pr buşit,  am fostă ă  

complet terminat. Iar dup  ce m-au dus la spital, au început s  experimenteze peă ă  
mine blestematele alea de droguri, în efortul de a m  face s  îmi revin din com . Auă ă ă  
reuşit, dar numai par ial.  Puteam merge, dac  m  ghida cineva. Puteam mânca,ţ ă ă  
dac  m  hr nea cineva. Dar nu puteam face nimic din proprie ini iativ . Nu puteamă ă ă ţ ă  
vorbi.

Ea îşi strânse mai tare bra ele în jurul genunchilor:ţ
- Am fost într-un purgatoriu identic, dup  ce Landry mi-a injectat cantitatea aceeaă  

de drog puternic. Dar eu, cel pu in, am fost prins  în capcana asta doar câteva ore.ţ ă  
Nici  m car  nu  îmi  pot  închipui  cât  de  groaznic  trebuie  s  fie  s  te  ă ă ă afli  zile  şi 
s pt mâni în situa ia asta.ă ă ţ

-  Infirmierii obişnuiau s  m  scoat  s  stau afar ,  pe o verand .  El  f cu oă ă ă ă ă ă ă  
grimas . Îşi închipuiau, probabil, c  priveliştea gr dinilor ar fi fost liniştitoare pentruă ă ă  
mine. Dar uram gr dinile alea! De fiecare dat  când m  duceau pe afuă ă ă risita aia de 
verand , singurul lucru la care m  puteam gână ă di era cât de aprig îmi doream să 
evadez din locul acela.

- Te în eleg.ţ
- Luând-o la rece, nu era vina doctorilor. Nu v zuser  niciodat  pân  atunciă ă ă ă  

un caz ca al meu. Nu aveau instruc iţ uni despre cum s  m  îngrijeasc , aşa c  auă ă ă ă  
adoptat o cale de abordare experimental . Şi eu aş fi procedat la fel, în locul lor.ă

- Ce s-a întâmplat? îl întreb  ea. Cum au reuşit s  te fac  s  î i revii, în celeă ă ă ă ţ  
din urm ?ă

- N-au reuşit. Toate stupefiantele alea, în cea mai mare parte, îmi suprimau 
sim urile psi şi m  b gau într-o stare de toropeal . ţ ă ă ă În cele din urm  au încercat ună  
drog care nu a avut prea mare efect. Am fost în stare s  ies din starea aia, suficientă  



cât s  ă spun câteva cuvinte.
- Ce cuvinte?
- Înceta i cu nenorocitele astea de droguri!"ţ
- Grozav  alegere! Cât de mult i-a luat ca s  î i revii?ă ţ ă ţ
- Mi-au trebuit trei zile, ca efectul drogurilor s  se diă minueze destul ca s  mă ă 

pot mişca f r  s  cad jos.  Primul lucru pe care l-am f cut a fost s  îmi semneză ă ă ă ă  
singur externarea din spital. Schi  un zâmbet foarte uşor. Directorul nu o aprobase.ţă

- Cât timp ar fi durat coma psi dac  nu i-ar ti administrat stupefiante?ă ţ
- Cine poate şti? El ridic  din umeri. Din motive evidente, nu am prea multă ă 

experien  în domeniu. A deveni invizibil pentru mai muţă lt de un minut sau două 
cere prea mult  energie. Crede-m  pe cuvânt, nu este o mare bucurie s  aluneciă ă ă  
nici chiar într-o com  pe termen scurt.  ă Îşi trecu  o mân  prin p r. Visele nu suntă ă  
deloc pl cute.ă

- Visezi, în vreme ce te afli în starea asta?
- Da. Îşi sim i maxilarul încordându-i-se. Dup  ceea ce s-a petrecut noapteaţ ă  

trecut , ar fi trebuit s  zac inconştient cel pu in trei sau patru zile, poate chiar maiă ă ţ  
mult. Nu am mai consumat niciodat  pân  acum atât de mult  energie psi. Din totă ă ă  
ce cunosc, nu ar fi trebuit s  îmi mai revin deă loc, îns  ce am tr it de aceast  dat  aă ă ă ă  
fost doar o pr buşire de rutin  a unui vân tor, de felul celei pe care o am dup  ceă ă ă ă  
produc un nivel normal de argint. Trig zicea c  ai folosit relicva pe mine.ă

- Nu numai c  mi-a amplificat propriile mele însuşiri native, dar mi-a şi permisă  
s  î i manipă ţ ulez tiparele tale de energie. În timpul luptei din subteran, am reuşit s  o foloă -
sesc ca s  intensific teama celor doi vân tori.  Se uit  la el cu o expresie foarteă ă ă  
sobr  şi serioas . Este un instrument foarte puternic, Davis!ă ă

El  se  gândi  c  nu  venise  momentul  s  poarte  acea  b tă ă ă ălie  pe  care  o 
inten iona.ţ

- În eleg, zise pe un ton neutru.ţ
- Înc  un singur lucru.ă
- Ce?
Celinda îl fix  cu o privire hot rât :ă ă ă
- Pun pariu cu tine pe zece dolari c  nu o s  ip. Cel pu in nu din cauz  c  mă ă ţ ţ ă ă ă 

trezesc şi descop r c  o parte din tine a devenit invizibil .ă ă ă
- Celinda... Se opri. Nu avea nici m car o idee ce i-ar ă puntea spune mai departe.
- Desigur, s-ar putea s  ip din alte motive, ad ug  ea. ă ţ ă ă Ochii îi erau acum de 

un verde foarte intens. Acelaşi motiv pentru care am ipat în noaptea trecut , înţ ă  
camera de hotel din Frequency.

- Sunt un monstru, Celinda!
- Nu! Nici s  nu îndr zneşti s  spui asta! Nu este adev rat!ă ă ă ă
Ieşi  dintre  aşternuturile  de  pe  canapea  ca  un  mie  vârtej.  El  avu  timp să 

înregistreze faptul c  purta o foarte cuminte c maş  alb  de noapte ce o acopereaă ă ă ă  
de la gât pân  la c lcâă ă ie, înainte ca s  i se aşeze direct în fa , cu ochii stră ţă ălucin-du-i 
de mânie:

- Ascult  aici, Davis Oakes ! Nu eşti un ă monstru! Benson Landry e un monstru. 
Crede-m , cu soiul  meu de talent,  cunosc diferen a.  Tu eşti  un om bună ţ , un om 
minunat! Eşti un b rbat curajos, cinstit. Ai toate calit ile pe care nu le are Landry!ă ăţ

- Hei, exclam  el, surprins de violen a ei. Apreciez disă ţ cursul sta entuziast,ă  
dar nu sunt un erou.

Ea îl strânse de umeri cu ambele mâini, încercând s  îl scuture pu in:ă ţ
- Ba da, eşti! Tu eşti eroul meu!
Îşi înl n ui bra ele în jurul gâtului s u şi îl s rut  ap sat.ă ţ ţ ă ă ă ă

121



El reac ion  imediat. Se înfierbânt  brusc şi o dori cu disperare. O strânse maiţ ă ă  
tare la piept, conştient de uşoara senza ie pe care i-o provocau sânii ei, pe care îiţ  
sim ea prin pânza sub ire a modestei c m şi de noapte. Îşi d du scama c  sânii i seţ ţ ă ă ă ă  
înt riser .ă ă

Ea nici m car nu încerc  s  se trag  înapoi. Dup  câă ă ă ă ă t putea spune, era la fel 
de fl mând  dup  el, pe cât era el dup  ea. O ridic  în bra e şi o purt  prin hol, înă ă ă ă ă ţ ă  
dormitor.

Îi  scoase  c maşa  de  noapte  şi  o  aşez  uşor  pe  paă ă tul  r v şit.  ă ă În  câteva 
secunde îşi  scoase şi  el  hainele şi  se pr buşi  deasupra ei. Era moale şi  cald  şiă ă  
parfumul trupului ei f cea s  i se învârt  capul.ă ă ă

Ea se încol ci în jurul lui, ă la fel ca noaptea precedentă, dar de data aceasta nu era chiar la 
fel.  Noaptea  trecut  fuseă se toat  c ldur  şi  comuniune, în modul în care i-ai  urmă ă ă ţ a 
drumul  inându-te  de  un  odgon.  În  aceast  diminea  era  vorba  de  dorinţ ă ţă ţă 
spontan , înfl c rare şi fiori nebuni.ă ă ă

Se luptau unul cu altul, zb tându-se s  se îmbr işeă ă ăţ ze. Lupta corp la corp nu avea 
reguli. Când degetele ei sc încol cir  pe erec ia lui, el o sorbi în respira ia sa. Cândă ă ţ ţ  
el  se  uit  în  jos,  la  ea,  îi  v ză ă u  senzuala  provocare  din  ochi.  Îşi  deschise  gura  pu in,ţ  
oferindu-i o lic rire a vârfului limbii ei.ă

Drept r spuns, el o prinse de încheieturi şi îi intui amă ţ bele bra e cu o mânţ ă 
deasupra capului. Ea îl incit  cu un zâmbet seduc tor care îi d du de ştire mult maiă ă ă  
clar decât cuvintele c , în m sura în care o preocupase, îşi câştigase mica b t lie.ă ă ă ă

Îi  şterse zâmbetul  de pe buze cu un s rut,  l sând-o s  icneasc  şi  s  seă ă ă ă ă  
r suceasc  pentru a se elibera. ă ă Îşi purt  mâna de-a lungul trupului ei, pe deasupraă  
sânilor,  peste pântecul  neted.  Îi g si izvorul umezelii calde şi îi explora carnea umflat ,ă ă  
pân  când deveni s lbatic .ă ă ă

Ar fi putut jura c  energia invizibil  se aprinsese între ei.  ă ă Într-un fel pe care 
nu îl putea explica, el rezona odat  cu ea în planul psihic, la fel ca şi în cel fizic.ă

Uşurarea  ei  îi  oferi  lui  mai  mult  satisfac ie  decât  înă ţ cercase  vreodat  înă  
întreaga via . Trebui s  îi acopere gura cu a lui ca s  îi st vileasc  micul ipat deţă ă ă ă ă ţ  
pl cere, aşa încât acesta s  nu reverbereze la parter şi s  îi a â e curiozitatea luiă ă ă ţ ţ  
Betty Furnell.

Când  se  sfârşi  şi  ultimul  dintre  micile  tres riri  dinl ună ă trul  ei,  el  îi  eliberă 
încheieturile. Ea îl rostogoli imediat pe spate şi îl lu  în untrul s u.ă ă ă

- E rândul meu s  stau deasupra, şopti, cu ochii aprinşiă  de v paia provoc rii.ă ă
Era umed , şi încordat , şi primitoare. Niciodat  nu seă ă ă  simţise atât de minunat.
Orgasmul lui îl lovi în valuri care se n pusteau şi îi oră beau sim urile de o mieţ  

de  ori  mai  mult  decât  o  putuse  face  vreodat  orice  doz  de  energie  psiă ă  
extraterestr .ă

Perfect. Absolut perfect!

CAPITOLUL 29

O OR  MAI  TÂRZIU,  CelindaĂ  se  afla  în buc t rie,  preg tind micul  dejun.  ă ă ă Îşi 
f cuse duş şi se îmbr case într-o pereche de pantaloni comozi, cafeniu închis, şi oă ă  
bluz  de un alb str lucitor. O benti  cafenie îi strângea p rul proasă ă ţă ă p t sp lat.ă ă

De  sus,  de  pe  frigider,  Araminta  şi  Max  urm reau  cu  privirile  preg tireaă ă  
micului dejun. Amândoi ron iau buc iţă ăţ  de pepene galben ca chihlimbarul, dulce şi 
proasp t.ă

Davis îşi f cu apari ia din holul care ducea spre doră ţ mitor, îmbr cat din nou înă  



tricoul negru şi pantalonii negri. Satisfac ia masculin  ce i se citea în ochi o f cu peţ ă ă  
Celinda s  se înfl c reze toat .ă ă ă ă

El o privi cum tr gea tigaia de pe foc.ă
- Trig zicea c  tu crezi despre relicv  c  ar putea fi ă ă ă folosit  drept dispozitiv deă  

control al min ii.ţ
Dulcea tihn  durase prea mult! Ea îşi f cu curaj pentru b t lia ce se ivise laă ă ă ă  

orizont
- Cred c  este cu putin , da, mai ales când este aliă ţă mentat  cu energie psiă  

extraterestr  din subteran. Puse ouă ăle pr jite în dou  farfurii. Am o b nuial  c  seă ă ă ă ă  
cere totuşi o persoan  cu un talent ca al meu sau ceva asem n tor, pentruă ă ă  a intra 
în rezonan  cu aceasta. Iat  de ce a z cut neb gat  în seam  în  ţă ă ă ă ă ă trezoreria  Ghildei 
atâtea luni de zile.

- Trig mai zicea c  ai dori s  fie dat  unui laboratoră ă ă  de cercetare medical .ă  
Îns  dac  este cu adev rat o poten iala arm , ar sta mai bine sub lac t în depozitulă ă ă ţ ă ă  
Ghildei.

Ea puse tigaia jos şi îl privi:
- Ne afl m pe teren periculos şi acolo nu exist  garană ă ii. Dar dac  dispozitivulţ ă  

este încredin at unui laborator cu renume, cu mare tam-tam şi aten ia de rigoare aţ ţ  
mijloacelor media, în loc s  fie data în secret Ghildei, este mai mulă t decât probabil 
c  va fi studiat, cu scopul de a i se descoperi propriet ile terapeutice.ă ăţ

- De unde ştii asta?
- Lumea medical  are o lung  tradi ie în domeniul acă ă ţ tivit ii  cu aparate şiăţ  

maşin rii care pot ucide sau vindeca. Ghilda se va gândi numai cum s  o folosească ă ă 
drept armă

Davis r mase t cut o vreme.ă ă
- Poate c  ai dreptate, spuse el, în cele din urm .ă ă
-  Ştiu  c  am.  Acesta  e  singurul  mod  de  a  proceda,  Davis!  Trebuie  s  aiă ă  

încredere în mine.
- O s  îi telefonez lui Wyatt imediat ce termin m micul dejun, dar nu î i potă ă ţ  

promite c  el va privi lucrurile în felul t u.ă ă
- Cred c  va fi rezonabil, dac  îi vei pomeni câteva mici am nunte, spuse eaă ă ă  

calm.
- Ce am nunte?ă
- În primul rând, dac  încearc  s  ia relicva aceasta f r  permisiunea mea, o să ă ă ă ă ă 

m  duc direct la pres  şi o sâ dau în vileag c  Ghilda din Cadence a descoperit ună ă ă  
dispozitiv extraterestru de control al min ii şi a ini iat o cercetare secret  a lui.ţ ţ ă

Davis nu p ru impreă sionat:
-  Wyatt  se poate descurca cu tot  ce înseamn  mijloaă ce de comunicare în 

mas . Cui crezi c  vor da reporteriiă ă  crezare? Unei pe itoare c zute în dizgra ie dinţ ă ţ  
Frequency City sau şefului Ghildei locale? 

Ea tres ri:ă
- A fost dur, dar ai dreptate. În regul , aceasta ne duce la cel de-al doilea detaliu.ă
- Care?
- Tocmai i-am zis c  nu cred s  existe prea mul i oaţ ă ă ţ meni pe aici care s  îşiă  

dea scama cum poate func iona disţ pozitivul. De aceea probabil Araminta a dorit în 
primul rând s  îl am eu. Trebuie s  fi sim it c  pot intra în rezonan  cu acesta. Nuă ă ţ ă ţă  
aş fi deloc surprins  dac  aş afla c  ei i-a trecut prin minte c  îmi va oferi o juc rieă ă ă ă ă  
minunat .ă

Amândoi se uitar  spre Araminta, care r maseă ă  imperturbabil .ă
Celinda lu  o gur  zdrav n  de aer şi se preg ti s  îşiă ă ă ă ă ă  joace cartea cea mare:
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- Îl po i informa pe Mercer Wyatt c  voi coopera la cercetarea relicvei doarţ ă  
dac  aceast  cercetare se va efectua  ă ă într-un laborator medical cu faim  şi dacă ă 
rezultatele acestei cercet ri vor fi f cute publice.ă ă

- Ei, la dracu'! exclam  Davis, cu o expresie împietrit  pe chip. Nimic nu îmiă ă  
face mai mult  pl cere decât s  îmi ă ă ă încep ziua şantajându-l pe unicul meu client!

Ceva din tensiunea pe care o sim ea se mai reduse.ţ
- Mul umesc, zise ea, liniştit .ţ ă
-  Înc  nu-mi mul umi. Mai e cale lung  pân  la o înă ţ ă ă elegere. Şi chiar dacţ ă 

Wyatt  e de acord s  fac  în elegeri  pentru ca un laborator  medical  s  studiezeă ă ţ ă  
dispozitivul, ar trebui sâ te gândeşti cum s  o convingi pe Araminta s  conă ă simt  laă  
plan.

Amândoi se uitar  din nou spre Araminta. Araminta murmur  ceva. Max s riă ă ă  
imediat jos, pe tejghea şi d du la o parte capacul borcanului cu pr jituriă ă ,  alese o 
pr jitura şi  s ri  înapoi  la locul  lui.  Araminta lu  de la el  pr jitura şi  începu s  oă ă ă ă ă  
ron ie cu elegan .ţă ţă

-  Ştim amândoi  c  iepurii  de  praf  au  unele  însuşiri  psihice,  spuse  calmă ă 
Celinda. O s  sper c  dac  ă ă ă ea simte c  într-adev r nu îmi doresc relicva, îşi va pierdeă ă  
interesul pentru aceasta.

- Eşti sigur ? ă
- Nu! recunoscu ea.
Davis se aşez  jos lâng  mas  şi lu  ceaşca de cafea.ă ă ă ă
- Poate c  îi distragi aten ia cu un tort de nunt  cu ade v rat uriaş. Nu a avută ţ ă ă  

şansa s  îl termine pe cel lalt.ă ă
- E o idee.
- Aş dori s  discut m despre altceva, spuse el.ă ă
- Ce anume?
- Nu te po i duce la serviciu, azi sau în oricare alt  zi, pân  când nu vomţ ă ă  

rezolva aceast  situa ie.ă ţ
- Davis, serviciul meu e foarte important pentru mine!
-  Îmi dau seama de asta. Dar s  te in în via  şi cât se poate de teaf ră ţ ţă ă ă 

reprezint  prima mea prioritate. Nu te pot proteja pe tine şi în acelaşi timp s  lucreză ă  
la acest caz, nu şi dac  tu insişti s  te duci la biroul t u de la „Promises, ă ă ă Inc.”

- Dar doamna Takahashi nu va în elege!ţ
- Ba da, când îi voi telefona eu şi îi voi spune c  aceasă ta e o treab  a Ghildei.ă
El avea dreptate. Se uit  moroc noas  la ou  şi la pâiă ă ă ă nea pr jit .ă ă
- Cel mai r u coşmar al meu! O s  devin „treaba Ghildei"!ă ă
El în l  o sprâncean :ă ţă ă
- Cel mai r u ă coşmar al t u?ă
- În regul ! oft  ea. Nu-i coşmarul meu cel mai r u. Dar cu toate acestea, ună ă ă  

coşmar.
Se aşez  al turi  de  el.  Îşi  mâncar  ou le  şi  pâinea pră ă ă ă ăjit  în  ceea ce  eaă  

considera a fi o surprinz toare t cere priă ă etenoas , având în vedere c  numai cu treiă ă  
minute în urm  ă fuseser  prinşi într-o confruntare de voin e. Poate c  era din cauzaă ţ ă  
sexului de diminea .ţă

- Probabil sexul de diminea , spuse Davis. Pare s  îmi creeze bun -dispozi ie.ţă ă ă ţ
Ea încre i din nas:ţ
- S  nu-mi zici c  po i citi şi gândurile! Cu f cutul invizibil m  pot împ ca.ă ă ţ ă ă ă  

Cititul gândurilor face s  cad  învoiala.ă ă
-  Nu pot s  citesc gândurile,  dar uneori sunt cu adevă ărat  un bun ghicitor. 

Aceasta este ceea ce m  face un detectiv particular de o mare îndr zneal .ă ă ă



- F r  îndoial . ă ă ă
Cineva b tu la uş .ă ă
- Deschid eu, spuse Davis.
Se ridic  de pe scaunul de buc t rie şi trecu prin holul mic. Celinda îl ascultă ă ă ă 

salutându-l pe musafirul lor.
- Bun  diminea a, doamn  Fuă ţ ă rnell. Azi ar ta i foarte luminoas  şi vesel !ă ţ ă ă
- Mul umesc. Vocea lui Betty suna încântat . Toat  luţ ă ă mea îmi zicea mereu că 

oranjul este culoarea mea.
-Toat  lumea are dreptate, spuse Davis.ă
- M  întrebam dac  aş putea împrumuta pu in lapte pentru cerealele mele. L-ă ă ţ

am terminat şi e prea devreme ca s  m  duc la magazin.ă ă
Celinda îşi în buşi un oftat.ă
- Intr , doamn  Fuă ă rnell. O s - i dau nişte lapte. ă ţ
Betty îşi f cu apari ia, zâmbitoare:ă ţ
- Mul umesc, drag .ţ ă
Betty ar ta într-adev r foarte luminoas  şi vesel , înă ă ă ă tr-o bluz  oranj în dungiă  

asortat  cu pantaloni la fel şi ă tenişi oranj deschis.
- Cum a fost nunta? întreb  ea.ă
- Foarte roz şi foarte frumoas . Celinda împinse  ă de-o parte scaunul şi  ocoli 

masa. Sora mea ar ta minunat.ă
- Trebuie s  îmi ar i fotografiile.ă ăţ
Celinda se str dui s  reziste tenta iei bunelor maniere, dar eşua:ă ă ţ
- Doreşti o ceaşc  de cafea?ă
- Mi-ar pl cea unaă , drag . Mul umesc. Betty îi zâmbi binevoitor lui Davis. Voiă ţ  

doi a i ajuns destul de târziu azi-noapte. Mi s-a p rut c  aud şi o a treia persoan .ţ ă ă ă
- Asistentul meu, spuse Davis. Avea un mesaj important pentru mine.
-  În eleg. Trebuie s  zic c  era un moment cam ciudaţ ă ă t pentru a transmite 

mesaje. A r mas destul  vreme, nu-i aşa? Sunt sigur  c  l-am auzit plecând pe laă ă ă ă  
patru.

Ceva se  declanşa în  mintea Celindei.  Se uit  în  jos,  la  ceaşca  pe  care  oă  
umplea cu cafea.

- Nu rata i nicio mişcare de aici, nu-i aşa, doamn  Fuţ ă rnell?
Betty clipi:
- Nu îmi scap  nimic, drag , şi asta e o chestie. Acesta e un loc liniştit. Seă ă  

aude şi musca.
„Nu fusese deloc liniştit de curând", se gândi Celinda. Oricine va fi cotrob ită  

prin apartamentul  ei în noaptea cealalt  trebuie s  fi  f cut ceva zgomot. Mobilaă ă ă  
fusese r sturnaă t  şi sertarele golite în ceea ce p rea a fi o grab  frenetic .ă ă ă ă

Celinda se  uit  la  Davis  care  îi  r spunse  la  întrebarea  mut  ridicând  dină ă ă  
sprâncene. Ea se întoarse spre Betty:

-  Doamn  Furnell,  prin  cine  ştie  ce  întâmplare,  a i  auă ţ zit  nişte  zgomote 
neobişnuite din apartamentul meu cu trei nop i în urm ?ţ ă

Cu coada ochiului, Celinda v zu c  Davis st tea foarte liniştit.ă ă ă
Dar reac ia lui Betty fu cea care o uimi pe Celinda. Mai ţ întâi ea se albi complet 

la fa , de parc  ar fi fost complet luat  ţă ă ă prin surprindere de întrebare. Apoi încremeni. 
Degetele i se zb teau de nervozitate.ă

- Nu, r spunse ea repede. Nu, nu cred s  fi auzit ceva.ă ă
Celinda prinse o subit  creştere de energie psi care se agita. Betty treceaă  

printr-o brusc  stare de stres.ă
- Eşti sigur ? insist  blând Că ă elinda.
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-  Absolut sigur . Nu am auzit nimic! Betty se încrunt . Nu permit zgomoteă ă  
puternice din apartamentul acesta. i-Ţ am spus când l-ai închiriat. Şi nici nu am v zută  
nimic.

Celinda schimb  priviri cu Davis.ă
- Nu i-a cerut s  spui dac  ai v zut ceva, doamn  Furnell, interveni Davis.ţ ă ă ă ă  

Celinda doar se întreba dac  ai auă zit ceva.
- Nu am v zut nimic şi nici nu am auzit nimic.  ă Într-o clipă, Betty deveni mai 

neliniştit .  Îşi  duse  degetele  la  tâmă ple.  Am o  durere  de  cap.  Nu  vreau  s  maiă  
vorbesc despre asta!

Celinda  îi  lua  o  mân  într-a  sa.  Perturb rile  violente  ale  energiei  psi  îiă ă  
inundar  sim urile. Sus, pe frigider, Araminta şi Max încetar  s  îşi mai şoptească ţ ă ă ă 
unul celuilalt nimicuri dulci şi o fixau pe Betty cu expresii atente şi concentrate.

- E în regul , doamn  Furnell, spuse Celă ă inda încet, în eleg c  nu ai auzit sauţ ă  
v zut nimic noaptea cealalt . Nu e nicio problem . Te po i linişti.ă ă ă ţ

Betty se uit  la ea cu o expresie întunecat , bântuit .ă ă ă
- Nu am auzit şi nu am v zut nimic, repet  ea, în dorină ă a disperat  de a fiţ ă  

crezut .ă
- Ştiu, spuse Celinda.
Betty p ru s  se mai linişteasc  dup  aceste cuvinte înă ă ă ă curajatoare, dar nu 

reveni la starea ei vesel  şi inchizitorial  de dinainteă ă .
- Ar trebui s  m  duc la parter, zise ea, cu un glas înă ă c rcat de durere. Amă  

nevoie de ceva pentru cap.
- Doamn  Fuă rnell, s-ar putea s  reuşesc s  fac ceva pentru durerea dumitaleă ă  

de cap, dac  îmi permi i.ă ţ
- Mul umesc mult, drag ! Chiar aş aprecia asta. Rareori am dureri de cap. Darţ ă  

de vreo câteva zile m  tot nec jesc. De fiecare dat  când m  gândesc...ă ă ă ă
Se întrerupse brusc, clipind din ochi, din pricina confuziei.
- La ce te gândeşti? încerc  Celinda cu precau ie.ă ţ
- Nu sunt sigur . Betty îşi scutur  capul, îngrozit  şi speriat . M  apuc  arunciă ă ă ă ă ă  

când m  gândesc la ă ceva. Dar nu îmi pot aminti ce e acest ceva, dac  în elegi ce vreauă ţ  
s  spun.ă

- E ceva ce s-a întâmplat în seara aceea? o întreb  Celinda.ă
- Nu, nu s-a întâmplat nimic atunci. A fost doar un vis. Energia psi a lui Betty 

se zb tu din nou, cu violen . Ziceai c  ai nişte pastileă ţă ă , scumpo?
-  Cred  c  s-ar  putea  s  am  ceva  mult  mai  eficient.  Celinda  îi  zâmbiă ă  

încurajator. O s -mi permi i s  folosesc asta?ă ţ ă
- Da, orice. Nu mai pot suporta senza ia asta. E mai rea decât o durere deţ  

cap. Ca s - i m rturisesc adev rul, m  tem c  m  seniliză ţ ă ă ă ă ă ez.
Celinda îi d du drumul la mân . S lt  capacul de plasă ă ă ă tic de pe borcanul cu 

pr jituri, c ut  în untru şi scoase reă ă ă ă licva de chihlimbar rubiniu.
- Ce e asta? întreb  Betty, încruntându-se, curioas .ă ă
- O juc rie de-a Aramintei.ă
Atinse  mâna  lui  Betty  din  nou  şi  trimise  pu in  enerţ ă gic  prin  relicv .  Reuşi  să ă 

detecteze  imediat  tiparele  de  unde  psihice  ale  lui  Betty,  care  izbucneau, 
scânteietoare. I-a fost relativ uşor s  identifice cele mai multe ritmuri perturbate şiă  
s  le urm reasc  pân  la o loca ie distinct  din spectru.ă ă ă ă ţ ă

Ea începu s  ac ioneze cu grij ,  liniştind şi  revigorând impulsurile haotice,ă ţ ă  
pân  când îşi reluat  ritmul normal.ă ă

Betty deveni vizibil mai calm . Expresia înnebunit  de pe fa a ei disp ru înă ă ţ ă  
mod miraculos.



- Cum te sim i? întreb  Celindaţ ă .
-  Mult mai bine! Betty clipi  şi  apoi  zâmbi.  Durerea mea de cap pare s  fiă  

disp rut. E uimitor! Ce ai f cut, scumpo?ă ă
-  E  o  form  de  medita ie  psihic  pe  care  am studiat-o  de  curând,  spuseă ţ ă  

Celinda, f r  a oferi şi alte explica ii. Se presupune c  e foarte relaxant .ă ă ţ ă ă
- Oh, pricep. Ei bine, în eleg de ce poate func iona la dumneata, din momentţ ţ  

ce ai studiat tehnica, dar de ce a mers la mine?
-  Nu sunt sigur , recunoscu Celinda. Instructorul zicea c  e un efect asupraă ă  

celor din jurul celui care o practic .ă
- Presupun c  are sens, spuse Betty. Energia psi radiaă z , nu-i aşa? To i ştiu că ţ ă 

unii oameni, aşa, ca mine, care au o intui ie ieşit  din comun, observ  adeseori cândţ ă ă  
ceilal i sunt sup ra i sau deprima i.ţ ă ţ ţ

- Exact, r spunse Celinda. Acum î i aminteşti dac  ai auzit sau ai v zut cevaă ţ ă ă  
neobişnuit în acest apartament cu trei nop i în urm ?ţ ă

-  Oh,  nu,  drag .  Sunt  sigur  c  nu  a  fost  nimic  neoă ă ă bişnuit...  Betty  se 
întrerupse, brusc. Ochii i se m rir  de indignare. Doamne Dumnezeule, ă ă sp rg torii!ă ă  
Cum de i-am putut uita pe cei doi b rba i îngrozitori?! Urma s  sun la poli ie, dar... Seă ţ ă ţ  
opri din nou, p rând nedumerit . Dar nu am f cut-o.ă ă ă

Davis se r suci încet pe scaun şi îşi aşez  un bra  pe t blia mesei.ă ă ţ ă
- De ce nu a i telefonat la poli ie, doamn  Fuţ ţ ă rnell?
-  De  ce?  Fiindc  totul  era  un  vis.  Furia  i  se  aprinse  pe  chip.  Nu,  nu  esteă  

adev rat! Nu am sunat la poli ie fiindc  omul acela îngrozitor mi-a spus c  e un vis.ă ţ ă ă  
Şi eu l-am crezut!  Spunea c , dac  voi încerca s  îmi amintesc visul în am nun ime,ă ă ă ă ţ  
voi avea o durere de cap teribil !ă

- Ne po i spune ce s-a întâmplat cu exactitate? îi ceru Davis.ţ
- Am auzit zgomote de deasupra. Mi-am închipuit c  a i venit mai devreme şiă ţ  

era i... ei bine, şti i voi! Betty îşi flutur  o mân . F cea i ceea ce face un cuplu. Darţ ţ ă ă ă ţ  
dup  o vreme mi-am dat seama c  ceva nu era în regul . Am urcat, dup  ce am luată ă ă ă  
cheia mea de rezerv  şi am descuiat uşa. Aici se aflau doi b rba i. Am ştiut c  suntă ă ţ ă  
sp rg tori şi am vrut s  m  retrag, dar auziser  cheia mea în broasc .ă ă ă ă ă ă

- Ce au f cut tipii? o întreb  Celiă ă nda.
- Cel înalt şi sub ire m-a înşf cat. Cel lalt i-a zis „ ine-o nemişcat !". Apoi...ţ ă ă Ţ ă  

m-a atins.
- Într-un mod intim! exclam  Celinda, îngrozit . ă ă
Betty p ru uimit . Apoi d du repede din cap:ă ă ă
- Oh, nu, drag ! Şi-a pus o mân  pe bra ul meu şi a început s  spun  c  tot ceă ă ţ ă ă ă  

am auzit  şi  am v zut  este  doar  un vis  şi  c  dac  voi  încerca  prea tare  s  îmiă ă ă ă  
amintesc, m  va apuca o durere de cap.ă

- Unde îşi inea cealalt  mân ? întreb  Celinda. Avea ceva în ea?ţ ă ă ă
Betty se încrunt  pu in:ă ţ
- Nu, cred c  nu. Stai! îmi amintesc c  îşi inea cealalt  mân  în buzunarulă ă ţ ă ă  

hainei de ploaie.
- Dar nu ploua în acea noapte! spuse Davis calm.
- Nu, aşa-i. Buzele lui Betty se sub iar . Mi-aduc aminţ ă te c  m  gândeam că ă ă 

era ciudat s  poarte o asemenea hain , într-o noapte foarte cald .ă ă ă
- Îi po i descrie pe cei doi b rba i pe care i-ai v zut? o întreb  Davis.ţ ă ţ ă ă
-  P i,  nu sunt sigur  c  v-aş putea oferi  o descrieră ă ă e  foarte util ,  r spunseă ă  

Betty, neliniştit . La momentul acela eram un pic distrat .ă ă
Celinda zâmbi plin  de în elegere:ă ţ
- Dintr-un motiv foarte serios.
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- Luminile erau stinse, desigur, aşa c  nu le-am putut vedea fe ele foarte clar,ă ţ  
explic  Betty. Cei care îndreptase pistolul spre mîne purta o şapc  tras  mult în josă ă ă  
deasupra ochilor. Tremura tot timpul. Îmi amintesc c  eram îngrozit  ea nu cumvaă ă  
s  apese pe tr gaci, din greşeal .ă ă ă

- Dar cel lalt b rbat? întreb  Davis. ă ă ă
Betty strâmb  din buze:ă
- Înalt, dar nu aşa de înalt ca tipul care tremura. Din ce am prins, aş putea 

spune c  era bine cl dit. Foarte propor ionat. Umeri excelen i. Mi-aduc aminte c  m-ă ă ţ ţ ă
am întrebat dac  sp rg torii obişnuiesc s  frecventeze cluburi de fitness.ă ă ă ă

- Îşi aminteşti ceva din tr s turile lui? o întreb  Celinda.ă ă ă
Betty cl tin  din cap:ă ă
- M  tem c  nu. Aşa cum ziceam, era destul de întuneă ă ric în untru.ă
- Te-a izbit ceva deosebit la el? interveni Davis. 
Betty ezit  pu in:ă ţ
- P i ar fi... vocea lui.ă
- Ce e cu ea? întreb  Celinda. ă
Fruntea lui Betty se încre i:ţ
- Nu avea o voce de sp rg tor, deşi trebuie s  recunosc c  nu am vorbit cuă ă ă ă  

un sp rg tor niciodat  pân  acuă ă ă ă m.
Celinda se aplec  pu in în fa , pe deasupra mesei:ă ţ ţă
- Ce fel de voce avea?
-  Cultivat .  Foarte educat .  Plin  de for ,  Betty se gândi câteva secunde.ă ă ă ţă  

Poate c  ă autoritar  ă este cuvântul potrivit. Ca un doctor sau un profesor. Era, evident, un om foarte 
bine educat. Nu p rea s  sune ca vocea unui sp rgă ă ă ător, dac  în elege i ce vrea să ţ ţ ă 
însemne asta.

- Eu în eleg, zise Celinda. ţ
Betty îşi în l  capul, nefericit :ă ţă ă
- Nu ştiu de ce am crezut c  toat  întâmplarea a fost un vis şi de ce nu amă ă  

telefonat la poli ie. Este... îngrijor tor.ţ ă
Celinda puse relicva înapoi în borcanul cu pr jituri  şi  aşez  capacul la loc.ă ă  

Implica iile a ceea ce v zuse şi auziţ ă se Betty f cea s  îi alerge adrenalina prin vene.ă ă  
Ştia c  şi Davis trebuia s  se fi gândit la acelaşi lucră ă u.

-  Nu  fi  îngrijorat ,  doamn  Fuă ă rnell,  spuse  ea.  Nu  te  senilizezi.  Cred  că 
sp rg torul cu o voce foarte educat  şi profesoral  a folosit o form  de hipnoz  înă ă ă ă ă ă  
cazul dumitale, ca s  te fac  s  gândeşti  c  orice ai v zut sau auzit în noapă ă ă ă ă tea 
aceea a fost doar un vis.

- Hipnoz ! Ochii lui Betty se m rir . Cerule mare!ă ă ă
-  A înt rit  sugestia  hipnotic  ac ionând asupra sim uriă ă ţ ţ lor  psi  ale dumitale, 

care  trebuiau  s  induc  o  durere  de  cap  de  fiecare  dat  când  încercai  s  î iă ă ă ă ţ  
aminteşti ce s-a întâmplat cu adev rată .

- Presupun c  asta ar fi explica ia, şopti Betty. Dar cum de a putut s  mă ţ ă ă 
hipnotizeze aşa de repede, în întunericul la?ă

- Evident, el are un fel de talent psi extrem de puternic, îi r spunse Celinda.ă
Betty se uit  z p cit  la Davis. ă ă ă ă
-  Acum în eleg de ce nu am sunat la poli ie! Dar de ce nu a i telefonat voi,ţ ţ ţ  

când a i ajuns acas ?ţ ă
Davis arbor  expresia lui de profund mister:ă
- Pentru c  aceasta este afacerea Ghildei, doamn  Fuă ă rnell.
- Oh, Dumnezeule mare! Betty p rea copleşit  de emo ie. Nu mai spune! Câtă ă ţ  

de palpitant! Deci eşti din partea Ghildei?



- Lucrez pentru Mercer Wyatt, r spunse Davis. ă
Acum Betty era mul umit :ţ ă
- E de aşteptat ca Ghilda s  se poat  descurca cu doi sp rg tori.ă ă ă ă
- Da, coni , spuse Davis.ţă
- În cazul sta, ar fi mai bine s  plec. Betty se ridic  în picioare. Sunt convinsă ă ă ă 

c  ave i multe de ă ţ f cut. ă Îi zâmbi Celindei. Mul umesc foarte mult pentru tratamentulţ  
cu medita ia aceea. Niciodat  nu m-am sim it mai bine ca acum!ţ ă ţ

- Cum r mâne cu laptele?ă
- Oh, e în regul , drag ! O s  cump r de la magazin dup -amiaz .ă ă ă ă ă ă
Când Celinda se întoarse, dup  ce o condusese pe Betty la uş , îl v zu peă ă ă  

Davis cu telefonul în mân .ă
- Î i dai seama ce înseamn  asta? o întreb  el, în vreme ce forma num rul.ţ ă ă ă
- Da, r spunse ea. Exist  o a doua relicv  din chihlimă ă ă bar rubiniu şi b rbatul cuă  

voce profesoral  nu numai c  o are, dar posed  şi talentul cerut pentru a o activa.ă ă ă
- Un talent ca al t u.ă

CAPITOLUL 30

LA MAI PU IN DE O OR  MAI TÂRZIU, sun  soŢ Ă ă neria de la uş . Araminta şi Maxă  
deveniră brusc foarte agita i. S rir  amândoi în sus de câteva ori şi apoi se gr bir  sţ ă ă ă ă ă 
coboare de pe frigider.

- Deschid eu, spuse Davis. Se ridic  de pe scaun şi se duse în holul de laă  
intrare.

Araminta şi Max op ir  plini de entuziasm pe lâng  picioarele sale.ţ ă ă ă
Celinda îşi  mai  turn  înc  o ceaşc  de cafea şi  se preă ă ă g ti  pentru discu iaă ţ  

l muritoare cu Mercer Wyatt. Auzise destul din ceea ce îi spunea Davis acestuia laă  
telefon ca s  îşi dea seama c  şeful Ghidei nu era un amator de excursiă ă i.

Ascult  salutul  de întâmpinare pe care  i-ă l adresa Davis  noului  venit.  Spre 
uimirea ei, p rea s  fie un vechi şi bineă ă venit prieten.

- Deci Wyatt te-a trimis pe tine s  faci treaba murdar ! spunea Davis. Hai în untru!ă ă ă
Evident c  nu era Wyatt  cel  care venise s  aplice legea Ghildei.  Conformă ă  

presei, el şi so ia aveau o vil  în Ruin View Drive. Poate c  o vizit  în partea aceastaţ ă ă ă  
a oraşului era sub demnitatea unui om de rangul s u.ă

Auzi apoi o voce de femeie, plin  de c ldur  şi deosă ă ă ebit de vioaie:
- Bun , Davis! M  bucur s  te v d din nou. Ce mă ă ă ă ai faci, Max? Şi sta cine e?ă
- Dânsa e Araminta, r spunse Davis. Locuieşte aici,ă
- Aud c  ai dat de nişte necazuri, spuse b rbatul, pă ă ărând uşor amuzat.
- Te sim i bine, Davis? Femeia era îngrijorat .ţ ă
- Minunat! o asigur  acesta. Dar cazul s-a dus la dracă u' verde!
- Asta-i şi impresia mea, spuse b rbatul. Ce se întâmă pl ? Când am discutat laă  

telefon,  Wyatt  mi-a  zis  c  se  presuă punea c  va  fi  doar  o  simpl  opera iune deă ă ţ  
recuperare.

- Lucrurile s-au complicat, r spunse Davis. S  meră ă gem în buc t rie şi s  bemă ă ă  
câte o cafea. E cineva acolo pe care aş vrea s  îl cunoaşte i.ă ţ

Celinda îi  aştept  în spatele tejghelei de la buc t rie,  c utând instinctiv oă ă ă ă  
baricad  între ea îns şi şi desigur-intimidan ii-reprezentan i ai Ghildeă ă ţ ţ i.

B rbatul cu p r negru şi ochi de pisic  şi femeia roşă ă ă cat  care îl înso ea nuă ţ  
erau deloc ceea ce se aşteptase ea. Vibra iile amândurora erau puternice. B rbatulţ ă  
putea fi unul neîndur tor, se gândi ea, dar niciodat  crud. Nu ar ta ca un vân toră ă ă ă  
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tipic. P rul îi era tuns scurt şi nu era îmbr cat în kaki şi piele. Purta în schimb ună ă  
complet scump şi  de clas ,  f cut de comand ,  compus din pantaloni,  jachet  şiă ă ă ă  
c maş  descheiat  la gâtă ă ă . Cadranul ceasului era din chihlimbar. Ar fi putut trece foarte bine drept 
un consultant în domeniul afacerilor prospere.

Femeia p rea inteligent , şi avea o privire perspicace. Purta un costum-taioră ă  
conservator şi tocuri înalte. Ceva din atitudinea şi inuta ei o f cu pe Celinda s  îşiţ ă ă  
închipuie c  poate era cadru academic.ă

Cel mai încurajator lucru dintre toate se dovedi a fi iepurele de praf pe care cuplul îl adusese cu 
sine. Acesta se distra cu o mic  fund  galben  pe care o purta pe cap. Max şi Aramintaă ă ă  
îl şi preluaser  deja, conducându-ă l direct la borcanul cu pr jituri de pă e tejghea.

- Celinda, ei sunt Lydia şi Emmett London, spuse Davis. Emmett e un vechi 
prieten. Lydia şi Emmett, Celinda Ingram. Iepurele cu fund  galben  e Fuzz.ă ă

Urm  o rund  complet  de saluturi amabile. Celinda turn  cafea din expresoră ă ă ă  
pentru Lydia şi Emmet şi se aşezar  în living.ă

- În regul , spuse Emmett, uitându-se la Davis. Am aă flat versiunea lui Wyatt 
despre evenimente, dar aş vrea s  aud şi restul poveştii.ă

Davis le vorbi în propozi ii scurte, concise. Când terţ min , Emmett contemplă ă 
borcanul cu pr jituri.ă

- Categoric, ai g sit un ascunziş foarte ingenios, spuseă  el pe un ton neutru.
- Teoria mea e c  dac  cineva încearc  s  scoat  relicva de acolo, Aramintaă ă ă ă ă  

va afla despre asta, îi explic  Celinda. Pentru un anume motiv ea a vrut ca s  o amă ă  
eu.

Lydia încuviin , gânditoare:ţă
- În mod sigur iepurii de praf au anumite însuşiri psihice. Presupun c  simteă  

c  tu po i intra în rezonan  cu relicva şi de aceea se cuvine s  î i apar in . Probabilă ţ ţă ă ţ ţ ă  
se gândeşte că e un fel de juc rie.ă

- La concluzia asta am ajuns şi eu, consim i Celinda. ţ
Lydia ridic  ceaşca de cafea şi o privi pe Celinda peă  deasupra acesteia. În expresia 

ei ap ruse un nesfârşit ocean de în elegere:ă ţ
- Nu te condamn nici un pic pentru c  nu ai vrut să ă restitui relicva Ghildei.
Davis şi Emmett schimbar  priviri mohorâte. Celindaă  şi Lydia îi ignorar .ă
- Treaba este, spuse Celinda, acum uşurat  c  avea un sus in tor, c  eu mă ă ţ ă ă ă 

gândesc  c  relicva  are  un  poten ial  uriă ţ aş  ca  instrument  medical  de  tratare  a 
traumelor psi şi poate şi a altor tipuri de deregl ri, atât psihice cât şi fizice. Ghilă da 
nu înseamn  chiar cercetare dă e înalt  tehnologie medicalaă

- Nu, sigur nu, o aprob  Lydia. Sunt sut  la sut  do acord cu tine pe temaă ă ă  
asta. Relicva ar trebui încredin atţ ă unui laborator renumit.

Emmett se uit  să pre Davis:
- Wyatt nu o s  renun e la controlul asupra relicvei. Nu şi dac  este aşa deă ţ ă  

puternic  precum crezi.ă
- Ne-am gândit la problema asta, spuse Davis. Avem nişte propuneri pentru 

Wyatt.
- Te ascult.
- Tot ce pot s  î i zic e c  reliă ţ ă cva este nefolositoare dac  nu e activat  de cinevaă ă  

care posed  un talent psi idenă tic cu al Celindei, spuse Davis. Probabil o variantă 
foarte puternic  a genului acestuia de talent.ă

-  Nu pot exista prea multe persoane mişunând prin preajm , care s  aibă ă ă 
abilitatea mea special , ad ug  Celinda iute. La laboratorul unde am fost testată ă ă ă 
când aveam zece ani, mi s-a spus c  au mai întâlnit doar un singur caz în deă curs de 
zece ani, şi persoana aceea nu era aşa de puternic .ă



- Pot s  încerc obiectul? întreb  Emmett.ă ă
Celinda  ezit  la  început,  dar  apoi  se  ridic  în  picioare  şi  se  îndrept  spreă ă ă  

buc t rie. De pe frigider, Araminta, îmă ă preun  cu Max şi Fuzz se uitar  la ea cumă ă  
scotea relicva din borcanul cu pr jituri, dar nu încercar  s  o opreasc .ă ă ă ă

Reveni în living şi îi d du relicva lui Emmett. Araminta mârâi amenin tor, dară ţă  
nu se d du jos de pe frigider.ă

Emmett strânse relicva în palm  cu putere. Celinda îi sim i enrgia psi pulsândă ţ  
cu putere. Ştia c  el încerca s  intre în rezonan  cu dispozitivul. Nu se întâmplă ă ţă ă 
nimic.

El  ridic  din  umeri  şi  îi  înmâna  artefactul  Lydiei.  Celinda  sim i  din  nou  oă ţ  
puternic  intensificare de energie psi.ă

-  M  aflu  într-o  iluzie  capcan  ce  penduleaz ,  spuse  Lydia  restituindu-iă ă ă  
relicva. Pot s  simt c  exist  nişte eneră ă ă gie venind de la obiectul acesta, dar nu pot face 
nimic cu ea.

- E posibil ca Ghilda s  g seasc  pe cineva care s  poat  activa dispozitivul,ă ă ă ă ă  
spuse Celinda, în vreme ce lua relicva de la Lydia. Dar m  cam bate gândul c  nu vaă ă  
fi  uşor.  Între timp, oricine doreşte s  fac  experien e cu acest  obiect  o s  aibă ă ţ ă ă 
nevoie să colaboreze cu mine.

Emmett o privi pe Celinda cu o expresie gânditoare:
- Situa ia aceasta pare s  î i ofere o oarecare putere caţ ă ţ  s  te tocmeşti.ă
- Oh, uau! exclam  Lydia cu entuziasm. O s  îl deteră ă min m pe atotputerniculă  

Mercer Wyatt s  fac  ceea ce se cuvine. Asta o s  fie amuzant!ă ă ă
-  Mda,  nu m  aştept  la  altceva,  spuse Davis  neînduă plecat.  Va  fi  probabil 

ultima afacere pe care o primesc de la Ghild . ă Între timp, mai e un lucru pe care ar 
trebui s  îl afleă  şi Wyatt.

- Care-i la? întreb  Emmett.ă ă
- Credem c  mai exist  o a doua relicv  şi aceasta se afl  în mîinile cuiva careă ă ă ă  

ştie cum s-o foloseasc .ă
- Chestia asta nu îmi sun  deloc bine, spuse Emmett. ă
- Nici nu este, consim i Davis. Dar am un fir straşnic.ţ  Ar trebui s  ob in nişteă ţ  

r spunsuri în aceast  diminea .ă ă ţă
- Când o s  le ai, d -mi şi mie un telefon, îi  ceru Emmett. O s  aranjez oă ă ă  

întâlnire cu Wyatt.
- Înc  un lucru, spuse Davis. Cum r mâne cu Bensonă ă  Landry?
Uşorul zâmbet al lui Emmett deveni rece ca ghea a.ţ
- Nu cred c  e cazul s  te îngrijorezi din cauza lui. Wyatt mi-a zis în diminea aă ă ţ  

asta ca a primit asigur ri  c  Benson Landry nu se va mai amesteca în afacerileă ă  
Ghildei din Cadence. Se pare c  Harold Taylor, şeful Ghildei din Frequency, nu esteă  
chiar aşa de neputincios şi f r  din i, cum crede Landry.ă ă ţ

Celinda se încrunt :ă
- Şi ce înseamn  asta, mai precis? ă
Emmett ridic  din umeri:ă
- Înseamn  c  pe viitor Landry nu va mai fi o problem .ă ă ă
Ea se întoarse spre Davis, care avea aceeaşi expresie glacial  pe chip. Acestaă  

sorbi din cafea şi nu spuse nimic.
Confuz , ea se uit  la Lydia, în speran a c  va primi unele l muriri.ă ă ţ ă ă
- Nu m  întreba pe mine. Lydia îşi flutur  o mân . Când b rba ii Ghildei devină ă ă ă ţ  

împietri i şi secretoşi ca aceştia doi de aici, nu po i scoate nimic de la ţ ţ ei.
Celinda auzi cum era mişcat capacul borcanului cu pr jituri. ă Întoarse capul şi 

o v zu pe Araminta servindu-se cu alt  pr jitur .ă ă ă ă
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- Iar m nânc ! îi spuse Lydiei. Nu am prea mult  exă ă ă perien  în materie deţă  
iepuri de praf, dar recentul apetit al Aramintei pare s  ă fi crescut în mod nefiresc. Ştii 
ceva despre obiceiurile lor la capitolul mâncare?

- Nu cred c  ar trebui  s  te îngrijoreze obiceiurile  ei  apropo de mâncare,ă ă  
spuse Lydia sec, ci mai degrab  cele de împerechere.ă

- Ohoho! exclam  Celinda. Mi-era teama de asta.ă
-  Fuzz a devenit  tat  cu câteva luni  în urm . Înainte de asta,  iubita lui  aă ă  

început s  dea târcoale prin preajm . Aproape c  ne-a mâncat şi urechile!ă ă ă
- Apoi, într-o diminea , am fost cadorisi i cu o pereţă ţ che de puişori de iepuri de 

praf! spuse Emmett.
- Am o fotografie! Lydia c ut  în poşet ,  scoase de acolo un portofel  şi  îlă ă ă  

deschise. Nu-i aşa c  sunt cele maiă  nostime creaturi?
Celinda se uit  la fotografia în care se vedeau Fuzz, uşor de recunoscut după ă 

funda galben  din blana lui şi un alt iepure de praf adult. ă Între ei erau dou  mingiă  
mici de blan  gri.ă

- Sunt adorabili, spuse Celinda. Îşi lu  privirile de la fotografie. Aşadar acum ave i oă ţ  
întreag  familie de iepuri de praf.ă

- Da, dar nu cred c  pentru mult  vreme. Copilaşii se maturizeaz  rapid. Fuzză ă ă  
şi iubita lui îi duc aproape în fiecare zi în p durea tropical  de dedesubt, ca s  îiă ă ă  
înve e s  vâneze. M  încearc  o b nuial  c  într-una din aceste zile puştii vor plecaţ ă ă ă ă ă ă  
s  tr iasc  pe cont proriu.ă ă ă

- Nu dau niciun semn c  ar fi ataşa i de tine? întrebă ţ ă Celinda.
Lydia scutur  din cap:ă
-  Nu, şi  nici  mama lor.  Ne tolereaz , dar nu par înă cânta i  s  ne aib  prinţ ă ă  

preajm .  Când cei  mici  îşi  vor  vedea de via a  lor,  cred  c  va  pleca şi  m micaă ţ ă ă  
acestora. Iepurii de praf sunt foarte sociabili unii cu al ii, dar am impresia c  ei doarţ ă  
se împerecheaz , atunci când femela e gata de împerechere.ă

To i patru se uitar  la Araminta, care se între inea cu Max şi Fuzz.ţ ă ţ
-  Ah,  ce  via  simpl !  exclam  Celinda.  Nu  e  nevoie  de  consultan iţă ă ă ţ  

matrimoniali profesionişti şi nici de Conven ii de C s torie!ţ ă ă
- Noi, oamenii, avem tendin a s  complic m lucrurile, asta e sigur! o aprobţ ă ă ă 

Lydia.

CAPITOLUL 31

DAVIS STUDIE INTRAREA CL DIRII d r p nate prin Ă ă ă ă parbrizul Phantom-ului.
- Nu-mi place asta deloc! spuse el.
-  Am  trecut  pe  aici  de  o  duzin  de  ori,  Celinda  îşi  desă prinse  centura  de 

siguran . Sunt implicat  în aceast  treaţă ă ă b , ceea ce înseamn  c  o s  merg cu ă ă ă ă tine. 
În plus, dup  ce îi citesc undele psi, aş putea fi în stare s  î i ofer unele inforă ă ţ ma iiţ  
utile.

„Are dreptate!” se gândi el şi coborî din maşin . Celinda deschise portiera şi i seă  
al tur , pe trotuarul care p rea s  scâr âie. Trig îi urmase în maşina proprie. El îşiă ă ă ă ţ  
opri micul „Float" turtit, coborî şi o lu  pe aă leea îngust  ca s  le ias  în întâmpinare.ă ă ă

- Camera lui se afl  la etajul al doilea, spuse Trig. Eu m  duc prin spateleă ă  
aleii.  Asta pentru cazul  în  care se strecoar  afar  pe fereastr  sau pe scara deă ă ă  
incendiu. O s  pot pune mâna pe el.ă

- În regul , spuse Davis.ă



O prinse pe Celinda de bra  şi o conduse spre intraţ rea în cl dire. Zona se aflaă  
în cap tul Cartierului Vechi, nuă mai la un bloc distan  de masivul zid verde. Cl dirileţă ă  
erei Coloniale se iveau întunecate, blocând cea mai mare parte a luminii soarelui. 
Era miezul zilei, aşa c  lumina care venea dinspre Oraşul Mort nu era vizibil , dară ă  
puteai sim i energia psi prelingându-se în sus, de sub p mânt.ţ ă

Printr-o  în elegere  de  comun  acord  îi  l saser  pe  Max  şi  Araminta  înţ ă ă  
apartamentul ei, împreun  cu relicva. Davis era foarte sigur c  artefactul se afla înă ă  
siguran  cu ei. Niciun intrus uman nu s-ar  ţă fi putut mişca aşa de repede  ca iepurii. 
Dac  Araminta sim ea vreo amenin are, mai mult ca sigur ar fi înşf cat dispozitivulă ţ ţ ă  
şi ar fi fugit cu el.

Trig disp ru în pasajul strâmt care desp r ea cl direa de cealalt ,ă ă ţ ă ă
Încuietoarea uşii de la intrare ar ta de parc  fusese spart  cu mult  vreme înă ă ă ă  

urm . Davis deschise uşa şi pă ătrunse în holul din fa , cu Celinda dup  el. Mirosulţă ă  
care îi n p di era un amestec de mochete putrede, gunoi st tut şi mucegai.ă ă ă

- Ptiu! Celinda îşi încre i nasul. Greu de crezut c  cineţ ă va chiar ar pl ti o chirieă  
ca s  locuiasc  aici.ă ă

- Probabil c  e mai bine decât s  dormi pe o alee.ă ă
- Nu cu mult.
Se urcar  pe o scar  d r p nat , care scâr âia, şi ajună ă ă ă ă ă ţ ser  într-un hol strâmt,ă  

neluminat. Num rul şase se afla la cap tul coridorului.ă ă
Davis cioc ni de câteva ori, dar nu îi r spunse nimeni, încercă ă a mânerul uşii. 

Uşa era încuiat .ă
- Brinker! strig  el. Deschide! Vrem s  discut m cu tine. E treaba Ghildei.ă ă ă
- Oh, asta sigur îl va face s  o ia la fug ! morm i Celinda.ă ă ă
- Ai fi surprins  s  afli cât de des func ioneaz !ă ă ţ ă
- Ei bine, de data aceasta nu pare s  in  şmecheria! observ  Celinda. Aş paria că ţ ă ă ă 

pân  acum a şi ieşit pe fereasă tr  pe jum tate.ă ă
- Dac  da, îl va prinde Trig.ă
C ut  în buzunar şi scoase o unealt  de l c tuş pe care o adusese cu el. Oă ă ă ă ă  

introduse în încuietoare şi o r suci uşor. Se mişca încet în mâna lui, în vreme ceă  
încerca mai multe combina ii. Curând se auzi un clic foarte distinct.ţ

- S-a f cut! spuse el încet. ă
Celinda se uit  lung la instrumentă .
- Este legal?
- Da, dac  ai autoriza ie şi eşti angajat ca l c tuş.ă ţ ă ă
- Nu e r spunsul corectă  la întrebarea mea.
- Ştiu. Deschise uşa şi strig . Brinker!ă
Nu se auzi  niciun r spuns.  Nici  nu era nevoie.  Duhoarea inconfundabil  aă ă  

mor ii n v li în hol.ţ ă ă
Celinda f cu un pas înapoi. Se uit  la el cu ochii  m ri i  din cauza şocului.ă ă ă ţ  

Davis intr  în garsoniera s r c cioas .  Cadavrul  se afla pe un pat dă ă ă ă ă e campanie, 
c zut peste aşternuturile murdare. Nu exista nici  o urm  de ran , doar culoareaă ă ă  
cenuşie  a  mor ii.  Pe  mas ,  împreun  cu  o  sering ,  se  aflau  flacoane  deţ ă ă ă  
medicamente prescrise de medic. Dou  dintreă  ele erau goale.

Davis ridic  una dintre sticlu e şi  se uit  la etichet .  ă ţ ă ă Îl  cuprinser  fiori  deă  
ghea .ţă

- Medicamente pentru traum  psi, spuse el. Au înceră cat toat  gama asta peă  
mine, când am fost în spital.

- Pare s  fie vorba de o supradoz , zise Celinda, care îl urmase în camer  cuă ă ă  
ezitare. Cât de trist! M  întreb dac  a fost un accident sau o sinucidere.ă ă
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- Mai exist  şi o a treia posibilitate, spuse el calm. ă
Ea îi arunc  o privire scurt , t ioas :ă ă ă ă
- Crim ?ă
- Dac  este omul nostru, în noaptea când i-a scotocit prin apartament se aflaă ţ  

cu altcineva. Doamna Furnell zicea c  al doilea b rbat vorbea ca un profesor sau ună ă  
doctor. Î i mai aduci aminte? El pare s  fie cel în cauz .ţ ă ă

Celinda se cutremur :ă
- Cineva cu o preg tire medical  şi care s  ştie cum s  îl ucid  cu droguri. Astaă ă ă ă ă  

e ceea ce crezi?
- Mi-a trecut prin minte aşa ceva.
- Cum se numeşte doctorul care i-a eliberat re eta? ţ
El verific  din nou sticlele de medicamente.ă
- Se pare c  Brinker se trata la o clinic  de cartier.ă ă
- De ce ar fi vrut cineva s  îl omoare?ă
- Nu îmi dau seama cu certitudine, dar m  pot gândi la vreo câteva posibilit iă ăţ  

plauzibile.  Poate c  ştia prea mulă te.  Era tratat  pentru traum  psi.  Sau poate că ă 
devenise prea instabil. Ori probabil c  cel care 1-a angajat nu mai avea nevoie deă  
el. Davis atinse brand celui mort. Nu sunt medic legist, dar nu cred c  a murit deă  
mult timp. Probabil c  de câteva ore.ă

Puse la loc sticla şi  travers  micul spa iu pân  la feă ţ ă reastr .  Trig st tea peă ă  
alee, uitându-se în sus. Davis îi f cu semn cu mâna s  urce la etaj.ă ă

Îi lu  doar câteva minute s  ajung  în garsonier . Pân  când s  intre Trig peă ă ă ă ă ă  
uş , Davis scotoci prin dulap şi prin sertarele unui garderob mic.ă

- Fir-ar s  fie! exclam  Trig, uitându-se la cadavru cu o expresie mohorât . Seă ă ă  
pare  c  va  trebui  s  o  chem m  din  nou  pe  doamna  detectiv  Martinez.  Amă ă ă  
sentimentul c  o s  fie pu in interesat  de treaba asta.ă ă ţ ă

Davis închise bufetul de buc t rie şi se întoarse s  contempleze camera.ă ă ă
-  Din  momentul  în  care  se va  implica  ea,  lucrurile  se  vor  complica  mai  mult. 

Trebuie s  îl g sim pe cel care ă ă l-a angajat pe Brinker, înainte ca Departamentul de 
Poli ie din Cadence s  înceap  înc  o investiga ie de crim .ţ ă ă ă ţ ă

Celinda îşi ridic  privirile de pe teancul de scrisori prin care se uita. inea înă Ţ  
mân  un plic de un alb str lucitor:ă ă

-  Nu  ştiu  dac  e  important,  dar  e  singura  scrisoare  de  aici  care  nu  esteă  
adresat  proprietarului cl dirii, ci chiriaşuă ă lui s u.ă

Davis lu  plicul. Când v zu adresa expeditorului, îl str b tu un fioă ă ă ă r.
- Ce e asta, şefu'? întreb  Trig, încruntându-se.ă
- O scrisoare de la Institutul Glenfield, r spunse Davis, f r  nicio inflexiune înă ă ă  

glas.
- Aha! Trig nu mai f cu vreun comentariu.ă
-  De  ce  v  uita i  amândoi  la  scrisoare  de  parc  ar  fi  o  înştiin are  de  laă ţ ă ţ  

Serviciul de Taxe al statului? îi întreb  Celinda, ale c rei sprâncene se uniser  într-oă ă ă  
încrunt turâ.ă

- Institutul Glenfield este cel unde am ajuns când am intrat în starea de comă 
prelungit  despre care i-am povesă ţ tit,  r spunse Davis.  Este spitalul particular deă  
para-psihiatrie unde îşi trimite Ghilda din Cadence vân torii care au trecut printr-oă  
ardere.

-  Pricep.  În priviri  îi  str luci un lic r de compasiune. Nu prea multe amintiriă ă  
pl cute, în acest caz.ă

-  Nu,  încuviin  Davis.  Deschise  plicul,  scoase  scriţă soarea  cu  antet  frumos 
împ turit , o desf cu şi o citi cu glas tare:ă ă ă



Drag  domnule Brinker,ă
Mi s-a adus la cunoştin  c  a i lipsit la ultimele trei întâlniri programate laţă ă ţ  

Institut. Telefona i, v  rog, imediat, pentru a va reprograma.ţ ă

Semn tura ă era a lui Harold J. Phillips, doctor în parapsihologic
-  Phillips  este  şeful  Institutului  Glenfield,  spuse Davis.  În ultimele  luni  am 

primit şi eu câteva scrisori de la el. Nu îi place faptul c  m-am externat pe propria-ă
mi r spundere din Institut. Crede c  ar fi necesar s  urmez tratamentul, ă ă ă la fel ca acest 
Brinker.

- Ei bine, evident tu nu ai nevoie, spuse Celinda pe un ton categoric. Se uit  la cadavrulă  
de pe pat. Îns  ă lui Brinker poate c  i-ar mai fi trebuit ceva tratament.ă

Davis se uit  la Trig:ă
- Sun-o pe Martinez! Pune-o la curent cu ce s-a întâmplat aici. Reaminteşte-i 

c  este înc  treaba Ghildei.ă ă
- Sigur, r spună se Trig. Îns  nu o s -i plac .ă ă ă
- Ştiu. Imediat dup  ce îi telefonezi, du-te şi verific  împreun  cu directorulă ă ă  

clinicii pentru oamenii str zii, s  ă ă afli care medic elibereaz  medicamentele astea. Zi-ă
i c  pacientul a murit şi c  Ghilda vrea s  cunoasc  ce meă ă ă ă dic îl trata pe Brinker.

- S-a f cut, spuse Trig. Tu ce o s  faci în continuare?ă ă
- Se pare c  nu mai am încotro, r spunse Davis. Trebuie s  merg la o întâlnireă ă ă  

la Institutul Glenfield.

CAPITOLUL 32

DAVIS P REA LA FEL DE CALM ŞI CONCENĂ TRAT ca întotdeauna, dar Celinda 
era intens conştient  de încordarea strâns inut  în frâu, sub aparen a împietrit .ă ţ ă ţ ă  
Tiparele lui de energie se coloraser  în forme ascu ite şi în nuan e aprinse, la felă ţ ţ  
cura fuseser  în noaptea când se preă g tea s  se lupte cu oameă ă nii lui Landry.

St tea  cu  el  în  fa a  por ii  masive  din  fier  care  p zea  Institutul  Glenfield.ă ţ ţ ă  
Uriaşa  cl dire  de  piatr  fusese  menit  s  arate  ca  un  domeniu  încânt tor.  Eraă ă ă ă ă  
înconjurat  de cel pu in doi acri de gr dini îngrijite, eleştee şi fântâni.ă ţ ă

Se uit  să pre Davis:
- Te sim i bine?ţ
- Nu or s  m  apuce istericalele, dac  la asta te gândeşti.ă ă ă
- Ştiu! ea zâmbi. Te controlezi perfect. 
El în l  o sprâncean :ă ţă ă
- Tu po i spune asta?ţ
- Sigur c  pot! Le zic dup  cum le citesc. Categoric te controlezi.ă ă
- Mul umesc c  m-ai anun at şi pe mine. Nici nu pot s  spun cât de mult maiţ ă ţ ă  

bine m  face s  m  simt!ă ă ă
De poart  se apropie un gr dinar.ă ă
- Paza! îi spuse Davis, Celindei. Ideea era c  dac  ă ă tipii sunt îmbr ca i ca gr dinari,ă ţ ă  

pacien ii nu or s  observe.ţ ă
- E clar c  tu ai ă observat.
- Oamenii de paz  arat  întotdeauna ca nişte oameni de paz . Nu au încotro.ă ă ă
- Ce pot face pentru dumneavoastr ? întreb  gr dinaă ă ă rul, privind atent.
Davis îi înmâna o carte de vizit : ă
- Am venit s  îl vedem pe doctorul Phillips. Afacereă a Ghildei.
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Omul de paz  se uit  chiorâş spre cartea de vizit  şă ă ă i apoi vorbi repede la 
telefonul s u. A urmat o pauz  scurt , în vreme ce aştepta r spunsul. Încuviin  cuă ă ă ă ţă  
respect spre Davis:

- Va voi înso i pân  la biroul domnului doctor Phillips, spuse el.ţ ă
Le deschise poarta şi apoi îi conduse pe o alee acoperit  cu pietriş alb, c tre oă ă  

intrare flancat  de coloane.ă
În untru,  în  hol,  îi  aştepta  o  femeie  într-un  costum-uniform  de  serviciu.ă ă  

Celinda îi f cu o verificare rapid . Undele pe care le citi erau complet s n tă ă ă ă oase.
Femeia îi zâmbi lui Davis cu c ldur :ă ă
- E grozav s  v  vedem din nou, domnule Oakes! Suntem aşa de bucuroşi că ă ă 

v-a i hot rât s  reveni i! Docorul Phillips era foarte îngrijorat şi dorea s  discute cuţ ă ă ţ ă  
dumneavoastr .ă

- Dânsa e domnişoara Ingram! Celinda, dumneaei e doamna doctor West.
Celinda îi zâmbi:
- Doamn  doctor. ă
Doctori a West înclin  capul:ţ ă
- Poate ar fi mai bine s  aştepta i aici, în vreme ce domnul Oakes se între ineă ţ ţ  

cu doctorul Phillips.
- E cu mine, spuse Davis, prinzând-o pe Celinda de bra . Şi aceasta nu e o consulta ie.ţ ţ  

Este afacerea Ghildei. Am prefera s  îl vedem pe doctorul Phillips imediat.ă
Zâmbetul doctori ei West p li într-o expresie de grav  preocupare.ţ ă ă
- Desigur, spuse ea, p rând un pic neliniştit  acum. Veni i cu mine.ă ă ţ
Îi  conduse într-un  birou  lambrisat  şi  mochetat  în  exces.  O  recep ioner  leţ ă  

zâmbi, dar înainte s  poat  vorbi, uşa biă ă roului interior se deschise brusc. Un b rbată  
mic de statur , rotofei şi cu o coroan  de p r grizonat se n pusti afar . Îi înşfacă ă ă ă ă ă 
mâna lui Davis şi i-o scutur  energic.ă

- Încântat s  te v d, Davis! spuse el, zâmbind. Cum te mai sim i?ă ă ţ
- Normal, mul umesc, spuse Davis tr gându-şi mâna dintr-a lui.  Dânsa e oţ ă  

prieten , Celinda Ingram. Celinda, domnul doctor Phillips.ă
- Domnule doctor, spuse Celinda.
Phillips se întoarse spre ea, înc  zâmbind larg;ă
- Ce pl cere, domnişoar  Ingram! Ce a i spune dac  am merge to i trei afar ,ă ă ţ ă ţ ă  

pe verand ? E o zi încânt toare!ă ă
Celinda se deschise pentru energia psi pe care o emana omule ul. C ldura şiţ ă  

zâmbetul acestuia erau sincere.
Dup  câteva minute, st teau pe o verand  larg , umă ă ă ă brit , care d dea spreă ă  

gr dinile luxuriante şi un lac liniştit. Decorul era foarte odihnitor, se gândi Celinda.ă  
Poate  prea  odihnitor  pentru  un  detectiv  particular.  Nu  exista  nicio  îndoial  înă  
aceast  privin ,  locul  l-ar  fi  dus  probabil  la  nebuă ţă nie  pe  Davis,  chiar  dac  i  seă  
administraser  medicamente.ă

-  Am fost  foarte  îngrijora i  din  cauza  dumitale,  dup  cum cred  c  î i  daiţ ă ă ţ  
seama, spuse Phillips cu sinceritate, adresându-i-se lui Davis. Dar acum, c  te-am v zută ă  
aici, sunt liniştit pe deplin. Pari s  fii în condi ii de s nă ţ ă ătate excelente.

- Vă apreciez preocuparea. Tonul lui Davis ar fi putut înghe a şi lava fierbinte. ţ Îns  nuă  
am venit azi aici ca s  disă cut m despre cazul meu. Vreau s  v  întreb câte cevaă ă ă  
despre un alt pacient al dumneavoastr , un b rbat numit Robeă ă rt C. Brinker.

- Pricep. Pe chipul lui Phillips fulger  dezam girea. M  gândeam c  poate te-aiă ă ă ă  
decis, în cele din urm , s  r să ă ă punzi scrisorilor mele. Ştiu c  experien a dumitale deă ţ  
aici a fost una extrem de nepl cut . Te rog s  m  crezi când î i spun c  am ă ă ă ă ţ ă f cut totă  
ce se putea în acele împrejur ri. Nu am mai v zut niciodat  pân  atunci un caz ca ală ă ă ă  



dumitale.  O vreme ne-am gândit  c  te  vom pierde sau c  vei  r mâne în  comă ă ă ă 
pentru tot restul vie ii dumitale. Eram dispera i!ţ ţ

- S  revenim la Brinker, spuse Davis pe un ton hot rât.ă ă
Phillips ezit  şi apoi se decise s  înfrunte inevitabilul:ă ă
- Ştii c  m  împiedic  regulile confiden ialit ii. ă ă ă ţ ăţ
- Aceasta e afacerea Ghildei, ripost  Davis. Şi oricum,ă  pacientul a decedat.
- E mort? Phillips p rea vizibil şocat. Cum a murit?ă
- Cazul se afl  înc  în curs de investiga ie, dar exist  ă ă ţ ă o mare probabilitate ca 

el s  fi fost ucis.ă
- Doamne Dumnezeule! Zguduit, Phillips se l s  pe spă ă ate în scaun. Este îngrozitor!
-  Brinker  era un  om de-al  Ghildei,  spuse  Davis.  Moartea  lui  a  survenit  în 

decursul investiga iei pe care o întreprind pentru Mercer Wyatt.ţ
Phillips cânt ri atent spusele ă lui câteva clipe şi apoi încuviin  o dat :ţă ă
-  Ei  bine,  în  aceste  împrejur ri  presupun c  aş  putea discuta  despre cazulă ă  

domnului Brinker. Dar nu sunt sigur c  aş putea s  î i furnizez informa ii utile.ă ă ţ ţ
- Aş prefera s  v d dosarul.ă ă
- Foarte bine. Phillips se ridic  în picioare. M  întorc imediat.ă ă
Disp ru prin uşile de sticl  ale biroului s u. Când reă ă ă veni, inea în mân  unţ ă  

dosar albastru, pe care i-l d du lui Davis.ă
-  Brinker a fost adus aici  dup  ce a suferit  o foarte serioas  ardere psi înă ă  

catacombe, spuse Phillips, în vreme ce se aşeza din nou pe scaun. Trauma a fost 
destul de păc toas , dar i-a pricinuit mai mult r u datorit  faptului c  avea de multă ă ă ă ă  
timp  obiceiul  de  a  consuma  droguri,  ceea  ce  a  afectat  profilul  s u  parapsihic,ă  
f cându-ă l extrem de fragil şi instabil.

Davis  deschise  dosarul  şi  r sfoi  prin  însemn ri,  oprindu-se  uneori  ca  să ă ă 
citeasc  mai cu aten ie.ă ţ

- Aici se spune c  atunci când şi-a rec p tat cunoşă ă ă tin a, i se întâmpla s  aibţ ă ă 
halucina ii, atât vizuale, cât şi auditive. Cu alte cuvinte auzea voci?ţ

-  Da. Phillips oft . Era o situa ie foarte trist  şi compliă ţ ă cat , dup  cum i-amă ă ţ  
spus. 

Davis reveni la dosar:
- A fost îngrijit de numeroşi doctori. Recunosc cele mai multe nume.
- F r  îndoial .ă ă ă
- Aceştia înc  se mai afl  la clinic ? ă ă ă
Phillips p ru tulburat de întrebare:ă
- To i, cu excep ia unuia singur. Seton Hollings f cea parte din personal laţ ţ ă  

data la care Brinker ne era pacient. El ne-a p r sit cu scurt timp înainte s  ajungiă ă ă  
dumneata la noi ca pacient.

La  aceste  cuvinte,  Davis  îşi  ridic  privirile,  foarte  atent.  Poate  c  nu  eraă ă  
sensibil la tiparele de vibra ii psi, dar mai existau şi alte c i de a citi oamenii, seţ ă  
gândi Celinda. C i pe care f r  îndoial  c  un bun detectiv particular le foloseşteă ă ă ă ă  
instinctiv.

- De ce a plecat Hollings? întreba el. 
Doctorul Phillips ezit . Timp de câteva secundă e  Celinda se temu c  el nu vaă  

r spunde deloc. Nu era sigă ur  ce va face Davis, dac  se întâmpla aceasta. El doră ă ea 
r spunsuri.ă

-  Nu  sunt  sigur  dac  motivele  demiterii  lui  Hollingă s intr  sub  inciden aă ţ  
afacerilor Ghildei, spuse Phillips, calm.

Davis îl fix  cu o privire sigur :ă ă
- Dac  demiterea lui are leg tur  cu cazul Brinker intr .ă ă ă ă
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Doctorul Phillips se lupt  o vreme cu etica profesional  şi apoi oft :ă ă ă
- Foarte bine. Nici m car nu am vreun interes s  îl protejez pe tic losul sta!ă ă ă ă
Insulta din cuvinte o f cu pe Celinda s  se îndrepte ă ă o idee în scaun:
- Nu v  pl cea doctorul Hollings? întreb  ea.ă ă ă
- Era o ruşine pentru profesia de doctor! Phillips se ridic  în picioare şi începuă  

s  m soare cu paşi mari veranda, inându-şi mâinile unite la spate. La început amă ă ţ  
fost  încânta i  s  îl  avem  în  rândul  personalului.  A  venit  la  noi  cu  scriţ ă sori  de 
recomandare care îl puneau categoric într-o lumin  favorabil . Dar mai târziu amă ă  
aflat c  cele mai multe dintre publica iile şi lucr rile lui erau inventate. Mai mult,ă ţ ă  
fusese demis din postul anterior.

- Nu face i verific ri am nun ite în cazul oamenilor dumneavoastr ? întrebţ ă ă ţ ă ă 
Davis.

-  Desigur.  Dar  aceştia  sunt  de  obicei  sinceri  din  fire.  Nu  ajungem  la 
investiga ii  profunde.  Hollings  era  foarte  inteligent.  Ajunsese  la  o  asemeneaţ  
dexteritate încât ap rea foarte bun, dac  te luai dup  ce scria pe hârtie şi regret să ă ă ă 
spun c  a reuşit s  m  p c leasc .ă ă ă ă ă ă

- Când a i descoperit c  exista o problem ? întreb  Davis.ţ ă ă ă
Phillips se opri brusc, cu o expresie mohorât :ă
-  Când mi-am dat  seama c  el întreprinde experimente neautorizate pe un mică  

num r dintre cei mai sever traumaă tiza i pacien i.ţ ţ
- Pacien i ca Brinker? întreb  Celinda.ţ ă
-  Da. Phillips îşi  strânse buzele. Natura bolii  lui  Brinker îl  f cea extrem deă  

vulnerabil.
- Ce fel de experien e efectua Hollings pe acesta? înţ treb  Davis.ă
- Hollings era un far c l uzitor în cercetarea st rii de vis. Cum probabil a i aflat,ă ă ă ţ  

noile cercet ri au dovedit c  staă ă rea de vis este singura stare în care barierele dintre 
planul normal şi cel paranormal nu sunt clar definite.

- Nu, nu pot spune c  am aflat, zise Davis.ă
-  Studierea st rii  de vis e un domeniu nou şi  maă i degrab  secret,  explică ă 

Phillips. Hollings era fascinat de subiect. Mai era pe deasupra şi un expert în droguri 
psi. M  tem c  el combina cele dou  abilit i ale sale pentru a efectua expeă ă ă ăţ rien e ceţ  
ar putea fi descrise ca un control al min ii umane.ţ

Davis se uit  la el cu intensitate:ă
- Cum a încercat s  îl controleze pe Brinker?ă
- Ca s  fiu sincer, nu am avut nici o posibilitate de a afla cât de mult r u i-aă ă  

f cut bietului Brinker, deoarece la scurt timp dup  ce Hollings a fost concediat,ă ă  a 
disp rut şi Brinker.  ă În decursul a nou  luni eu i-am trimis un num r de scrisori laă ă  
adresa lui din dosar, dar nu a r spuns niciodat . Phillips îşi frec  fruntea într-un modă ă ă  
care îi ar ta tulburarea. Şi acum îmi spune i c  ă ţ ă e mort!

- Vreau s  discut cu Hollings! Unde a plecat, dup  ce a p r sit institutul?ă ă ă ă
-  Cu  siguran  nu  la  un  spital  sau  la  o  clinic  cu  repuţă ă ta ie  de  aici,  dinţ  

Cadence.  De  fapt,  am  înregistrat  o  plângere  c tre  Consiliul  Asocia iei  de  Para-ă ţ
psihiatrie. Dar pân  s  înă ă treprind  ei vreo ac iune, Hollings a disp rut.ă ţ ă

- Ce vre i s  spune i? întreb  Celinda.ţ ă ţ ă
- Sincer s  fiu, spuse Phillips, b nuiesc c  şi-a luat o identitate nou . Tot ce vă ă ă ă ă 

pot spune e c , ultima dat  când am verificat, nu exista în oraş niciun doctor careă ă  
s  practice medicina sub acest nume.ă

Davis îl privi gânditor:
- Brinker avea un apartament aici, în oraş. Ceea ce înseamn  c  dac  Hollingsă ă ă  

e b gat în treaba asta, şi el se afl  de asemenea în oraş.ă ă



Phillips îşi ridic  sprâncenele, întreb tor:ă ă
- Ce te face s  crezi c  Hollings are leg tur  cu Brinker?ă ă ă ă
- Recunosc coinciden ele atunci când le v d şi aici exist  o gr mad . Faptulţ ă ă ă ă  

c  atât Brinker, cât şi Hollings au o leg tur  cu ă ă ă locul acesta e una dintre ele.
- Pricep. Phillips îşi înclin  capul, cu un aer grav. Î i doresc noroc în g sireaă ţ ă  

lui.
- Mul umesc. Davis închise dosarul şi se ridic  în piţ ă cioare. Ghilda apreciază 

cooperarea dumneavoastr .ă
- D -mi voie s  fiu foarte clar în privin a asta! spuse Phillips, surprinz tor deă ă ţ ă  

dur. Nu am cooperat cu scopul de a face pe plac Ghildei!
Davis se uit  la el, aşteptând.ă
- Mi-am oferit sprijinul deoarece am încredere în dumneata şi am încredere în 

motiva iile dumitale. Ochii docţ torului Phillips se îngustar . Şi fiindc  nu doresc caă ă  
Seton Hollings s  mai fac  niciun r u cu talentul lui.ă ă ă

Davis r mase t cut câteva secunde, apoi p ru s  se liă ă ă ă nişteasc  pu in:ă ţ
- Apreciez acest lucru! spuse el. 
Phillips îi întâlni privirile:
- Şi am mai f cut-o deoarece sper s  te conving s  reă ă ă vii la institut, astfel încât 

personalul meu şi eu însumi sâ putem înv a din greşelile pe care le-am f cut cuăţ ă  
dumneata. Deocamdat , cazul dumitale înc  poate fi considerat o exă ă cep ie, dar înţ  
anii  din  urm  au  început  s  apar  în  rândurile  popula iei  noi  tipuri  de  talenteă ă ă ţ  
psihice. Odat  cu acestea, apar şi noi forme de traume psihice.ă

- L sa i-o balt , spuse Davis.  ă ţ ă În voce îi revenise răceala. Nu m  interesează ă 
s  devin din nou un subiect de cercetare.ă

- Profesia de doctor are multe în comun cu cea de poli ist, Davis! De îndat  ceţ ă  
învingem o  înclina ie  spre  delinţ cvent  sau  o  boal ,  imediat  apare  alta.  Lupt mă ă ă  
permanent într-un r zboi ce pare f r  de sfârşit. Avem nevoie de alia i, şi de spioni,ă ă ă ţ  
şi de inteligen  sclipitoare. Iar tu dispui de o gr mad  de lucruri din care am puteaţă ă ă  
înv a şi noi. Î i cer doar s  ne aju i în aceast  b t lie f r  de sfârşit.ăţ ţ ă ţ ă ă ă ă ă

Davis cl tin  din cap:ă ă
- Niciun fel de drog?
- F r  droguri, promise doctorul Phillips. Ai cuvântulă ă  meu în privin a aţ sta.
Davis se uit  spre Celinda. Ea îi adres  un zâmbet de încurajare, dându-i deă ă  

în eles în t cere c  era de parteaţ ă ă  doctorului.
- O s  m  mai gândesc, r spunse Davis.ă ă ă

CAPITOLUL 33

CU  PU IN  TIMP  ÎNAINTE  DE  MIEZUL  NOP II,  Davis  închise  ghidul  oraşuluiŢ Ţ  
Cadence şi îi d du drumul s  cad  jos, lâng  canapea. Se l s  pe spate, îşi întinseă ă ă ă ă ă  
picioarele şi se uit  la Celinda.ă

- Cine dracu' şi-ar fi închipuit c  exist  aşa de mul i oameni care bântuie prină ă ţ  
preajm , pretinzând c  sunt exă ă per i în felurite forme de terapie psi? exclam  el.ţ ă

Ea puse jos teancul de hârtie pe care îl folosise ca s  fac  însemn ri. Sarcinaă ă ă  
de  a  c uta  prin  lista  specialiştilor  din  anuar,  în  speran a  c  vor  da  de  urmaă ţ ă  
misteriosului doctor Hollings, se dovedise lipsit  de succes.ă

Uşa de la balcon era deschis  doar par ial. Max şi Araminta se aflau afar , peă ţ ă  
balustrad . St teau foarte aproaă ă pe unul de cel lalt, fura i de vraja nop ii. Cu câtevaă ţ ţ  
minute în urm , Max intrase în untru doar atât cât fusese necesar ca s  mai ia încă ă ă ă 
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o pr jitur  ă ă pentru Araminta.
Posomorât , Celinda se uit  la ceea ce scrisese.ă ă
-  Dup  cum reiese  de  aici,  cei  mai  mul i  dintre  ei  sunt  doar  terapeu i  şiă ţ ţ  

sf tuitori  auto-proclama i,  spuse  ea.  Dup  nume,  num rul  celor  cu  o  adev rată ţ ă ă ă ă 
calificare de un fel sau altul este extrem de mic.

-  Necazul  e c  oraşele-state  nu au niciun fel  de  ă legi  care  s  impun  cineă ă  
anume are dreptul  s  îşi  atârne o firm  prin care s  se numeasc  terapeut sauă ă ă ă  
îndrum tor. Eă l luă lista. Îi avem nota i aici pe to i, de la guru dubioşi pân  ţ ţ ă la doctori 
de para-psihiatrie cât se poate de veritabili. Se încrunt , în vreme ce se uita la unulă  
din numele scrise de ea, Ce dracu' înseamn , totuşi, un îndrum tor în mod de viaă ă ţă 
psihic?

-  Nu  sunt  sigur ,  dar  ă e bine  de  ştiut  c  exist  din  şă ă ă tia  pe  aici,  în 
eventualitatea c  aş avea vreodat  nevoie de unul.ă ă

El îşi sprijini capul de sp tarul canapelei şi închise ochii, gândindu-se:ă
- Niciunul dintre aceste nume nu m  izbeşte în vreun fel ! Am presentimentulă  

c  omul nostru nu îşi face reclam  în cartea de tă ă elefon.
Ea reflect  la spusele lui:ă
- Nu ar fi deloc surprinz tor, mai ales dac  tipul aleară ă g  dup  o clientel  dină ă ă  

lumea bun . Nici „Promises, Inc." nu îşi face reclam . Noi lucr m cu stricte e după ă ă ţ ă 
referin e.ţ

- Referin e... repet  Davis. Îşi ridic  pleoapele doar pe jum tate, iar în ochi iţ ă ă ă  
se  z reau lic ririle  animalului  de praă ă d .  Aş  paria  totuşi  c  to i  colegii  voştri  deă ă ţ  
breasl  ştiu cine sunte i, nu-i aşa? V  cunosc identitatea ?ă ţ ă

-  Cu certitudine! Ea fu incapabil  s  îşi  reprime un fior de mândrie.  Oriceă ă  
persoan  din domeniul afacerilor matrimoniale de aici, din Cadence, cunoaşte foarteă  
bine „Promises, Inc."

- Poate c  singura cale de a-ă l g si pe Hollings ar fi s  discut m cu unul dintreă ă ă  
rivalii lui.

Energia psi specific  vân torului pulsa puternic în ă ă el. „Îi alearg  adrenalina înă  
sânge", se gândi ea. Fie c  îşi dă ădea sau nu seama, nu era complet ref cut după ă 
intensa ardere psi pe care o tr ise acolo jos, în ruine.ă

- Nu mai e nimic de f cut în seara asta! spuse Celinda. Ai nevoie de somn,ă  
Davis!

- Sunt prea surescitat ca s  dorm. M-am apropiat de el, o simt bine.ă
- Un motiv în plus pentru care ar trebui s  dormi. Ea se ridic  în picioare şi îiă ă  

întinse o mân . Haide, vino s  te bag în pat!ă ă
În loc s  se ridice de pe canapea, el o apuc  de încheieă ă tura mâinii şi o trase 

în jos, pe genunchi. 
- Am o idee mai bună!
O s rut  înainte ca ea s  poat  schi a vreun semn de împotrivire. Nu aveaă ă ă ă ţ  

nevoie de percep iile sale psi ca s  îşi dea seama c  acesta era mai mult decâtţ ă ă  
agitat şi  nervos;  era la fel de tare precum cuar ul.  Bio-cocteilul  de adrenaţ lin  şiă  
testosteron pe care îl stârniser  toate acele sim uri ale vân torului trebuia s  aibă ţ ă ă ă 
oarecare efecte colaterale previzibile.

Îşi înl n ui bra ele în jurul gâtului s u şi îl s rut  la rându-i. Continuând s  oă ţ ţ ă ă ă ă  
in  strâns îmbr işat , el se întinse şi stinse veioza de la cap tul mesei de lângţ ă ăţ ă ă ă 

canapea. Camera de zi se scufund  într-o profund  obscuritate.ă ă
Îi d du drumul din îmbr işare şi o trase lâng  el, pe canapea, apoi începu să ăţ ă ă 

îi  scoat  hainele, cu mişc ri  iu i,  repezite. Senzualitatea se aprinsese fierbinte înă ă ţ  
întuneric.  Propriile ei  sim uri  psi  se gr bir  s  o întâmpine. Putu s  simt  grabaţ ă ă ă ă ă  



foamei sexuale care îi ardea sângele acestuia. Arsura o str b tu şi pe ea, în aceeaşiă ă  
m sur , generând o profund  şi gr bit  dorin  aprins , acolo, înl untrul s u. Cuă ă ă ă ă ţă ă ă ă  
numai  câteva  clipe  în  urm ,  inten ionase  doar  s  îl  conă ţ ă duc  la  culcare.  Acum,ă  
singurul lucru la care se putea gândi era s  îl simt  în ea.ă ă

Energia invizibil  împr ştie scântei şi fulger  între ei. ă ă ă Îi scosese bluza şi acum 
se muncea cu banda elastic  a pană talonilor ei. Celinda reuşi s  îi descheie c maşaă ă  
şi îl prinse în bra e. O izbi c ldura muşchilor încorda i. El îşi desf cu cureaua şi seţ ă ţ ă  
descotorosi de pantalon şi chilot cu câteva mişc ri gr bite, efiă ă ciente.

Ea îşi  strecur  o mân  şi  îşi  plimb  degetele în jurul  sexului  s u rigid.  Elă ă ă ă  
scoase un sunet ce putea s  însemne par ial geam t şi par ial mârâit de foame.ă ţ ă ţ  
Ultimul lucru pe care îl conştientiza fu c  el îi îndoi genunchii şi se l s  ă ă ă în jos pân  laă  
mijlocul  trupului  ei.  Când  sim i  cum  o  prinde  cu  gura,  i  se  t ie  respira ia,  peţ ă ţ  
jum tate şocat  şi în întregime cuprins  de fiori. ă ă ă Îşi înfipse degetele în p rul lui.ă

Impetuoasa,  splendida,  pulsânda  eliberare  o  izbi  cu  o  explozie  de  înaltă 
putere  psi  extraterestr ,  împietrindu-i  toate  celelalte  sim uri.  ă ţ Înşfac  una dintreă  
pernele de sprijin şi îşi astup  gura, pentru a în buşi ip tul prelung, sub ire.ă ă ţ ă ţ

Davis se n pusti deasupra trupului ei şi se îngropa înl untrul ei. Era un act deă ă  
posesie  şi  nevoie  disperat ,  îi  smulse  perna  de  pe  fa  şi  o  s rut  pe  gât.ă ţă ă ă  
Împuns turile sale erau dure, şi pline de for , şi rapide.ă ţă

O clip  mai târziu îşi în l  capul. Fiecare muşchi al trupului îi era încordat, caă ă ţă  
şi când el era un fel de animal uriaş, s lbatic, pe punctul de a-şi doborî prada cu oă  
lovitur  mortal .ă ă

Orgasmul lui lovi tare. Ea îşi înl n ui bra ele în jurul gâtului s u, îi trase capulă ţ ţ ă  
în jos şi îl s rut , sorbindu-i urleă ă tul de satisfac ie.ţ

Când termin , se pr buşi deasupra ei, zdrobind-o între peă ă rnele canapelei.
- Nu m  pot s tura de tine, şopti el, cu capul lipit de sânul ei. Mi-ar putea veniă ă  

doar privindu-te!
În întuneric, ea zâmbi, plimbându-şi degetele pe pielea-i umed :ă
- E mult mai pl cut aşa, totuşi!ă
- Oh, da! El nu îşi deschise ochii.
- Haide, Davis! E timpul s  mergi la culcare.ă
- O s  dorm aici, murmur  el, cu capul vârât între perne.ă ă
-  Nu.  Ai  nevoie  de  o  noapte  bun  de  somn.  Nu  i-o  vei  petrece  aici,  peă ţ  

canapea. E prea mic  pentru tine.ă
- Şi tu? Tu unde vei dormi?
Cea mai mare parte din firava  satisfac ie pe care o saţ vurase p li.  ă Prefer s  dormă  

singur. Nu o lua ca un afront personal.
- Voi folosi din nou canapeaua în noaptea aceasta, r să punse ea. Pentru mine 

se potriveşte de minune.
Morm ind în semn de protest,  el  se scul  dintre  perne şi  îi  permise s  îlă ă ă  

conduc  prin hol în dormitorul întunecos. Ea trase cuverturile. El se pr buşi în pat,ă ă  
închise  ochii  şi  adormi  instantaneu.  Celinda  îl  înveli  cu  cearceaful  şi  cuvertura 
matlasat  şi apoi se întoarse în living ca s  deschid  uşa balconului. Vorbi încet cuă ă ă  
Max şi Araminta: 

-  Şi  vou  „v  vine"  în  noaptea asta?  Cei  doi  s rir  jos  de  pe  balustradaă ă ă ă  
balconului şi se rostogolir  în apartament. Ea închise uşa şi o încuie cu mult  grij .ă ă ă  
Verific  borcanul cu pr jituri pentru o ultim  dat , ca s  se asigure c  relicva se aflaă ă ă ă ă ă  
înc  ascuns  în siguran  înă ă ţă ăuntru şi apoi se îndrept  spre dulapul din hol, scoase oă  
pern  şi o p tur  şi le aranja pe canapea.ă ă ă

Z cu  vreme  îndelungat  acolo,  uitându-se  în  sus,  la  taă ă van,  cu  Araminta 
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ghemuit  lâng  ea, ca o gr mad  de scaă ă ă ă me pufoase.
- Treaba este c  iau aceasta ca pe un afront personal, îiă  spuse ea Aramintei.
Araminta îşi deschise ochii ei albaştri de bebeluş şi clipi de câteva ori.
Celindei îi lu  zece minute înainte s  dea deoparte pă ă ătura, s  se ridice de peă  

canapea şi s  o ia prin hol, spre doră mitor. Davis dormea atât de profund când ea se 
vârî în pat lâng  el, c  nici m car nu se mişc .ă ă ă ă

Se trezi cu senza ia unei mâini aşezate pe um rul lui. ţ ă
-Trezeşte-te!  spunea Celinda.  Visezi.  Deschise ochii  şi  v zu c ,  dincolo deă ă  

fereastr , lumina palid  a zorilor înlocuise str lucirea verde a noptii. ă ă ă
Se uit  la Celinda:ă
- Ce faci tu aici?
- E patul meu, ai uitat?
- Parc  trebuia s  dormi pe canapea.ă ă
- M-am r zgândit. Apropo, o s  observi c  nu ip.ă ă ă ţ
- Ce dracu'... ?! Înc  ame it de somn, se ridic , sprijinindu-se în cot.ă ţ ă
Ea  privi  în  jos.  El  îi  urm ri  privirea.  De  la  cot  la  încheă ietur ,  bra ul  s uă ţ ă  

devenise invizibil. Degetele, neprinse de mân , strângeau cearşaful mototolit.ă
Ea îşi ridic  mâna, cu palma desf cut :ă ă ă
- Îmi datorezi zece dolari!

CAPITOLUL 34

- S-AR P REA C  VORBI I DESPRE TITUS KENNINGTON. Martin Skidmore seĂ Ă Ţ  
afund  mai  mult  în  fotoliul  s u  de piele,  cu  mâinile  împreunate  peste  pânteculă ă  
imens şi se uit  la Davis cu o expresie ce con inea un amesă ţ tec de competitivitate 
critic  şi admira ie re inut . Ce pot s  zic? Omul e grozav. A reuşit sâ pun  mâna peă ţ ţ ă ă ă  
câ iva clien i din lumea bun , chiar dup  ce a intrat în afaceri. A ajuns peste noapteţ ţ ă ă  
direct pe culme. Lucreaz  numai pe baz  de recomand ri.ă ă ă

Biroul lui Skidmore era amplasat într-un turn str luciă tor, nu departe de cartierul 
general al Ghildei din Cadence. Firma discret  de afar , de deasupra uşii, te anun aă ă ţ  
c  era consilier pe probleme de mod de via  psihic . Era cel de-al treilea terapeută ţă ă  
de pe lista pe care o alc tuise Davis. Limitase num rul celor c rora dorea s  le pună ă ă ă ă 
nişte întreb ri la cei care aveau în mod evident o clientela din lumea bun , pornindă ă  
de la presupunerea c  Hollings ar fi alergat dup  acelaşi soi de „pia ". Cineva careă ă ţă  
îşi putea permite un consilier pe probleme de mod de via  trebuie s  aib  o situa ieţă ă ă ţ  
foarte prosper .  Dac  chiar d deau peste Hollings, care lucra sub un nume fals,ă ă ă  
Celinda l-ar fi recunoscut dup  energia psi.ă

- Ce fel de consiliere face Kennington? întreb  Daviă s. 
Expresia lui Skidmore se transforma în dispre :ţ
-  Am auzit  c  o numeşte terapia visului.  O bramă bureal  de bolboroseli  deă  

guru, dup  p rerea mea. Daă ă r nu se poate nega c  a dat peste o min  de chihlimbar.ă ă  
Aud c  ă i-a devenit client chiar so ia senatorului Padţ bury.

- Ave i idee unde se afl  biroul lui?ţ ă
- Pe Burwell Street, în Cartierul Vechi. Nu îmi dau seama de ce s-a stabilit acolo. Nu este adresa 

cea mai la mod  din oraş, asta-i cert. Poate c  îi place atmosfera.ă ă
- Poate c  da. Davis se ridic  în picioare. Ne-a i fost de un real folos. Ghildaă ă ţ  

apreciaz  coperarea dumneavoastr .ă ă
- Cu pl cere. M  bucur oricând să ă ă fac un serviciu Ghildei.
-  Voi  pomeni  despre aceasta  la cartierul  general.  Davis  se  întoarse ca să 



plece. La uş  se opri brusc. Ce face de fapă t un consilier în probleme de mod de via ?ţă
-  V  pot  ajuta  s  v  explora i  poten ialul  propriu  paraă ă ă ţ ţ -rezonator  şi  s  vă ă 

orientez c tre o via  cu adev rat deă ţă ă s vârşit  şi satisf c toare pe ambele planuri -ă ă ă ă  
normal şi paranormal.

- Cost  mult toate astea? ă
Skidmore zâmbi cu bun voin :ă ţă
- Bineîn eles!ţ
Davis ieşi singur şi ajunse în partea în care se afla biroul de primire, unde îl 

aştepta Celinda.
- Ei bine? întreb  ea, ridicându-se repede.ă
Davis se delecta cu r bufnirea de satisfac ie anticipat , care îl încerca oriă ţ ă  de 

câte ori se afla în momente ca acesta:
-  Am pus  gheara  pe  el.  M  duc  ă acum  la  biroul  lui.  Cu  succes.  Îl  voi  lua  prin 

surprindere şi poate c  ob in nişte r spunsuri sau dovezi.ă ţ ă
- Vin cu tine!
- Fir-ar s  fie, Celinda...ă
-  Sunt  singura  persoan  care  î i  poate  spune  cu  certiă ţ tudine  dac  el  esteă  

b rbatul ale c rui unde psi le-am citit în noaptea aceea, pe alee.ă ă
Avea dreptate. Timpul era scurt şi lui îi trebuia o identificare precis  pe cât deă  

repede cu putin . Cea mai mare team  a sa în acel moment era ca nu cumvaţă ă  
Kennington s  ă fi intrat în panic  şi se fi f cut nev zut.ă ă ă

- În regul , zise el. M  gândeam c  ar trebui s  î i preă ă ă ă ţ cizez un singur lucru.
- Care e acela?
-  Dac  î i  trece prin cap vreodat  cea mai mic  idee de a-mi cump ra ună ţ ă ă ă  

cadou de ziua mea de naştere...
- Da?!...
- S  nu îmi iei nicio sesiune de consiliere pe probleme de stil de via  psihic!ă ţă
- Okay! O s  îmi intuiesc asta în memorie, cu piroane!ă ţ
Se duser  spre garaj şi se urcar  în Phantom. Eă ă l porni motorul şi apoi îl sună 

pe Trig:
- Am plecat c tre biroul doctorului Titus G. Kennington, spuse Davis. Cred că ă 

este omul nostru. Adresa e Cartierul Vechi, Burwell Street.
- Vrei s  ne întâlnim acolo?ă
-  Da.  În partea aceea a oraşului po i  parca doar pe straţ d , dar exist  şi  oă ă  

intrare  lateral .  Fii  cu  ochii  pe  ea.  Dac  vezi  c  cineva  p r seşte  cl direa  luiă ă ă ă ă ă  
Kennington pe uşa din spate, ine-te dup  el.ţ ă

- S-a f cut.ă
Davis închise telefonul şi ieşi din garaj. Distan a  ţ propriu-zis  dintre subsolulă  

biroului şi Cartierul Vechi nu era mare socotit  în mile, dar când venea vorba despreă  
atmosfer , exista o diferen  de sute de ani. ă ţă Într-un interval foarte scurt de timp, ei 
se aflau înapoi, pe str zile şi aleile strâmă te, întortocheate, ale cartierelor vechiului 
oraş. Davis parc  maşina la un bloc dep rtare de adresa pe care o primise şi ieşi dină ă  
Phantom. Celinda i se al tur . Ea r mase tă ă ă ăcut  pentru o clip , uitându-se la stradaă ă  
întunecoas . Lui nu îi pl cu expresia de nelinişte de pe chipul ă ă ei.

- Ce e? o întreb  el,ă
- Dac  Kennington este omul pe care îl c ut m, treă ă ă buie s  fii preg tit pentruă ă  

faptul c  îmi seam n  mie foarte mult, spuse ea calm .ă ă ă ă
- Rahat! Nu este deloc ca tine!
Ea  îl  privi,  cu  ochii  la  fel  de  întuneca i  şi  mohorâ i  ca  locurile  care  îiţ ţ  

înconjurau.
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- i-am spus c  i-am sim it energia psi în noaptea aceea. Tipul e puternic,Ţ ă ţ  
Davis! Şi pare s  aib  acelaşi talent ca al meu.ă ă

- Şi?!
- Şi mai e ceva ce nu i-am spus despre tipul meu de profil para-psihic. Nuţ  

numai c  citesc tiparele celorlal i oaă ţ meni, în anumite împrejur ri, eu pot... pot să ă îi 
influen eţ z pu in.ţ

La acestea, el se opri brusc:
- Despre ce dracu' vorbeşti?
- Se cere contact fizic, spuse ea, înc  impresionant de serioas . Cel pu in înă ă ţ  

cazul meu. Nu am povestit nim nui niciodat  despre asta, fiindc  în momentul înă ă ă  
care mi-am dat seama de ceea ce pot face eram destul de în vârst  ca s  în eleg că ă ţ ă 
oamenii  se vor  teme s  se apropie  de mine,  dac  ar  cunoaşte  faptul  c  le  potă ă ă  
manevra undele psi.

- N-am putea vorbi despre asta mai târziu? suger  el.ă
- Nu. Trebuie s  ştii cu ce te confrun i. Ascult -m , Davis! M-ai întrebat odată ţ ă ă ă 

dac  Landry m-a violat, dup  ce m-a drogat. i-am spus c  n-a fă ă Ţ ă ăcut-o.
El îi atinse obrazul cu o mişcare foarte blând :ă
- E în regul ! Nu trebuie s  îmi povesteşti despreă ă  asta.
-  Acesta  e  adev rul,  continu  ea.  Nu  m-a  violat,  nu  în  felul  acesta.  Dară ă  

inten iona foarte mult s  o fac . Motivul pentru care nu s-a întâmplat este din cauzţ ă ă ă 
c  drogul mi-a anihilat doar capacitatea de a m  mişca. Sim urile mele psi nu auă ă ţ  
fost afectate. Excita ia sexual  este puternic infţ ă luenţat  de tiparele psi. Când şi-a pusă  
mâinile pe mine, am fost în stare s  îi temperez excita ia în suficient  m sur  ca să ţ ă ă ă ă 
îl fac s  îşi piard  interesul pentru asta. A avut acelaşi efect ca un duş rece.ă ă

El îi privi scrut tor chipul:ă
- Vrei s  zici c  Landry ă ă nu te-a violat deoarece nu i s-a putut scula?
-  Da.  Nu  şi-a  dat  seama  de  ceea  ce  îi  f ceam,  desiă gur.  Deşi  era  foarte 

preocupat de treaba asta, totuşi nu s-a putut excita. A spus ceva despre f ptuă l că 
nu doreşte s  îşi iroseasc  timpul cu o târf  urât  ca mine, m-a p lmuit de câtevaă ă ă ă ă  
ori şi apoi a telefonat la serviciul la camer .ă

- Nenorocitul! spuse el încet.
Maxilarul Celindei se încleştase, iar b rbia i  se ridicase într-un fel  pe careă  

ajunsese s  îl recunoasc .ă ă
-  Acum ştii  de ce nu am g sit  niciodat  o pereche poă ă trivit  pentru  mine,ă  

spuse ea.  Nu exist  prea mul i  b rba i  care  s  rişte  s  se  îndr gosteasc  de oă ţ ă ţ ă ă ă ă  
femeie despre care ar şti c  are capacitatea de a-i face s  clacheze la pat.ă ă

El zâmbi uşor:
- Am veşti pentru tine, scumpete! Nimic din ceea ce mi-ai putea face undelor mele 

psi nu m-ar determina să îmi pierd interesul pentru tine!
Ea clipi. Ochii i se m rir :ă ă
- Îmi dau seama c  eşti foarte puternic. Este unul dină tre motivele pentru care 

am ştiut chiar de la început c  noi... Se întrerupse brusc, încruntându-se pu in. Nuă ţ  
te nelinişteşte niciun pic s  afli ce îi pot face unui b rbat?ă ă

- Mi-ai manipulat undele psi odat , î i mai aminteştiă ţ . Dup  b t lia cu oameniiă ă ă  
lui Landry.

- Da, dar am folosit pe tine în tot acest timp dispozitivul roşu şi cu un scop diferit. Încerc 
s  î i spun c  î i po influen a undele psihice chiar şi f r  artefact.ă ţ ă ţ ţ ă ă

-  Nu  m  îngrijoreaz .  Pe  chip  îi  ap ru  rapid  un  zâmbi  r ut cios.  Dar  teă ă ă ă ă  
avertizez c  dac  î i încerci pe mine mică ă ţ a ta şmecherie cu duşul rece, m  voi faceă  
invizibil în locuri care te vor determina s  te gândeşti de dou  ori înainte de a repetaă ă  



chestia asta.
Ea roşi şi se gr bi s  conă ă tinue:
- Treaba e c  dac  Hollings încearc  s  te controleze cu talentul s u înn scut,ă ă ă ă ă ă  

sunt  sigur  c  eşti  destul  de  puteră ă nic  pentru  a  îl  bloca,  dac  î i  dai  seama ceă ţ  
inten ioneaz  s  fac  şi  ac ionezi  suficient  de  repede.  Dar  dac  el  foloseşteţ ă ă ă ţ ă  
împotriva ta relicva, asta e o alt  poveste.ă

- Aşa crezi?
El  nu  p rea  deloc  îngrijorat.  Ea  dori  s  îl  zgâl âie  pu in,  s  îi  trezească ă ţ ţ ă ă 

interesul:
- Aşa ştiu! spuse ea, pe un ton monoton. Ascult -m , Davis, dac  el foloseşteă ă ă  

relicva,  nu î i  mai  r mân decât  dou  sau trei  secunde ca  s  ridici  o  barier  deţ ă ă ă ă  
protec ie. Aceasta e durata de timp care i-ar fi necesar  pentru a- i identifica undeleţ ă ţ  
psi şi a-şi da seama pe care s  le dirijeze. Va trebui s  ac ionezi rapid, sau vei fiă ă ţ  
nimicit.

- Ai ceva sugestii?
- Mi-au trebuit ani întregi ca s  înv  cum rezoneaz  undele psi ale celorlal iă ăţ ă ţ  

oameni. Dar tu nu ai fost nevoit s  faci asta niciodat . Pentru tine, a în l a o barieră ă ă ţ ă 
mental  nu va fi o treab  instinctiv . Nu sunt nici eu sigur  cum s  te preg tesc.ă ă ă ă ă ă

- Descrie chestia asta cu baricada mental .ă
„În sfârşit!" sc gândi ea. „Începe s  ia treaba în serios."ă
- Mintea poate doar s  produc  aşa de mult  energie şi s  se concentrezeă ă ă ă  

asupra unui num r limitat de mijloace înă tr-o singur  clip , spuse ea. Putem extindeă ă  
toate aceste multiple însuşiri, dar exist  nişte limite. Dac  crezi c  Hollings foloseşteă ă ă  
relicva asupra ta, trebuie s  te concentrezi cum nu ai fă ăcut-o niciodat  în toat  via aă ă ţ  
ta. S  încerci s  î i conă ă ţ centrezi toat  puterea ta psi asupra a ceva legat de propriulă  
instinct de supravie uire. Acesta este cel mai primitiv şi cel mai puternic instinct peţ  
care îl posed  orice fiin  uman .ă ţă ă

- Crezi c  strategia asta va func iona? întreb  el.ă ţ ă
- Nu ştiu, recunoscu ea. Am folosit relicva într-o singur  ocazie şi tu nu te aflaiă  

în situa ia de a îi opune rezistenţ . Habar n-am ce se va întâmpla dac  un talentţă ă  
puternic ca al t u încearc  să ă ă lupte cu aceasta. Bâjbâi şi eu.

El se gândi câteva secunde la ceea ce îi  spusese şi apoi se limit  la a seă  
îndrepta c tre biroul lui Hollings.ă

-  În regul .  Acum am s  î i  dau eu ie  un sfat.  Nu te b ga între  mine şiă ă ţ ţ ă  
Hollings, indiferent ce s-ar întâmpla. Dac  se petrece ceva între pere ii acestui birouă ţ  
care s  te fac  s  crezi c  am dat de belea, s  fugi, nu s  mergi la pas, c tre ceaă ă ă ă ă ă ă  
mai apropiat  ieşire şi s  îl strigi tare pe Trig. Va fi în apropiere, pe strad .ă ă ă

Ea se uit  împrejur:ă
- Nu îl v d.ă
- Cerşetorul de acolo, din cadrul uşii. Nu se uit  spre locul unde se afla Trig. Elă  

foloseşte metodele tradi ionale, dar, în felul lui, Trig este aproape la fel de bun în aţ  
se face invizibil pe cât sunt şi eu.

Renovarea  cl dirii  vechi  de  dou  sute  de  ani  care  adă ă ăpostea  biroul  lui 
Hollings înghi ise o mare sum  de bani peşin. O mic  plac  inscrip ionat  zicea cţ ă ă ă ţ ă ă 
vizitatorii sunt invita i s  se anun e singuri, prin telefonul de lâng  uşa înţ ă ţ ă cuiat  dină  
fa .ţă

Davis se trase câ iva paşi înapoi şi  examina zona care înconjura telefonul.ţ  
Sub dispozitiv se afla o camera de supraveghere. El fu atent s  p streze distan a.ă ă ţ

-Tu  vorbeşti  la  telefon,  o  instrui  el  pe  Celinda.  Oricine î i  va  r spunde,  îiţ ă  
r spunzi c  eşti recomandat  de o prieteă ă ă n  şi c  vrei s  î i programezi o întâlnire.ă ă ă ţ  
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Dac  e necesar, foloseşte numele so iei senatorului.ă ţ
- Dac  Hollings se uit  pe monitor, o s  m  recunoasc .ă ă ă ă ă
-  Exist  şanse ca un tip care opereaz  pe o să ă car  aşa de înalt  s  aib  oă ă ă ă  

secretar  care s  lucreze pentru el. Dar chiar dac  te vede, el o s  fie al dracului deă ă ă ă  
curios să afle de ce te afli aici.

- Şi cu tine cum r mâne? ă
El d du din umeri: ă
- Acum m  vezi...ă
- Şi acum nu? Ea nu p ru deloc încurajat . ă ă Îl privi plin  de îngrijorare.ă
- Î i  ia doar câteva secunde ca s  intri pe uş . i-am mai spus, nu dau deţ ă ă Ţ  

belea decât dac  r mân invizibil mai mult de dou  minute.ă ă ă
Ea nu fu pe deplin  mul umit ,  dar ridic  telefonul.  Ascult  o clip  şi  apoiţ ă ă ă ă  

r spunse, calm şi cu naturale e:ă ţ
-  Aş  vrea  s  fac  o  programare  pentru  o  consulta ie...  Cum am  auzit  deă ţ  

doctorul Kennington? O prieten  apropiat  mi-a povestit despre dânsul. Numele ei?ă ă  
Jennifer Padbury. Da, so ia senatorului. Urm  o alt  pauz . Mul umesc.ţ ă ă ă ţ

Se auzi un declic scurt. Uşa fusese descuiat . Celinda o împinse şi p trunseă ă  
într-un hol slab luminat, Davis transmise propria-i putere psi prin chihlimbarul din 
ceasul  s u,  rezonând cu valurile  de energie disonant  spre cap tul  de argint  ală ă ă  
spectrului.

Celinda avusese dreptate, el nu era pe deplin restabilit dup  lunga perioadă ă 
de invizibilitate de la vechile mine, dar îi mai r m sese destul  sev  ca s  manipulezeă ă ă ă ă  
suficient  de mult  timp lumina de argint-fantom , pentru a se  strecura  pe lângă ă 
camera de supraveghere şi, prin uş , în hol. Deveni invizibil şi o urm .ă ă

CAPITOLUL 35

DAVIS DISP RUSE. Îi putea sim i energia psi pulĂ ţ sând puternic şi ştia c  se aflaă  
chiar lâng  ea, dar tot ce putea s  vad  era doar o lic rire slab  prin aer. Era cevaă ă ă ă ă  
tulburător, dar nu terifiant. Atâta timp cât celelalte sim uri ale sale o asigurau c  elţ ă  
era în apropiere, putea s  se descurce cu fenomenul ă acesta de invizibilitate. „Dac  eramă  
oarb , nici m car nu aş fi ştiut c  a disp rut! "ă ă ă ă

Celinda închise uşa holului. Davis se materializ  lâng  ea. Cu coada ochiului,ă ă  
îi putu vedea semnele de încordare.

- Eşti sigur c  te sim i bine? îl întreb  cu voce sc zut .ă ţ ă ă ă
- Mă simt minunat! Înceteaz  cu îngrijorarea. Fl mânda anticipare a vân toruluiă ă ă  

aflat în apropierea pr zii f cea cuă ă vintele inutile.
Ea evalua micul hol cu privirea. Era generos îmbr cat în lambriuri şi acoperită  

cu carpete groase. Lâng  perete se afla o mas  lung , joas , de lemn, ce p rea oă ă ă ă ă  
veritabil  ană tichitate din era colonial . În mijlocul mesei fusese aşezat un vas antică  
extraterestru, din cuar  verde, cu un buchet de trandafiri frumoşi din smarald.ţ

Existau dou  uşi. Una nu avea nicio inscrip ie. Cealalt  purta una mic , ceă ţ ă ă  
invita clien ii s  intre.ţ ă

-  Acesta  trebuie  s  fie  biroul  secretarei,  spuse  Davis  foarte  încet.  Du-teă  
în untru şi ine-o ocupat  câteva minute.ă ţ ă

- Tu ce ai de gând s  faci?ă
El se uit  în direc ia celei de-a doua uşi:ă ţ
- Aceea apar ine probabil biroului personal al lui Hollings. ţ Îşi scoase mai mult 



decât ilegalul şperaclu din buzunar. Inten ionez s  arunc o privire prin preajm .ţ ă ă
- Şi dac  e aici?ă
- Cu atât mai bine!
Ar fi vrut s  îi spun  s  fie atent, dar era foarte sigur  c  el nu o mai asculta.ă ă ă ă ă  

Davis se afla deja la pând .ă
Deschise uşa de la biroul secretarei şi p şi în untru. La birou st tea o femeieă ă ă  

care  ar ta  extrem  de  şlefuit  şi  profesionist .  Era  îmbr cat  într-un  costumă ă ă ă ă  
conservator de afaceri. Pl cu a de pe biroul s u scria c  se numeşte domă ţ ă ă nişoara 
Allonby.

- Lua i loc, v  rog! Intona ia vocii domnişoarei Allonby era la fel de rafinat  caţ ă ţ ă  
şi înf işarea ei. Nu cred c  v-am reăţ ă inut numele.ţ

- Susan Baker. Celinda se aşez . Dup  cum v-am spus cu pu in timp înainte,ă ă ţ  
am fost recomandat  de so ia senatoă ţ rului Padbury.

- Da, desigur. În elege i c  domnul doctor Kennington este extrem de ocupat. ţ ţ ă În 
aceste zile accept  rareori clien i noi.ă ţ

- Sper c  ve i face o excep ie pentru mine. ă ţ ţ
Domnişoara  Allonby  deschise  computerul  de  pe  birou  şi  se  întoarse  spre 

ecranul acestuia:
- M  tem c  prima programare nu va fi decât la sfârşiă ă tul lunii urm toare.ă
- Ar fi excelent, spuse Celinda.

CAPITOLUL 36

ŞPERACLUL G SI L CAŞUL POTRIVIT. Urm  un declic slab. Davis deschise uşaĂ Ă ă  
şi intr  în camer . O doz  puternic  de psi extraterestru îi izbi toate sim urile. Nuă ă ă ă ţ  
avea nevoie s  studieze înc perea ca s  afle c  acolo, pe undeva, prin apropiere,ă ă ă ă  
exista o gaur  ce ducea în interiorul cataă combelor de dedesubt.

B rbatul  distins care st tea în spatele unui birou uriaş,  lâng  fereastr ,  fuă ă ă ă  
luat prin surprindere:

- A i greşit uşa! spuse el, cu tr s turile patriciene umţ ă ă brite de o uit tur  urât ,ă ă ă  
plin  de iritare.ă

- Nu prea cred, doctore Hollings!
Confirmarea  recunoaşterii  fulger  pe  chipul  b rbatului  care  îşi  spuneaă ă  

Kennington. Alarma şi ceva asem n tor paă ă nicii urmar  aproape imediat. El s ri înă ă  
picioare, uitându-se la Davis de parc  nu îşi putea crede ochilor.ă

- Ce faci aici? întreb  el.ă
-  Afacerile  Ghildei.  Printre  altele,  am  venit  s  iau  ceaă lalt  relicv  deă ă  

chihlimbar rubiniu.
- Habar n-am despre ce vorbeşti. Hollings îşi redobândise acum calmul. Parcă 

din întâmplare, încerc  s  ajung  la sertarul de sus al biroului.ă ă ă
Davis îşi scoase pistolul mega-rezonator din buzunar:
- Mâinile sus, Hollings!
Maxilarul lui Hollings se încleşta, dar îşi ridic  mâiă nile. Davis travers  camera,ă  

se duse în spatele biroului şi deschise sertarul. În interiorul întunecat al acestuia 
lic rea un magnum rezonator. ă Îl scoase şi trase afar  cartuşul.ă

- S  presupun c  acesta i-a apar inut lui Brinker? înă ă ţ treb  el.ă
- Nu ştiu despre ce vorbeşti.
-  Ar  trebui  s  ştii  chiar  mai  bine  decât  ce  înseamn  s  p strezi  una dină ă ă ă  
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chestiile astea atât de aproape de o gaur  sfredelit  în zidul catacombelor, ripostă ă ă 
Davis. Prin încăperea asta pluteşte o gr mad  de psi extraterestru. Nici nu vreau să ă ă 
pomenesc ce s-ar fi întâmplat, dac  chiar ap sai pe tr gaci.ă ă ă

Furia îi inund  fa a lui Hollings:ă ţ
- Ia ascult , tu, fiu de c ea! Habar n-am că ăţ e î i închipui c  faci...ţ ă
Uşa  de  comunicare  cu  biroul  secretarei  se  deschise  exact  în  spatele  lui 

Hollings. Davis z ri o femeie cu p rul negru îmbr cat  într-un costum sobru. Ea seă ă ă ă  
uit  uimit , cu gura închis , la scena ce avea loc în birou. Celinda se afla chiar înă ă ă  
spatele acesteia.

-  Ce  Dumnezeu  se  petrece  aici?  întreb  secretara,  cu  glas  sugrumat.  Domnuleă  
doctor, v  sim i i bine? Trebuie s  sun la poli ie?ă ţ ţ ă ţ

Hollings nu îi r spunse. Se repezi la Davis, cu ochi s lă ă batici. P rea s  nu deaă ă  
aten ie pistolului din mâna lui Davis. „Ca şi cum nu te aştep i deloc ca o persoanţ ţ ă 
de bun-sim  s  doboare un b rbat care ine un mag-rezonator!" se gândi Davis. Darţ ă ă ţ  
treaba asta doar dovedea o dat  în plus, dac  mai era nevoie, cât de imprevizibileă ă  
puteau deveni lucrurile când situa ia degenera în violen .ţ ţă

Domnişoara Allonby ip .ţ ă
Davis nu îndr zni s  trag  cu pistolul. Dac  rata sau dac  traiectoria glon uluiă ă ă ă ă ţ  

se intersecta cu undele psi  extraterestre,  ar  fi  putut lovi  cu uşurin  una dintreţă  
femei. Se mişc , încercând s  se eschiveze şi  s  îl  evite pe Hollings, dar se loviă ă ă  
puternic de fotoliul de la birou, care se deplas  lateral sub greutatea lui.ă

Hollings  se  repezi  asupra  lui.  Davis  se  afla  deja  într-un  echilibru  precar, 
datorit  impactului cu fotoliul. For a izbiă ţ turii îl trânti la p mânt.ă

Hollings  nu p rea îns  interesat  s  se  angajeze  într-o  lupt  corp  la  corp.ă ă ă ă  
Alerg  spre uşa din fundul înc perii, o deschise cu un pocnet şi disp ru în spa iulă ă ă ţ  
neluminat din spatele acesteia.

Davis se ridic  în picioare şi o lu  dup  el. Ultimul lucru pe care îl mai auziă ă ă  
înainte de a porni în urm rirea lui Hollings fu secretara. Femeia înc  mai ipa.ă ă ţ

CAPITOLUL 37

ÎN CELE DIN URM  domnişoara Allonby încet  s  mai ipe. Celinda reuşi s  oĂ ă ă ţ ă  
fac  s  se aşeze în fotoliul desă ă tinat clien ilor.ţ

- Linişteşte-te! spuse ea cu blânde e. Nu ai vrea un paţ har cu ap ?ă
Domnişoara Allonby se uit  în sus spre ea, tulburat  şi tem toare:ă ă ă
- Ce e cu toate astea?
- Numele adev rat al doctorului Kennington este Hollings şi, îmi pare r u că ă ă 

trebuie s  te anun , dar este imă ţ plicat în furtul de antichit i. Ghilda 1-a angajat peăţ  
domnul Oakes s  recupereze o relicv  ce a fost luat  din trezoreria Ghildei.ă ă ă

- Domnul doctor Kennington? Domnişoara Allonby p rea ca lovit  de tr znet.ă ă ă  
El s  fac  afaceri cu antichit i furate? De ce? E imposibil! Lista sa de clien i includeă ă ăţ ţ  
unii dintre cei mai importan i oameni din Cadence.ţ

- Uite ce e, domnişoar  Allonby, nu m-am gândit niciă odat  c  m  voi auzi peă ă ă  
mine îns mi spunând aşa ceva, dar aceasta este treaba Ghildei. Exist  cineva afară ă ă 
care supravegheaz  uşa din fa  a biroului. El ştie cum s  procedeze. Te voi duce laă ţă ă  
el.

- Totul e în regul , spuse domnişoara Allonby. Ea privi o clip  în gol şi în modă ă  
miraculos îşi redobândi calmul. Eu ştiu deja ce s  fac. Am instruc iunile mele.ă ţ



Nu avea timpul  necesar  ca  s  descifreze acea  ă ciudata  afirma ie.  Celinda oţ  
mângâie pe um r într-un ultim gest de încurajare şi apoi se îndrept  spre cea de-aă ă  
doua uş  a hoă lului cl dirii.ă

Foarte cunoscutele unde de energie distorsionat  îi inundar  sim urile chiară ă ţ  
în clipa când întindea mâna ca s  deschid  uşa din fa .ă ă ţă

-  Dac  îl  cau i  pe  cerşetorul  care  p zea  locul  sta,  î i  pierzi  vremea  deă ţ ă ă ţ  
poman , spuse Benson Landry din spatele ei. L-am scos din peisaj cu câteva minuteă  
în urm . ă

CAPITOLUL 38

TREPTELE  VECHI,  SLAB  LUMINATE,  duceau  drept  în  jos,  c tre  o  scobitură ă 
col uroas , parc  f cut  cu dalta în zidul catacombei. Davis putu s  z reasc  fâşiaţ ă ă ă ă ă ă ă  
de stranie lumin  verde care z cea în adânc. Hollings se afla chiar înaintea lui, oă ă  
siluet  întunecat  alergând în salturi în jos, pe scara b trân  de dou  suteă ă ă ă ă  de ani.

Câteva  clipe  mai  târziu,  Hollings  se  profila  pentru  scurt  timp pe  fundalul 
luminii de smarald, apoi disp ru în tunele. Davis s ri repede peste ultimele câtevaă ă  
trepte şi  o lu  la goaă n  spre deschiz tur .  Trebuia s  îl  in  pe Hollings în razaă ă ă ă ţ ă  
vizual . Nu avea frecven a de rezonan  prin chihlimbar a b rbatului. F r  aceastaă ţ ţă ă ă ă  
şi f r  unul dintre noile dispozitive de localizare, nu ar fi fost în stare s  îi ia urma luiă ă ă  
Hollings, dac  pierdea contactul vizual.ă

Dar dup  ce trecu prin gaura zim at  din zid, nu mai avu nicio problem  s  îşiă ţ ă ă ă  
urmeze prada. Hollings nu încerc  s  o ia la goan  în adâncul catacombelor, ci seă ă ă  
duse c tre o alt  deschiz tur  f cut  de mâna omului în zidul de ă ă ă ă ă ă cuar  verde.ţ

În tunel se rev rsar  c ldura umed , şi  mirosurile amestecate, şi  suneteleă ă ă ă  
p durii  tropicale.  Nu  le  urm  nimic  altceva.  Chiar  deasupra  intr rii  crescuse  ună ă ă  
frunziş anemic, dar în tunel nu p trunse nici m car o frunz  r t cit  ă ă ă ă ă ă sau vrej de vi .ţă  
Prin sp rtur  nu se ar t  şi nici nu se strecura vreo creatur .  ă ă ă ă ă Invizibilele bariere psi pe 
care le instalaser  fiin ele extraterestre ca s  împiedice jungla s  invadeze ă ţ ă ă catacombele 
rezistau bine asalturilor timpului.

Peretele  de  unde  psi  nu  avea  niciun  efect  asupra  oamenilor.  Hollings  se 
avânt  prin deschiz tur  în p durea troă ă ă ă pical . P rea ca un om care ştie încotro seă ă  
îndreapt , un om care avea un plan.ă

Davis se lu  dup  el, trecând din tunelul de steril de cuar  verde în p dureaă ă ţ ă  
tropical  dintr-un singur pas. Când venea vorba de urm rire, jungla nu era cu nimică ă  
mai bun  decât catacombele. Un om putea dispare în tunele dându-se dup  un col .ă ă ţ  
Aici, în aceast  lume subteran  de verdea , el putea s  dispar  ascunzându-se înă ă ţă ă ă  
spatele unor copaci îneca i în vi .ţ ţă

Hollings nu f cea totuşi niciun efort ca s  se ascund , îşi croia drum într-un felă ă ă  
dement prin p durea de ferigi ară borescente înalte. Davis îl urm ri, deschizându-şiă  
sim urile de vân tor. Sond  dup  şoaptele tr d toare de energie disoţ ă ă ă ă ă nant  ce ar fiă  
putut însemna o avertizare, înainte de a intra din greşeal  într-un râu-fantom  sau oă ă  
furtun  psi.ă

Hollings  nu  d dea  niciun  semn de  ezitare.  Era  evident  c  mai  venise  peă ă  
drumul acesta şi cu alte ocazii şi se sim ea încrez tor c  poteca era cur at  deţ ă ă ăţ ă  
energie-fantom  ori alte riscuri.ă

Davis ajunsese la mai pu in de trei metri distan , când Hollings se opri brusc şiţ ţă  
se r suci în loc.ă

-  Aici  e  destul  de departe,  spuse Hollings.  El  ridic  o  mân ,  intindu-1 cuă ă ţ  
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relicva de chihlimbar rubiniu, ca şi când ar fi fost un pistol. Eşti un om mort, Oakes!
Nu amenin area fu cea care îl f cu pe Davis s  se opreasc , ci valul t ios deţ ă ă ă ă  

energie psihic  ce îi izbi sim uriă ţ le, amor iţ ndu-le.
- Prostule! îi strig  Hollings. Nici m car nu ai habar ce fel de putere in înă ă ţ  

mân !ă
Un alt tsunami de unde psi se sparse de sim urile lui amor ite. Totul începu sţ ţ ă 

se întunece în juru-i.
Încearc  s  î i  concentrezi  toat  puterea  ta  psi  asupra  a  ceva  legat  deă ă ţ ă  

instinctul t u de supravie uire.ă ţ
Celinda. El se ag  de nume ca de un talisman. ăţă În noaptea care îl cotropise, 

str lucea ca un giuvaier.ă
Un alt val feroce de energie se n pusti asupr -i. De aceast  dat  totul deveniă ă ă ă  

negru, cu excep ia numelui ţ Celinda.
Numele  au  puteri  psihice.  Nu  îşi  d du  seama  cum de  ştiu  asta,  dar  eraă  

absolut sigur de informa ie. Numele Celindei avea puterea care îi trebuia ca s  lupteţ ă  
cu valul ce continua s  vin  spre el. Se concentra asupra acestuia.ă ă

La început a fost doar un nume, dar dup  câteva b t i puternice de inimă ă ă ă 
ajunse s  fie mai mult. Sentimentele deă venir  anexe ale numelui, slabe la început,ă  
şi apoi c p tând treptat putere. Foame, dor, o dorin  cumplit  de a o ine vie şiă ă ţă ă ţ  
nev t mat .ă ă ă

Vie.  Trebuia  s  riposteze  luptând.  Dac  Hollings  câşă ă tiga  aceast  b t lie,ă ă ă  
Celinda se va afla într-un pericol de moarte.

T cutele, stridentele valuri de energie continuar  s  vin  în cascad  asupraă ă ă ă ă  
sim urilor sale, dar începeau s  se fac  nd ri şi s  se dea în l turi când sţ ă ă ţă ă ă ă e izbeau de 
numele Celinda. A o ine pe ea vie era mai important decât propria lui via .ţ ţă

Valul de energie încet  la fel de brusc pe cât începuse.ă
- Nu! ipţ ă Hollings. Este imposibil!
Davis putu s  respire din nou. Sim urile sale psi ricoă ţ şar , îl v zu pe Hollingsă ă  

mişcându-se din nou, aplccându-se  ca  s  ajung  la o mic  grot .  Când acesta seă ă ă ă  
îndrept , Davis v zu c  inea în mân  un pistol rezonator.ă ă ă ţ ă

- Eşti nebun! îi spuse Davis. Nu po i folosi chestia ţ aian aici, jos.
Îns  Hollings nu mai ra iona. El îndrept  pistolul spre Davis.ă ţ ă
Davis  reac ion  instinctiv.  Extrase  argint,  deveni  inviţ ă zibil  şi  se  arunc  laă  

p mânt.ă
Ochii lui Hollings se m rir  de groaz :ă ă ă
- Unde eşti? Unde te-ai dus? Nu te po i ascunde de mine!ţ
Începu s  trag . Primele dou  gloan e pornir  necruă ă ă ţ ă toare.  Când Hollingsţă  

ap s  a treia oar  pe tr gaci, mag-rezonatorul îi explod  în mân .ă ă ă ă ă ă
Când Davis ajunse la el, era mort.

CAPITOLUL 39

- AR TREBUI  S  Î I MUL UMESC, Celinda! spuse Landry, strângând degeteleĂ Ţ Ţ  
pe patul pistolului. Zâmbetul îi era diabolic. Dac  nu ai fi fost tu, Hollings nu ar fiă  
luat niciodat  leg tura cu mine ca s  îl ajut sâ recupereze cea de-a doua relicv .ă ă ă ă  
Nici m car nu ştiam c  aă ă furisitele astea de chestii existau!

- Hollings i-a spus numele lui adev rat?ţ ă
- Bineîn eles! El şi cu mine suntem ţ parteneri de afaceri. Landry zâmbi cu superioritate. 



Temporar, e drept.
Unde  psi  haotice,  pâlpâinde  pulsau  şi  se  n pusteau  ca  valurile.  Pu inulă ţ  

autocontrol cu care Landry înc  îşi mai strunea nebunia se diminua sim itor de r u.ă ţ ă
Din biroul interior nu se auzea niciun sunet. Celinda se ruga în gând ca acest 

lucru s  însemne c  domnişoara Allonby se dusese în biroul ei, ca s  telefoneze laă ă ă  
poli iţ e.

- Eşti vân tor, spuse Celinda. O str b teau fiori, dar reuşi s  îşi p streze tonulă ă ă ă ă  
vocii calm şi ferm. Trebuia s  îi dea domnişoarei Allonby timpul necesar. Un vân toră ă  
foarte puternic, e adev rat, dar nu ai nici un fel de talent psihic ea s  mânuieştiă ă  
relicva.

- Nicio problem ! Hollings va lucra cu ea pentru mine, pân  când voi g si al iiă ă ă ţ  
care s  o poat  face. Nu ar trebui să ă ă fie greu. Am la dispozi ie resursele Ghildeiţ . De 
îndat  ă ce îl voi îniocui pe Hollings, m  voi descotorosi de el. Nu am încredere în tic loşiiă ă  
care î i alunec  printre degete.ţ ă

- Din punctul meu de vedere, planul acesta sun  pu in nesigur.ă ţ
- Nu i-am cerut p rerea. Ochii îi scânteiau de furie. Tot ce vreau de ţ ă la tine 

este relicva cealalt .ă
- De ce ar trebui s  i-o dau ie?ă ţ ţ
- Fiindc  dac  nu mi-o dai, am să ă ă te ucid!
- O s  m  ucizi oricum, odat  ce vei avea relicva.ă ă ă
- E-adev rat. El zâmbi uşor. Dar exist  modalit i diă ă ăţ ferite de a muri. Repede 

ori încet. Tu ai noroc. Po i face o alegere.ţ
- Crezi c  Ghilda local  nu va observa c  s-a întâmplat ceva cu mine?ă ă ă
- Nu va exista nicio dovad . Te vei sinucide mergând la plimbare prin p dureaă ă  

tropical  f r  chihlimbarul  rezonaă ă ă tor.  Dac  cineva  î i  va  g si  în  cele  din  urmă ţ ă ă 
cadavrul, nu va mai fi r mas nimic din tine, în afar  de nişte oase dezgolite. Vezi tu,ă ă  
jungla este la fel ca Ghilda: are grij  s  îşi rezolve propriile probleme.ă ă

- Ai uitat un factor foarte important: Davis Oakes.
- Oakes e un om mort. Hollings va avea grij  de el cu relicva.ă
- Nu conta pe asta, ripost  ea cu încordare.ă
- Relicva este foarte puternic  atunci când este folosit  în subteran. Hollingsă ă  

nu va avea nicio probiem  s  se desă ă cotoroseasc  de Oakes.ă
O siluet  se mişc  în cadrul uşii, Celinda o v zu pe domnişoara Allonby stândă ă ă  

acolo, cu o expresie pe chip de parca s-ar fi aflat în trans . Nu p ru s  fi observată ă ă  
pistolul din mâna lui Landry.

- M  tem c  voi doi va trebui s  reveni i alt  dat , spuse ea cu o polite e rece.ă ă ă ţ ă ă ţ  
Acum trebuie să ard hârtiile domnului doctor Kennington. El a l sat instruc iuni stricte înă ţ  
acest sens.

Landry se încrunt :ă
- Despre ce dracu' vorbeşti?
-  Doctorul Kennington a fost foarte clar, r spunse ea, afectat. Mi-a spus că ă 

dac  cineva încearc  s  îi fac  vreun r u sau s  îl dea de-o parte, va trebui s  îi ardă ă ă ă ă ă ă  
imediat hârtiile.

-  Pe  toate  fantomele!  exclam  el,  în elegând  brusc  desă ţ pre  ce  era  vorba. 
Cercetarea lui! Femeie proast , nu po i distruge hârtiile alea! Voi avea nevoie deă ţ  
ele, dup  ce o s  m  descotorosesc de el!ă ă ă

Domnişoara Allonby se opri în loc suficient de mult timp ca s  îi  arunce oă  
privire aspr .ă

- Trebuie s  îmi fac treaba.ă
- Mai f  tu un singur pas şi o s  te ucid! ă ă
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Domnişoara Allonby se îndrept  plin  de mândrie:ă ă
- Va trebui s  v  înştiin ez c  sunt o profesionist ! Nici m car nu aş visa să ă ţ ă ă ă ă 

dau greş în executarea responsabilită ilor mele.ţ
- Opreşte-te, târf  proast ! mugi el.ă ă
- , ! Limbajul, domnule! Limbajul! ripost  domŢţţţ ţţţ ă nişoara Allonby.
Landry îndrept  pistolul spre ea. Celinda se preg ti s  sar  la el. Ar fi trebuită ă ă ă  

s  îşi aduc  pistolul, se gândi ea. Nu existau prea mul i sor i de izbând , dar p reaă ă ţ ţ ă ă  
s  fie singura cale de a face ceva.ă

De parc  i-ar fi  citit gândurile,  Landry ezit . Apoi  f cu doi  paşi în fa ,  îşiă ă ă ţă  
încol ci un bra  în jurul gâtului ei şi o trase spre el.ă ţ

Ea respir  întret iat,  în c utarea aerului.  Aproape c  o gâtuise,  dar acumă ă ă ă  
avea contact fizic cu el. Zb tându-se s  respire, ea îşi deschise sim urile dinainteaă ă ţ  
valului bolnav de energie psi care o zdrobea şi începu s  sondeze cu delicate e.ă ţ

Sigur c  o avea sub controlul s u pe Celinda, Landry se concentra asupraă ă  
domnişoarei Allonby.

- Nu te mişca! îi ordon  el.ă
- Nu sunte i patronul meu, domnule! îl anun  domniţ ţă şoara Allonby. Îi întoarse 

spatele şi începu sâ p şeasc  spre birou.ă ă
Zdrobit  de trupul acestuia, larg deschis  pentru tipaă ă rul lui psi, Celinda era 

intens conştient  de uşorul salt în încordarea lui Landry, în vreme ce se preg tea să ă ă 
apese pe tr gaci. ă Îi lu  ceva timp, ezit  doar un pic. Probabil se îngriă ă jora c  cinevaă  
de afar , de pe strad , va auzi împuşc tura, se gândi ea. Oricare va fi fost motivul,ă ă ă  
îi oferi câteva clipe pre ioase. Avea şi un avantaj : cunoştea tiparele de energie aleţ  
lui Landry cât se putea de bine. Le întâlnise şi în coşmarurile sale.

Impulsurile  huruitoare  de  furie  rece,  dement ,  îi  zdroă biser  în  mod  clară  
sistemul paranormal. Problema era c  avea un tipar însp imânt tor de anormal. Cuă ă ă  
disperare, ea încerc  s  stabileasc  un ritm de contracarare, capabil s  temperezeă ă ă ă  
cele mai violente valuri psi.

Ştiu  c  ob inuse  un  oarecare  succes,  când  îşi  deschiă ţ se  ochii  şi  v zu  că ă 
domnişoara Allonby disp ruse în birou. Landry nu ap sase pe tr gaci.ă ă ă

- Ce se întâmpl ? Bra ul lui îi înf şur  strâns gâtul. Ce îmi faci? ă ţ ă ă Nu pot s  ridică  
tr gaciuă l!

Ea nici m car nu încerc  s  îi r spund . Înc  intuit  de trupul lui, îi putu sim iă ă ă ă ă ă ţ ă ţ  
vibra iile sţ tr b tându-i trupul, exact ca în noaptea în care încercase s  o violeze. Peă ă ă  
plan psihic, totul devenise haos. Auzi pistolul c zând cu zgomot pe podea.ă

Landry strig  ceva. P rea îngrozit. Îi d du drumul brusc, îndep rtându-se de ea.ă ă ă ă  
Respira ia i se transform  în icnete întret iate.ţ ă ă

- Nu m  atinge! ip  el. Du-te de lâng  mine! Îă ţ ă ă mi faci tu ceva! Pot să simt asta!
Ghemuit  la podea, ea apuc  pistolul, strângându-1 cu ambele mâini.ă ă
Landry  o privi,  şocat  şi  furios.  Acum,  c  nu se  mai  aflau în  contact  fizic,ă  

începea  deja  s  îşi  revin .  Se  uit  la  pistolul  din  mâna  ei  şi  slobozi  un  râsă ă ă  
batjocoritor:

- Ce te gândeşti s  faci cu sta? ă ă
- S  te împuşc! r spunse ea.ă ă
- Nicio şansă. Nu ai curajul. În plus, nu exist  nicio posibilitate ca o mic  târfă ă ă 

proast  ca tine s  ştie cum s  foloseasc  un mag-rezonator.ă ă ă ă
Ea ridic  patul pistolului, intind un punct chiar în fa a cizmelor lui şi ap s  peă ţ ţ ă ă  

tr gaci.ă
Împuşc tura r sun  ca un tunet în mica înc pere. Landry s ri înapoi şi apoiă ă ă ă ă  

se uit  uluit la gaura din podeaă ua din lemn vechi de dou  sute de ani prin careă  



trecuse glon ul.ţ
Celinda ridic  din  nou pistolul,  de aceast  dat  intind spre  un punct  dină ă ă ţ  

mijlocul trupului acestuia.
- Dup  cum po i vedea, am exersat. Aştept ă ţ clipa asta de mult  vreme, Landră y.
El trebuie s  îi fi citit inten ia în ochi, fiindc  fa a îi deveni ciudat de lipsit  deă ţ ă ţ ă  

via  din cauza fricii.ţă
- Nu, stai, aşteapt ! şopti el. Nu po i face asta...ă ţ
În spatele ei se auzi zgomotul f cut de uşa biroului.ă
- Cred c  acum putem l sa Ghilda s  se descurce cu el, spuse Davis calm.ă ă ă
- Nu am b gat de seam  c  ar fi în stare s  fac  asta foarte bine, spuse ea.ă ă ă ă ă  

Nu îşi luase privirile de la Landry, nici nu îndep rtase pistolul.ă
- Va fi, de data aceasta, spuse Davis, venind lâng  ea. Îă i întinse mâna. Ai cuvântul meu.
Ea îi arunc  o privire iute, neîncrez toare.ă ă
- Nu vrei s  faci treaba asta, îi zise el. Crede-m  c  odat  ce ai t cut-o n-o veiă ă ă ă ă  

uita niciodat . Landry nu merit  o ardere psihic .ă ă ă
- Dar trebuie s  fiu sigur . Nu îl pot l sa pe tic losul sta s  îmi mai amenin eă ă ă ă ă ă ţ  

vreodat  familia.ă
- N-o va face, spuse Davis. Ştiu c  nu accep i zicale vechi, dar Ghilda chiar îşiă ţ  

are poli ia sa proprie.ţ

CAPITOLUL 40

DIN PATUL DE SPITAL, Trig îşi ridic  privirile în sus, spre ei. Starea de tensiuneă  
care  îl  mistuise  pe  Davis  înc  de  când  îl  g sise  pe  alee,  teribil  de  n ucit  şiă ă ă  
sângerând abundent, se linişti. Un uriaş bandaj alb îi înf şur  capul lui Trig, iar laă ă  
col urile ochilor se z reau semne de suferin , dar doctorii îi asiguraser  pe to i cţ ă ţă ă ţ ă 
loviturile nu îi provocasem r ni grave.ă

-  Ziceau  c  ai  sc pat  uşor  deoarece  şapca  pe  care  o  purtai  i-a  oferit  oă ă ţ  
oarecare protec ie, spuse Davis.ţ

Trig f cu o grimas :ă ă
-  L-am  auzit  pe  tic los  venind  în  spatele  meu  în  ulă timul  moment  şi  am 

încercat s  m  mişc. Prea pu in, prea târziu. ă ă ţ Îmi pare r u, şefule! Cred c  eram preaă ă  
îngrijorat din cauza doctorului şi nu în suficient  m sura în privin a lui Landry.ă ă ţ

- Nu e vina ta, spuse Celinda. Se uit  cu ochi încrunta i la Davis, care se aflaă ţ  
de cealalt  parte a patului. Am primiă t asigur ri c  Ghilda va avea grij  de Landry.ă ă ă

Din fericire, Alice Martinez interveni înainte ca Davis s  dea un r spuns.ă ă
-  Ghilda  din  Cadence  a  f cut  un  oarecare  progres  de  când  a  început  să ă 

coopereze cu noi,  spuse ea cu r ceal ,  Dar i-a luat cam mult timp. Cineva ar fiă ă  
trebuit s  ridice telefoă nul şi s  îmi telefoneze cu mult înainte de faza asta.ă

- Da? Trig se uit  la ea cu coada ochiului. Şi ce ai fi putut face împotriva celuiă  
mai mare mah r al Ghildei din Frequency? Mai ales inând seama de faptul c  nuă ţ ă  
exista nicio prob  solid  împotriva lui?ă ă

- I-aş fi dat ocazia s  afle c  este b nuit, ripost  Alice, netem toare. Dacă ă ă ă ă ă 
Landry ar fi avut cunoştin  de faptul c  atât poli ia, cât şi Ghilda local  îl in subţă ă ţ ă ţ  
observa ie, aş fi paţ riat pe bune c  ar fi f cut cale întoars  înapoi, în Frequency City.ă ă ă

- Prost pariu, Martinez! Trig îşi atinse prudent bandajul din jurul capului. Tipul 
era c nit r u! Nimic nu l-ar fi putu opri.ţă ă ă

Alice îşi drese vocea şi apoi întreb  foarte politicos:ă
- Tipul era c nit? Timpul trecut? Vrei s  zici c  ne pierdem timpul de pomanţă ă ă ă ă 
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c utându-ă l?
Trig clipi de câteva ori din ochi:
- P i... uh...ă
El îşi întoarse privirile pline de speran  spre Davis. Davis îşi d du seama cţă ă ă 

şi Celinda şi Alice se uitau tot spre el:
- E sigur c  a existat o problem  dup  ce Ghilda ă ă ă l-a s ltat pe Landry din biroulă  

lui Hollings, spuse el. Conform spuselor surselor mele, pe Landry l-a lovit nebunia, s-
a smuls din mâinile paznicilor s i şi a încercat s  îşi g seasc  sc parea în p dureaă ă ă ă ă ă  
tropical . Se afla acolo o poart  deschis  spre tunele, care pornea de sub biroulă ă ă  
doctorului Hollings.

- Pricep, zise Alice, vizibil enervat . Presupun c  g ră ă ă zile Ghildei au pornit în 
urm rirea lui.ă

-  Bineîn eles! Davis ridic  din umeri.  Dar Landry inţ ă trase în panic .  A avută  
neşansa de a nimeri într-o puternic  furtun -fantom . Nu îi r mânea nim nui nimică ă ă ă ă  
de  f cut  pân  când nu  trecea furtuna.  ă ă Îns  atunci  s-a  dovedit  a  fi  preaă  târziu. 
Cadavrul  s u  a  fost  programat  s  fie  trimis  la  cară ă tierul  general  al  Ghildei  din 
Frequency în cursul zilei de ast zi.ă

-  Îmi  închipui  c  nu  i-a  trecut  prin  minte  nim nui  din  Ghild  c  poateă ă ă ă  
Departamentul de Poli ie din Cadence ar dori ca un medic legist s  arunce o privireţ ă  
la cadavru, înainte ca acesta s  fie expediat în Frequency? întreb  Alice, devenind şiă ă  
mai glacial .ă

- Poate c  ar trebui s  discu i cu Mercer Wyatt, suger  Trig, plin de speran .ă ă ţ ă ţă  
Dânsul este de un mare folos în cooperarea cu poli ia.ţ

- Mda, am remarcat şi noi asta, spuse Alice, privindu-l cu o expresie feroce.
- Hei, nu te uita la mine, doamn  detectiv! spuse repeă de Trig. Eu sunt doar un 

martor nevinovat!
- Bineîn eles. Alice îşi întoarse aten ia asupra lui Davis. Dumneata ştii c  amţ ţ ă  

auzit  c  luând în  considera ie  felul  în  care  se  îngrijeşte  Ghilda  din  Cadence  deă ţ  
problemele sale, s-au cam dus minunatele timpuri vechi când o f cea dup  ă ă principiul 
metodei  celor  trei  „Î".  Dar  s-ar p rea c  ar  mai  exista o  mul ime de excep ii.  Dataă ă ţ ţ  
viitoare când vorbeşti cu Wyatt, zi-i c  îmi datoreaz  o favoare, pentru c  de dataă ă ă  
aceasta nu a sc pat prilejul şi a procedat dup  vechea reguă ă l . Ai în eles?ă ţ

- Îi voi transmite mesajul, doamn  detectiv, r spunse Davis.ă ă
Alice d du din cap înc  o dat , îşi închise notesul cu un pocnet şi ieşi cu paşiă ă ă  

mari din camer .ă
Trig aştept  pân  când aceasta ieşi, înainte s  fluiere încet:ă ă ă
- Crezi c  poart  pistolul şi în pat? ă ă
Celinda îl fulgeră cu privirea.
- Scuze, spuse Trig, jalnic de umil. Îmi dau seama c  genul sta de aluzie sexual ,ă ă ă  

lipsit  de rafinament, nu este o not  de mare clas  pentru un b rbat care e preg tită ă ă ă ă  
pentru o rela ie complet , plin  de angajare. N-o s  se mai întâmple.ţ ă ă ă

- V d c  ai trecut de capitolul opt al c r ii mele, reă ă ă ţ marc  Celinda, pe un tonă  
aprobator. Se întoarse apoi spre Davis. Ce este cu aceast  metod  a a triplului „ă ă Î"2 

pe care o foloseşte Ghilda pentru a-şi rezolva problemele?
- E prescurtarea de la împuşca, îngroap  ă şi închide gura, îi explic  Davis. M  gândescă ă  

c  o fi o zical  de pe b trânul P mânt.ă ă ă ă
- Hmm. T cu, gândindu-se la ceea ce auzise. Ei bine, de aceast  dat  nu amă ă ă  

de gând s  m  plâng de metodele Ghildei. Nici nu pot s  î i spun cât de uşurat  mă ă ă ţ ă ă 
simt s  ştiu c  Landry a disp rut pentru totdeauna.ă ă ă

2 în original „triplu S" - shoot, shovel, shut up (împuşc , ă lopat  şi taci)ă  - n.trad.



- O s  scoatem din tine un suporter al Ghildei, spuse Trig, zâmbind sardonic.ă
- Nu miza pe asta, ripost  ea. Apropo, dac  tot i-ai g sit beleaua citindu-miă ă ţ ă  

cartea, spre deosebire de unele persoane pe care nu le pot numi, o s  î i dau un sfată ţ  
gratis, legat de c s torie. ine minte c  în împrejur ri normale asta te-ar costa oă ă Ţ ă ă  
mic  avere.ă

-  Îmi  dau  seama  c  nu  mi-aş  putea-o  permite  niciodat ,  spuse  Trig  cuă ă  
înfl c rare. Care e sfatul acela?ă ă

- Tu şi doamna detectiv Martinez sunte i f cu i unul pentru altul.  ţ ă ţ Î i sugerezţ  
s  îi dai un telefon imediat ce ieşi de aici.ă

- Da?! Ochii lui Trig scânteiau.
Celinda ridic  o mân  în sus, cu palma desf cut :ă ă ă ă
-  Indiferent  de  ce  se  întâmpl ,  nu vreau,  categoric,  s  aud  dac  aceastaă ă ă  

poart  sau nu pistolul când se afl  în pat. E clar?ă ă
- Foarte clar! promise Trig.

CAPITOLUL 41

ERA PRIMA OAR  când avea prilejul s  o invite la locuin a sa. Din fericire, eraĂ ă ţ  
ziua programat  când îi venea menajera la cur enie, aşa c  apartamentul avă ăţ ă ea un 
aspect  acceptabil.  În  drum spre  cas ,  cump r  o  sticl  de  şampaă ă ă ă nie  şi  rezolv  cuă  
comanda pentru cin . Noaptea era cald  şi senin , aşa c  el servi pizza şi salata peă ă ă ă  
balconul care d dea spre Oraşul Mort.ă

În ultimele trei ore, discutaser  despre orice, în afar  de ei înşişi. Amândoiă ă  
aveau nevoie de ceva timp ca s  se linişteasc  dup  evenimentele acelei zile.ă ă ă

La ceva vreme dup  cin , el intr  în untru ca s  ia stiă ă ă ă ă cla de lichior „Str lucireă  
de smarald" pe care îl cump rase împreun  cu şampania. Când reveni, o z ri peă ă ă  
Celinda,  care  se  ridicase  de  pe  canapea  şi  acum  se  sprijinea  de  balustrada 
balconului. Araminta şi Max se c raser  lâng  ea.ăţă ă ă

Timp de o clip , el o privi doar, conştient de senza ia de profund , fl mândă ţ ă ă ă 
dorin  care  se  stârnise  înl untrul  lui.  Era  întoars  par ial  spre  el,  cu  un  braţă ă ă ţ ţ 
odihnind  pe  balustrad ,  în  vreme  ce  se  uita  gânditoare  la  priveliştea  ruă inelor 
ascunse sub mantia nop ii  înstelate.  ţ Îi  putea vedea curbura obrazului şi  arcuirile 
delicate ale um rului, sânului şi şoldulă ui.

Îşi redobândi autocontrolul, se duse la mas  şi turna dou  pahare de lichior.ă ă  
Degetele ei se atinser  de ale lui, când îi întinse unul din pahare.ă

- Mul umesc! spuse ea, întorcându-se spre el zâmbind. Chiar îmi trebuie aşaţ  
ceva. Sunt extenuat , dar cred c  voi avea ceva probleme s  adorm în noapteaă ă ă  
asta.

-  E  din  cauza  adrenalinei!  Lu  o  înghi itur  din  „Str lucire  de  smarald",ă ţ ă ă  
savurându-i c ldura verde. Te ridic  şi te doboar  în acelaşi timp. Î i ia o vreme caă ă ă ţ  
să te detensionezi. Ai trecut prin multe în ultimele câteva zile.

- Nu e felul meu obişnuit de via , asta-i sigur. Se uit  cercet tor la chipul lui.ţă ă ă  
Îmi închipui c  nici pentru tine asta nu a fost ceva de rutin . Nu mi-ai povestit delocă ă  
ce  s-a  întâmplat  când ai  pornit  în  urm rirea  lui  Hollings,  acolo,  jos,  în  p dureaă ă  
tropical .ă

El se sprijini cu ambele coate pe balustrad , inând paharul mic într-o mân  şiă ţ ă  
uitându-se la ruinele care str luceau:ă

-  A folosit relicva pe mine. M  sim eam de parc  aş fi stat în fa a unui digă ţ ă ţ  
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uriaş  care  tocmai  se  sp rsese.  Un zid  de  unde  psi  se  pr buşea deasupra  mea,ă ă  
m turând totul în cale, atât sim urile mele normale, cât şi cele paranormale. Era ună ţ  
adev rat haos. El se opri pentru o clip . Credeam c  mor.ă ă ă

- Davis!  Ea îşi puse paharul jos şi se apropie de el, strecurându-şi un bra  înţ  
jurul mijlocului acestuia. Se sprijini de el, l sându-ă l s  îi absoarb  c ldura în acelaşiă ă ă  
fel  în  care  o  f cuse  în  noaptea  când  condusese  maşina  pe  drumul  înapoi  spreă  
Cadence, dup  întâlnirea cu oamenii lui Landry. Nu mai rosti nici m că ă ar un cuvânt.

Îşi l s  şi el paharul de-o parte şi o strânse tare, sorbindu-i parfumul.ă ă
-  Aveai  dreptate în  privin a strategiei  de combatere a efectelor relicvei,  îiţ  

spuse el cu gura afundat  în pă ărul ei.  M-am concentrat asupra a ceva cu adev rată  
important pentru mine, ceva chiar mai important decât propria-mi supravie uire. M-ţ
am ag at de asta în felul în care un om se aga  de un colac de salvare, când seăţ ţă  
scufund  vaporul. ă

Ea îşi lipi fruntea de um rul lui:ă
- Mul umesc cerului c  a mers. Nu eram sigur  c  va func iona.ţ ă ă ă ţ
El se l s  foarte uşor pe spate şi îi  ridic  blând b rbia cu un deget, astfelă ă ă ă  

încât s  i se poat  uita în ochi:ă ă
-  Numele t u a fost  cel  pe care  l-am folosit  ca s  m  ancorez în  furtunaă ă ă  

aceea, Celinda!
- Numele meu? Vocea îi suna neîncrez toare.ă
- Nu voiam s  mor. ă Nu puteam s  mor, fiindc  însemna s  te fi l sat prad  unuiă ă ă ă ă  

pericol mortal din cauza lui Hollings. Îmi dau seama c , potrivit regulilor din cartea aceeaă  
a ta este probabil prea curând ca s  î i zic asta, dar te iubesc.ă ţ

- Oh,  Davis!  Ea se lipi strâns de el. Şi eu te iubesc! Te-am iubit din clipa când am 
intrat în biroul meu de la „Promises, Inc." şi i-am sim it energia psi! Am ştiut chiarţ ţ  
din ziua aceea c  erai „Domnul Perfect"!ă

- Dă-mi voie s  în eleg mai exact! Eă ţ l râse pu in, ca şi când îl lovise o stare deţ  
euforie. Te-ai îndr gostit de tiparul undelor mele psi?ă

Ea îşi în l  capul:ă ţă
-  Am ştiut dintotdeauna c  voi recunoaşte b rbatul viă ă surilor mele când îl voi 

întâlni!
- Stai o clip ! Nu contravine aceast  teorie sfatului din cartea ta? Trig zicea că ă ă 

în capitolul întâi este stipulat foarte clar c  nu exist  dragoste la prima vedere.ă ă
- Dac  va exista vreodat  o a doua edi ie a că ă ţ ăr ii, voi avea grij  s  corectezţ ă ă  

aceast  afirma ie evident inexact .ă ţ ă

CAPITOLUL 42

APARTAMENTUL DIN ÎNALTUL TURN care g ză duia cartierul general al Ghildei 
din Cadence avea o foarte minunat  privelişte a Oraşului Mort. Decora iunea interiă ţ -
oar  a biroului particular al lui Mercer Wyatt era la fel de impozant  şi sofisticat  caă ă ă  
al oric rui alt preşedinte execuă tiv cu un real succes din oraş. „Foarte la mod !" seă  
gândi Celinda. Dac  nu ai fi cunoscut câte ceva despre istoria Ghildei, nici m car nuă ă  
ai  fi  putut ghici  c  aveai  de-a face cu o organiza ie care se afundase în tradi iiă ţ ţ  
tainice, demodate şi reguli arhaice.

- Am acordat mult timp de gândire sugestiei dumitale, referitoare la felul în 
care trebuie folosite relicvele, domnişoar  Ingram! spuse Mercer Wyatt.ă

St tea în dreptul ferestrei, ar tând chiar mai impreă ă sionant în carne şi oase, 
decât în fotografiile recente sau când i se lua vreun interviu de c tre un reporter deă  



televiziune. Totul în înf işarea lui, începând cu tr s turile acviăţ ă ă line, p rul argintiu şiă  
ochii de pisic , pân  la inelele grele de chihlimbar pe care le purta pe degă ă ete oferea o 
imagine a puterii.

Ochii  lui  fuseser  cei care îi  captaser  aten ia când îi  invitase în untru cuă ă ţ ă  
pu in  vreme în urm . Emmett London avea aceiaşi ochi. Mai erau şi asem n rileţ ă ă ă ă  
dintre  tiparele  lor  psi.  Ea ştiu,  f r  ca m car  s  i  se  fi  spus,  c  zvonurile  erauă ă ă ă ă  
adev rate: Emmett era fiul lui Wyatt.ă

Celinda se  bucura  c  ea  şi  Davis  nu  îl  înfruntau  de  unii  singuri  pe  şefulă  
Ghildei, ci îşi aduseser  câ iva sus in tori. Se aflau de fa  Emmett şi Lydia London.ă ţ ţ ă ţă  
Erau prezen i şi Max, care se c rase pe sp tarul fotoliului lui Davis, şi Araminta,ţ ăţă ă  
care se i ea din sacoşa de la picioarele Colindei.ţ

Dar  şi  Wyatt  îşi  avea  sus in torul  s u  propriu,  şi  anume  pe  eleganta,ţ ă ă  
atr g toarea  şi  mult  mai  tân ra-i  so ie,  Tamara.  Davis  îi  explicase  c  Wyatt  oă ă ă ţ ă  
considera cea mai de încredere confident . Tamara era un vân tor, una din miculă ă  
num r de femei care posedau talentul de para-rezonatoare de energie disonant .ă ă  
Circulau zvonuri despre faptul c  Wyatt se îngrijea s  îi transfere ei pozi ia lui de şefă ă ţ  
al Ghildei. Pentru moment, nimeni nu credea c  el ar fi reuşit s  fac  imposibilul şiă ă ă  
ar fi putut s  instaleze o femeie ca viitor şef al Ghildei din Cadence. Dar Wyatt aveaă  
reputa ia unui om care ob inea ceea ce îşi dorea.ţ ţ

Reputa ia aceasta era cea care o îngrijora pe Celţ inda.
- Nu e o sugestie, spuse ea, p strând un ton foarte poă liticos şi plin de respect. 

Nu avea niciun rost  s  îl  scoat  din  s rite  pe şeful  Ghildei  mai  mult  decât  eraă ă ă  
necesar. Trebuie s  insist ca ambele relicve s  fie oferite unui reputat institut deă ă  
cercetare medical . Dac  dori i o  ă ă ţ sugestie,  v  ofer eu una.  ă Îns rcina i-ă ţ l pe doctorul 
Phillips de la Institutul Glenfield s  studieze aspectele terapeutice ale relicvelor.ă

Wyatt se încrunt :ă
-  Îmi dau  seama c  te  preocup  inten iile  Ghildei  în  leg tur  cu  reă ă ţ ă ă licvele. 

În eleg  c  nefericita  dumitale  expeţ ă rien  cu  unul  dintre  membrii  Ghildei  dinţă  
Frequency i-a l sat o impresie proast . Eu te asigur, totuşi, c  Ghilda din Cadenceţ ă ă ă  
ader  la standardele cele mai stricte.ă

- Ave i dreptate, spuse ea. Nu am încredere în instiţ tu ia Ghildei. Dup  p rereaţ ă ă  
mea, organiza iei îi lipseşte un sistem adecvat de evaluare. Cu toate acestea suntţ  
conştient  c  ghildele îşi joac  rolul lor în societate.ă ă ă

Sprâncenele argintii ale lui Wyatt se ridicar , în ochii lui periculoşi stă r luciă  ceva 
ce ar fi putut fi luat drept amuzament:

- Chiar crezi asta? E foarte inteligent din partea dumitale.
-  Ghildele sunt, totuşi,  combina ii  specifice de afaceri corporatiste şi  mili iiţ ţ  

pentru  situa ii  de  urgen ,  continu  ea.  Sunt  convins  c  oricare  dintre  ghilde,ţ ţă ă ă ă  
inclusiv  Ghilda  din  Cadence,  ar  pune  mâna  pe  relicve,  le  vor  privi  ca  pe  nişte 
posibile arme. De vreme ce eu cred c  ele au doar un potenă ial foarte limitat înţ  
acest domeniu, m  irita gândul c  le vor fi ignorate posibilele calit i terapeuă ă ăţ tice.

Tamara, care st tea într-un fotoliu negru de piele, îşi puse picior peste picioră  
şi o privi, devenit  brusc foarte curioas .ă ă

- De ce consideri c  relicvele au doar un poten ial liă ţ mitat ca arme?
Celinda se uit  la ea:ă
- Din numeroase motive. Pe baza  recunoscutei mele experien e destul de limitate,ţ  

sunt convins  c  numai cineva care posed  tipul de talent psi pe care îl am eu şi peă ă ă  
care îl avea doctorul Hollings ar putea s  le activeze. Şi în plus, trebuie s  fie oă ă  
form  foarte puternic  de talent. Ceea ce înseamn  c  num rul oamenilor care potă ă ă ă ă  
rezona cu ele ar fi probabil extrem de limitat. Ea f cu o pauz , pentru a da mai multă ă  
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efect spuselor sale. Şi pun pariu c  printre oamenii aceştia nu se va afla nici ună  
vân tor de fantome!ă

- De ce nu? întreb  Wyatt t ios.ă ă
Lydia îi r spunse, cu un zâmbet triumf tor:ă ă
- Are dreptate. Este cunoscut faptul c  atunci când înă tr-un individ exist  ună  

talent special puternic, nu se generalizeaz  de-a lungul întregului spectru. Acesta iaă  
adesea o form  specific , precum abilitatea de a rezona cu eneră ă gia efemer  sauă  
disonant . Nu s-a înregistrat niciun caz de persoan  care s  posede dou  forme deă ă ă ă  
talent psi la fel de puternice, ceea ce presupune implicit c  niciunul dintre puterniciiă  
vân tori de fantome nu va fă i în stare să activeze relicva.

- Ar trebui s  te bazezi pe un talent care s  nu fie deă ă loc din rândul Ghildei ca 
s  î i conduc  cercetarea, coment  Emmett într-o manier  de om de afaceri. Ceeaă ţ ă ă ă  
ce înseamn  c  nu vei de ine un control deplin.ă ă ţ

Gura lui Wyatt se strânse. Celinda îşi d du seama c  nu îi pl ceau cele auzite.ă ă ă
- Celinda şi Lydia au vorbit la obiect, spuse Davis.  Într-un fel sau altul, vei 

ajunge s  încredin ezi cercetarea unui laborator din afar . De ce s  nu o fac  unulă ţ ă ă ă  
medical?

Urm  o lung  t cere. ă ă ă Înainte ca Tamara s  spun , gânditoare:ă ă
- Au dreptate, Mercer.
Wyatt se uit  la ea, se încrunt , dar nu o contrazise.ă ă
- Mai exist  şi un alt factor de care ar trebui s  ine i seama, ad ug  Celindaă ă ţ ţ ă ă  

repede. Deşi sunt sigur  c  mai exist  şi al i oameni care s  reuşeasc  s  activezeă ă ă ţ ă ă ă  
relicvele acelea pentru dumneavoastr ,  faptul este c , din moment ce Hollings aă ă  
murit,  eu am r mas singura care  s  ştie  deocamă ă dat  cu precizie ce poate faceă  
fiecare.

Wyatt se uit  la ea, brusc fascinat:ă
- Încerci s  m  şantajezi, domnişoar  Ingram?ă ă ă
- Nu, bineîn eles c  nu. Celinda inspir  profund. Ce vreau eu s  v  spun esteţ ă ă ă ă  

c  dac  dori i s  cooperez în tesă ă ţ ă tarea relicvelor, cercetarea se va face în termenii 
impuşi de mine.

Wyatt d du afirmativ din cap:ă
- Asta îmi sun  în mod cert a şantaj! ă
Lydia îşi drese glasul:
- Exist  şi un alt aspect al acestei probleme şi pe care poate c  ai vrea s  îl ieiă ă ă  

în  considerare.  Dac  încredin ezi  reă ţ licvele  unui  laborator  autorizat  de  cercetare 
medical , te vei alege cu o publicitate extrem de favorabil  pentru Ghild .ă ă ă

Tamara îşi înclin  capul:ă
- Adev rat! Mercer, nu exist  niciun motiv ca s  p să ă ă ă tr m noi controlul asupraă  

relicvelor, dac  nu ne putem foă losi de ele, dar dac  ele devin instrumente medicale,ă  
i-am putea câştiga pe unii din pres  de partea noastr . Noi asiă ă gur m securitateaă  
Institutului Glenfield deoarece acolo ne trimitem oamenii când sunt r ni i la datorie.ă ţ  
Vom fi  capabili  s  protej m artefactele acolo.  De asemenea,  îl  cunoaştem şi  peă ă  
doctorul Phillips şi putem avea încredere în el.

Wyatt încet  s  se mai plimbe de colo-colo şi se opri brusc. Era evident că ă ă 
luase o decizie. Era un director executiv care ştia cum s  îşi gestioneze pierderile.ă

-  Foarte  bine,  domnişoar  Ingram!  spuse  el.  Relicvele  vor  fi  încredin ateă ţ  
doctorului Phillips şi oamenilor s i penă tru cercetare am nun it . Eşti mul umit ?ă ţ ă ţ ă

- Da! Ea se uit  în jos c tre Araminta, care ron ia o pr jitur . Mai r mâneă ă ţă ă ă ă  
doar o mic  problem .ă ă



CAPITOLUL 43

O  OR  ŞI  JUM TATE  MAI  TÂRZIU,  Celinda  şi  Davis  st teau  pe  verandaĂ Ă ă  
Institutului  Glenfield.  Araminta,  coco at  pe  bra ul  fotoliului  Celindei,  mânca  oţ ă ţ  
p tr ic  de  l mâie  pe  care  i-o  d duse  doctorul  Phillips.  Mai  erau  acolo  multeă ăţ ă ă ă  
p tr ele  de  l mâie  aşezate  pe  o  farfurie  de  pe  ă ăţ ă o mas  din  apropiere.  Max  oă  
zbughise ca s  cerceteze gr dinile.ă ă

- Zici c  aceste dou  relicve de chihlimbar rubiniu ar putea de fapt s  fie înă ă ă  
stare s  contracareze efectele unei serioase traume psi?ă

Doctorul Phillips o studie pe cea pe care o inea în mân .ţ ă
Araminta nu avusese nicio obiec ie când relicva aflaţ t  în posesia lui Hollings îiă  

fusese înmânat  lui  Phillips.  Celinda era  înc  nesigur  de felul  în  care  urma să ă ă ă 
reac ioneţ ze aceasta când va trebui s  i-o dea şi pe cea de-a doua.ă

- Ca s  fiu absolut sincer , habar nu am cum vor funcă ă iona efectiv amândou ,ţ ă  
puse laolalt , r spunse Celinda. Tot ce ştiu e c  am fost capabil  s  refac cu cea peă ă ă ă ă  
care o aveam eu undele psi ale lui Davis, în noaptea aceea când el a intrat în comă 
dup  ce a extras lumin  de argint.  Am mai  reuşit,  de asemenea,  s  manipuleză ă ă  
undele psi ale celor doi b rba i cu care lupta el în subteran.ă ţ

- i-am povestit ce a f cut Hollings cu chestia asta când el şi cu mine ne-amŢ ă  
înfruntat sub p mânt, spuse Davis.ă

- O sabie cu dou  t işuri, rosti calm doctorul Phillips. De-a lungul istoriei auă ă  
existat adesea situa ii identice în caţ zul multora dintre cele mai importante inven iiţ  
din medicin . Antibiotice şi droguri, opera ii, ă ţ instrumente, aparate şi toate celelalte. Ar 
trebui s  fie tratate cu respect maxim, deoarece pot fie s  ucid , fie s  vindece.ă ă ă ă

-  Acesta e motivul pentru care î i d m relicvele dumiţ ă tale, spuse Celinda. Eu 
voi  face  tot  ceea  ce  îmi  st  în  puteri  ca  s  v  ajut  s  cerceta i  utiliz rileă ă ă ă ţ ă  
corespunz toare ale disă pozitivelor, dar m  gândesc c  în perspectiv  ar fi mai bineă ă ă  
s  g si i nişte oameni din domeniul medical care s  posede felul meu de talent psi.ă ă ţ ă

Phillips continu  s  examineze relicva:ă ă
-  Vom  începe  imediat  cercetarea.  Nici  nu  î i  poţ t spune  cât  de  mult  mă 

emo ioneaz  posibilit ile ce ni se ofer . Am avut atât de pu ine tratamente proprţ ă ăţ ă ţ iu-
zise pentru trauma psi! În final, ca în cazul lui Davis, se mizeaz  pe puterea pacientului deă  
a lupta în felul lui sau al ei ca s  îşi revin . Destul de trist, sunt prea mul i cei careă ă ţ  
nu reuşesc. Relicvele acestea ne dau mari speran e.ţ

- Am ajuns şi aici! zise Celinda.
Îşi strecur  mâna în sacoş , ca s  caute relicva pe care insistase Araminta să ă ă ă 

i-o cumpere. Araminta deveni foarte liniştit  şi  atent ,  privind cu intensitate, deă ă  
acolo, de pe bra ul fotoliului.ţ

Celinda aşez  relicva jos şi  o ridic  pe Araminta în sus. O inu cu ambeleă ă ţ  
mâini şi i se uit  drept în ochii albaştri de bebeluş.ă

- Ştiu c  nu în elegi ceea ce î i  spun, dar sper c  po i sim i c  vreau într-ă ţ ţ ă ţ ţ ă
adev r  ca  doctorul  Phillips  s  aib  relică ă ă va.  Este  foarte  important  pentru  mine, 
Araminta! Dânsul e un om bun, un doctor minunat.  O s  îi  dea acestui  obiect oă  
întrebuin are bun . ţ ă În regul ?ă

Araminta clipi de câteva ori. Celinda o puse înapoi, pe bra ul fotoliului. Apoi lu  relicvaţ ă  
şi  i-o înmâna încet doctorului  Phillips.  Araminta îi  urm ri  gesturile  cu aten ie înă ţ -
cordat ,  dup  care  f cu  ceea  ce  pentru  un  iepure  de  praf  era  în  mod  clară ă ă  
echivalentul pentru o nep s toare ridicare din umeri omeneasc  şi o zbughi sus, peă ă ă  
mas , ca s  se serveasă ă c  singur  cu cea de-a treia p tr ic  de l mâie.ă ă ă ăţ ă ă
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- Ai f cut-o şi pe asta! spuse Davis. Un alt moment m re  din istoria medicineiă ă ţ  
a devenit posibil gra ie unui ieţ pure de praf şi a unei farfurii cu p tr ele de l mâie.ă ăţ ă

CAPITOLUL 44

Zece zile mai târziu...

- O ALT  S PT MÂN , o alt  nunt ... morm i Davis.Ă Ă Ă Ă ă ă ă
- Şi la ce te aştep i? râse Celinda. Este anotimpul nunţ ilor, în plus, nici nu arţ  

trebui s  te plângi. Ar i teribil în smoching.ă ăţ
St teau împreun  cu al i oaspe i şi urm reau cu priviă ă ţ ţ ă rile mireasa şi mirele, 

care se avântau pe pardoseal  în priă mul lor vals în calitate de oameni c s tori i.ă ă ţ  
Noua doamn  Boone ar ta fantastic într-o rochie de mireas  de mod  veă ă ă ă che şi un 
v l  ce îi  ajungea pân  la  c lcâie.  So ul  ei,  Cooper  Boone,  îşi  demonstra  fiecareă ă ă ţ  
centimetru  de  puternic  şef  al  Ghildei,  îmbr cat  în  uniforma  lui  împodobit  cuă ă  
însemnele pozi iei sale de cap al Ghildei din Aurora City.ţ

Sala de bal era plin  cu b rba i de mare rang din Ghild  şi familiile Ghildei dină ă ţ ă  
toate cele patru oraşe-state şi  o mul ime de mici  oraşe aflate între ele. Totul laţ  
nunt  fusese în vechiul stil tradi ional al Ghildei, chiar şi aranjamentele floă ţ rale de un 
verde-cuar  şi galben de chihlimbar şi tortul de nunt  în form  de turn, cu trandafiriţ ă ă  
verzi şi de chihlimbar.

Din zecile de fântâni r spândite prin toat  sala iluminat  feeric,  şampaniaă ă ă  
verde se rev rsa din belşug.ă

Elly şi  Cooper Boone se învârteau în cerc pe pardoseal , vizibil  topi i  unulă ţ  
dup  cel lalt.ă ă

„O potrivire  perfect !"  se  gândi  Celinda,  în  vreme ce  îşi  ştergea ochii  deă  
lacrimi.  Alte cupluri  se avântaser  acum s  danseze,  inclusiv Lydia şi  Emmet şiă ă  
Tamara şi Mercer Wyatt.

- I-am întâlnit abia ast zi pe Cooper şi Elly, spuse Davis amuzat. Nici m cară ă  
nu îi cunoşteai. De ce mama naibii plângi?

-  Nu  m  pot  ab ine.  Ea  clipi  ca  s  se  descotoroseasc  de  lacrimi.  Suntă ţ ă ă  
pe itoare. Se potriveşte cu domeniul meu.ţ

- Ai de gând sa plângi şi la nunta noastr ? o întreb  el cu un grav interes.ă ă
Ea îşi sufl  nasul şi arunc  batista într-un coş din apropiere.ă ă
- Nu, bineîn eles c  nu! Miresele nu plâng niciodat  la propriile lor nun i. Suntţ ă ă ţ  

prea ocupate s  se asigure c  totul e sub control.ă ă
- Splendid! El o prinse de mân , strângând-o cu puă tere. Nu mi-aş dori s  îiă  

treac  prin minte cuiva c  ai avea oarecare regrete de ultim moment.ă ă
-  Niciodat !  Satisfac ia  o  n p di  pe  din untru.  Tu  eşti  Domnul  Perfect,ă ţ ă ă ă  

b rbatul pe care l-am aşteptat întreaga mea via !ă ţă
El râse şi o conduse spre podiumul de dans.
- Sunt destul de departe de a fi perfect,  spuse el, luând-o în bra e. Dar ceea ce simtţ  

pentru tine este absolut perfect! Te iubesc, Celinda!
Ea se îmbujor  toat , copleşit  de dulcea certitudine a iubirii lui.ă ă ă
-Te iubesc, Davis! şopti Celinda.
Un grup mic de musafiri neinvita i la nunt  urm rea fericita scen  dintr-unţ ă ă ă  

ascunziş al mesei-bufet acoperit  de verde şi chihlimbar. Fiecare era aranjat pentruă  
aceast  ocazie.  Fuzz  purta  o  fund  de  culoarea  galben  a  chihlimă ă ă barului, 
înso itoarea  lui  special  pentru  nunt  str lucea  în  scânteierile  br rii  din  jurulţ ă ă ă ăţă  



gâtului. Max şi Araminta erau g ti i cu str lucitoare agrafe pentru hârtie, care leă ţ ă  
fixau bine smocurile mici de blan  pe vârfurile capetelor într-o maniă er  elegant .ă ă

Din perspectiva unei adun turi de iepuri de praf flă ămânzi, impresionantul tort 
de nunt  ă le ap rea lung de o mil , iar fântânile de şampanie se rev rsau ca nişteă ă ă  
râuri.

Dac  oamenii preferau mai degrab  s  danseze decât s  m nânce, aceastaă ă ă ă ă  
era treaba lor. Iepurii de praf ştiau ce se poate face cu o mas -bufet înc rcat  dină ă ă  
belşug.

Sfârşit
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